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THE FAME M �� NSTER !  

Revers et Fortune du Pirate, du XIXe siècle à nos j�R�X�U�V�����G�H�V���0�H�U�V���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���7oile 

 

Résumé : 

�1�R�X�V���V�D�Y�R�Q�V���W�R�X�V���j���T�X�R�L���U�H�V�V�H�P�E�O�H���X�Q���S�L�U�D�W�H�����&�H���T�X�H���Q�R�X�V���V�D�Y�R�Q�V���P�R�L�Q�V�����F�¶�H�V�W���O�D���U�D�L�V�R�Q���G�H���F�H�V��

succès, les causes de notre engouement �± voire de notre fascination pour ce Fame Monster. La 

formule permet de caractéri�V�H�U�� �O�¶�D�P�E�L�J�X�w�W�p�� �G�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�R�Q�W�� �F�K�D�T�X�H�� �I�R�U�W�X�Q�H�� �F�R�Q�Q�D�v�W�� �X�Q��

�U�H�Y�H�U�V�����U�p�Y�p�O�D�Q�W���Q�R�W�U�H���V�R�L�I���G�H���W�U�D�Q�V�J�U�H�V�V�L�R�Q���H�W���Q�R�W�U�H���W�H�Q�W�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�¶�H�Q�Y�H�U�V���G�H���O�D���P�R�U�D�O�H�� 

 �/�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���F�R�P�S�D�U�D�W�L�V�W�H�����D�X�J�P�H�Q�W�p�H���G�¶�H�P�S�U�X�Q�W�V���j���O�¶�L�P�D�J�H�����j���O�D���V�R�F�L�R�O�R�J�L�H�����j��

la philosophi�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���H�W�� �j�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�V�� �P�H�Q�W�D�O�L�W�p�V���� �S�H�U�P�H�W�� �Q�R�Q�� �S�D�V�� �G�H�� �V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���G�p�F�U�L�U�H��

�X�Q���S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�����P�D�L�V���G�¶�H�V�V�D�\�H�U���G�¶�H�Q���H�[�W�U�D�L�U�H���O�H�V���V�H�Q�V�����O�H�V���E�H�V�R�L�Q�V�����O�H�V���D�W�W�H�Q�W�H�V�����H�Q���S�U�H�Q�D�Q�W���S�R�X�U��

�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �T�X�H�� �O�D�� �I�L�F�W�L�R�Q�� �S�L�U�D�W�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �X�Q�� �M�D�O�R�Q�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �Ges mentalités 

�R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H�V���� �H�W�� �D�X�W�R�U�L�V�H�� �O�¶�H�[�S�O�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �p�W�D�W�� �G�H�� �Q�R�V�� �G�p�V�L�U�V ���� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���� �G�H�� �G�D�Q�J�H�U���� �G�H��

�W�U�D�Q�V�J�U�H�V�V�L�R�Q���� �G�¶�L�Q�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q ; mais aussi de conformisme, dans un mythe continuellement 

�U�p�S�p�W�p���� �+�L�V�W�R�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �I�L�F�W�L�R�Q�� �H�Q�� �Q�p�J�D�W�L�I���� �O�H�� �S�L�U�Dte marginal se donne à lire comme 

�X�Q�H���S�D�U�W���U�H�W�U�D�Q�F�K�p�H���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���T�X�L���O�¶�p�Y�D�F�X�H�����H�W���S�D�U�W�D�Q�W���F�R�P�P�H���O�¶�L�G�p�D�O���U�p�Y�p�O�D�W�H�X�U���G�X���V�D�Q�J���H�W��

�G�H���O�¶�R�U���G�H���Q�R�V���Y�L�U�W�X�D�O�L�W�p�V�����G�H���Q�R�V���© occasions manquées ».  

�&�¶�H�V�W���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�¶�p�W�X�G�H���G�X���S�L�U�D�W�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O���F�R�Q�G�X�L�W���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Qt à une analyse du 

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �P�D�L�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �D�X�[�� �H�Q�M�H�X�[�� �I�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �T�X�¶�L�O�� �H�Q�J�D�J�H���� �3�L�U�D�W�H�U�L�H�� �H�W�� �S�L�U�D�W�D�J�H���� �V�H�V�� �G�H�X�[��

�F�R�U�R�O�O�D�L�U�H�V�� �G�L�U�H�F�W�V���� �P�H�W�W�H�Q�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�V�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V�� �G�H�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H��

réception, et amorcent une reconversion sémantique du personnage : le pirate connaît une 

nouvelle fortune numérique, tandis que, devenu comportement par le truchement du piratage, 

il conduit à repenser le champ de la fiction.  

Alors : tous pirates ? Ou plutôt : tous (déjà) piratés ? 

 

Mots-clefs : pirate ; piraterie ; piratage ; imaginaire culturel ; aventure ; jeunesse, hacking ; 

comparatisme. 
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THE FAME M �� NSTER !  

Reverse and Fortune of the Pirate, from 19th century till today, from the Seas to the Web 

 

Abstract:  

We all know what a pirate looks like. We may wonder, however, why pirates fill us 

with such enthusiasm. Where does our fascination for this "Fame Monster" come from? The 

expression, Fame Monster, underlines the ambiguity of a character whose fortunes will 

always know a fall-down, unveiling our thirst for transgression �± our temptation for the other 

side of morals. 

 Our comparative literary approach (one that borrows from visual studies, 

sociology, political philosophy, and cultural history) not only allows for a description of this 

social trend, but intends to get to its specific meaning, and indeed reveal the needs and the 

desires it hides. Our hypothesis is that the pirate represents a specific marker in the cultural 

history of the western world, leading us to explore our own desire for adventure, danger, 

transgression, rebellion (although it should be noted that the pirate also exposes our 

willingness to embrace norms and conformism through a stereotypical figure that is 

constantly repeated, a never-ending myth). Secret history in the main one, negatively 

connoted fiction, the marginal pirate seems to be read as an outlawed part of our society, as 

the indicator of either our golden or our bloody potentialities �± the indicator of our might-

have-been. 

 Thus our study moves further than the mere analysis of a figure, to investigate the true 

stakes of its fictions and representations. For instance, sea-piracy and web-piracy (and the 

semantic transformation implicit in the move from one to the other), point to specific issues 

with regards to creation and reception. As he achieves new e-success on the Web, and 

becomes more than a character �± a behavior, through hacking �± the pirate may also provide us 

with a model to reconsider the very possibilities of fiction. 

 Perhaps, then, is it time to ponder: are we all pirates? Or have we all already been 

hacked? 

 

Keywords : pirate ; sea piracy ; web piracy ; cultural history ; adventure ; youth ; hacking ; 

comparatism. 
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Avertissement 

Des paragraphes en italique situés sous les sous-titres mettent en perspective les 
questionnements abordés dans le passage qui suit. Cet appareil méthodologique, utile à 
�O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���H�W���D�X���G�p�U�R�X�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���S�H�Q�V�p�H�����D���p�W�p���F�R�Q�V�H�U�Y�p���D�I�L�Q�����Q�R�X�V���O�¶�H�V�S�p�U�R�Q�V�����G�H���U�H�Q�G�U�H��
�S�O�X�V�� �D�J�U�p�D�E�O�H�� �O�D�� �O�H�F�W�X�U�H�� �G�H�� �F�H�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �¬�� �F�H�O�D�� �V�¶�D�M�R�X�W�H���� �D�X�� �I�L�O�� �G�X�� �W�H�[�W�H���� �X�Q�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �J�U�D�V��
�G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V���Y�L�V�D�Q�W���j���G�R�Q�Q�H�U���S�O�X�V���G�H���U�H�O�L�H�I���j���O�D���O�H�F�W�X�U�H���H�W�����S�Drtant, à la faciliter. 
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Und das Schiff mit acht Segeln 

Und mit fünfzig Kanonen 

Wird entschwinden mit mir 

- Bertold Brecht 
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Introduction Générale 

 

Lever les voiles 

�,�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�U�H�V�V�H�U�� �L�F�L�� �O�H�� �W�D�E�O�H�D�X�� �G�D�W�p�� �G�H�� �O�D�� �J�H�V�W�H�� �S�L�U�D�W�H�� Suffisamment de bons 

�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V���V�¶�D�W�W�D�F�K�H�Q�W���j�� �D�F�F�R�P�S�O�L�U���F�H���S�U�R�G�L�J�H���� �3�U�R�G�L�J�H �"�� �&�¶�H�V�W���T�X�H���O�H�V���S�L�U�D�W�H�V���� �U�D�S�S�H�O�O�H���*�L�O�O�H�V��

�/�D�S�R�X�J�H���� �Q�¶�R�Q�W�� �U�L�H�Q�� �O�D�L�V�V�p���� �D�X�F�X�Q�H�� �D�U�F�K�L�Y�H���� �D�X�F�X�Q�� �W�H�[�W�H : la bibliothèque est vide. Une 

étrangeté, un paradoxe, sans doute : car si les pi�U�D�W�H�V���Q�¶�R�Q�W���V�H�P�p���Q�L���W�U�D�F�H�V���Q�L���L�Q�G�L�F�H�V�����F�R�P�P�H�Q�W��

les historiens écrivent-�L�O�V���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���O�H�X�U���K�L�V�W�R�L�U�H���"���/�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���Q�R�X�V���U�D�W�W�U�D�S�H�����W�{�W���R�X���W�D�U�G�����H�W���O�D��

�P�D�U�J�L�Q�D�O�L�W�p���S�R�X�U�U�D�L�W���Q�¶�r�W�U�H���T�X�¶�X�Q�H���S�R�V�W�X�U�H���G�¶�L�P�S�R�V�W�X�U�H�����&�D�U���O�H���S�L�U�D�W�H�����Q�R�X�V���G�L�W���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�����H�W��

nous dit �D�X�V�V�L���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�����H�V�W���D�X���F�°�X�U���G�H���Q�R�V���S�H�Q�V�p�H�V�� 

�,�O���Q�¶�H�V�W���G�R�Q�F���S�D�V���G�L�W���T�X�H���Q�R�X�V���Q�H���I�H�U�R�Q�V���S�D�V���D�S�S�H�O���D�X�[���G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H�V���G�H���F�H�V���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V���H�W���j���O�H�X�U�V��

réflexions aussi riches que délibérément poétiques. Mais nous ne chercherons nullement à 

démêler le vrai du faux, le mentir-vrai demeurant le privilège des objets littéraires qui nous 

intéressent. Il nous plaira de croire que �± �V�X�L�Y�D�Q�W���V�X�U���F�H���S�R�L�Q�W���O�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���0�D�U�N�X�V��

Rediker �± �T�X�H���S�D�U�I�R�L�V���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���F�U�R�L�V�H���O�D���I�L�F�W�L�R�Q�����H�W���L�Q�Y�H�U�V�H�P�H�Q�W ; et surtout que, parfois, la vie 

�L�P�L�W�D�Q�W���O�¶�D�U�W���H�W�� �Q�R�Q�� �O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���� �V�H�O�R�Q�� �O�D�� �I�R�U�P�X�O�H�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�H���� �O�D�� �I�L�F�W�L�R�Q�� �P�p�U�L�W�H�� �X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �I�R�L����

« �/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �I�H�U�D-t-elle un procès à la légende ? » demande Gérard A. Jaeger dans une 

conférence donnée en 2002 dans un colloque du Centre de Recherche sur la Littérature des 

Voyages consacré aux figures de pirates. Sans doute pas���� �P�D�L�V�� �O�H�� �S�U�R�E�O�q�P�H�� �P�p�U�L�W�H�� �G�¶�r�W�U�H��

posé ���� �j�� �G�p�I�D�X�W�� �G�H�� �V�R�X�U�F�H�V���� �O�¶�D�F�F�X�P�X�O�D�W�L�R�Q�� �U�R�P�D�Q�H�V�T�X�H�� �Q�H�� �G�H�Y�L�H�Q�W-elle pas elle-même une 

sorte de source �"���/�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���Q�¶�H�V�W-elle pas forte de ce privilège du mentir-vrai ?  

�/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H�� �H�V�W�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�� �D�Y�D�Q�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���� �&�¶�H�V�W�� �O�j�� �T�X�H�� �V�H�� �W�L�H�Q�W�� �O�H�� �Y�D�V�W�H��

océan de nos investigations ; océan où le mythe et la légende valent autant que le fait. 

« �-�¶�D�L�P�H���W�R�X�V���O�H�V���K�R�P�P�H�V���T�X�L���S�O�R�Q�J�H�Q�W�����1�¶�L�P�S�R�U�W�H���T�X�H�O���S�R�L�V�V�R�Q���S�H�X�W���Q�D�J�H�U���S�U�q�V���G�H���O�D���V�X�U�I�D�F�H����
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mais il faut une grande baleine pour descendre à cinq milles et davantage »1 : le pirate nous 

�L�Q�F�L�W�H�� �j�� �T�X�L�W�W�H�U�� �O�D�� �V�X�U�I�D�F�H���� �H�W�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �S�O�R�Q�J�H�Q�W�� �D�Y�H�F�� �O�X�L�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �P�p�D�Q�G�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�K�X�P�D�L�Q�� �Ve 

�S�O�D�L�V�H�Q�W�� �j�� �U�H�V�W�L�W�X�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �V�W�\�O�H�� �O�¶�R�E�V�F�X�U�L�W�p�� �U�r�Y�p�H�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �S�L�U�D�W�H���� �'�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �j�� �O�D��

fiction (�R�X���L�Q�Y�H�U�V�H�P�H�Q�W�������O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�X���S�L�U�D�W�H���V�H�P�E�O�H���L�P�S�O�L�T�X�H�U���O�D���K�R�X�O�H���H�W���O�D���W�H�P�S�r�W�H�����O�H���V�H�O���H�W��

les nébuleuses des fonds marins. Tel est le voyage entrepris par celui qui part à la rencontre de 

la geste pirate, semblable au voyage poétique rimbaldien : « �>�«�@���V�L���F�H���T�X�¶�L�O���U�D�S�S�R�U�W�H���G�H��là-bas 

a forme, il donne forme ���� �V�L�� �F�¶�H�V�W�� �L�Q�I�R�U�P�H���� �L�O�� �G�R�Q�Q�H�� �Ge �O�¶�L�Q�I�R�U�P�H���� �7�U�R�X�Y�H�U�� �X�Q�H�� �O�D�Q�J�X�H »2. 

�&�R�Q�G�X�L�W�V�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�L�U�F�H�X�U�� �j�� �O�¶�R�U�� �G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �S�L�U�D�W�H���� �Q�R�Xs nous efforcerons de restituer, 

notamment dans le choix des exemples �± les contrastes et les implications stylistiques engagés 

par des auteurs soucieux de communiquer à leurs lecteurs la richesse poétique des terribles 

forbans des mers. La meilleure critique, suggère Charles Baudelaire dans son Salon de 1846,  

�>�«�@��est celle qui est amusante et poétique ; non pas celle-ci, froide et algébrique, qui, sous prétexte de 
�W�R�X�W���H�[�S�O�L�T�X�H�U�����Q�¶�D���Q�L���K�D�L�Q�H���Q�L���D�P�R�X�U�����H�W���V�H���G�p�S�R�X�L�O�O�H���Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H�P�H�Qt de toute espèce de tempérament ; 
mais �± un beau tableau étant la nature réfléchie par un artiste, - celle qui sera ce tableau réfléchi par un 
esprit intelligent et sensible. Ainsi le meilleur compte-�U�H�Q�G�X���G�¶�X�Q���W�D�E�O�H�D�X���S�R�X�U�U�D���r�W�U�H���X�Q���V�R�Q�Q�H�W���R�X���X�Q�H��
élégie3. 
 

Nulle élégie ici ; pas de sonnet non plus. Seulement une tentative de rendre hommage à ceux 

�T�X�L���R�Q�W���S�U�r�W�p���O�H�X�U���P�D�L�Q���H�W���O�H�X�U���k�P�H���j���O�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���© style pirate » aussi constitutif de leur 

réalité imaginée que ne le sont jambes de bois et perroquets �V�X�U���O�¶�p�S�D�X�O�H���� �&�¶�H�V�W���D�L�Q�V�L���V�R�X�V���O�H��

signe du maître du roman de la piraterie, Robert Louis Stevenson���� �T�X�¶�H�V�W�� �p�F�U�L�W�� �O�H�� �S�U�p�V�H�Q�W��

travail, fidèle au principe suivant : 

In such a case the poetry runs underground. The observer (poor soul, with his documents!) is all abroad. 
For to look at the man is but to court deception. We shall see the trunk from which he draws his 
nourishment; but he himself is above and abroad in the green dome of foliage, hummed through by 
winds and nested in by nightingales. And the true realism were that of the poets, to climb up after him 
like a squirrel, and catch some glimpse of the heaven for which he lives. 

                                                 
1 Herman Melville, �'�¶�R�•�� �Y�L�H�Q�V-tu H�D�Z�W�K�R�U�Q�H���� �/�H�W�W�U�H�V�� �j�� �1�D�W�K�D�Q�L�H�O�� �+�D�Z�W�K�R�U�Q�H�� �H�W�� �j�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�V, 
Paris, Gallimard, 1986, p. 82. 
2 Arthur Rimbaud, « Lettre dite du Voyant à Paul Demeny », dans Poésies. Une Saison en enfer. Illuminations, 
Paris, Gallimard, 1999, p. 91. 
3 Charles Baudelaire, Salon de 1846, dans �e�F�U�L�W�V���V�X�U���O�¶�D�U�W, Paris, Librairie Générale Française, 1999, p. 141. 
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And, the true realism, always and everywhere, is that of the poets: to find out where joy resides, and 
give it a voice far beyond singing1. 
 

Le roman, premier objet de nos investigations, ne sera donc pas un miroir promené le long du 

chemin, mais porté au fond des eaux noires et troubles ; tout ne méritera sans doute pas �G�¶�r�W�U�H��

retenu, spéculations sur de spéculatifs personnages, abordages insensés de navires qui 

�Q�¶�D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���S�D�V���D�X���P�r�P�H���P�R�Q�G�H�����0�D�L�V���j���U�H�P�X�H�U���O�H�V���D�E�\�V�V�H�V���Q�R�X�V���H�V�S�p�U�R�Q�V���I�D�L�U�H���U�H�V�X�U�J�L�U����

�S�R�X�U���X�Q���L�Q�V�W�D�Q�W�����G�H�V���Q�H�I�V���H�Q�J�O�R�X�W�L�H�V���U�L�F�K�H�V���G�¶�X�Q���E�R�L�V���G�R�Q�W���Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V�����G�H���Y�R�L�O�H�V���G�R�Q�W���Q�R�X�V��

allons. On a coutume de dire que tous les enfants rêvent de devenir pirates. Allez savoir. Mais 

�L�O�� �H�V�W�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �T�X�H�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�� �Q�H�� �F�H�V�V�H�� �G�H�� �Q�R�X�U�U�L�U���� �J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�� �D�S�U�q�V�� �J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���� �G�H�V�� �U�r�Y�H�V�� �G�H��

�S�L�U�D�W�H�U�L�H�����F�R�P�P�H�� �D�X�W�D�Q�W���G�¶�H�V�S�p�U�D�Q�F�H�V���L�Q�T�X�L�q�W�H�V���� �D�X�W�D�Q�W���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�V���Y�D�L�Q�H�V���� �j la construction 

�G�¶�X�Q���P�R�Q�G�H���D�X�W�U�H���F�R�P�P�H���j���O�D���G�H�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�X���Q�{�W�U�H�����6�H�P�D�Q�W���F�R�P�P�H���G�H�V���V�W�q�O�H�V�����F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���T�X�H��

nos désirs se noient, cependant que le chemin se perd, ces rêves éveillés que sont les livres. Le 

pirate ne parle pas �����F�¶�H�V�W���j���Q�R�X�V���T�X�¶�L�O���U�H�Y�L�H�Q�W���G�H���P�p�Q�D�J�H�U���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���H�W���G�¶�H�Q�I�H�U�P�H�U����

�F�R�P�P�H�� �G�L�D�E�O�H�� �H�Q�� �O�D�� �E�R�X�W�H�L�O�O�H���� �Q�R�V�� �V�H�F�U�H�W�V�� �F�R�P�P�H�� �D�X�W�D�Q�W�� �G�H�� �S�L�q�F�H�V�� �G�¶�R�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�I�I�U�H�� �D�X��

�W�U�p�V�R�U�����,�O���I�D�X�W���G�p�V�L�U�H�U���E�R�L�U�H�����L�O���I�D�X�W���D�L�P�H�U���O�¶�L�Y�U�H�V�V�H���S�R�X�U���G�p�O�L�Y�U�H�U���F�H���P�D�O�����(�W���F�H���Q�¶�H�V�W���T�X�H���V�R�X�V���O�H��

�V�F�H�D�X�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�L�P�H���� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�L�Y�U�D�Q�W�H�� �Q�X�L�W���� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�T�X�L�p�W�D�Q�W�H�� �S�U�R�[�L�P�L�W�p�� �T�X�H���� �W�D�S�L�V�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H��

souris dans le fond du tonneau de pommes, le pirate que nous sommes, le bandit que nous 

fîmes (et fûmes) dévoile à nos oreilles sa sombre confession : « �5�r�Y�R�Q�V�����F�¶�H�V�W���O�¶�K�H�X�U�H ». 

 

 

 

                                                 
1 Robert Louis Stevenson, « The Lantern-Bearers », dans Across the plains, en ligne, 
http://www.gutenberg.org/files/614/614-h/614-h.htm#page138. Trad. fr. : « �>�«�@�� �O�D�� �S�R�p�V�L�H�� �F�R�X�U�W���� �V�R�X�W�H�U�U�D�L�Q�H���� �H�W��
�O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�H�X�U�� ���S�D�X�Y�U�H�� �k�P�H���� �D�Y�H�F�� �V�H�V�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�V !) est toujours au mauvais endroit. Car prétendre « observer » 
�O�¶�K�R�P�P�H�����F�¶�H�V�W���D�O�O�H�U���D�X-�G�H�Y�D�Q�W���G�H���E�L�H�Q���G�H�V���G�p�F�R�Q�Y�H�Q�X�H�V�����1�R�X�V���Y�R�\�R�Q�V���O�H���W�U�R�Q�F���G�¶�R�•���L�O���W�L�U�H���V�D���V�X�E�V�L�V�W�D�Q�F�H���� �P�D�L�V��
lui-même est bien au-delà, déployé dans le dôme du feuillage, traversé par les murmures du vent, peuplé de nids 
de rossignols. Et le véritable réalisme est celui des poètes, qui grimpent après lui comme un écureuil et ainsi 
entrevoient un coin du ciel pour lequel il vit. Oui, le véritable réalisme, toujours et partout, est celui des poètes : 
découvrir où réside la joie, et lui donner une voix bien au-delà du chant » (trad. France-Marie Watkins, Michel 
Le Bris, « Les Porteurs de lanternes », dans Robert Louis Stevenson, �(�V�V�D�L�V���V�X�U���O�¶�D�U�W���G�H���O�D���I�L�F�W�L�R�Q, Paris, Payot et 
Rivages, 2007, p. 58-59). 
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Présentation définitoire �± historique et littéraire 

�(�Q�� �P�D�L�� ������������ �O�D�� �F�R�X�U�� �G�¶�D�V�V�L�V�H�V�� �G�H�� �3�D�U�L�V�� �D�F�T�X�L�W�W�D�L�W�� �W�U�R�L�V�� �S�L�U�D�W�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�I�I�D�L�U�H�� �G�X�� �3�R�Q�Dnt, et 

condamnait trois autres de sept à dix ans de réclusion. De la même manière que Markus 

Rediker �± comme les autres historiens �± �V�¶�H�V�W���S�H�Q�F�K�p���V�X�U���O�H�V���p�F�U�L�W�V���G�X���M�X�J�H���&�R�W�W�R�Q���0�D�W�K�H�U���D�X��

XVIII e �V�L�q�F�O�H�� �j�� �%�R�V�W�R�Q�� �S�R�X�U���I�R�Q�G�H�U���X�Q�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �S�L�U�D�W�H���� �F�¶�H�V�W�� �O�D�� �M�X�V�W�L�F�H�� �T�X�L���� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L��

encore, enregistre la geste pirate, ses enclenchements et ses conséquences ; elle qui fait la 

preu�Y�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �U�H�Q�R�X�Y�H�O�p�H�� �G�H�� �F�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �V�H�P�E�O�H�Q�W�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�L�U�� �D�X�[�� �O�L�Y�U�H�V��

�S�O�X�W�{�W�� �T�X�¶�D�X�[�� �P�H�U�V�� �G�H�� �Q�R�W�U�H�� �P�R�Q�G�H���� �0�D�L�V�� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �V�H�� �U�D�S�S�H�O�O�H�� �E�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H��

�F�R�Q�Q�D�v�W���G�H�V���D�Y�D�W�D�U�V���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�V�����O�H���S�L�U�D�W�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�����O�X�L�����Q�¶�D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W���T�X�H���S�H�X��à notre siècle : 

les auteurs du XIXe siècle comme du XXe et du XXIe privilégient largement les XVIIe et 

XVIII e siècles, siècles de la course, de la flibuste et de la piraterie aux Caraïbes et à 

Madagascar. �8�Q�H�� �U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�� �j�� �L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �S�X�L�V�T�X�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �P�Hntionne une activité pirate 

�G�H�S�X�L�V�� �O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�V�� �D�\�D�Q�W�� �S�R�V�V�p�G�p�� �X�Q�H�� �P�D�U�L�Q�H���� �M�X�V�T�X�¶�j�� �Q�R�V��

�M�R�X�U�V�� �R�•�� �O�¶�D�F�W�X�D�O�L�W�p���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �J�R�O�I�H�� �G�¶�$�G�H�Q�� �R�X�� �H�Q�� �P�H�U�� �G�H�� �&�K�L�Q�H���� �U�D�S�S�H�O�O�H�� �j�� �Q�R�W�U�H�� �V�R�X�Y�H�Q�L�U��

�O�¶�H�[�L�V�W�Hnce de ces bandits des mers :  

En cette fin de XXe siècle, résume Gérard A. Jaeger, le brigandage maritime défraye la chronique 
comme au temps jadis, distillant la peur sur la carte des océans par le nombre et la diversité de ses 
déprédations. En moins de vingt-cinq ans, la piraterie a pris u�Q�� �W�R�X�U�� �D�X�T�X�H�O�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �Q�H�� �V�¶�D�W�W�H�Q�G�D�L�W��
vraiment1. 
 

�/�¶�p�W�H�Q�G�X�H���W�H�P�S�R�U�H�O�O�H���F�R�Q�I�p�U�p�H���j���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H�����L�Q�G�L�T�X�p�H���S�D�U���O�H���O�L�Y�U�H���Sublié par Angus Konstam 

en 2008 intitulé Piracy : the complete history2, signale une étrangeté : le pirate semble 

échapper à la complétude de son histoire pour se confiner en partie dans un espace temporel 

�U�p�G�X�L�W�� �H�W�� �I�L�J�p���� �3�R�X�U�T�X�R�L���� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �R�•�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �L�Q�Y�H�V�W�L�W�� �O�D�� �J�H�V�W�H�� �S�L�U�D�W�H���� �H�Q�I�H�Umons-nous le 

personnage dans un cadre spatio-temporel réduit, et réducteur ? 

                                                 
1 Gérard A. Jaeger, « La piraterie maritime à la fin du XXe siècle : une aventure de toute éternité », dans Gérard 
A. Jaeger (dir.), Vues sur la piraterie. Des origines à nos jours, Paris, Tallandier, 1992, p. 217. 
2 Angus Konstam, Piracy : the complete history, Oxford, New York, Osprey Publishing, 2008. 
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�/�H�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�¶�D�� �F�H�U�W�H�V�� �S�D�V�� �D�W�W�Hndu le siècle dernier pour être circonscrit au travers de traits 

définitoires. Étymologiquement, le pirate, pirata, désigne celui qui tente sa fortune, se hasarde 

sur mer. Il devient un « navigateur interceptant les navires pour les piller », puis désigne par 

extension un « �L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �V�D�Q�V�� �V�F�U�X�S�X�O�H�V�� �T�X�L�� �V�¶�H�Q�U�L�F�K�L�W�� �D�X�[�� �G�p�S�H�Q�G�V�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V », ainsi que le 

précise le Centre National des Ressources Textuelles et Lexicales, outil linguistique du Centre 

National de la Recherche Scientifique mis en ligne en 2005. Par ce glissement vers le général, 

pirate �V�¶�R�U�L�H�Q�W�H�� �S�H�X�� �j�� �S�H�X�� �Y�H�U�V��piraterie (« �D�F�W�L�R�Q���� �I�D�L�W�� �G�H�� �V�¶�H�P�S�D�U�H�U�� �L�O�O�p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �S�D�U�� �O�D��

�I�R�U�F�H�� �G�X�� �E�L�H�Q�� �G�¶�D�X�W�U�X�L », Trésor de la Langue Française), mais aussi vers piratage 

(« �6�¶�D�F�F�D�S�D�U�H�U���X�Q�H���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O�O�H���R�X artistique pour en faire son profit », TLF). Si, 

�G�H�� �O�D�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H�� �D�X�� �S�L�U�D�W�D�J�H���� �O�D�� �Y�L�R�O�H�Q�F�H�� �V�H�P�E�O�H�� �p�Y�D�F�X�p�H���� �O�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �G�p�W�R�X�U�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�P�H�X�U�H����

tandis que c�¶�H�V�W�� �G�¶�D�E�R�U�G �j�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�p�W�\�P�R�O�R�J�L�H�� �I�D�L�W�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H����

confié par sa nature tout entier au hasard. Une propriété qui fait elle-même barrage au hasard 

�H�Q���G�p�V�L�J�Q�D�Q�W���G�¶�R�I�I�L�F�H���X�Q�H���S�D�U�W���G�X���G�H�V�W�L�Q���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���� �Y�R�X�p���j�� �W�U�R�X�Y�H�U���V�D��

�S�O�D�F�H���G�D�Q�V���O�H���J�H�Q�U�H���G�X���U�R�P�D�Q���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���� 

 

Cette définition demeure cependant très vaste et ne permet nullement de spécifier le pirate 

�F�R�P�P�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� �G�L�V�W�L�Q�F�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�L�H�U�V���� �8�Q�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H��

particularisation entraîne le pirate dans une topographie maritime de la mer à laquelle il livre 

�V�R�Q�� �G�H�V�W�L�Q���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�U�D�� �G�R�Q�F�� �G�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �O�H�V�� �P�R�W�L�I�V�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�� �G�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�H��

�O�¶�K�R�P�P�H���j���O�D���P�H�U�����/�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���W�H�O���T�X�¶�L�O���V�¶�p�F�U�L�W��au XIXe siècle �V�¶accompagne ainsi 

�G�H���O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���J�H�Q�U�H���H�Q�F�R�U�H���Q�R�Q���G�p�I�L�Q�L �����O�H���U�R�P�D�Q���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���P�D�U�L�W�L�P�H�V�����G�R�Q�W���)�H�Q�L�P�R�U�H��

Cooper �H�V�W���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���F�R�P�P�H���O�H���S�q�U�H���I�R�Q�G�D�W�H�X�U�����V�X�L�Y�L���G�¶�p�P�X�O�H�V�����W�H�O���(�X�J�q�Q�H���6�X�H. 

�0�D�L�V���O�H���S�L�U�D�W�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�L�P�S�O�H���P�D�U�L�Q�����6�L���V�H�V���D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���V�R�Q�W���V�R�X�P�L�V�H�V���D�X���K�D�V�D�U�G�����O�H�X�U���E�X�W���Q�¶�H�V�W��

ni inconnu, ni même celé : alors que le marin incarne la reconduction en mer du modèle 

�W�H�U�U�H�V�W�U�H���S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�X���F�R�P�P�H�U�F�H�����O�¶�D�F�W�L�R�Q���S�L�U�D�W�H���H�V�W���F�H�O�O�H���G�¶�X�Q���E�U�L�J�D�Q�G���P�€���S�D�U���O�H���G�p�V�L�U���G�H���O�D��
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rapine. Le pirate est ainsi doublement �O�L�p���j���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���F�\�Q�p�J�p�W�L�T�X�H : chasseur chassé, il engage 

par ses cha�V�V�H�V���P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�V���j���G�H�Y�H�Q�L�U���R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���J�L�J�D�Q�W�H�V�T�X�H���F�K�D�V�V�H���j���O�¶�K�R�P�P�H�����3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V����

autre revers, si le marin connaît une existence plutôt misérable �± la pauvreté constante des 

marins de Melville���� �G�¶�,�V�P�D�s�O�� ��Moby Dick, 1851) à Billy Budd (Billy Budd, Sailor, 

posthume) �± le pirate est quant à lui soutenu par la possibilité de la fortune, par une misère 

�F�R�Q�W�L�Q�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���R�U�L�H�Q�W�p�H���Y�H�U�V���O�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p���G�H���O�¶�R�U���D�X���F�R�L�Q���G�H���O�D���Y�D�J�X�H�����/�H���U�R�P�D�Q-charnière de 

Robert Louis Stevenson, Treasure Island (1883) opère à lui seul cette assimilation entre pirate 

�H�W���T�X�r�W�H���G�H���I�R�U�W�X�Q�H�����/�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���R�F�F�X�S�H���G�R�Q�F���O�H���F�U�p�Q�H�D�X���G�¶�X�Q���U�R�P�D�Q���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V��

�P�D�U�L�W�L�P�H�V�� �J�X�L�G�p�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�V�W�L�Q�F�W�� �S�p�F�X�Q�L�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �V�X�U�Y�L�H�� �H�W���� �V�X�U�W�R�X�W���� �R�U�L�H�Q�W�p�H�V vers le pôle 

négatif du brigandage qui en fait un héros-�R�S�S�R�V�D�Q�W���S�O�X�W�{�W���T�X�¶�X�Q���K�p�U�R�V-adjuvant. 

�&�¶�H�V�W�� �S�D�U�� �O�D�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�L�O�O�p�J�D�O�L�W�p�� �T�X�H�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �V�H�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�H�� �H�Q�I�L�Q�� �G�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H��

proche, le �F�R�U�V�D�L�U�H���� �/�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �H�Q��France, �S�D�U�� �O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�� �G�H la Marine de 1681, des 

lettres de marques autorisant la course, légitime �O�¶�D�W�W�D�T�X�H�����H�Q���W�H�P�S�V���G�H���J�X�H�U�U�H�����G�H���W�R�X�W���Q�D�Y�L�U�H��

battant pavillon ennemi. Cette nouvelle juridiction engage un processus à la fois de 

normalisation et de marginalisation, séparant corsaires et pirates par le sceau de la loi : « Ces 

�F�R�U�V�D�L�U�H�V���� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q�V�� �I�X�U�H�Q�W�� �U�L�J�R�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�W�U�{�O�p�H�V���� �V�¶�R�S�S�R�V�D�L�H�Q�W�� �D�O�R�U�V�� �j�� �O�D��

dissidence rebelle des pirates devenus hors-la-loi »1. La différence est de taille �S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H��

induit la survie ou le trépas des intéressés : capturé, �O�H�� �F�R�U�V�D�L�U�H�� �R�E�W�L�H�Q�W�� �O�H�V�� �I�D�Y�H�X�U�V�� �G�¶�X�Q��

prisonnier de guerre, quand le pirate, à la même place, est pendu « haut et court ». 

Néanmoins, �V�L���O�D���W�K�p�R�U�L�H���H�V�W���I�L�[�p�H���S�D�U���O�D���O�R�L�����O�D���S�U�D�W�L�T�X�H�����U�p�Y�q�O�H���O�H���P�r�P�H���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�����Q�¶�H�V�W���M�D�P�D�L�V��

ni simple, ni univoque : « �>�«�@���O�H���S�L�U�D�W�H�«�F�¶�H�V�W���W�R�X�M�R�X�U�V���O�¶�D�X�W�U�H ! »2 Quel autre �"���&�¶�H�V�W���F�H���T�X�¶�L�O��

�L�P�S�R�U�W�H�� �G�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�L�U���� �&�D�U�� �O�H�V�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �O�H�V�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�V�� �Q�¶�R�S�q�U�H�Q�W�� �S�D�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W����

                                                 
1 Gérard A. Jaeger, « La Piraterie dans tous ses états », dans Gérard A. Jaeger (dir.), Vues sur la piraterie. Des 
origines à nos jours, éd. cit., p. 15. 
2 Gérard A. Jaeger, « La piraterie maritime à la fin du XXe siècle : une aventure de toute éternité », dans Gérard 
A. Jaeger (dir.), Vues sur la piraterie. Des origines à nos jours, éd. cit., p. 230. 
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�T�X�R�L�T�X�¶�H�Q�� �G�L�V�Hnt les dictionnaires ���� �>�«�@�� �S�R�X�U�� �O�H�� �F�R�P�P�X�Q�� �G�H�V�� �P�R�U�W�H�O�V���� �O�Hs flibustiers et 

boucaniers ne sont finalement que des forbans, des pirates aventuriers, des brigands et des 

corsaires, belle famille de "synonymes" populaires �>�«�@���ª1. Quelle réalité le littéraire restitue-

t-il  �"���&�H�O�O�H���G�¶�X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�V���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V�����R�X���F�H�O�O�H�����S�O�X�W�{�W�����G�¶�X�Q���G�p�V�L�U���G�¶�R�S�D�F�L�W�p���H�W���G�¶�X�Q�H���I�L�F�W�L�R�Q��

reflet des ambivalences et des ambiguïtés des usages ? 

 

Ce dialogue entre un monde et son Autre �F�R�P�P�H�Q�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�W�p�� �G�X�� �G�H�V�W�L�Q�� �S�L�U�D�W�H�� �S�U�L�V��

entre histoire et littérature. Les deux principales sources sur la piraterie sont �/�¶Histoire 

d'aventuriers qui se sont signalés dans les Indes �G�¶Alexandre Exquemelin (écrit autour de 

1678) et A General History of the Pyrates�����G�¶�X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���F�D�S�L�W�D�L�Q�H���-�R�K�Q�V�R�Q���H�W���D�W�W�U�L�Eué à Daniel 

Defoe, écrit de 1724 à 1728. Si ces récits se veulent témoignages et contiennent certainement 

�X�Q�H���I�R�U�W�H���S�D�U�W���G�R�F�X�P�H�Q�W�D�L�U�H�����L�O�V���Q�¶�H�Q���V�R�Q�W���S�D�V���P�R�L�Q�V���G�H�V���°�X�Y�U�H�V���G�H���I�D�E�X�O�D�W�Hurs spécialistes du 

mentir-vrai �T�X�L���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���K�p�V�L�W�p���j modifier la réalité pour la mêler étroitement à la fiction. La 

piraterie a certes bel et bien existé : mais quelle piraterie ? Ou, encore : de piraterie voulons-

�Q�R�X�V���F�U�R�L�U�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���j���W�U�D�Y�H�U�V���Q�R�V���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�V���I�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V ? La source de la piraterie écrite 

est largement mise en cause, Exquemelin le premier :  

�6�L�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �I�O�D�P�E�R�\�D�Q�W�H�� �G�X�� �I�O�L�E�X�V�W�L�H�U�� �K�R�O�O�\�Z�R�R�G�L�H�Q�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �© flibuste facile » sortent quelque peu 
délavées de leur confrontation à la réalité, la source qui leur a donné naissance est elle-�P�r�P�H���O�¶objet de 
�F�U�L�W�L�T�X�H�V�����3�H�W�H�U���(�D�U�O�H�����T�X�L���D���F�R�Q�I�U�R�Q�W�p���O�H���W�H�[�W�H���G�¶�2�H�[�P�H�O�L�Q���D�X�[���D�U�F�K�L�Y�H�V�����V�H���S�O�D�L�Q�W���G�X���S�H�X���G�H���I�L�D�E�L�O�L�W�p���G�H��
�F�H�U�W�D�L�Q�V���S�D�V�V�D�J�H�V�����,�O���S�H�Q�V�H���D�L�Q�V�L���T�X�¶�2�H�[�P�H�O�L�Q���Q�¶�D���S�X���S�D�U�W�L�F�L�S�H�U���j���W�R�X�W�H�V���O�H�V���F�D�P�S�D�J�Q�H�V���T�X�¶�L�O���G�p�F�U�L�W�����P�D�L�V��
en a entendu parler dans les taver�Q�H�V���� �F�D�U�� �L�O�� �Q�H�� �I�H�U�D�L�W�� �S�D�V�� �G�¶�H�U�U�H�X�U�V�� �D�X�V�V�L�� �J�U�R�V�V�L�q�U�H�V���� �V�¶�L�O�� �H�Q�� �D�Y�D�L�W�� �p�W�p��
témoin2. 
 

Erreurs, reprises, exagérations : ces récits hybrides ont servi de base documentaire, et si les 

historiens se sont montrés prudents, préférant pendant longtemps ignorer une histoire pirate 

�W�U�R�S���F�R�Q�I�X�V�H�����O�H�V���p�F�U�L�Y�D�L�Q�V���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���K�p�V�L�W�p���j���S�X�L�V�H�U���G�D�Q�V���F�H�V���W�H�[�W�H�V���F�R�P�P�H���G�D�Q�V���X�Q�H���F�D�Y�H�U�Q�H��

aux merveilles afin de constituer une matière littéraire, ou plus largement fictionnelle qui, 
                                                 
1 Isabelle Turcan, « Les Corsaires et flibustiers de la lexicographie française », dans Sylvie Requemora et Sophie 
Linon-Chipon (textes réunis par), Les Tyrans de la mer. Pirates, corsaires et flibustiers, Paris, Presses de 
�O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V-Sorbonne, 2002, p. 29. 
2 Jean-Pierre Moreau, Une histoires des pirates, des mers du Sud à Hollywood, Paris, Tallandier, 2006, p. 349. 
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suppléant à une histoire longtemps absente, a occupé l�H�� �F�K�D�P�S�� �O�D�L�V�V�p�� �O�L�E�U�H�� �G�H�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H��

�F�R�O�O�H�F�W�L�I�����,�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���p�W�R�Q�Q�D�Q�W���T�X�H���V�H���V�R�L�W���p�O�D�E�R�U�p�����j���S�D�U�W�L�U���G�H���G�H�X�[���V�H�X�O�H�V���V�R�X�U�F�H�V�����X�Q���F�O�L�F�K�p���G�X��

personnage de pirate.  

Désormais, le Trésor de la Langue Française définit le pirate comme un aventurier qui court 

les mers pour piller les navires de commerce ou les côtes. Fixé dans la langue par des 

�G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V�� �V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�V���� �I�L�[�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �S�D�U�� �G�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �T�X�L�� �I�R�Q�W�� �I�R�U�F�H�� �G�H�� �O�R�L�� ���O�H�� �F�D�V��

marquant de Stevenson), le pirate offre-t-il touj�R�X�U�V���j���O�¶�D�X�W�H�X�U���T�X�L���V�¶�H�Q���H�P�S�D�U�H���X�Q�H���I�R�U�P�H���G�H��

latitude �"�� �&�D�U�� �I�R�U�F�H�� �H�V�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �F�H�V�V�H�� �G�¶�D�O�L�P�H�Q�W�H�U�� �G�H�� �Q�R�X�Y�H�D�X�[�� �U�p�F�L�W�V���� �F�R�P�P�H��

�F�K�D�U�J�p���G�¶�X�Q�H���V�R�X�U�F�H���L�Q�p�S�X�L�V�D�E�O�H���G�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���� �/�¶�R�E�V�F�X�U�L�W�p���G�X���S�L�U�D�W�H���Y�L�H�Q�W-�H�O�O�H���G�H���F�H���T�X�¶�L�O���Q�H��

�V�H�U�D�L�W���T�X�¶�X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���V�Dns fond, un vaste espace de projections abandonnées ? Au-delà des 

�P�R�W�L�I�V���T�X�L���O�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�V�H�Q�W���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�r�W�U�H���G�H���S�D�S�L�H�U�����O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���D���L�Q�Y�H�V�W�L���X�Q�H���I�R�U�P�X�O�H���L�Q�L�W�L�D�O�H����

juridique ���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �H�V�W�� �O�¶ennemi commun de tous. Ainsi Cicéron propose-t-il de définir le 

pirate, dans une opposition fondamentale au Tout. Poussé dans la marginalité par la mer et par 

le brigandage, le pirate, précise toujours Gérard Jaeger, tend « à se réaliser dans le désaveu de 

la société »1. Le pirate figure-t-�L�O�� �O�¶�H�Q�Y�H�U�V�� �G�X�� �P�R�Q�G�H ? Gilles Lapouge semble aller dans ce 

sens :  

�/�H�X�U���V�H�Q�V���H�V�W���T�X�H���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W���j�� �O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H���F�R�P�P�H���X�Q���S�D�U�D�V�L�W�H���j�� �V�D���E�U�D�Q�F�K�H�����S�O�X�V���V�H�F�U�q�W�H�P�H�Q�W��
comme le mal concourt au bien, comme Satan accomplit Dieu. La piraterie se loge dans les fadings de 
�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� Que le discours universel se repose ou balbutie, vite, le discours désaccordé du forban place 
ses trois incongruités, mêle les cartes, revient à son silence. La conséquence est que nous savons tout 
�V�X�U�� �O�¶�p�S�R�S�p�H�� �S�L�U�D�W�H : une bibliothèque de manuscrits en signale la trace, raconte des exploits 
inavouables, les infortunes des marchands, les ruses des princes. 
�(�W���S�R�X�U�W�D�Q�W���� �Q�R�X�V�� �Q�H�� �V�D�Y�R�Q�V���U�L�H�Q���H�W���O�D�� �E�L�E�O�L�R�W�K�q�T�X�H�� �H�V�W���Y�L�G�H���� �&�¶�H�V�W���T�X�H�� �O�D�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H�����V�L�� �H�O�O�H�� �U�H�o�R�L�W���Y�L�H�� �G�H��
�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����Q�H���V�R�X�K�D�L�W�H���T�X�H���V�¶�H�Q���G�p�O�L�Y�U�H�U2. 
 

L�H�� �S�L�U�D�W�H���� �K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �H�Q�� �F�U�H�X�[���� �V�H�� �O�L�W�� �G�D�Q�V�� �Q�R�V�� �R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �j�� �V�H�V��

�H�[�D�F�W�L�R�Q�V���� �H�W�� �Q�R�Q�� �G�D�Q�V�� �V�H�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �J�H�V�W�H�V���� �'�L�V�F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�p�F�K�D�S�S�p�H���� �G�H�� �O�¶�H�D�X�� �H�W�� �G�X�� �Y�H�Q�W���� �O�H��

�S�L�U�D�W�H�����S�O�X�V���T�X�¶�X�Q���D�Y�H�Q�W�X�U�L�H�U���G�H�V���P�H�U�V�����S�O�X�V���T�X�¶�X�Q���E�U�L�J�D�Q�G���P�D�U�L�W�L�P�H�����S�O�X�W�{�W���T�X�¶�X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H��

                                                 
1 Gérard A. Jaeger, « La Piraterie dans tous ses états », dans Gérard A. Jaeger (dir.), Vues sur la piraterie. Des 
origines à nos jours, éd. cit., p. 15. 
2 Gilles Lapouge, Les Pirates. Vers la terre promise, Paris, Balland, 1976, p. 9. 



25 

 

même, constitue un non-�O�L�H�X���F�R�P�P�X�Q�����H�V�S�D�F�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���G�p�G�L�p���j���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H�V���J�H�V�W�H�V��

�T�X�H���Q�R�X�V���H�I�I�D�o�R�Q�V���S�D�U���Q�R�V���J�H�V�W�H�V�����j���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���Q�R�V���S�U�R�S�U�H�V���R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���Q�R�Q���D�F�W�X�D�O�L�V�p�H�V�� 

 

Établir le cap 

�&�¶�H�V�W�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �L�P�D�J�H�� �D�S�S�D�U�H�Q�Wée au négatif photographique que nous proposons 

�G�¶�p�O�D�E�R�U�H�U�� �X�Q�H�� �K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �J�O�R�E�D�O�H�� �S�U�R�S�U�H�� �j�� �V�R�X�V-�W�H�Q�G�U�H�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �S�D�J�H�V�� �T�X�L�� �V�X�L�Y�U�R�Q�W����

�)�L�G�q�O�H�V�� �j�� �X�Q���L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I���T�X�L���V�H�P�E�O�H���I�L�[�p���� �O�H�V���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V���G�X���S�L�U�D�W�H���V�¶�D�F�F�R�U�G�H�Q�W���W�R�X�W�H�V��

�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���D�X�W�R�X�U���G�H���Tuelques termes récurrents : aventure, mer, pillage (qui engage violence 

et/ou peur)�����I�R�U�W�X�Q�H�����L�O�O�p�J�D�O�L�W�p�����/�¶�H�P�S�O�R�L���U�p�S�p�W�p���G�H���F�H�V���P�R�W�V et motifs permet de cerner ou de 

�F�L�U�F�R�Q�V�F�U�L�U�H�� �O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H�� �P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �G�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�L�U�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V�� �F�R�P�P�H��

indispensables aux romans de piraterie : ils désignent, en quelque sorte, les attentes du lectorat 

face à un personnage particulier, mais également à un type spécifique de littérature �± de 

roman. Parallèlement, ces propriétés constituent aussi une sorte de cahier des charges pour 

�O�¶�D�X�W�H�X�U�����/�¶�D�E�V�H�Q�F�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����O�¶�H�[�S�O�R�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�V���P�D�U�J�H�V���Q�H���V�¶�H�V�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H���T�X�H��

�U�p�F�H�P�P�H�Q�W�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���V�R�X�V���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H�V��cultural studies) a conduit à définir le personnage 

de pirate par la mise en accord de deux instances complémentaires : auteur et lecteur. 

�/�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �S�U�D�J�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �L�P�S�R�V�H�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �X�Q�H�� �S�D�U�W�� �G�H�� �V�F�H�S�W�L�F�L�V�P�H��

�G�H�Y�D�Q�W�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �I�L�[�L�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q : peut-elle véritablement représenter une 

constante ? Un personnage de pirate au XIXe siècle est-il semblable à un personnage de pirate 

au XXe siècle ? Un pirate de littérature dite adulte est-�L�O�� �O�H�� �P�r�P�H�� �T�X�¶�X�Q�� �S�L�U�D�W�H�� �G�H�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H 

jeunesse ? Et un pirate dit par �O�¶�L�P�D�J�H�� �H�V�W-il similaire à un pirate dit par le texte ? Notre 

post�X�O�D�W�� �S�U�H�P�L�H�U�� �H�V�W�� �T�X�H�� �G�H�X�[�� �S�L�U�D�W�H�V�� �Q�H�� �V�H�� �Y�D�O�H�Q�W�� �S�D�V���� �T�X�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �H�W�� �O�D�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�X��

pirate sont évolutives et se voient conditionnées par un ensemble de facteurs culturels, 

sociaux, spatio-temporels : « �X�Q�� �M�H�X�� �G�H�� �F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q�V�� �H�W�� �G�¶�R�S�W�L�R�Q�V�� �L�Q�p�S�X�L�V�D�E�Oes, selon les 
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cultures, les époques, les genres, les écoles, les styles personnels »1 fondant la logique des 

« possibles narratifs �ª���G�R�Q�W���I�D�L�W���p�W�D�W���&�O�D�X�G�H���%�U�p�P�R�Q�G�����(�Q���V�R�P�P�H�����L�O���Q�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V���G�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q��

du pirate, mais un processus continuellement redéfinitoire et dépendant de nos propres 

évolutions. Une évolution en négatif, donc �"�� �6�D�Q�V�� �G�R�X�W�H���� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �H�Q�� �F�U�R�L�W�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�D�Q�W�H��

essentielle du personnage, id est sa dualité.  

�&�¶�H�V�W���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���R�S�W�L�T�X�H���T�X�H���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���V�X�L�Y�D�Q�W�H���H�V�W���I�R�U�P�X�O�p�H���D�X���W�L�W�U�H���G�R�Q�Q�p���j���F�H���W�U�Dvail : les 

revers de la fortune. « Depuis plusieurs décennies maintenant, la culture est en guerre : 

Culture contre cultures, art officiel contre underground, institutions �F�R�Q�W�U�H�� �V�T�X�D�W�V�«�� �6�X�U�� �O�H�V��

ruines de ces champs de bataille, un personnage émerge au milieu des décombres, les poches 

pleines : le pirate »2. The Fame Monster, le pirate figure dans ses succès populaires ce 

monstre de la célébrité qui fait écho à une récente icône de la musique pop, et fait état de la 

dualité introduite : de la fortune à ses revers, le pirate construit des ponts et des passerelles, 

engageant à interroger les conditions mêmes du succès comme élaboration culturelle et 

sociale �± ainsi que son prix. Entre fortune et infortune, le personnage de pirate devient en ce 

�V�H�Q�V�� �Q�R�Q�� �S�D�V�� �O�¶�D�S�S�H�O���� �P�D�L�V�� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �O�¶�p�F�K�R�� �V�D�X�Y�D�J�H�� ���R�X�� �P�R�L�Q�V���� �O�R�U�V�T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �Q�R�W�U�H�� �W�R�X�U�� �G�H��

�O�¶�r�W�U�H�����G�H���Q�R�W�U�H���H�[�L�V�W�H�Q�F�H�����'�H���P�r�P�H���T�X�H���O�H���S�R�U�W�U�D�L�W���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�����R�X���S�L�F�W�X�U�D�O�����V�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�W���j���S�D�U�W�L�U��

�G�¶�X�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �F�K�R�L�[�� �G�H�� �W�U�D�L�W�V�� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �P�X�O�W�L�W�X�G�H�� �G�H�� �U�H�W�U�D�Q�F�K�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�V�� �L�Q�I�L�Q�L�V�� �S�R�Vsibles, 

nous posons comme hypothèse générale de lire le personnage de pirate comme la part 

�U�H�W�U�D�Q�F�K�p�H���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�����Q�R�W�U�H��fiction en négatif / notre fortune en négatif.  

Parler, écrire ! Dire, raconter ! Inventer le passé ! Se souvenir la plume à la main, avec un souci avoué, 
�p�Y�L�G�H�Q�W���G�H���E�L�H�Q���p�F�U�L�U�H�����G�H���F�R�P�S�R�V�H�U�����G�¶�H�P�E�H�O�O�L�U���S�R�X�U���r�W�U�H���V�€�U���T�X�¶�R�Q���G�p�S�D�V�V�H���O�¶�D�X�W�R�E�L�R�J�U�D�S�K�L�H���G�¶�X�Q���U�p�H�O��
�D�G�Y�H�Q�X�� �H�W�� �T�X�¶�R�Q�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�� �O�¶�D�X�W�R�E�L�R�J�U�D�S�K�L�H�� �G�H�V�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V�� �S�H�U�G�X�H�V���� �F�¶�H�V�W-à-dire les rêves mêmes, les 
vrais, les rêves réels, les r�r�Y�H�V���T�X�L���I�X�U�H�Q�W���Y�p�F�X�V���D�Y�H�F���F�R�P�S�O�D�L�V�D�Q�F�H���H�W���O�H�Q�W�H�X�U�����/�¶�H�V�W�K�p�W�L�T�X�H���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���G�H��
la littérature est là. La littérature est une fonction de suppléance. Elle redonne vie aux occasions 
manquées3. 
 

                                                 
1 Claude Brémond, « La logique des possibles narratifs », Communications, n°8, 1966, 
http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/comm_0588-8018_1966_num_8_1_1115. 
2 Razmig Keucheyan, Laurent Tessier, « Présentation. De la piraterie au piratage », dans Critique, n°733-734, 
Pirates !, juin-juillet 2008, p. 451. 
3 Gaston Bachelard, La terre et les rêveries de la volonté, Paris, José Corti, 1948, p. 95. 
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Postulons donc que le pirate, dans la perfection de sa marginali�W�p�����H�V�W���O�¶�L�G�p�D�O���U�p�Y�p�O�D�W�H�X�U���G�H���F�H�V��

rêves �U�p�H�O�V�����T�X�¶�L�O���V�¶�D�Y�D�Q�F�H���G�D�Q�V���O�H�V���V�L�q�F�O�H�V���D�X���I�X�U���H�W���j���P�H�V�X�U�H���G�H���Q�R�V���I�U�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�V�����V�H���Q�R�X�U�U�L�W���G�X��

san�J���H�W���G�H���O�¶�R�U���G�H���Q�R�V���Y�L�U�W�X�D�O�L�W�p�V���G�D�Q�V���X�Q�H���L�Q�W�H�U�U�H�O�D�W�L�R�Q���F�R�P�E�L�Q�D�W�R�L�U�H : sa fortune faisant notre 

infortune, son infortune faisant notre bonne fortune. 

 

Flotte littéraire  

�'�¶�R�•�� �X�Q�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�� �j�� �X�Q�� �F�R�U�S�X�V�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O : « Les pirates, quant à eux, 

�Q�¶�R�Q�W���M�D�P�D�L�V���F�H�V�V�p���G�¶�H�[�L�V�W�H�U�����P�D�L�V���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�X���P�R�Q�G�H���P�D�U�L�W�L�P�H���H�W���O�H�V���Y�R�O�R�Q�W�p�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���O�H�V��

avaient déjà bout�p�V���O�R�L�Q���G�H�V���U�L�Y�D�J�H�V���G�H���O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W���S�R�O�L�F�p »1�����6�¶�L�O���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W���j���Q�R�W�U�H���K�L�V�W�R�L�U�H�����O�H��

�S�L�U�D�W�H�� �Q�¶�H�Q�� �H�V�W�� �S�D�V�� �P�R�L�Q�V�� �p�F�D�U�W�p���� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�D�Q�W�� �j�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�¶�X�Q�� �U�H�E�X�W�� �F�R�P�P�H�� �U�p�Y�p�O�D�W�H�X�U�� �G�H�� �F�H��

�T�X�¶�X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �F�K�H�U�F�K�H�� �j�� �p�Y�D�F�X�H�U���� �H�W�� �G�R�Q�F, par opposition, à construire. La construction 

fictionnelle du pirate enregistre effectivement une spécificité occidentale et sa propension à 

�p�O�D�E�R�U�H�U���X�Q���G�L�V�F�R�X�U�V���Y�L�V�D�Q�W���j���V�L�Q�J�X�O�D�U�L�V�H�U���O�H���U�H�J�D�U�G���S�R�U�W�p���V�X�U���O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W : « Autre phénomène 

�S�U�R�S�U�H�� �D�X�� �S�L�U�D�W�H���� �Y�X�� �S�D�U�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�Oe : sa mutation de barbare sanguinaire en héros 

romantique, aux exceptions notoires des Barbaresques, des Pavillons noirs indochinois et 

autres forbans chinois ou malais »2���� �/�H�� �F�R�U�S�X�V�� �G�H�� �F�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �Q�¶�L�Q�W�p�J�U�H�U�D�� �S�D�V�� �O�H�V�� �I�L�F�W�L�R�Q�V��

présentant des Barbaresques ou des pirates chinois, malais, ou autres, pour se concentrer sur 

les transformations spé�F�L�I�L�T�X�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W���V�H�� �I�D�L�W vivre à lui-même pour changer la face 

de sa propre histoire au travers de la fiction. David Cordingly précise lui-même en 

introduction à Under the black flag :  

Although the Chinese pirates and the Barbary corsairs will appear in some of the ensuing chapters, this 
book concentrates on the pirates of the Western world, and particularly on the geat age of piracy, which 
began in the 1650s and was brought to an abrupt end around 1725, when naval patrols drove the pirates 
from their lairs and mass hangings eliminated many of their leaders. It is this period which has inspired 

                                                 
1 Gérard A. Jaeger, Les Amazones des Sept Mers, Paris, Éditions du Félin, 2003, p. 15. 
2 Dominique Le Brun, De la piraterie au piratage. La fascination de la transgression, Paris, Libella, 2013, 
p. 178. 
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most of the books, plays, and films about piracy, and has been largely reponsible for the popular image 
of the pirate in the West todays1. 
 

�&�¶�H�V�W�� �E�L�H�Q���F�H�W�W�H�� �L�P�D�J�H�� �S�Rpularisée du personnage-�S�L�U�D�W�H���T�X�L�� �I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�H�� �Q�R�W�U�H�� �p�W�X�G�H���� �G�D�Q�V��

une perspective comparatiste. 

« �$�J�L�V�V�D�Q�W���V�H�O�R�Q���X�Q�H���G�R�X�E�O�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�����O�D���F�Rmparaison ouvre 

�O�H���G�R�P�D�L�Q�H���G�X���F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�E�O�H���S�D�U���X�Q���M�H�X���G�¶�D�Q�D�O�R�J�L�H�V�����G�H���S�D�U�D�O�O�p�O�L�V�P�H�V���H�W���G�¶�K�R�P�R�O�R�J�L�H�V���H�Q�W�U�H��

�O�H���F�R�Q�Q�X���H�W���O�¶�L�Q�F�R�Q�Q�X »2 �����O�D���P�p�W�K�R�G�H���F�R�P�S�D�U�D�W�L�V�W�H���L�P�S�O�L�T�X�H���G�H���W�U�R�X�Y�H�U���G�H�V���°�X�Y�U�H�V���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W��

de cerner certaines constantes ou traits définitoires, tout en y désignant des spécificités 

propres aux conditions intellectuelles, psychologiques, sociales de création.  

Quant au style, précise Umberto Eco relativement au roman populaire, il usera de solutions 
préconstituées, offrant au lecteur les joies de l�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���G�p�M�j���F�R�Q�Q�X�����3�X�L�V���L�O���M�R�X�H�U�D���G�¶�L�W�p�U�D�W�L�R�Q�V��
�F�R�Q�W�L�Q�X�H�O�O�H�V�����D�I�L�Q���G�H���S�U�R�F�X�U�H�U���D�X���S�X�E�O�L�F���O�H���S�O�D�L�V�L�U���U�p�J�U�H�V�V�L�I���G�X���U�H�W�R�X�U���j���O�¶�D�W�W�H�Q�G�X�����H�W���L�O���G�p�Q�D�W�X�U�H�U�D�����H�Q���O�H�V��
réduisant à des clichés, les solutions autrement créatives de la littérature précédente3. 
 

�/�H���F�R�U�S�X�V�����E�L�H�Q���T�X�¶�R�X�Y�H�U�W�����F�K�H�U�F�K�H���j���U�H�V�W�L�W�X�H�U���O�H�V���U�p�G�X�F�W�L�R�Q�V���V�W�p�U�p�R�W�\�S�H�V���T�X�¶�R�I�I�U�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�X��

pirate en Occident (Europe occidentale et États-Unis notamment), pour ne pas nier 

�O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���j���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���S�R�S�X�O�D�Lre qui fait une part de sa 

�E�R�Q�Q�H���I�R�U�W�X�Q�H�����/�H���E�X�W���Q�¶�H�V�W���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���S�D�V���G�H���G�L�U�H���T�X�H���W�R�X�V���O�H�V���S�L�U�D�W�H�V���V�H���Y�D�O�H�Q�W�����P�D�L�V���S�O�X�W�{�W���G�H��

mettre en avant les problèmes (Eco oppose le roman problématique au roman populaire 

consolatoire) singuliers que le pirate fictionnel peut apporter, ou révéler. �/�H���F�K�R�L�[���G�¶�X�Q���F�R�U�S�X�V��

�R�X�Y�H�U�W���V�¶�L�P�S�R�V�H�� �G�¶�D�E�R�U�G �S�R�X�U���V�R�X�O�L�J�Q�H�U���H�W�� �U�H�V�W�L�W�X�H�U�� �O�D�� �U�L�F�K�H�V�V�H�� �G�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �R�P�Q�L�S�U�p�V�H�Q�W��

dans la sphère culturelle, du roman au cinéma en passant par la bande dessinée : car le succès 

(commercial avant tout) fait partie intégrante de la problématique pirate. De la bande 

�G�H�V�V�L�Q�p�H���� �G�X�� �F�L�Q�p�P�D�� �H�W�� �G�X�� �U�R�P�D�Q���� �F�¶�H�V�W�� �O�H troisième qui constitue notre objet principal, dans 

�O�¶�R�S�W�L�T�X�H���G�¶�X�Q�H���W�K�q�V�H���G�R�Q�W���O�H�V���H�Q�M�H�X�[�����F�H�U�W�H�V���F�X�O�W�X�U�H�O�V�����G�H�P�H�X�U�H�Q�W���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V�����1�R�Wons 

�V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �G�H�� �S�D�V�V�H�U�� �j�� �F�{�W�p�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H���� �H�W�� �T�X�H�� �P�D�Q�T�X�H�U��

                                                 
1 David Cordingly, Under the black flag. The Romance and the reality of life among the pirates, New York, 
Random House Trade Papaerback, 2006, p. XVI -XVII. 
2 Frédérique Toudoire-Surlapierre, Notre besoin de comparaison, Paris, Orizons, 2013, p. 40. 
3 Umberto Eco, De Superman au Surhomme, Paris, Grasset et Fasquelle, 1993, p. 18. 
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�G�¶�p�Y�R�T�X�H�U�� �X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �W�L�H�Q�G�U�D�L�W�� �G�X�� �G�p�Q�L�� �G�H�� �U�p�H�O���� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V��

inter�P�p�G�L�D�W�L�T�X�H�V�� �V�¶�D�F�F�H�Q�W�X�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�H�� �W�U�X�F�K�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �p�W�X�G�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V���� �3�D�U�� �D�L�O�O�H�Xrs, 

�O�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���Q�H���Q�R�X�V���I�D�L�W���S�D�V���R�X�E�O�L�H�U���O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���H�[�K�D�X�V�W�L�Y�L�W�p���G�¶�X�Q�H���W�H�O�O�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H�����'�q�V���O�R�U�V����

�V�L���F�H�U�W�D�L�Q�V���U�R�P�D�Q�V���V�H�U�R�Q�W���D�X���F�H�Q�W�U�H���G�H���O�¶�p�W�X�G�H�����G�¶�D�X�W�U�H�V���V�H�U�R�Q�W���p�Y�R�T�X�p�V�����G�¶�D�X�W�U�H�V���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�V�����H�W��

�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �Q�¶�D�S�S�D�U�D�v�W�U�R�Q�W�� �S�D�V�� �T�X�L�� �S�R�X�U�W�D�Q�W�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �j�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� ���G�H��

tous ?)�����0�D�L�V���L�O���V�¶�D�J�L�W���O�j���G�¶�H�[�W�U�D�L�U�H���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�V���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�����H�W���O�D���V�H�X�O�H���D�S�S�U�R�F�K�H���G�H��

chacune des particularités culturelles possibles dépasserait le cadre fixé pour ce travail de 

doctorat. Il reste à présent�H�U���T�X�H�O�T�X�H�V���X�Q�H�V���G�H�V���°�X�Y�U�H�V���T�X�L�����S�O�X�V���T�X�H���O�H�V���D�X�W�U�H�V�����R�Q�W���O�D���I�R�U�W�X�Q�H��

(ou le revers) de figurer au centre de la présente étude. 

Au XIX e �V�L�q�F�O�H���� �O�¶�D�L�U�H américaine est occupée par James Fenimore Cooper, 1789-1851, 

considéré par b�H�D�X�F�R�X�S�� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �S�q�U�H�� �G�X�� �U�R�P�D�Q�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V�� �P�D�U�L�W�L�P�H�V����The Red Rover, 

publié en 1827, porte le thème de la dualité qui���� �G�D�Q�V���O�¶�D�P�E�L�J�X�wté entre fortune et infortune, 

�H�Q�W�U�H���O�¶�H�Q�G�U�R�L�W���H�W���O�¶�H�Q�Y�H�U�V�� constitue le principal fil rouge de ce corpus :  

The éditors po�L�Q�W���R�X�W�����W�R�R�����W�K�H���5�H�G���5�R�Y�H�U�¶�V���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q�V���Z�L�W�K���7�K�H���7�H�P�S�H�V�W���D�Q�G���D���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���R�I���V�H�D-change 
voyages. Themes of mysterious doubling �± two vessels and two heroes emerge and proceed in parallel �± 
�L�Q�G�L�F�W�H�� �W�K�H�� �E�R�R�N�¶�V�� �D�I�I�L�Q�L�W�L�H�V�� �Z�L�W�K�� �W�K�H�� �P�R�U�H�� �H�V�R�W�H�U�L�F�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Qs of Romanticism and seem to 
anticipate the disintegrating personalities whose manic self-seeking dominates Poe�¶�V���$�P�H�U�L�F�D�Q���W�D�O�H�V1. 
 

�'�X�D�O�L�W�p���F�K�q�U�H���D�X�[���U�R�P�D�Q�W�L�T�X�H�V�����G�¶Adolphe (le frère, justement, en grec) au William Wilson de 

Poe. Cooper �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�R�L�Q�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �G�H�V�� �U�R�P�D�Q�W�L�T�X�H�V�� �H�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �X�Q�� �S�R�Q�W�� �Y�H�U�V�� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H��

�S�X�L�V�T�X�H���F�¶�H�V�W���j���3�D�U�L�V���T�X�¶�L�O���p�F�U�L�W���S�X�L�V���S�X�E�O�L�H���G�¶�D�E�R�U�G���V�R�Q��Red Rover, en 1827. Sur le terrain du 

�U�R�P�D�Q�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V�� �P�D�U�L�W�L�P�H�V���� �L�O�� �H�V�W�� �E�L�H�Q�W�{�W�� �V�X�L�Y�L�� �G�¶�(�X�J�q�Q�H�� �6�X�H, 1804-1857, qui tente de 

�V�¶�p�U�L�J�H�U�� �H�Q�� �P�D�v�W�U�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�H�� �O�D�� �P�H�U���� �G�H��Kernok le pirate en 1830 à La Colère, où le péché 

capital est représenté par un corsaire dont la violence le fait pencher du côté du pirate dans la 

série des Sept Péchés Capitaux (une belle manière de mettre le forban du côté du refoulé, de 

�O�¶�L�Qterdit), publiée de 1847 à 1852, en passant par son roman maritime Atar-Gull (1831), où le 

                                                 
1 Susan Manning, « Review of The Red Rover and Notions of the Americans », dans The Review of English 
Studies, New Series, Vol. 44, n°175, Oxford, Oxford University Press, 1993, http://www.jstor.org/stable/517317. 
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capitaine Brulart figure un �S�L�U�D�W�H�� �V�L�� �V�R�P�E�U�H�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�H�Q�� �G�p�Y�R�L�O�H�� �T�X�H�� �P�L�H�X�[�� �O�¶�K�X�P�R�X�U�� �Q�R�L�U�� �G�H��

�O�¶�D�X�W�H�X�U�� Les deux auteurs avaient été précédés, entre autres, par Honoré de Balzac (1799-

1850), qui en 1824 publiait Annette et le Criminel, réédité en 1840 sous le t�L�W�U�H�� �G�¶Argow le 

pirate�����V�R�X�W�H�Q�D�Q�W���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q�����H�W���G�H���V�X�F�F�q�V�����G�H���F�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�����$�U�J�R�Z�����H�Q�W�U�H���G�H�X�[��

pôles contraires �± �O�¶�D�P�R�X�U���G�¶�$�Q�Q�H�W�W�H���H�W���O�¶�D�S�S�H�O���G�X���S�D�V�V�p���F�Uiminel par son acolyte Vernyct �±, 

figure ici le tiraillement traditionnel �G�H�� �O�¶�r�W�U�H�� �G�H�Yant deux destins opposés. Cette dualité est 

reprise plus tard par le même auteur dans La Femme de trente ans (dont la publication 

�G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H���Q�¶�D���O�L�H�X���T�X�¶�H�Q�����������������R�•���O�H���G�H�V�W�L�Q���G�¶�+�p�O�q�Q�H���D�X�S�U�q�V���G�H���V�R�Q���S�L�U�D�W�H���G�H���P�D�U�L���G�H�V�V�L�Q�H���O�H�V��

grands traits du roman manqué, le revers heureux (mais tragique) de la fortune matérielle 

(mais là aussi, tragique) de sa mère Julie. Au Royaume-Uni enfin, Frederick Marryat (1792-

1848) fait comme Cooper et Sue usage de ses expériences de la mer pour nourrir ses romans. 

En 1836, la publication de The Pirate offre un nouvel aperçu des motifs de la dualité, 

marquée comme chez ses prédécesseurs par le dialogue du rachat et de la faute.  

 

�&�¶�H�V�W���X�Q���F�R�P�S�D�W�U�L�R�W�H���G�H���0�D�U�U�\�D�W qui assure le passa�J�H���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���G�¶�X�Q���V�L�q�F�O�H���j��

�O�¶�D�X�W�U�H : Robert Louis Stevenson (1850-1894), avec Treasure Island (1883), marque un 

�W�R�X�U�Q�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �S�U�r�W�p�� �j�� �O�D�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H���� �8�Q�� �W�R�X�U�Q�D�Q�W�� �P�D�U�T�X�p�� �S�D�U�� �O�H�� �P�D�Q�T�X�H����

puisqu�H���F�¶�H�V�W���H�Q���S�U�L�Y�D�Q�W���-�R�K�Q���6�L�O�Y�H�U���G�¶�X�Q�H���M�D�P�E�H���T�X�¶�L�O���I�L�[�H���j���M�D�P�D�L�V���O�H���S�R�U�W�U�D�L�W���G�X���S�L�U�D�W�H���G�D�Q�V��

�O�¶�H�V�S�U�L�W�� �G�H�V�� �O�H�F�W�H�X�U�V�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �&�H�W�W�H�� �I�R�F�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�K�\�V�L�T�X�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H��

�V�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�� �G�¶�X�Q�� �U�H�V�V�H�U�U�H�P�H�Q�W�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H : si la dualité pirate était jusque là marquée 

�S�D�U���O�¶�H�[�W�H�Q�V�L�R�Q���G�H���G�H�X�[���S�{�O�H�V���G�L�V�W�L�Q�F�W�V�����O�H���S�{�O�H���Q�p�J�D�W�L�I���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p���S�D�U���O�H���S�L�U�D�W�H�����O�H���S�{�O�H���S�R�V�L�W�L�I��

concrétisé par un second personnage-porteur comme un frère, un fils, une fille, une 

�I�H�P�P�H�«), Stevenson abandonne la double manifestation et concentre les deux pôles dans une 

dualité intérieure �����O�¶�L�Q�T�X�L�p�W�X�G�H���S�L�U�D�W�H���Q�D�v�W���G�¶�X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���W�R�X�U�Q�p���Y�H�U�V���Q�X�O�O�H���D�X�W�U�H���F�K�R�V�H�����E�L�H�Q��

�R�X���P�D�O�����T�X�H���O�D���Y�L�F�W�R�L�U�H�����O�H���V�X�F�F�q�V���G�H���V�R�Q���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�����/�D���F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���G�H���V�R�L�����F�H���I�H�U�P�H�Q�W���T�X�¶�H�V�W��
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la vie, dirait un Loup Larsen chez Jack London) passe alors par la nécessaire pluri-orientation 

�G�X�� �V�R�L���� �$�X�� �W�R�X�U�Q�D�Q�W�� �G�X�� �V�L�q�F�O�H�� �H�W�� �G�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���� �6�W�H�Y�H�Q�V�R�Q�� �V�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�� �G�H�� �O�¶�$�Q�J�O�D�L�V��

James Matthew Barrie (1860-1937), auteur du Peter Pan dont le personnage, commencé en 

�������������I�L�W���H�Q�������������O�H���U�R�P�D�Q���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���F�p�O�q�E�U�H�����¬���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���6�L�O�Y�H�U�����&�U�R�F�K�H�W���H�V�W���L�F�L���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�p��

�S�D�U���X�Q���P�D�Q�T�X�H���D�X�T�X�H�O���U�p�S�R�Q�G���O�D���V�X�E�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�E�M�H�W���G�H�Y�H�Q�X���Q�R�P�����)�D�F�H���D�X���K�p�U�R�V-enfant, le 

capitaine prend précisément place a�X�� �V�H�L�Q�� �G�¶�X�Q�� �P�R�Q�G�H�� �L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �H�W�� �H�Q�I�D�Q�W�L�Q���� �p�Y�D�F�X�p�� �G�H�� �O�D��

perception adulte ���� �X�Q���P�R�Q�G�H���H�Q���U�H�J�D�U�G�����H�Q�F�R�U�H���X�Q�H���I�R�L�V���� �H�W���V�R�X�P�L�V���j���O�D���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���R�X�E�O�L��

perpétuellement répété. �3�O�X�V���D�X���V�X�G�����F�¶�H�V�W���(�P�L�O�L�R���6�D�O�J�D�U�L qui, en Italie, fait le succès du pirate 

�H�W�� �O�H�� �I�L�[�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�� ���H�W�� �D�X-delà), autant par sa propre postérité que par des 

adaptations réalisées en bande dessinée par Hugo Pratt. Mais pour rester fixé sur la zone 

�F�D�U�L�E�p�H�Q�Q�H���� �F�¶�H�V�W��Il Corsaro Nero (1898) qui nous intéressera, notamment pour 

�O�¶�D�E�R�X�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�R�Q�Q�p���S�D�U���O�¶�D�X�W�H�X�U���j���O�D���I�L�J�X�U�H���U�R�P�D�Q�W�L�T�X�H���Q�R�L�U�H���G�X���S�L�U�D�W�H�� 

Ainsi entre-t-on dans le XXe siècle uni par les problématiques de deux guerres mondiales 

autant que divisé par des singularités nationales. Les représentants de la piraterie romanesque 

seront principalement tirés de John Steinbeck (1902-1968) pour les États-Unis, Pierre Mac 

Orlan (1882-1970) et Robert Margerit (1910-1988) pour la France, Björn Larsson (né en 

1953) en Suède. Le XXe siècle porte avant tout les marques de la guerre qui sonne, après la 

�G�L�V�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�H�V���L�Q�F�R�Q�Q�X�V���J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�V�����O�¶�p�F�K�H�F���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�����D�L�Q�V�L���H�Q�U�H�J�L�V�W�U�p���S�D�U���3�L�H�U�U�H���0�D�F��

Orlan en 1920 dans son Petit manuel du parfait aventurier :  

La guerre pouvait être considérée comme une �D�Y�H�Q�W�X�U�H���� �1�R�X�V�� �V�D�Y�R�Q�V�� �W�R�X�V�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �D�� �G�R�Q�Q�p�� �T�X�D�Q�G��
�Q�R�X�V�� �I�€�P�H�V�� �j�� �P�r�P�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�H�U���� �V�D�Q�V�� �T�X�¶�L�O�� �Q�R�X�V�� �I�€�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U�� �O�H�V�� �U�H�V�V�R�X�U�F�H�V��
propres aux vies imaginaires. Mais nous reviendrons sur cette question un peu plus loin. Il suffit, pour le 
�S�U�p�V�H�Q�W���� �G�H�� �V�D�Y�R�L�U�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �G�D�Q�J�H�U�H�X�[�� �G�H�� �Y�L�Y�U�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���� �P�r�P�H�� �G�D�Q�V�� �V�H�V�� �J�U�D�Q�G�H�V�� �O�L�J�Q�H�V���� �O�H�V�� �U�p�V�X�O�W�D�Ws 
�Q�¶�p�W�D�Q�W���S�R�X�U���O�¶�R�U�G�L�Q�D�L�U�H���T�X�¶�X�Q�H���V�R�P�P�H���S�O�X�V���R�X���P�R�L�Q�V���L�Pportante de déceptions et de regrets1. 
 

�&�H���F�R�Q�V�W�D�W���G�¶�p�F�K�H�F�����S�R�V�W�p���H�Q���)�U�D�Q�F�H���V�X�L�W�H���j���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���J�X�H�U�U�H���P�R�Q�G�L�D�O�H����peut-il constituer une 

spécificité, alors que la guerre elle-�P�r�P�H�� �D�� �p�W�H�Q�G�X�� �O�H�� �F�K�D�P�S�� �G�H�V�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V�� �j�� �O�¶�p�F�K�H�O�O�H��

                                                 
1 Pierre Mac Orlan, Petit manuel du parfait aventurier, dans Romans maritimes, Paris, Omnibus, 2004, p. 672-
673. 
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mondiale ? Cup of Gold de John Steinbeck et �/�¶�$�Q�F�U�H�� �G�H�� �0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H de Pierre Mac Orlan, 

�U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���S�X�E�O�L�p�V���H�Q�������������H�W���������������S�R�U�W�H�Q�W���O�H���P�R�W�L�I���G�¶�X�Q�H���D�Y�H�Q�W�X�U�H���G�p�F�H�S�W�L�Y�H���± quoique 

différemment déceptive, nous le verrons. Quelles spécificité�V�� �R�Q�W�� �S�H�U�P�L�V�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���� �F�K�H�]��

c�H�V���G�H�X�[���D�X�W�H�X�U�V�����G�¶�X�Q���W�H�O���P�R�G�q�O�H ? Ne pouvant prétendre que la guerre fut vécue pareillement 

�G�¶�X�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�X�W�U�H���� �I�R�Q�W-ils chacun écho à une disposition psychologique et historique 

particulière ? Par ailleurs, dans la somme de ses regrets et de ses déceptions, le XXe siècle 

�F�R�Q�W�L�Q�X�H�� �S�R�X�U�W�D�Q�W�� �G�¶�R�I�I�U�L�U�� �X�Q�H�� �S�O�D�F�H�� �U�R�P�D�Q�H�V�T�X�H�� �G�H�� �F�K�R�L�[�� �D�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H���� �D�X�� �V�H�L�Q��

�G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �U�H�Q�R�X�Y�H�O�p�H�V���� �4�X�H�O�O�H�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�V��ce personnage possède-t-il pour que 

�O�¶�p�F�K�H�F���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���Q�¶�H�Q�U�D�\�H���S�D�V���V�R�Q���V�X�F�F�q�V ? Le pirate offre-t-�L�O���X�Q�H���U�p�V�L�V�W�D�Q�F�H���j���O�¶�p�F�K�H�F ? 

Le revers pirate est-il, précisément, plus intéressant que la fortune elle-même ? Du Chant de 

�O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H de Mac Orlan, publié au sortir de la première guerre mondiale en 1918, à �/�¶�Ì�O�H���G�H�V��

Perroquets de Robert Margerit���� �S�X�E�O�L�p�� �D�X�� �F�°�X�U�� �G�H�� �O�D�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �J�X�H�U�U�H�� �P�R�Q�G�L�D�O�H���� �H�Q�� ������������ �O�H��

�S�L�U�D�W�H�� �V�X�U�Y�L�W�� �j�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �G�p�I�D�L�W�H���� �8�Q�H�� �W�H�Q�G�D�Q�F�H��

poursuivie par Björn Larsson qui, dans Long John Silver���� �V�¶�H�P�S�D�U�H�� �G�X�� �K�p�U�R�V�� �V�W�H�Y�H�Q�V�R�Q�L�H�Q��

pour lui offrir, précisément, une porte de sortie, et confirmer une part de victoire esquissée à 

la fin de Treasure Island���� �&�¶�H�V�W�� �E�L�H�Q�� �H�Q�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �Y�L�F�W�R�L�U�H�� �T�X�H�� �-�R�U�J�H�� �/�X�L�V�� �%�R�U�J�H�V���� �F�L�W�p�� �S�D�U 

Dominique Fernandez, évoque Stevenson :  

�>�«�@�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H���� �G�H�S�X�L�V�� �&�H�U�Y�D�Q�W�q�V�� �S�H�X�W-être, on sait que la quête se termine par 
�X�Q�H���G�p�I�D�L�W�H�����2�Q���V�D�L�W���T�X�H���O�¶�K�R�P�P�H���Q�H���V�H�U�D���M�D�P�D�L�V���Y�D�L�Q�T�X�H�X�U�����2�Q���D���o�D���G�D�Q�V���'�R�Q���4�X�L�Fhotte, on a ça �± pas 
�G�D�Q�V�� �/�¶�Ì�O�H�� �D�X�� �W�U�p�V�R�U���� �G�D�Q�V�� �/�¶�Ì�O�H�� �D�X�� �W�U�p�V�R�U���� �O�H�� �W�U�p�V�R�U�� �H�V�W�� �G�p�F�R�X�Y�H�U�W���� �E�U�D�Y�R�� �S�R�X�U�� �6�W�H�Y�H�Q�V�R�Q ! mais dans 
�0�R�E�\���'�L�F�N���R�Q���V�D�L�W���T�X�H���W�R�X�W�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���H�V�W���Y�R�X�p�H���j���O�¶�p�F�K�H�F�����2�Q���V�D�L�W���T�X�¶�$�F�K�D�E���Q�H���W�U�R�X�Y�H�U�D���S�D�V���O�D���E�D�O�H�L�Qe 
�R�X���T�X�H�����V�¶�L�O���O�D���W�U�R�X�Y�H�����p�Y�L�G�H�P�P�H�Q�W�����L�O���V�H�U�D���Y�D�L�Q�F�X���S�D�U���O�D���E�D�O�H�L�Q�H�����(�W���M�H���F�U�R�L�V���T�X�H���F�¶�H�V�W���X�Q���V�L�J�Q�H���G�H���Q�R�W�U�H��
�W�H�P�S�V���� �Q�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V�� �W�U�R�S�� �O�k�F�K�H�V�� �S�R�X�U�� �S�H�Q�V�H�U�� �H�Q�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �Y�L�F�W�R�L�U�H���� �1�R�X�V�� �Q�H�� �S�H�Q�V�R�Q�V�� �T�X�¶�H�Q�� �W�H�U�P�H�V��
�G�¶�p�F�K�H�F�����H�W���Q�R�X�V���Q�H���S�R�X�Y�R�Q�V���T�X�¶�p�F�K�R�X�H�U�����E�L�H�Q���H�Q�W�H�Q�G�X1. 
 

�1�R�X�V�� �Q�H�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �T�X�¶�p�F�K�R�X�H�U �"�� �&�¶�H�V�W�� �F�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �S�H�Q�V�H�U�R�Q�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �V�L�� �Q�R�X�V�� �I�L�[�R�Q�V�� �Q�R�V��

�U�H�J�D�U�G�V�� �V�X�U�� �O�H�V�� �J�L�E�H�W�V�� �G�H�� �6�D�Y�D�Q�Q�D�K�� �R�X�� �G�¶Execution Dock où Larsson, Mac Orlan et bien 

�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �Q�R�X�V�� �I�R�Q�W�� �Y�R�L�U�� �S�H�Qdre les �S�L�U�D�W�H�V���� �K�D�X�W�� �H�W�� �F�R�X�U�W�� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V�� �Q�H�� �P�p�U�L�W�H�Q�W�� �S�D�V���� �V�H�O�R�Q�� �O�D��

                                                 
1 Jorge Luis Borges, cité dans Dominique Fernandez, �/�¶�$�U�W�� �G�H�� �U�D�F�R�Q�W�H�U, Paris, Grasset et Fasquelle, 2006, 
p. 132. 
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formule consacrée, la corde pour les pendre. �0�D�L�V���T�X�D�Q�G���*�H�R�U�J�H���0�H�U�U�\���H�V�W���S�H�Q�G�X���j���O�D���I�L�Q���G�¶À 

�E�R�U�G���G�H���O�¶�e�W�R�L�O�H���0�D�W�X�W�L�Q�H�����F�¶�H�V�W���S�R�X�U���r�W�U�H���R�X�E�O�L�p���D�X�V�V�L�W�{�W���H�W���S�R�U�W�H�U���O�H���U�H�J�D�U�G��du lecteur sur ses 

anciens compagnons, partis vers des aventures nouvelles et indifférents à la défaite des uns 

�T�X�L���Q�¶�H�Q�J�D�J�H���S�D�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���F�H�O�O�H���G�H���W�R�X�V. Sur le modèle du Silver de Stevenson, le pirate 

figure-t-il, à un certain moment, celui qu�L�� �V�¶�H�Q�� �V�R�U�W ? Dans la multiplication des scènes de 

�S�H�Q�G�D�L�V�R�Q�� �D�X�[�T�X�H�O�O�H�V�� �U�p�S�R�Q�G�H�Q�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �G�H�� �Q�R�X�Y�H�D�X�[�� �G�p�S�D�U�W�V���� �Q�¶�H�V�W-�L�O�� �S�D�V�� �L�Q�L�W�L�D�W�H�X�U�� �G�¶�X�Q��

�U�R�P�D�Q�� �G�H�� �O�¶�R�S�W�L�P�L�V�P�H ? �-�X�V�T�X�¶�j�� �T�X�H�O�� �S�R�L�Q�W���� �H�W�� �T�X�H�O�O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�U�L�V�H�Q�W�� �F�H�W��

�R�S�W�L�P�L�V�P�H���G�¶�L�P�S�X�Q�L�W�p ? 

�$�M�R�X�W�R�Q�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �Y�L�H�Q�G�U�R�Q�W��compléter ce corpus �H�Q�� �Y�X�H�� �G�¶�D�O�L�P�H�Q�W�H�U�� �G�H�V��

problématiques spécifiques : le cas du personnage de femme-pirate �± représenté notamment 

par Lobas de mar, roman de Zoé Valdés (née en 1959 à Cuba), publié en 2003 �± ou le 

foisonnement du pirate en littérature jeunesse qui, précisément, « recourt de manière 

récurrente à des personnages déjà épaissis en quelque sorte, déjà constitués, déjà textualisés, 

participant à un imaginaire commun et traditionnel »1 �± et imposant alors de se pencher sur la 

forme des redites comme structure narrative. 

�(�Q�I�L�Q���� �O�D�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�� �W�H�Q�G�� �j�� �V�¶�R�X�Y�U�L�U���� �V�X�L�Y�L�H�� �G�X�� �F�R�U�S�X�V���� �D�X�� �F�D�V�� �G�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�V�� �T�X�L��

�L�Q�R�Q�G�H�Q�W�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �O�H�� �F�K�D�P�S�� �G�H�V�� �P�p�G�L�D�V���� �© Pirates culturels » ? Ainsi appelle-t-on la 

multitude de nouveaux-venus souvent auto-définis à travers les motifs propres à la piraterie 

�F�O�D�V�V�L�T�X�H�����3�R�X�U���H�Q���U�H�V�W�U�H�L�Q�G�U�H���O�¶�p�W�H�Q�G�X�H�����Q�R�X�V���Q�R�X�V���F�Rncentrerons sur le personnage de pirate 

du web, traversé par �O�¶�L�G�p�H���G�H���S�L�U�D�W�D�J�H���� �/�D���U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q���D�X���S�Lrate du web se justifie en premier 

lieu par la représentation littéraire croisée �G�R�Q�W�� �L�O�� �I�D�L�W�� �O�¶�R�E�M�H�W, le vocabulaire et les images 

employés insinuant une forme de continuité entre le pirate des mers et le pirate du web. Ces 

croisements soulèvent cependant �X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���Q�R�P�E�U�H���G�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�D�W�L�R�Q�V : le pirate des mers est-il 

véritablement réactualisable au web ? Les conditions qui font du roman de piraterie un sous-

                                                 
1 Nathalie Prince, La Littérature de jeunesse, Paris, Armand Colin, 2010, p. 92. 
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�J�H�Q�U�H�� �G�X�� �U�R�P�D�Q�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V�� �V�R�Q�W-elles déplaçables du côté du roman du piratage ? Par 

ailleurs, le pi�U�D�W�H���G�X���Z�H�E���U�p�D�F�W�X�D�O�L�V�H���O�H�V���S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V���G�¶�L�O�O�p�J�D�O�L�W�p�����G�H���S�H�X�U�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���F�H�O�O�H��

qui fait office de fil rouge ���� �O�D�� �I�R�U�W�X�Q�H�� �H�W�� �V�H�V�� �U�H�Y�H�U�V���� �+�p�U�R�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H�� �S�R�X�U�� �W�R�X�V���� �O�H 

�K�D�F�N�H�U�� �V�H�� �G�p�F�O�L�Q�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�P�E�L�J�X�wté de deux pôles opposés, positif et négatif. De plus, il 

réengage la question du revers sous un angle physique �����F�D�U���F�H���F�R�U�S�V���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���F�{�W�p���G�H���O�¶�p�F�U�D�Q��

nous pousse à penser notre identité virtuelle et nous confronte, une fois encore, aux possibles 

�Q�D�U�U�D�W�L�I�V���P�L�V���H�Q���°�X�Y�U�H���S�D�U���O�D���F�D�S�D�F�L�W�p���Q�X�P�p�U�L�T�X�H�����/�D �I�L�J�X�U�H���G�X���S�L�U�D�W�H���G�X���Z�H�E���D�S�S�D�U�D�v�W���G�¶�D�E�R�U�G��

aux États-Unis, représentés dans notre corpus par William Gibson, père de la culture 

cyberpunk dont les personnages de hackers, notamment le Néo de la trilogie The Matrix, sont 

représentants. Neuromancer, publié en 1984, et Count Zero, publié en 1986, ainsi que le 

�F�p�O�q�E�U�H���I�L�O�P���G�¶�$�Q�G�\���H�W���/�D�Q�D���:�D�F�K�R�Z�V�N�L, sorti en 1999, assureront donc la part cyberpunk de 

ce travail. Plus tardivement, le roman Nikolski du Québécois Nicolas Dickner et le roman 

Pavillon Noir du Français Thibaut de Saint Pol, respectivement publiés en 2005 et 2007, 

investissent pleinement la piraterie comme langue propre à traduire le piratage. De cette 

double caractérisation naissent des personnages de pirates du web spécifiques, concrétisant un 

héritage littéraire et imaginaire entre piraterie et piratage. Enfin, puisque le hack est une 

histoire adolescente menée par des adolescents, le passage par la littérature de jeunesse 

�V�¶�L�P�S�R�V�H���� �G�X��Web trap de Michael Coleman (Angleterre, 1996) au Infiltrés de Laurent 

Queyssi (France, 2012) en passant par le Hot pursuit de Jordan Cray (États-Unis, 1997). 

�&�¶�H�V�W���G�D�Q�V���F�H���F�R�U�S�X�V���S�U�H�P�L�H�U�����H�Q�U�L�Fhi de nombreuses autres références que nous proposons de 

�V�D�L�V�L�U�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �I�L�J�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�O�W�H�U�� �H�J�R���� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q�� �S�H�U�S�p�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W��

�P�R�X�Y�D�Q�W�H�� �D�X�� �I�L�O�� �G�H�� �Q�R�V�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �j�� �O�D�� �P�H�U���� �j�� �O�¶�L�O�O�p�J�D�O�L�W�p���� �H�W�� �j�� �W�R�X�W�� �F�H�� �T�X�L�� �V�H�� �Q�R�X�H�� �G�D�Q�V�� �V�H�V��

définitions. 
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Évolutions définitoires 

Les critères définitoires dessinés plus haut, à la fois historiques et littéraires, ne peuvent certes 

pas demeurer in�W�D�F�W�V���G�¶�X�Q���V�L�q�F�O�H���j���O�¶�D�X�W�U�H���� 

En somme, précise Roland le Huenen, tout se passe comme si le pirate/corsaire était une forme vide que 
chaque époque re-sémantiserait en fonction de sa sensibilité, de ses croyances, de ses hantises, de ses 
aspirations, de sa conception des configurations géopolitiques et du système de valeurs qui définit son 
horizon culturel1. 
 

Après avoir ra�S�S�H�O�p�� �O�¶�L�Q�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �G�H�� �O�D�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �S�L�U�D�W�H���F�R�U�V�D�L�U�H���� �G�¶�D�E�R�U�G��

�F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�L�p�H�����5�R�O�D�Q�G���/�H���+�X�H�Q�H�Q���S�U�R�S�R�V�H���G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U���O�H���S�L�U�D�W�H�����I�L�J�X�U�H���J�p�Q�p�U�L�T�X�H�����F�R�P�P�H���X�Q�H��

forme sans fond, ou plutôt sans fond stable mais perpétuellement actualisable. Plutôt que vide, 

�O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���S�U�R�S�R�V�H���X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �I�L�[�H���T�X�L���G�R�Q�Q�H���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H�� �V�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�H�U���V�X�U���O�D��

sémantisation de fond. Les XIXe et XXe siècles ne portent-ils pas dans le personnage de pirate 

les marques de leur temps �"���/�R�Q�J�W�H�P�S�V���p�Y�D�F�X�p���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����O�D���I�Lgure du pirate �V�H���Q�R�X�U�U�L�W���G�¶�X�Q��

vide pour devenir un réceptacle de désirs, de besoins, de fantasmes propres non seulement à 

�X�Q�H�� �p�S�R�T�X�H���� �P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �j�� �X�Q�H�� �q�U�H���� �D�L�Q�V�L���� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���� �T�X�¶�j�� �X�Q�� �S�X�E�O�L�F����

Postulons donc que fouiller le pirate revient à nous fouiller nous-mêmes. Comment une 

époque agit-elle sur le pirate, et que révèle réciproquement le pirate de cette époque ? Quelles 

interactions génère la rencontre entre pirate et littérature ? 

Cette élasticité sémantique �Q�¶�H�V�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �pvidence et impose �G�¶�r�W�U�H�� �W�H�V�W�p�H�� �H�Q��

cherchant dans la lecture du �S�L�U�D�W�H�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�p�I�L�Q�L�W�R�L�U�H�V���� �W�R�X�W�� �H�Q��

�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�L�V�D�Q�W���O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �H�[�K�D�X�V�W�L�Y�L�W�p�� �G�¶�X�Q���W�H�O�� �S�U�R�F�p�G�p���� �/�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �H�Q�� �S�U�H�P�L�H�U���O�L�H�X���� �T�X�L�� �H�Q��

�H�O�O�H���S�R�U�W�D�L�W���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���G�H���O�¶�L�Q�F�U�R�\�D�E�O�H �H�W���G�H���O�¶�H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�L�U�H�����D���G�p�V�R�U�P�D�L�V���J�D�J�Q�p���O�H���T�X�R�W�L�G�L�H�Q��

�H�Q�� �U�p�D�F�W�L�R�Q�� �j�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �G�p�V�H�Q�F�K�D�Q�W�H�P�H�Q�W���� �/�D�� �I�L�Q�� �G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���� �H�Q�� �V�R�P�P�H���� �D�� �H�Q�W�U�D�v�Q�p��sa 

propre banalisation en écho à la désillusion. « �&�¶�H�V�W���W�R�X�W�H���X�Q�H���D�Y�H�Q�W�X�U�H », a-t-on coutume de 

dire devant tout évènement minime. Alors que le XIXe �V�L�q�F�O�H���V�H�Q�W���S�R�L�Q�G�U�H���O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H��

                                                 
1 Roland Le Huenen, « Réflexions dans la marge �����O�H���S�L�U�D�W�H�����G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���D�X���G�L�V�F�R�X�U�V », dans Sylvie Requemora et 
Sophie Linon-Chipon (Textes réunis par), Les Tyrans de la mer. Pirates, corsaires et flibustiers, éd. cit., p. 405. 
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�O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�����O�H���;�;e �V�L�q�F�O�H���H�Q���D���I�D�L�W���V�R�Q���P�L�H�O���H�W���W�H�Q�W�H���G�H���O�D���U�H�S�H�Q�V�H�U�����G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���L�Q�G�p�V�L�U�D�E�O�H�����O�D��

�J�X�H�U�U�H���� �j�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �P�L�Q�L�P�H�� ���G�X�� �T�X�R�W�L�G�L�H�Q������ �$�X�U�D�L�W-�R�Q�� �D�F�K�H�Y�p�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H ? Le temps serait-il 

�Y�H�Q�X���G�H���O�X�L���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�H�U���X�Q���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���Q�R�X�Y�H�D�X�����G�L�V�W�L�Q�J�X�D�Q�W���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���I�D�F�H���j���O�D���U�p�D�O�L�W�p���G�H���Ves 

possibles de �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �I�D�F�H�� �j�� �O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �V�H�V�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�V ? Et, dès lors, le pirate 

peut-il encore se définir et se construire comme un personnage qui tente le hasard, comme un 

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H �"�� �/�¶�R�E�V�R�O�H�V�F�H�Q�F�H���D�Y�H�Q�W�X�U�H�X�V�H a-t-elle modifié ses représentations ? 

Le pirate de John Steinbeck, Henry Morgan, finit gouverneur de la Jamaïque ; celui de Björn 

Larsson dans Long John Silver vieillit sur une île en écrivant ses mémoires ; celui de Mac 

Orlan dans �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H �H�V�W���S�H�Q�G�X���D�Y�D�Q�W���T�X�¶�X�Q�H���Y�p�U�L�W�D�E�O�H���D�Y�H�Q�W�X�U�H���D�L�W���E�R�X�O�H�Y�H�U�V�p��

le quotidien du jeune héros, Yves-Ma�U�L�H���0�R�U�J�D�W�����5�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�����O�H���S�L�U�D�W�H���H�Q�W�H�U�U�H-

t-il son propre modèle, en personnage profondément déceptif ? Ou vient-il, au contraire, 

�S�D�O�O�L�H�U�� �O�H�� �P�D�Q�T�X�H�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �H�Q�� �I�R�U�o�D�Q�W�� �O�D�� �E�U�q�F�K�H�� �G�H�� �V�H�V�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V���� �R�I�I�U�D�Q�W�� �D�X�� �O�H�F�W�H�X�U�� �O�H��

�Y�L�V�D�J�H���G�¶�X�Q�H���U�p�Vistance au réel ? 

�/�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �P�D�U�L�W�L�P�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �p�S�D�U�J�Q�p�� �S�D�U�� �O�¶�p�S�U�H�X�Y�H�� �G�X�� �W�H�P�S�V�� �I�D�L�W�H�� �D�X�� �V�H�Q�V���� �6�L�� �O�D�� �P�H�U��

demeure au regard de la terre un espace de relative liberté et de possibilité de fuite devant les 

règles et devant le temps, cette liberté se mêle désormais au spectre des complexes relations 

�L�Q�W�H�U�J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W�D�O�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �U�p�V�H�D�X�[�� �G�¶�H�D�X�[�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V���� �$�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �V�X�U�� �W�R�X�W�� �D�X�W�U�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H��

�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�p�����R�Q���Q�H���V�¶�\�� �© �O�D�Q�F�H���S�O�X�V���j���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H », comme le voudrait la formule. Comment le 

personnage de pirate porte-t-il, dans ses transformations littéraires, les changements de notre 

�U�D�S�S�R�U�W���j���O�¶�H�V�S�D�F�H���P�D�U�L�W�L�P�H�����P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���L�Q�V�X�O�D�L�U�H ? Le XIXe siècle et le XXe siècle sont-

�L�O�V�� �S�U�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �P�r�P�H�� �P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �U�H�F�X�O�� �G�H�� �O�¶�L�Q�F�R�Q�Q�X���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�r�P�H�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �G�H��

disparition des espaces �"���/�D���S�H�U�W�H���G�H���O�¶�L�Q�F�R�Q�Q�X�����G�p�M�j���H�Q�U�H�J�L�V�W�U�p�H���S�D�U���O�H�V���U�R�P�D�Q�W�L�T�X�H�V���D�X���G�p�E�X�W��

�G�X���;�,�;�H���V�L�q�F�O�H���H�W���Y�p�U�L�I�L�p�H���j���O�D���I�L�Q���G�X���P�r�P�H���V�L�q�F�O�H�����Q�¶�H�Q�J�D�J�H-t-elle pas une réaction, au siècle 

�V�X�L�Y�D�Q�W���� �Y�L�V�D�Q�W�� �j�� �H�Q�U�D�\�H�U�� �O�¶�L�Q�p�O�X�F�W�D�E�O�H ? Le pirate invite-t-il à relativise�U�� �F�H�W�W�H�� �L�G�p�H�� �G�¶�X�Q��

inconnu impossible ? Les géographies imaginaires, les géographies littéraires, puis les 
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�J�p�R�J�U�D�S�K�L�H�V���Y�L�U�W�X�H�O�O�H�V���G�X���1�H�W���Q�¶�R�I�I�U�H�Q�W-elles pas une suite de réponses nouvelles au désir des 

confins �"�� �1�¶�H�V�W-il pas significatif, enfin, que la majeure partie de Cup of Gold, de John 

Steinbeck, de Long John Silver, de Björn Larsson, ou de �/�¶�$�Q�F�U�H�� �G�H�� �0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, de Pierre 

Mac Orlan, se déroule à terre et non sur mer �"���/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���H�V�W-�L�O���G�¶�R�I�I�U�L�U���D�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H��

�O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���I�X�L�U���V�H�V���S�U�R�S�U�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�����R�X���G�H���S�R�U�W�H�U���j���W�H�U�U�H���V�H�V���O�X�W�W�H�V���H�W���V�D���U�p�Y�R�O�W�H ? La 

première hypothèse pouvant se mettre au service de la seconde. 

 

Outre une existence de hasard et la �S�U�p�J�Q�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�D�Fe maritime, la définition du pirate 

�O�¶�L�Q�F�O�X�W���G�D�Q�V���X�Q�H���V�S�K�q�U�H���G�¶�L�O�O�p�J�D�O�L�W�p���H�[�S�U�L�P�p�H���S�D�U���O�H���S�L�O�O�D�J�H���H�W���O�D���U�D�S�L�Q�H�� �± le déni du droit de 

propriété. Eugène Sue, proche des romantiques et auteur des célèbres Mystères de Paris où se 

cristallise �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�¶�X�Q�� �3�D�U�L�V�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �F�U�L�P�L�Q�H�O�� �H�W�� �U�R�P�D�Q�W�L�T�X�H���� �S�H�X�W-il offrir la 

�P�r�P�H�� �Y�L�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �F�U�L�P�L�Q�H�O�� �T�X�H�� �G�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�V���� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�U�L�W��

�G�H�V�T�X�H�O�V�� �F�H�W�W�H�� �P�r�P�H�� �I�L�J�X�U�H�� �D�� �p�W�p�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �J�X�H�U�U�H ? Le crime 

gothique, sombre et excitant du siècle romantique, pris entre péché et réd�H�P�S�W�L�R�Q�����Q�¶�D���S�D�V���O�H�V��

mêmes réso�Q�D�Q�F�H�V���T�X�H���O�¶�K�R�U�U�H�X�U���Y�L�Q�J�W�L�p�P�L�V�W�H���G�X���F�U�L�P�H���G�H���J�X�H�U�U�H�����G�X���F�U�L�P�H���F�R�Q�W�U�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p����

et des nouvelles conceptions anticolonialistes. De quelle manière le pirate répond-il à la 

fascination pour les bas-fonds ? Et demeure-t-�L�O���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�D�F�H���G�H�V���E�D�V-fonds, ou les 

abandonne-t-il au profit des lumières des projecteurs ? �¬�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�X�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H�� �&�U�R�F�K�H�W��

�U�L�G�L�F�X�O�L�V�p�� �S�D�U�� �O�D�� �O�H�F�W�X�U�H�� �T�X�¶�H�Q�� �I�D�L�W�� �:�D�O�W�� �'�L�V�Q�H�\���� �O�H pirate est-il devenu un ennemi « pas si 

terrible » �"���/�H���J�U�D�Q�G�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�X���F�U�L�P�H���D�X���U�p�H�O���Q�¶�H�Q�W�U�D�v�Q�H-t-il pas une euphémisation du crime 

lointain du pirate ? �6�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�X���F�U�L�P�H�����L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�H���V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U���V�X�U���V�D���Q�D�W�X�U�H : le crime est-

il nécessairement meurtre ? Faut-il obligatoirement le considérer comme inhérent à sa 

définition �"�� �6�¶�L�O�� �D�J�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�O�O�p�J�D�O�L�W�p���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �H�V�W-il pour autant criminel ? �'�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�H��

�O�¶�L�O�O�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�� �V�R�Q�� �J�H�V�W�H�� �H�V�W�� �U�H�P�L�V�H�� �H�Q�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�D�� �U�p�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�V����

« Condamné par le droit, le pirate fut amnistié par la conscience collective dès la seconde 
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moitié du XVIIIe siècle »���� �D�V�V�X�U�H�� �*�p�U�D�U�G�� �-�D�H�J�H�U���� �D�Y�D�Q�W�� �G�¶�D�M�R�X�W�H�U : « Le type du pirate a sa 

�S�O�D�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�V�� �P�H�Q�W�D�O�L�W�p�V�� �S�D�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �X�Q�� �M�D�O�R�Q�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H����

�S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �G�H�� �Q�X�D�Q�F�H�U�� �O�D�� �S�O�D�F�H�� �W�H�Q�X�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �S�R�O�L�F�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�V��

civilisations »1���� �/�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�� �G�R�Q�F�� �G�¶�X�Q�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�V�� �P�H�Q�W�D�O�L�W�p�V���� �D�O�R�U�V��

�T�X�H�� �O�¶�D�P�Q�L�V�W�L�H�� �D�I�I�L�U�P�p�H�� �S�D�U�� �*�p�U�D�U�G�� �-�D�H�J�H�U�� �Y�L�V-à-vis de son illégalité se vérifie dans un XXe 

�V�L�q�F�O�H���R�•���O�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V���F�D�S�L�W�D�O�L�V�W�H���H�W���V�R�F�L�D�O�L�V�W�H���W�U�Ruve des échos respectifs dans 

�O�D�� �J�H�V�W�H�� �S�L�U�D�W�H���� �S�U�L�V�H���� �V�H�O�R�Q�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q���� �H�Q�W�U�H�� �G�p�V�L�U�� �G�¶�H�Q�U�L�F�K�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �U�p�Y�R�O�W�H��

révolutionnaire. Ajoutons encore que �F�H�W�W�H���D�P�Q�L�V�W�L�H�����D�Y�D�Q�W���P�r�P�H���G�¶�r�W�U�H���L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H�����H�V�W���W�R�X�W��

�G�¶�D�E�R�U�G�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���� �$�L�Q�V�L�� �$�Q�Q�H-Gaëlle Robineau-Weber écrit-�H�O�O�H�� �D�X�� �V�X�M�H�W�� �G�H�� �O�¶Histoire 

Générale des plus fameux pyrates de Johnson/Defoe : 

En composant une histoire générale de la piraterie, à la manière des histoires générales des grands 
�Y�R�\�D�J�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �Y�R�\�D�J�H�X�U�V���� �R�Q�� �U�L�V�T�X�H�� �V�X�U�W�R�X�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�D�F�U�H�U�� �G�¶�H�P�E�O�p�H�� �O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �G�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V�� �G�D�Q�V��
�O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �H�Q�� �J�p�Q�p�U�D�O���� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�H�� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� �1�H�� �V�R�X�V-entendra-t-on pas 
nécessairement alors que les pirates forment un groupe ou un peuple dont les actions contribuent au 
�G�p�U�R�X�O�H�P�H�Q�W���H�W���D�X���S�U�R�J�U�q�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�V���K�R�P�P�H�V �"���/�D���I�R�U�P�H���P�r�P�H���G�H���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H�����L�F�L�����G�p�I�L�Q�L�W���V�R�Q���R�E�M�H�W��
et contribue peut-être à la trahir, mais aussi à en créer le mythe2. 
 

�e�F�U�L�U�H���O�H���S�L�U�D�W�H�����F�¶�H�V�W���G�p�M�j���L�Q�F�O�X�U�H���O�H���S�L�U�D�W�H���G�D�Q�V���X�Q���F�D�G�U�H���V�R�F�L�D�O���H�W���W�U�D�K�L�U���V�D���P�D�U�J�L�Q�D�O�L�W�p�����F�¶�H�V�W-

à-dire sa nature définitoire. Le pirate deviendrait alors, à ce titre, un élément constitutif de 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�H�� �V�R�Q histoire culturelle. Quels sont les effets de ce 

�S�D�V�V�D�J�H���j���O�¶�p�F�U�L�W���G�X���S�L�U�D�W�H �"���4�X�H���G�H�Y�L�H�Q�W���X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���P�D�U�J�L�Q�D�O���G�q�V���O�R�U�V���T�X�H���V�¶�H�Q���H�P�S�D�U�H���X�Q��

geste culturel et institutionnel ? 

 

Aux éléments définitoires �S�U�p�F�L�W�p�V�� �V�¶�D�M�R�X�W�H la définition littéraire comme construction 

imaginaire issue de la rencontre des prescriptions et des actualisations lectoriales. Comment 

les évolutions et agencements du XIXe siècle ont-ils amené Robert Louis Stevenson à fixer, 

                                                 
1 Gérard A. Jaeger, « La Piraterie dans tous ses états », dans Gérard A. Jaeger (sous la dir. de), Vues sur la 
piraterie. Des origines à nos jours, éd. cit., p. 16. 
2 Anne-Gaëlle Weber, « �/�¶�+�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �S�L�U�D�W�H�V���� �G�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �Y�R�\�D�J�H�X�U�V���� �H�W�� �G�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �W�U�D�v�W�U�H�V : autour de 
Defoe, Prévost et Verne », dans Jean-Jacques Pollet, Jacques Sys, Figures du traître. Représentations de la 
�W�U�D�K�L�V�R�Q���G�D�Q�V���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���G�H�V���O�H�W�W�U�H�V���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�V���H�W���G�H�V���F�X�O�W�X�U�H�V���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H�V, éd. cit., p. 166. 



39 

 

dans Treasure Island, la figure archétypale du pirate ? Treasure Island fonctionne dans 

�O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �U�R�P�D�Q-charnière, à la fois point 

�G�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�X���;�,�;e siècle et point de départ du XXe siècle. Comment fonctionne cet héritage, et 

comment le personnage parvient-il à une évolution après avoir été figé, telle une image 

�G�¶�e�S�L�Q�D�O �"�� �/�H���W�U�D�Y�D�L�O���F�R�Q�M�R�L�Q�W���G�H���G�L�V�W�D�Q�F�H���H�W���G�¶�K�R�P�P�D�J�H���� �G�R�Q�F���G�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���� �H�V�W���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V��

visible pour des textes qui affichent une intertextualité évidente avec un texte antérieur, à 

�O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H���/�¶�$�Q�F�U�H�� �G�H�� �0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H et de Long John Silver qui font expressément appel au 

souvenir de Stevenson. Support, repoussoir, assimilation, comment le pirate use-t-il de son 

propre portrait ? Le pirate doit-il être pirate de lui-même pour être reconduit, et trouver la 

possible alliance de la piraterie et du piratage ? Cette transfiguration laisse-t-elle entendre que 

la reconversion est essentielle pour un personnage qui, pour demeurer pirate, doit 

�S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W���� �G�¶�X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H���� �F�H�V�V�H�U�� �G�H�� �O�¶�rtre ? Pirate-gouverneur chez Steinbeck, 

pirate-mémorialiste chez Larsson, pirate du web enfin, le personnage de pirate pose le 

problème de sa présence générique : son appellation suffit-elle à catégoriser un livre dans la 

catégorie des romans de piraterie ? Les évolutions du personnage fondent-elles les bases 

�G�¶�X�Q�H�� �K�L�V�W�R�L�U�H���� �D�X�� �V�H�Q�V�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�I���� �G�X�� �U�R�P�D�Q�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H�� �F�R�P�P�H�� �J�H�Q�U�H���� �R�X�� �H�[�F�O�X�H�Q�W-elles au 

�F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �O�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �J�p�Q�p�U�L�T�X�H ? Le terme pirate vient-il au final désigner une catégorie 

générique ? �$�M�R�X�W�R�Q�V�� �T�X�H�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �P�D�U�J�L�Q�D�O�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �L�Q�W�H�U�U�R�J�H�� �O�¶�p�Y�H�Q�W�X�D�O�L�W�p�� �G�H�� �V�D��

marginalité littéraire. De quelle marginalité peut-on parler tout en acceptant le succès du 

personnage ? Le succès est-il cause de cette marginalité littéraire ? La relation étroite du pirate 

�D�X���U�R�P�D�Q���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�����D�X���U�R�P�D�Q���S�R�S�X�O�D�L�U�H�����D�L�Q�V�L���T�X�H���V�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�D�Q�V���O�H�V���P�p�G�L�D�V���G�H���P�D�V�V�H�����R�X����

plutôt, de succès : cinéma, bande dessinée), le désignent comme personnage paralittéraire ou 

paraculturel. Cette appréhension est-elle seulement fondée ? La particularisation 

�S�D�U�D�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�¶�H�V�W-�H�O�O�H�� �T�X�¶�X�Q�� �I�D�Q�W�D�V�P�H���� �G�H�� �U�H�S�U�R�F�K�H�� �R�X�� �G�¶�D�S�S�X�L ? Car ni Robert 

Louis Stevenson, théoricien de la littérature dans ses �(�V�V�D�L�V�� �V�X�U�� �O�¶�D�U�W�� �G�H�� �O�D�� �I�L�F�W�L�R�Q, ni Pierre 
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Mac Orlan, �P�H�P�E�U�H���G�H���O�¶�$�F�D�G�p�P�L�H���*�R�Q�F�R�X�U�W���G�q�V�������������H�W���G�p�F�R�U�p���G�H���O�D���/�p�J�L�R�Q���G�¶�K�R�Q�Q�H�X�U���S�D�U��

Georges Pompidou, ni John Steinbeck, prix Nobel de littérature, ni Björn Larsson, 

universitaire et lauréat de nombreux prix littéraires, ne sont classés parmi les romanciers de 

seconde ou de troisième zone. Quelle est donc la véritable valeur littéraire du personnage de 

pirate ? Son intérêt romanesque se double-t-�L�O���G�¶�X�Q���L�Q�W�p�U�r�W���F�U�L�W�L�T�X�H�����F�R�P�P�H���V�X�S�S�R�U�W���j���S�H�Q�V�H�U���O�D��

littérature ? Plutôt que de prendre pied dans les problématiques paralittéraires, ne permet-il 

�S�D�V���G�¶�p�O�D�E�R�U�H�U���X�Q�H���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p���F�R�Q�F�H�S�W�X�H�O�O�H�����G�D�Q�V���X�Q�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���T�X�L���V�H�U�D�L�W���Q�R�Q���S�O�X�V���S�D�U�D���P�D�L�V��

pira-littéraire ? Une telle conceptualisation permettrait-elle de révéler la véritable structure 

littéraire commune de la piraterie et du piratage ? 

�$�L�Q�V�L�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �D�W�W�U�L�E�X�p�V�� �D�X�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�R�X�V�� �S�H�U�P�H�W�W�U�D��

�G�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U�� �O�D�� �P�R�G�H�U�Q�L�W�p�� �G�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���� �U�D�W�W�U�D�S�p��par le principe de 

réalité (une mer moins librement praticable, une illégalité banalisée, une aventure bâillonnée 

par le tout-�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I������ �V�H�� �P�H�V�X�U�H�� �G�p�V�R�U�P�D�L�V�� �j�� �O�¶�D�X�Q�H�� �G�H�� �V�H�V�� �F�R�U�R�O�O�D�L�U�H�V : piraterie et 

piratage. Le Trésor de la Langue Française �G�p�I�L�Q�L�W�� �O�H�� �S�L�U�D�W�D�J�H�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �G�H��

« s'accaparer une production intellectuelle ou artistique pour en faire son profit » ; et la 

piraterie à la fois comme celle de « s'emparer illégalement et par la force du bien d'autrui » et 

�G�H���©���V�
�D�F�F�D�S�D�U�H�U���O�H���F�R�Q�W�H�Q�X���G�H�V���°�X�Y�U�H�V���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O�O�H�V���R�X���D�U�W�L�V�W�L�T�X�H�V���ª����Il nous appartiendra de 

définir les contou�U�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H�V�� �G�¶�X�Q�� �S�L�U�D�W�H�� �G�H�Y�H�Q�X���� �S�O�X�V�� �T�X�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �H�W�� �T�X�¶�X�Q�� �H�I�I�H�W�� �G�H��

littérature, un �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���H�W���X�Q���S�U�L�Q�F�L�S�H���J�p�Q�p�U�L�T�X�H���p�O�D�E�R�U�p���Q�R�Q���j���S�D�U�W�L�U���G�¶�X�Q���P�R�W�L�I��

�P�D�L�V���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���G�H���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� 

 

�3�O�D�Q���G�¶�D�E�R�U�G�D�J�H 

1. De ce prélude, où sont déjà formulées une multitude de questions, proposons quatre 

cheminements principaux au terme desquels nous espérons voir se dresser plus justement 

devant nous la nébuleuse pirate. Quatre moments (le troisième et le quatrième faisant �O�¶�R�E�M�H�W��
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�G�¶�X�Q�H�� �P�r�P�H�� �S�D�U�W�L�H���� �S�R�X�U�� �H�[�S�O�R�U�H�U�� �F�H�� �P�R�Q�V�W�U�H�� �G�H�� �F�p�O�p�E�U�L�W�p�� �T�X�¶�H�V�W�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H���� �D�X�� �F�°�X�U�� �G�H�� �V�H�V��

fortunes et de ses revers. Le premier, en accord avec les fondements définitoires posés plus 

haut, se consacre à la construction du personnage. Construction h�\�E�U�L�G�H�����S�X�L�V�T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �\��

côtoie la fiction. Dans le peu que nous avons (multiplié ces dernières décennies) et 

�O�¶�L�P�P�H�Q�V�L�W�p�� �G�H�� �F�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �L�P�D�J�L�Q�p���� �T�X�L�� �H�V�W�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H ? Le présupposé de Gilles 

�/�D�S�R�X�J�H���G�¶�X�Q���U�H�I�X�V���G�H���V�H���G�L�U�H���Q�H���V�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H-t-il pas en façon de se dire ? Le pirate se dirait 

alors dans les formes du non-�G�L�W�� �H�W�� �G�X�� �G�p�G�L�W���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �O�H�V�� �U�p�V�X�O�W�D�W�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H��

construction. À quoi donc ressemble un pirate ? Quels sont ses attributs, et que disent-ils de 

�O�¶�X�V�D�J�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �V�R�X�K�D�L�W�R�Q�V faire du personnage �"�� �(�Q�I�L�Q���� �O�H�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �D�I�I�D�L�U�H�� �j�� �X�Q��

personnage géographique nous conduit à interroger les espaces investis et réinvestis par le 

pirate. Auprès de lui, le sentiment géographique devient a-sentiment, dans une atopie pirate 

�R�•���V�¶�H�[erce une nécessaire redéfinition des espaces. 

2. �$�S�U�q�V���V�¶�r�W�U�H���V�D�L�V�L���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���S�D�U���O�H���S�{�O�H���G�H���V�D���F�U�p�D�W�L�R�Q�����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�H�Q���H�[�S�O�R�U�H�U��

le pôle de réception, et par là les différentes inscriptions que ses rapports au lecteur lui 

donnent au sein de �O�¶�H�[�W�U�D-littéraire���� �&�H�V�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �D�Y�D�Q�W�� �W�R�X�W�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �H�W��

assurent au personnage de pirate une place de choix parmi les figures utopiques, confirmant 

�V�R�Q���V�W�D�W�X�W���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�X���U�H�Y�H�U�V�����'�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�H���F�H�V���F�R�Q�W�U�H-modèles naît une sympathie du 

lecteur pour le pirate, auquel il confie la spécificité de ses fantasmes : il faut ainsi admettre un 

pirate destiné à la jeunesse, un autre destiné à investir les problématiques de genre. Enfin, la 

�G�L�V�W�D�Q�F�H�� �L�Q�K�p�U�H�Q�W�H�� �j�� �O�¶�D�F�W�H�� �G�H�� �O�H�F�W�X�U�H�� �V�H�� �G�R�X�E�O�H�� �G�H�� �O�D�� �G�L�V�W�D�Q�F�H�� �T�X�¶�L�P�S�O�L�T�X�H�� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�H��

réception du récit de piraterie comme fiction du revers, ou fiction réversible : le lecteur, 

quoique aspirant pirate, est finalement laissé aux portes de ses propres aventures abandonnées 

dans un équilibre (cela est à définir) de déceptions et de compensations. 

3.1. �/�H�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �W�H�P�S�V�� �G�H�� �F�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �S�U�R�S�R�V�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �O�D�� �S�H�U�I�R�U�P�D�W�L�Y�L�W�p��fictionnelle du 

personnage de pirate. La fortune littéraire (économique) du personnage comme motif est 
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chose admise : il ne reste pas moins à en interroger la portée en tant que geste esthétique. La 

piraterie est-elle un acte littéraire �"�� �/�H�� �W�U�X�F�K�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�W�H�[�W�H�� �H�W�� �G�X�� �S�O�D�J�L�D�W�� ���S�X�L�V�T�X�H�� �O�H��

�S�L�U�D�W�H���Q�R�X�V���P�q�Q�H���V�X�U���O�H�V���U�L�Y�D�J�H�V���G�H���O�¶�L�O�O�p�J�D�O�L�W�p�����Q�¶�H�V�W-�L�O���S�D�V���V�S�p�F�L�I�L�p���S�D�U���O�¶�L�Q�W�L�P�L�W�p���G�X���S�L�U�D�W�H��non 

�S�D�V���D�Y�H�F���O�¶�H�P�S�U�X�Q�W�����P�D�L�V���D�Y�H�F���O�H���S�L�O�O�D�J�H �"���/�¶�L�O�O�p�J�D�O�L�W�p���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���Q�¶�D�S�S�R�U�W�H-t-elle pas une 

dimension particulière aux configurations littéraires des textes qui le mettent en scène ? Le 

�U�D�S�S�R�U�W�� �G�p�I�L�Q�L�W�R�L�U�H�� �D�X�� �S�L�O�O�D�J�H�� �Q�H�� �O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�L�W-�L�O�� �S�D�V�� �D�X�� �F�°�X�U�� �G�¶une impossibilité de « ne pas 

mettre en place » un circuit littéraire �"�� �'�H�� �F�H�� �I�D�L�W���� �F�¶�H�V�W�� �O�¶�D�F�F�H�S�W�L�R�Q�� �P�r�P�H�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �F�R�P�P�H��

personnage qui serait à interroger : car la finalité de cette réflexion pourrait bien être de nier, 

dans la virtualité romanesque de �V�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �F�R�P�P�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H ; 

existence supplantée par une identité-concept, identité-comportement, par laquelle le pirate 

�V�¶�L�Q�G�X�L�U�D�L�W�� �F�R�P�P�H�� �F�R�Q�V�W�D�Q�W�H�� ���R�X�� �X�Q�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�� �± il faut alors en définir les modalités) 

culturelle hu�P�D�L�Q�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�� �Q�H�� �V�H�U�D�L�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q���� �T�X�¶�X�Q��

symptôme ���� �T�X�¶�H�V�W-�F�H�� �T�X�¶ « écrire pirate » ? Cette expression peut-elle seulement avoir un 

sens ? Le comparatisme relativise, précise Frédérique Toudoire-Surlapierre dans Notre besoin 

de comparaison :  

�/�D���W�K�p�R�U�L�H���F�R�P�S�D�U�D�W�L�V�W�H���H�V�W���G�¶�D�E�R�U�G���X�Q���P�R�\�H�Q���G�H�� �Y�D�O�L�G�D�W�L�R�Q���G�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�V���T�X�¶�R�Q���D�X�U�D�L�W���W�U�R�S���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W��
tendance à accepter (imposer) sans se demander suffisamment si elles sont si singulières et 
�U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �T�X�¶�R�Q�� �O�H�� �Y�R�X�G�U�D�L�W���� �(�O�O�H�� �F�R�Qfère de la raison à nos enthousiasmes, au sens littéral du 
�W�H�U�P�H�����H�O�O�H���G�R�Q�Q�H���G�H�V���U�D�L�V�R�Q�V���j���F�H���T�X�L���Q�R�X�V���S�O�D�v�W���H�W���P�R�W�L�Y�H���Q�R�V���D�Q�D�O�\�V�H�V�����>�«�@���7�R�X�W�H�V���O�H�V���G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�V���j��
�Y�L�V�p�H�� �L�Q�W�H�Q�V�L�Y�H�� �H�W�� �V�L�Q�J�X�O�D�W�L�Y�H�� �>�«�@�� �V�R�Q�W�� �W�R�X�V�� �V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�� �L�Q�Y�D�O�L�G�p�H�V�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Ye 
comparatiste apte sinon encline à mettre en cause ces commentaires subjectifs valorisants par une 
contextualisation internationale qui les relativise voire les contredit1. 
 

�$�F�F�H�S�W�D�Q�W�� �F�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�L�V�D�Q�W�� �L�Q�K�p�U�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �F�R�P�S�D�U�D�W�L�V�W�H���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�U�D non pas de 

présenter le roman de piraterie comme un modèle unique, ou le personnage de pirate comme 

�I�R�Q�G�D�W�H�X�U���G�¶�X�Q���V�\�V�W�q�P�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���S�U�R�S�U�H�����P�D�L�V���G�¶�p�W�X�G�L�H�U���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V���G�X���S�L�U�D�W�H�����(�Q��

�W�H�U�P�H�V�� �G�¶�p�F�R�V�\�V�W�q�P�H�V���� �T�X�H�O�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�� �G�R�Q�Q�H naissance au pirate ? Comment 

celui-ci colonise-t-�L�O�� �V�R�Q�� �P�L�O�L�H�X�� �R�X�� �V�¶�\�� �D�G�D�S�W�H-t-il  ? La cynégétique nous apprend que le 

                                                 
1 Frédérique Toudoire-Surlapierre, Notre besoin de comparaison, éd. cit., p. 61. 
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chasseur emprunte la démarche de sa proie, et se voit transformé par elle : la littérature est-

elle à son tour changée par le pirate dont elle se saisit ? Cette relation bivalente va-t-elle dans 

le sens de cet « écrire pirate » ? 

3.2. �/�D�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �F�H�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �S�R�L�Q�W�� �S�U�R�S�R�V�H�� �G�¶�H�[�S�O�R�U�H�U la dérivation médiatique et 

sémantique du personnage pour en observer les possibilités de relectures littéraires : que 

désigne-t-�R�Q�����D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�����S�D�U���© pirate » ? Quelle valeur attribuer désormais à ce mot-valise ? 

Un pirate en vaut-il un autre ? Pour nourrir cette approche, nous proposons de nous intéresser 

aux représentations croisées des pirates des mers et des pirates informatiques. �6�L�� �O�¶�R�Q�� �W�L�H�Q�W��

�S�R�X�U�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �T�X�H�� �O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �O�H�� �P�r�P�H�� �G�¶�X�Q�� �V�L�q�F�O�H�� �j�� �O�¶�D�X�W�U�H���� �L�O�� �Q�H��

saurait être question de prétendre une adéquation naturelle entre le pirate des mers et le pirate 

du web : puisque les nouveaux pirates sont appelés « culturels », proposons une descendance 

�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����S�H�Q�V�p�H�����F�R�Q�V�W�U�X�L�W�H�����'�¶�R�•���O�H���U�{�O�H���G�R�P�L�Q�D�Q�W���G�H���O�D���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���G�D�Q�V���F�H���F�D�V���G�H��

figure : une généalogie de traverse, procédant par filiation de motifs, fournit une identité 

sociale, culturelle et littéraire à un personnage nouveau-né à la société. La numérisation du 

�P�R�Q�G�H���H�W���G�H���O�¶�r�W�U�H�� �H�Q�W�U�D�v�Q�H�Q�W���G�H�V���U�H�G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V���V�S�D�W�L�D�O�H�V���H�W���R�Q�W�R�O�R�J�L�T�X�H�V���G�R�Q�W���Q�H���S�H�X�W���T�X�¶�r�W�U�H��

modifié le personnage qui nous intéresse, désormais situé de �O�¶�D�X�W�U�H�� �F�{�W�p�� �G�¶�X�Q�� �p�F�U�D�Q�� �T�X�L��

réalise le revers identitaire appelé plus haut. Dans une histoire évolutive ou évolutionniste, le 

�S�L�U�D�W�H�� �F�K�D�Q�J�H�� �G�H�� �I�R�U�P�H�� �S�R�X�U�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �j�� �U�H�P�S�O�L�U�� �V�R�Q�� �U�{�O�H�� �G�H�� �P�R�G�q�O�H�� �H�Q�� �F�U�H�X�[���� �G�H��

�O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���S�D�U���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���P�R�Q�G�H�V���T�X�L���Duraient pu être, ou qui pourraient advenir, dans une 

perspective notamment science-�I�L�F�W�L�Y�H���� �'�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�V�D�L�V�L�V�V�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �j�� �O�¶�p�F�U�D�Q���� �T�X�H�O�O�H�V��

�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �P�R�Q�G�H�� �H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�� �O�H�� �S�D�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�H�O�� �P�D�U�L�W�L�P�H�� �Y�H�U�V�� �O�¶�D�S�S�H�O�� �j�� �X�Q�H aventure 

virtuelle du pirate ? 
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Mais laissons là les préliminaires. On ne progresse pas vers la piraterie, assure Razmig 

Keucheyan : on y bondit1. Eh bien, bondissons ! 

 

 

 

                                                 
1 Ramzig Keucheyan, « Philosophie politique du pirate », dans Critique, n°733-734, Pirates !, juin-juillet 2008, 
p. 465.  



45 

 

1. Romanesques pirates �����/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�¶�X�Q���© faire livre » 

Vivons heureux, vivons cachés, dit la formule. La piraterie, explique Gilles Lapouge dans une 

formule citée pl�X�V�� �K�D�X�W���� �©�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W�� �j�� �O�¶�K�L�V�W�Rire comme un parasite à sa branche, plus 

secrètement comme le mal concourt au bien, comme Satan accomplit Dieu »1. Une manière 

de la désigner comme on désigne une histoire parallèle, logée selon le même auteur dans les 

�I�D�G�L�Q�J�V�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H ; une manière aussi de la situer du côté des ombres contre celui de la 

�O�X�P�L�q�U�H���� �G�X���P�D�O���F�R�Q�W�U�H���O�H���E�L�H�Q�����F�R�P�P�H���O�D���G�H�X�[�L�q�P�H���I�D�F�H���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H���j�� �O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H�V��

contrastes appelés par Victor Hugo dans son appel à une esthétique romantique, contrastes 

dont jaillit le sens. �6�L���O�H���S�L�U�D�W�H���F�R�Q�Q�D�v�W���O�H�V���U�H�Y�H�U�V���G�H���O�D���I�R�U�W�X�Q�H�����G�H���T�X�H�O�O�H���I�R�U�W�X�Q�H���V�¶�D�J�L�W-il  ? Si 

�F�H���Q�¶�H�V�W���O�D���V�L�H�Q�Q�H�����T�X�L���I�L�Q�L�W���V�D���Y�L�H���S�H�Q�G�X�����Q�H���S�H�X�W-elle être la nôtre, qui appartenons au modèle 

dominant, à ceux qui fabriquent les cordes, et y pendent les pirates ? �4�X�¶�H�V�W-ce que loger dans 

une histoire parallèle ? Entendons par là que si la civilisation fonctionne par systèmes 

�G�¶�L�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �D�X�� �G�p�W�U�L�P�H�Q�W���G�H�� �I�R�U�P�H�V�� �D�E�D�Q�G�R�Q�Q�p�H�V���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �V�¶�L�Q�Vcrit là où la civilisation se 

dédit.  

Est-�F�H���j���G�L�U�H���T�X�H���O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H���Q�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V ? Il serait mal avisé de prétendre cela, à 

�O�¶�K�H�X�U�H���P�r�P�H���R�•���S�U�R�O�L�I�q�U�H�Q�W���O�H�V���W�H�Q�W�D�W�L�Y�H�V���G�H���U�p�F�X�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H���T�X�L���D�X�U�D�L�W���S�X�����F�H�U�W�H�V����

tomber aux oubliette�V�����0�D�L�V���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H���S�U�H�Q�G���S�O�D�F�H���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�¶�X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H��

�G�H���O�D���U�D�G�L�F�D�O�L�W�p���H�W���G�H���O�¶�H�[�F�O�X�V�L�R�Q :  

Durant la seconde moitié du XVIIe siècle, les îles Caraïbes constituent un melting-�S�R�W�� �G�¶�L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V��
rebelles et paupérisés venant du monde entier. Il y a là des milliers de déportés Irlandais, des mendiants 
de Liverpool, des prisonniers royalistes écossais, des Huguenots français exilés, des dissidents religieux 
hors-la-loi, et des prisonniers capturés lors de divers soulèvements et complots contre le roi 
�G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H���� �>�«�@�� �&�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �± marins et soldats, esclaves et domestiques �± forment la base de la 
piraterie des Caraïbes qui émerge au XVIIe siècle, conservant même en mer leur structure tribale 
égalitaire2. 
 

                                                 
1 Gilles Lapouge, Les Pirates. Vers la terre promise, éd. cit., p. 9. 
2 Do or Die, Bastions pirates. Une histoire libertaire de la piraterie, Bruxelles, Aden, 2005, p. 12-14. 
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�5�D�G�L�F�D�X�[���� �H�[�F�O�X�V���H�Q���W�R�X�V���J�H�Q�U�H�V���� �F�¶�Hst tout un pan du personnel romanesque traditionnel qui 

semble invoqué, de Moll Flanders à Manon Lescaut. Exclu entre tous, le personnage de 

pirate fait-il littéralement roman �"�� �&�¶�H�V�W�� �F�H�W�W�H�� �I�R�U�P�X�O�H�� �G�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �D�X�W�R-

performatif que cette première partie �V�H�� �S�U�R�S�R�V�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U���� �D�L�Q�V�L�� �Tue la puissance 

romanesque : la fiction constitue-t-elle �X�Q�H�� �I�D�E�U�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H ? Si le pirate fait 

roman, et que la fiction fait histoire, le pirate fait-�L�O�� �L�Q�G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H ? �&�¶�H�V�W�� �F�H��

�T�X�H�� �V�H�P�E�O�H�� �L�Q�G�L�T�X�H�U�� �O�¶�D�F�W�X�H�O�� �P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �U�p�D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �K�L�V�W�R�L�U�H�� �P�D�U�J�L�Q�D�O�H����

�P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�p���S�R�X�U���p�F�D�U�W�H�U���G�p�V�R�U�P�D�L�V���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���G�¶�X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H���S�L�U�D�W�H��

inexistante, non-écrite. Il reste que le travail littéraire a participé de cette écriture �± ne serait-

ce que dans la recherche stylistique �±, ne sachant si le personnage de pirate donne naissance à 

une fiction historique ou à une histoire fictionnelle. 
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1.1. Histoires pirates : un personnage livresque 

�)�D�L�U�H�� �U�R�P�D�Q���� �T�X�¶�H�V�W-�F�H�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W ? Le pirate est bien un groupe historique, nourri de 

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V���S�O�X�V���R�X���P�R�L�Q�V���L�O�O�X�V�W�U�H�V�����G�H�S�X�L�V���T�X�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���V�¶�H�V�W���S�R�X�U�Y�Xe des moyens de faire 

�X�V�D�J�H�� �K�D�E�L�W�X�H�O�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�D�F�H �P�D�U�L�W�L�P�H���� �&�¶�p�W�D�L�W�� �G�R�Q�F�� �X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �D�Y�D�Q�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H����

Pourquoi a-t-on alors �F�R�X�W�X�P�H�� �G�H�� �G�L�U�H�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H ? �&�¶�H�V�W�� �T�X�¶il a fallu que la 

�I�L�F�W�L�R�Q�� �V�¶�L�Q�W�H�U�S�R�V�H�� �H�W�� �M�R�X�H�� �O�H�� �U�{�O�H�� �G�H�� �I�L�O�W�U�H�� �S�D�U�� �O�H�T�X�H�O�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�H�� �F�H�V�V�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �S�H�U�o�X���� �S�X�L�V�� �O�X�� 

�(�Q�W�U�H�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �H�W�� �V�R�Q�� �K�L�V�W�R�L�U�H�� �V�H�� �W�L�H�Q�W�� �O�D�� �G�L�V�W�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �T�X�L�� �V�H�� �U�H�I�X�V�H�� �j�� �O�H�V�� �O�D�L�V�V�H�U��

faire corps dans �X�Q�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �G�¶�L�P�P�p�G�L�D�W�H�W�p����Faire roman : est-ce dire que la fiction est le 

média naturel du pirate ? En ce sens, le faire-roman ou le faire-�O�L�Y�U�H���Q�¶�H�V�W-�L�O���T�X�¶�X�Q���R�X�W�L�O��

�G�X���S�L�U�D�W�H���G�D�Q�V���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���G�H���O�D���I�L�F�W�L�R�Q���F�R�P�P�H���X�Q�L�Y�H�U�V���I�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O ? 

 



48 

 

1.1.1. �6�L���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�« 

Les pirates enterrent leur trésor. Vrai ou faux ? Ils ont le plus souvent un perroquet 
�V�X�U�� �O�¶�p�S�D�X�O�H����Histoire ? Légende �"�� �7�U�D�Q�F�K�H�U�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �K�D�E�L�W�X�G�H�V��
de ces coupeurs de gorges, fiction et histoire étant irrémédiablement liées dans 
�O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�H���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H�����,�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���T�X�H�V�W�L�R�Q���L�F�L���G�H���V�p�S�D�U�H�U���F�H�V���V�°�X�U�V���H�Q�Q�H�P�L�H�V�����P�D�L�V��
�G�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �O�¶�H�I�I�H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�W�H�U�I�D�F�H�� �I�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �V�X�U��la �U�p�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H��
�G�¶�D�E�R�U�G�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���� �3�L�U�D�W�H�V�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�Hs et pirate historiques sont-ils un seul et même 
personnage ? 
 

a. Au commencement était �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H  

Dans un roman pour la jeunesse intitulé La Jeune fille à la plume �S�X�E�O�L�p���H�Q�������������� �O�¶�D�X�W�H�X�U�H����

Katerine Sturtevant, rappelle à notre souvenir que le pirate constitue un point de départ idéal �± 

et facile �± �j���W�R�X�W�H���D�Y�H�Q�W�X�U�H�����4�X�H�O���R�S�S�R�V�D�Q�W���S�O�X�V���I�D�F�L�O�H���j���I�D�L�U�H���D�S�S�D�U�D�v�W�U�H���V�X�U���P�H�U���T�X�¶�X�Q�H���E�D�Q�G�H��

de féroces pirates ? Nous sommes à Londres, 1681. Période faste pour le commerce 

triangulaire. Lorsque le frère de sa meilleure amie vient lui faire la cour avant de partir en 

�Y�R�\�D�J�H���G�¶�D�I�I�D�L�U�H�V�����O�D���M�H�X�Q�H���0�H�J�����I�L�O�O�H���G�H���O�L�E�U�D�L�U�H�����I�p�U�X�H���G�H���O�H�F�W�X�U�H���H�W���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�����Q�¶�R�I�I�U�H���T�X�¶�X�Q��

dédain amusé. Un présent de retour �"�� �0�H�J���Q�¶�D���T�X�¶�X�Q�H���L�G�p�H���H�Q���W�r�W�H : « �-�H�� �Q�¶�D�L���E�H�V�R�L�Q���G�H���U�L�H�Q����

fis-�M�H���� �¬�� �P�R�L�Q�V�� �T�X�H�«�� �-�H�� �U�r�Y�H�� �G�H�� �Y�H�Q�G�U�H �X�Q�� �O�L�Y�U�H�� �D�X�V�V�L�� �S�D�V�V�L�R�Q�Q�D�Q�W�� �T�X�H�� �F�H�O�X�L�� �G�¶�2�N�H�O�H�\���� �T�X�H��

nous �Q�¶�D�Y�R�Q�V�� �S�D�V�� �j�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�� �G�H�� �O�¶�etoile. Vous ne voulez pas vous faire capturer par des 

pirates et devenir esclave en Afrique du Nord ? »1. Las �����/�H���P�D�O�K�H�X�U���p�W�D�Q�W���F�H���T�X�¶�L�O���H�V�W�����(�G�Z�D�U�G��

est effectivement enlevé par des pirates. Un cas isolé ? Certes, non. Au contraire, Edward 

�Q�¶�H�V�W���T�X�¶�X�Q���Q�R�X�Y�H�O���D�Y�D�W�D�U���G�D�Q�V���O�D���O�R�Q�J�X�H���O�L�J�Q�p�H���G�H�V���D�Y�H�Q�W�X�U�L�H�U�V���S�R�X�U���T�X�L���W�R�X�W���F�R�P�P�H�Q�F�H���S�D�U��

des pirates. Robinson Crusoé débute ses aventures lorsque le navire sur lequel il voyage est 

arraisonné par des pirates de Salé. Le troisième voyage de Gulliver est bouleversé lorsque son 

navire est pris par des pirates. Foin des exceptions ! Le pirate semble plutôt figurer le fortuit 

incontournable, expression paradoxale du non-nécessaire obligatoire au « �G�L�J�Q�H�� �G�¶�r�W�U�H��

raconté �ª�� �����O�¶�H�[�F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H���R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H�����H�Q�I�L�Q�����j���O�D���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�X���U�R�P�D�Q���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���D�X�T�X�H�O���H�Q��

                                                 
1 Katerine Sturtevant, La Jeune fille à la plume, Paris, Bayard, 2009, p. 32. 
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appelle Jacques Rivière1. �'�H�� �O�¶�H�Q�O�q�Y�H�P�H�Q�W���G�¶�(�G�Z�D�U�G���S�D�U�� �O�H�V�� �%�D�U�E�D�U�H�V�T�X�H�V�� �Q�D�v�W���G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���O�H��

roman de Katerine Sturtevant, qui en imagine les conséquences, mais également le roman de 

�0�H�J�����U�R�P�D�Q���G�D�Q�V���O�H���U�R�P�D�Q�����T�X�L�����D�X���U�H�W�R�X�U���G�¶�(�G�Z�D�U�G�����S�U�H�Q�G���H�Q���F�K�D�U�J�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�H�V���D�Y�H�Q�W�X�U�H�V��

de celui-ci. �'�D�Q�V�� �F�H�� �F�D�V�� �G�H�� �I�L�J�X�U�H���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�¶�D�S�S�D�U�D�v�W�� �Q�X�O�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O��

�U�R�P�D�Q�H�V�T�X�H���� �3�O�X�W�{�W�� �T�X�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Qnage, il est un principe initiateur, à la fois origine du 

récit et mise en relation���� �5�H�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�H�� �j�� �V�R�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���� �W�R�X�W�H�V�� �G�H�X�[�� �P�L�V�H�V�� �j��

�O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �S�D�U�� �O�¶�H�Q�W�U�H�P�L�V�H�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H���� �5�H�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V : Meg et Edward sont liés par 

cet appel au destin lancé par Meg, tandis que la fin du roman laisse entrevoir la possibilité 

�S�U�R�F�K�H�� �G�H�� �O�H�X�U�� �X�Q�L�R�Q���� �5�H�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �H�Q�I�L�Q���� �S�X�L�V�T�X�H�� �O�¶�H�Q�O�q�Y�H�P�H�Q�W�� �G�¶�(�G�Z�D�U�G�� �H�V�W��

�O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���S�R�X�U���O�¶�D�X�W�H�X�U�H���H�W���O�H�V���O�H�F�W�H�X�U�V���� �S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���� �G�H�� �P�H�W�W�U�H���H�Q�� �U�H�J�D�U�G���O�D 

civilisation occidentale (Londres à la fin du XVIIe siècle) et la civilisation nord-africaine 

���$�O�J�H�U���� �D�X�� �P�r�P�H�� �P�R�P�H�Q�W������ �3�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �O�¶inter, le pirate est intercepteur en même temps 

�T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �L�Q�W�H�U�I�D�F�H�� �H�W�� �L�Q�W�H�U�I�p�U�H�Q�F�H���� �/�R�J�p�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �*�L�O�O�H�V�� �/�D�S�R�X�J�H�� �Gans les fadings de 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����L�O���\���L�Q�W�U�Rduit une brèche dans laquelle le fictif  �M�R�X�H���H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���O�H���U�{�O�H���G�¶�L�Q�W�H�U�I�D�F�H��

entre une histoire officielle et ce qui pourrait être désigné comme une histoire off. 

 

b. �/�¶�L�Q�W�H�U�I�D�F�H��fictionnelle  

En 67 avant notre ère, la piraterie est déjà suffisamment forte pour pousser le sénat romain à 

confier à Pompée les pleins pouvoirs. Sa mission : éradiquer la piraterie en Méditerranée. 

Pompée y parvient, et la piraterie semble, pour un temps, éteinte. Pour un temps seulement. 

Car bientôt la piraterie se relève et, insatisfaite de la seule réalité, emprunte les aspects 

mystérieux de la légende.  

�8�Q�H�� �Y�L�Q�J�W�D�L�Q�H�� �G�¶�D�Q�Q�p�H�V�� �S�O�X�V�� �W�D�U�G���� �X�Q�� �E�U�X�L�W�� �p�W�U�D�Q�J�H�� �F�R�X�U�X�W�� �S�D�U�P�L�� �O�H�V�� �P�D�U�L�Q�V���� �'�H�V�� �Q�D�Y�L�U�H�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �p�W�p��
�D�W�W�D�T�X�p�V�� �S�D�U�� �G�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V���� �5�L�H�Q�� �Q�¶�L�Q�G�L�T�X�D�L�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �T�X�H�� �O�H�X�U�� �P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�� �H�€�W�� �O�¶�D�P�S�O�H�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�I�R�L�V���� �0�D�L�V��
quand on affirma que ces pirates étaient commandés par Pompée, on haussa les épaules. En admettant 
que le triumvir fût ressuscité �± il avait été assassiné en 48 �± �L�O���H�€�W���p�W�p���G�R�X�W�H�X�[���T�X�¶�L�O��se fût mis à la tête de 

                                                 
1 Jacques Rivière, �/�H���5�R�P�D�Q���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H, Paris, Éditions des Syrtes, 2000, p. 59. 
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�F�H�X�[���G�R�Q�W���L�O���D�Y�D�L�W���G�p�W�U�X�L�W���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H�����/�D���O�p�J�H�Q�G�H�����S�R�X�U�W�D�Q�W�����V�¶�D�I�I�L�U�P�D�L�W�����H�W���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���T�X�H���O�H���Q�R�P�E�U�H��
de victimes augmentait1. 
 

�5�X�P�H�X�U�����O�p�J�H�Q�G�H�������O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H���V�H���U�H�I�X�V�H���j���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�L�U�H�F�W�H���H�W���S�U�p�I�q�U�H���V�L�W�X�H�U����

imposer, entre elle et le réel, un écran fictionnel. Le personnage de pirate réalise ainsi une 

poussée vers le fantastique, voire le surnaturel, que vérifie encore récemment la figure des 

pirates morts-vivants, depuis le film Pirates of the Caribbean (série commencée en 2003 sous 

la direction de Gore Verbinski���� �M�X�V�T�X�¶�D�X�[�� �U�R�P�D�Q�V�� �G�H�� �M�H�X�Q�H�V�V�H��Vampirates de Justin Somper 

(série commencée en 2005). À quel monde appartiennent les pirates ? Le principe 

�G�¶�K�p�V�L�W�D�W�L�R�Q���� �p�U�L�J�p�� �D�X�� �U�D�Q�J�� �G�H�� �U�q�J�O�H�� �G�p�I�L�Q�Ltoire du fantastique par Tzvetan Todorov, paraît 

applicable à un personnage à la fois existant et difficile à croire. « �/�¶�L�P�D�J�H���G�X���S�L�U�D�W�H�����K�R�P�P�H��

�O�L�E�U�H���� �K�p�U�R�V�� �V�D�Q�V�� �P�R�U�D�O�L�W�p�� �V�L�Q�R�Q�� �V�D�Q�V�� �P�R�U�D�O�H���� �V�H�� �I�R�U�P�H�� �>�«�@�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �D�E�V�R�O�X�� �H�W��

pourtant réel »2. Impossible et pourtant réel, le pirate se situe au confluent du réel et du fictif, 

�D�I�I�L�U�P�D�Q�W�� �X�Q�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �K�\�E�U�L�G�H�� �G�H�� �V�D�� �Q�D�W�X�U�H���� �/�¶�K�p�V�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �S�L�U�D�W�H�� �H�V�W��

indirectement formulée par Jim Hawkins dans le roman de Björn Larsson : « �-�H���W�¶�H�Q�W�H�Q�G�V���G�¶�L�F�L��

te demander : ce Flint était-il vraiment un être vivant ? »3. �/�¶Histoire serait-elle insuffisante ? 

�,�O�� �I�D�X�G�U�D�L�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�H�[�S�O�L�F�D�E�O�H�� �S�R�X�U�� �H�[�S�O�L�T�X�H�U�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H���� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �T�X�L�� �p�F�K�D�S�S�H�� �D�X�W�D�Q�W�� �j�� �O�D��

�O�R�J�L�T�X�H�� �T�X�¶�D�X�� �E�R�Q�� �V�H�Q�V : « Comment écri�U�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�¶�X�Q�� �G�p�O�L�U�H ? »4, demande Gilles 

Lapouge dans les premiers mots de son essai consacré aux pirates. La frontière entre histoire 

et fiction est réduite par une folie inhérente à la geste pirate, située hors du champ du 

commun.  

 

 

                                                 
1 Robert De la Croix, Histoire de la piraterie�����/�R�X�Y�L�H�U�V�����/�¶�$�Q�F�U�H��de Marine, 2011, p. 18. 
2 François Moureau, « Abordage », dans Sylvie Requemora et Sophie Linon-Chipon (Textes réunis par), Les 
Tyrans de la mer. Pirates, corsaires et flibustiers, éd. cit., p. 7. 
3 Björn Larsson, Long John Silver, Paris, Grasset et Fasquelle, 1998, p. 451. Notre niveau en langue suédoise 
�p�W�D�Q�W�� �O�L�P�L�W�p���� �H�W�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �D�\�D�Q�W�� �Y�D�O�L�G�p�� �O�X�L-même la traduction française, nous faisons le choix de ne pas citer le 
texte original. 
4 Gilles Lapouge, Les Pirates. Vers la terre promise, éd. cit., p. 7. 
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c. �/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�¶�X�Q�H���Q�R�W�L�R�Q 

�4�X�H�� �G�L�U�H�� �D�O�R�U�V�� �G�H�� �F�H�V�� �G�H�X�[�� �W�H�[�W�H�V�� �I�R�Q�G�D�W�H�X�U�V�� �F�L�W�p�V�� �S�O�X�V�� �K�D�X�W���� �O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�L�H�U�V�� �T�X�L�� �V�H��

sont signalés dans les Indes �G�¶�$�O�H�[�D�Q�G�U�H-Olivier Exquemelin (1678), et la General History of 

the most notorious pirates de Johnson/Defoe (1724-1728) ? Assurent-ils à leur tour une 

interface fictionnelle ? Entre témoignage et invention, épuisent-ils un personnage par leur 

production en catalogue (notamment dans le cas de Johnson), ou bien ouvrent-ils le champ 

des délires et des fictions ? Jean-Pierre Moreau, cité plus haut, soutient avec Peter Earle 

�T�X�¶�(�[�T�X�H�P�H�O�L�Q�� �D�X�U�D�L�W�� �S�X�L�V�p�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �G�H�� �V�H�V�� �K�L�V�W�R�L�U�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �W�D�Y�H�U�Q�H�V�� �G�H�V�� �&�D�U�D�w�E�H�V���� �(�V�W-ce 

vraiment étonnant ? Beaucoup plus récemment, George Steiner applique la même méthode 

dans �8�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���L�G�p�H���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H en déclarant que l�H�V���F�D�I�p�V���I�R�Q�W���O�¶�(�X�U�R�S�H. �/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���Q�¶�p�W�D�Q�W��

�S�D�V���G�H���I�R�Q�G�H�U���X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H���P�D�L�V���X�Q�H���Q�R�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H�����'�H���O�D���P�r�P�H���P�D�Q�L�q�U�H�����(�[�T�X�H�P�H�O�L�Q���H�W��

Johnson, suivis de beaucoup �G�¶�D�X�W�U�H�V�����Q�¶�R�Q�W�� �Q�X�O�O�H�P�H�Q�W�� �F�K�H�U�F�K�p�� �j�� �S�U�R�S�R�V�H�U�� �X�Q�H�� �+�L�V�W�R�L�U�H����

mais bien plutôt une Notion de la piraterie, puisée dans sa capacité narrative plutôt (ou 

avant) �T�X�H���G�D�Q�V���O�¶�H�[�D�F�W�L�W�X�G�H���G�H���V�H�V���G�D�W�H�V���H�W���G�H���V�Hs événements. �$�L�Q�V�L���O�¶Histoire Générale 

des plus fameux pirates dessine-t-�H�O�O�H�� �S�R�X�U���0�L�F�K�H�O�� �/�H�� �%�U�L�V�� �Q�R�Q�� �S�D�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H����

mais sa mythologie : « La longue dérive des bateaux révoltés hante les nuits du monde depuis 

�O�H�V�� �S�U�H�P�L�H�U�V�� �k�J�H�V���� �P�D�L�V�� �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�[�D�J�p�U�p�� �G�H�� �G�L�U�H�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �L�F�L�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �D�� �W�U�R�X�Y�p����pour la 

première fois, son expression mythologique �ª�����/�H���S�L�U�D�W�H���W�U�R�X�Y�H���V�D���S�O�D�F�H���D�X���U�H�Y�H�U�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H����

�D�L�Q�V�L���T�X�¶�L�O���O�D���W�U�R�X�Y�H���D�X���U�H�Y�H�U�V���G�H���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q : « Le livre lui-même est une légende »1, poursuit 

Michel Le Bris. Faut-il douter d�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�X���O�L�Y�Ue ? Certes non, mais il reste que bien des 

éléments convergent vers son insaisissabilité. 

 

 

                                                 
1 Michel Le Bris, préface à Daniel Defoe, Histoire générale des plus fameux pirates. Les Chemins de fortune, 
Paris, Phébus, p. 9. 
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d. �/�¶�L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H�V���I�D�L�W�V  

�(�Q���������������5�R�E�H�U�W���-�R�K�Q���0�R�R�U�H���V�R�X�W�L�H�Q�W���T�X�H���O�H���F�D�S�L�W�D�L�Q�H���-�R�K�Q�V�R�Q���Q�¶�H�V�W���D�X�W�U�H���T�X�H���'�D�Q�L�H�O���'�H�I�R�H, 

dont Michel Le Bris rappelle la « �V�R�O�L�G�H���U�p�S�X�W�D�W�L�R�Q���G�¶�D�I�I�D�E�X�O�D�W�H�X�U�����S�R�X�U���Q�H���S�D�V���G�L�U�H���G�H���P�H�Q�W�H�X�U��

invétéré »1. Le savoir-mentir ne peut-il constituer un certain savoir-écrire-�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H ? 

�&�¶�H�V�W�� �F�H�� �T�X�H�� �S�U�p�W�H�Q�G�� �'�R�P�L�Q�L�T�X�H�� �)�H�U�Q�D�Q�G�H�]���� �F�R�Q�Y�D�L�Q�F�X�� �T�X�H�� �© seuls les romanciers peuvent 

écrire �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����F�D�U���O�D���Y�p�U�L�W�p���U�p�V�L�G�H���Q�R�Q���S�D�V���G�D�Q�V���O�H�V���I�D�L�W�V�����P�D�L�V���G�D�Q�V���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H�V���I�D�L�W�V »2. 

�&�¶�H�V�W���H�Q���S�D�U�W�L�H���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H�V���I�D�L�W�V���T�X�L�����S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�����Ia�L�W���O�H���V�X�F�F�q�V���G�H���O�¶Histoire Générale 

des plus fameux pirates de Johnson/Defoe. Le cas le plus éloquent est celui de Libertalia, cité 

fondée selon le récit de Johnson/Defoe sur Madagascar par un certain capitaine Misson, pirate 

�G�H�� �V�R�Q�� �p�W�D�W���� �&�H�W�W�H�� �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�O�R�Q�L�H�� �S�L�U�D�W�H�� �R�U�J�D�Q�L�V�p�H�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L��

connus �± liberté et égalité de tous, notamment devant la race, forme réduite de propriété 

�L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�� �D�X�� �S�U�R�I�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �S�U�R�S�U�L�p�W�p�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�� �± se solde par un échec lorsque les pirates 

�V�R�Q�W�� �G�p�F�L�P�p�V�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �W�U�L�E�X�� �D�X�W�R�F�K�W�R�Q�H���� �/�¶�X�W�R�S�L�H�� �I�D�L�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �F�R�X�O�H�U�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�¶�H�Q�F�U�H���� �H�W��

ramène les tensions entre réel et fiction au plus simple questionnement : Libertalia a-t-elle 

jamais existé �"�� �'�H�� �S�U�H�X�Y�H���� �Q�R�X�V�� �Q�¶�H�Q�� �D�Y�R�Q�V�� �D�X�F�X�Q�H���� �Q�L�� �S�K�\�V�L�T�X�H���� �Q�L�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���� �8�Q�H�� �D�E�V�H�Q�F�H��

�V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H�� �j�� �W�R�X�W�H�� �O�D�� �V�F�q�Q�H�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�L�U�H�� �S�R�X�U�� �D�I�I�L�U�P�H�U�� �O�¶�L�Q�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �G�H�� �/�L�E�H�U�Walia. 

Toute ? Non �����&�D�U���X�Q���Q�R�\�D�X���S�H�X�S�O�p���G�¶�L�U�U�p�G�X�F�W�L�E�O�H�V���U�p�V�L�V�W�H���H�Q�F�R�U�H���H�W���W�R�X�M�R�X�U�V���D�X���V�F�H�S�W�L�F�L�V�P�H����

�3�D�U�P�L���H�X�[�����0�D�U�N�X�V���5�H�G�L�N�H�U�����D�X�W�H�X�U���G�¶�X�Q���H�V�V�D�L���L�Q�W�L�W�X�O�p��Villains of all Nations (2004), traduit en 

français par Pirates de tous les pays, référence transparente au prolétariat international 

�F�R�P�P�X�Q�L�V�W�H���H�W���j���X�Q�H���L�G�p�R�O�R�J�L�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�V�W�H�����'�D�Q�V���V�D���S�U�p�I�D�F�H���j���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�����5�H�G�L�N�H�U���V�H��

prononce sur le cas de Libertalia :  

�%�L�H�Q���H�Q�W�H�Q�G�X���� �/�L�E�H�U�W�D�O�L�D�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �I�L�F�W�L�R�Q���� �&�¶�H�V�W���H�Q���W�R�X�W���F�D�V�� �F�H�� �T�X�H�� �U�p�S�q�W�H�Q�W���G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�[��érudits depuis 
bien longtemps. Était-ce littéralement une « utopie �ª���� �F�¶�H�V�W-à-dire quelque cho�V�H�� �G�¶�L�U�U�p�H�O���� �X�Q�� �© non 
lieu » ? Était-ce un mythe, une invention �"���&�H���O�L�Y�U�H���U�p�S�R�Q�G���S�D�U���X�Q�����Q�R�Q�����G�H���G�p�I�L�����&�¶�H�V�W���H�Q���U�p�D�O�L�W�p���W�R�X�W���O�H��
contraire �����/�L�E�H�U�W�D�O�L�D�� �Q�H���V�¶�D�S�S�X�L�H���S�D�V �V�H�X�O�H�P�H�Q�W���V�X�U���G�H�V���I�D�L�W�V���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V�����(�O�O�H���H�V�W���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H��

                                                 
1 Ibid., p. 11. 
2 Dominique Fernandez, �/�¶�$�U�W���G�H���U�D�F�R�Q�W�H�U, éd. cit., p. 70. 
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�G�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�V�����G�H���S�U�D�W�L�T�X�H�V���H�W���G�H�V���U�r�Y�H�V���Y�L�Y�D�Q�W�V���G�X���S�U�R�O�p�W�D�U�L�D�W���G�H���O�¶�$�W�O�D�Q�W�L�T�X�H���D�X���F�R�X�U�V���G�H���© �O�¶�k�J�H���G�¶�R�U���G�H��
la piraterie »1. 
 

�/�¶�L�U�U�p�H�O�� �Q�H�� �V�¶�R�S�S�R�V�H�� �S�O�X�V�� �D�X�� �I�L�F�W�L�I���� �P�D�L�V�� �R�I�I�U�H�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�¶�H�Q�Y�L�V�D�J�H�U�� �X�Q�� �U�p�H�O�� �I�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O��

littéraire. La pensée de Markus Rediker fait écho à celle de Sylvain Venayre qui, pour 

défendre son projet dans �/�D���*�O�R�L�U�H���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H (2002), affirme que « �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���H�V�W���G�¶�D�E�R�U�G��

�O�H�� �I�U�X�L�W�� �G�¶�X�Q�� �U�H�J�D�U�G�� �S�R�V�p�� �V�X�U�� �O�¶�p�Y�q�Q�H�P�H�Qt, une représentation du fait plutôt que le fait lui-

même »2�����/�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���/�L�E�H�U�W�D�O�L�D�����H�V�W���K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���G�H�V���G�p�V�L�U�V���D�Y�D�Q�W��

�G�¶�r�W�U�H���I�U�R�L�G�H���R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�����S�R�X�U���U�H�S�U�H�Q�G�U�H���O�H�V���P�R�W�V���G�H���6�W�H�Y�H�Q�V�R�Q cités plus haut. 

 

e. La fabrique des mensonges historiques  

�&�¶�H�V�W�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �D�W�W�L�W�X�G�H�� �T�X�H�� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�� �M�R�X�H�� �X�Q�� �U�{�O�H�� �G�H�� �O�D�E�R�U�D�W�R�L�U�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H����

�S�U�R�G�X�L�V�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �W�R�X�W�� �H�Q�� �D�I�I�L�U�P�D�Q�W�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �V�D�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �H�W�� �V�D�� �I�L�F�W�L�R�Q���� �F�R�P�P�H�� �V�L��

�O�¶�D�O�F�K�L�P�L�H���p�W�D�L�W���V�R�X�U�F�H��de son pouvoir. En 1995, le Suédois Björn Larsson publie Long John 

�6�L�O�Y�H�U�����/�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���Y�p�U�L�G�L�T�X�H���H�W���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�p�H���G�H���P�D���Y�L�H���H�W���G�H���P�H�V���D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���G�¶�K�R�P�P�H���O�L�E�U�H�����G�H��

�J�H�Q�W�L�O�K�R�P�P�H�� �G�H�� �I�R�U�W�X�Q�H�� �H�W�� �G�¶�H�Q�Q�H�P�L�� �G�H�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p, hommage à Stevenson �D�X�W�D�Q�W�� �T�X�¶�D�X��

personnage-clef de Treasure Island. Au cours de ses aventures, Silver se rend à Londres afin 

�G�¶�D�V�V�L�V�W�H�U�� �j�� �X�Q�H�� �S�H�Q�G�D�L�V�R�Q���� �¬�� �O�D�� �W�D�E�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �D�X�E�H�U�J�H���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �I�D�L�W�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q��

�p�W�U�D�Q�J�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �T�X�L���� �G�R�W�p�� �G�¶�X�Q�H��curiosité sans limite, finit par révéler son identité : Daniel 

Defoe. Celui-ci confie rédiger actuellement une histoire de la piraterie, susdite Histoire 

Générale �T�X�¶�R�Q���O�X�L���D�W�W�U�L�E�X�H���G�H�S�X�L�V���������������1�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���/�D�U�V�V�R�Q���I�D�L�W���O�H���F�K�R�L�[���G�¶�D�Fcréditer la 

�W�K�q�V�H���G�H���5�R�E�H�U�W���-�R�K�Q���0�R�R�U�H���H�W���G�¶�H�Q���I�D�L�U�H���X�Q�H���I�R�U�F�H���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�����P�D�L�V���L�O���S�R�X�U�V�X�L�W���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���Y�R�L�H��

en faisant se répondre réalité et fiction. Ainsi Defoe-personnage confesse-t-il à Silver avoir 

inventé de toutes pièces à la fois le capitaine Misson �H�W���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���/�L�E�H�U�W�D�O�L�D�����e�W�U�D�Q�J�H�P�H�Q�W����

�O�j���R�•���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���V�H���S�O�D�v�W���j���D�I�I�L�U�P�H�U���D�Y�H�F���I�R�U�F�H���F�H���T�X�H���O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H���H�O�O�H-même continue de nier, la 

                                                 
1 Markus Rediker, Pirates de tous les pays, s.l., Libertalia, 2008, p. 21. 
2 Sylvain Venayre, �/�D�� �*�O�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���� �*�H�Q�q�V�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�\�V�W�L�T�X�H�� �P�R�G�H�U�Q�H�� ��������-1940, Paris, Aubier, 2002, 
p. 14. 
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littérature, de son côté, dénonce sa propre fiction, révèle sa supercherie, sans doute peu 

encline à troquer contre �O�H���S�R�L�G�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���O�D�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���P�\�W�K�H���� �O�H���I�D�L�W���G�¶�X�Q���V�H�X�O���F�R�Q�W�U�H��

�O�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���P�X�O�W�L�W�X�G�H�����'�D�Q�V���X�Q���U�R�P�D�Q���S�R�X�U���O�D���M�H�X�Q�H�V�V�H���L�Q�W�L�W�X�O�p��Le Forban magnifique 

(2005), Yves Heurté �U�H�S�U�H�Q�G���j���V�R�Q���W�R�X�U���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���/�L�E�H�U�W�D�O�L�D���H�W���L�Q�W�q�J�Ue à son roman un court 

�W�H�[�W�H���O�L�P�L�Q�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���L�O���D�I�I�L�U�P�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H��effective de la cité pirate : 

�4�X�L�����O�H���S�U�H�P�L�H�U�����p�F�U�L�Y�L�W���X�Q�H���'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���X�Q���V�L�q�F�O�H���D�Y�D�Q�W���O�H�V���$�P�p�U�L�F�D�L�Q�V ? 
Le pirate Misson, forban magnifique. 
Qui bâtit la cité idéale où doivent régner Liberté, Égalité, Fraternité ? La révolution française ? 
Non, encore ce forban magnifique. 
�4�X�L�� �W�H�Q�W�D�� �G�¶�L�Q�Y�H�Q�W�H�U�� �X�Q�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H�� �S�R�X�U�� �T�X�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �V�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�Q�H�Q�W���� �O�L�E�p�U�D�� �G�H�V��
�H�V�F�O�D�Y�H�V���D�X���Q�R�P���G�H���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�H�V���U�D�F�H�V�����S�U�{�Q�D une liberté des classes et la crut possible ? 
Ce même forban. 
�(�W���V�R�Q���p�F�K�H�F���S�U�R�S�K�p�W�L�T�X�H�����V�X�U���O�H�T�X�H�O���V�¶�R�X�Y�U�H���F�H���U�R�P�D�Q�����I�X�W���j���O�D���P�H�V�X�U�H���G�H���O�¶�X�W�R�S�L�H���K�X�P�D�L�Q�H���X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H�� 
�'�¶�R�•�� �W�H�Q�R�Q�V-nous le récit des faits et forfaits de ce pirate révolutionnaire �"�� �'�H�� �O�¶�D�X�W�H�Xr de Robinson 
Crusoé. 
À �F�H�W�W�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���S�U�q�V���T�X�¶�L�O���Q�¶�L�Q�Y�H�Q�W�D���U�L�H�Q�����Q�R�W�U�H���'�D�Q�L�H�O���'�H�I�R�H. Car ce forban érudit a bel et bien existé 
au siècle de Louis XIV, et nous a laissé des écrits en français. 
�4�X�H�O�O�H���P�L�Q�H���S�R�X�U���O�H�V���U�R�P�D�Q�V���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V ! 
Merci donc, capitaine Misson, forban magnifique !1 
 

�'�D�Q�V���X�Q�H���W�H�O�O�H���D�V�V�H�U�W�L�R�Q�����O�D���O�p�J�H�Q�G�H���V�H�P�E�O�H���L�P�S�R�V�H�U���V�R�X�G�D�L�Q���V�D���O�R�L���j���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� 

Pourtant, malgré la véhémence du ton, le récit se déroule sous les yeux du lecteur dans une 

�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���� �G�¶�H�I�I�D�F�H�P�H�Q�W���� �/�H�� �U�R�P�D�Q�� �G�p�E�X�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�Q�Q�R�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �Q�p�D�Q�W����

�O�R�U�V�T�X�H���/�L�E�H�U�W�D�O�L�D���H�V�W���G�p�W�U�X�L�W�H���H�W���O�H�V���S�L�U�D�W�H�V���P�D�V�V�D�F�U�p�V�����j���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���S�R�L�J�Q�p�H�� �± Misson 

�F�R�P�S�U�L�V���� �/�H�V�� �V�X�U�Y�L�Y�D�Q�W�V�� �V�¶�H�Q�I�X�L�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �X�Q�� �S�p�U�L�S�O�H�� �S�H�X�� �j�� �S�H�X�� �F�K�D�Q�J�p�� �H�Q�� �H�U�U�D�Q�F�H���� �/�H�V��

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���V�¶�H�I�I�D�F�H�Q�W���O�H�V���X�Q�V���D�S�U�q�V���O�H�V���D�X�W�U�H�V�����H�W���O�H���V�R�X�Y�H�Q�L�U���P�r�P�H���G�H���O�D���F�L�W�p���V�¶�p�W�H�L�Q�W���H�Q���H�X�[��

pour devenir littéralement utopie, non-�O�L�H�X�����,�O���Q�H���U�H�V�W�H���D�X���O�H�F�W�H�X�U���T�X�H���O�D���V�H�Q�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���J�U�D�Q�G�H��

rêverie dans laquelle le personnage de pirate se dissout. Vérité ou mensonge, histoire ou 

fiction, le personnage de pirate prend le large, tandis que les auteurs de romans de 

�S�L�U�D�W�H�U�L�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W���j���p�O�D�E�R�U�H�U���G�H�V���P�H�Q�V�R�Q�J�H�V���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V�����U�p�K�D�E�L�O�L�W�D�Q�W���O�H�V���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V��

écartées par ce qui est. �/�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�X���S�L�U�D�W�H���V�H���S�U�p�V�H�Q�W�H���D�L�Q�V�L���F�R�P�P�H���X�Q �M�H�X���G�¶�H�Q�I�D�Q�W�����H�[�H�P�S�W��

                                                 
1 Yves Heurté, Le Forban magnifique, Paris, Gallimard Jeunesse, 2005, p. 6. 
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�G�¶�D�X�W�U�H�� �U�q�J�O�H�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �© comme si » ���� �X�Q�� �M�H�X�� �G�¶�H�Q�I�D�Q�W���� �P�D�L�V�� �G�¶�H�Q�I�D�Q�W�� �W�H�U�U�L�E�O�H���� �T�X�L��

refuse de transiger avec les règles de la fiction et du réel. 

« �>�«�@�� �O�H�V�� �I�D�L�W�V�� �H�[�W�p�U�L�H�X�U�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �W�R�X�W���� �G�p�F�R�X�Y�U�H�Q�W�� �%�R�X�Y�D�U�G�� �H�W�� �3�p�F�X�F�K�H�W�� �G�D�Qs le 
roman posthume de Flaubert. Il faut les compléter par la psychologie. Sans 
�O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q�����O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H���H�V�W���G�p�I�H�F�W�X�H�X�V�H��»1. Le personnage de pirate, sorti de la cuisse 
�G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���� �L�P�S�R�V�H�� �j�� �O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H�� �O�H�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�¶�L�P�S�R�V�H�� �O�X�L-même 
c�R�P�P�H�� �X�Q�� �p�F�U�D�Q�� �I�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�� �S�R�V�p�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�¶�p�Y�q�Q�H�P�H�Q�W���� �&�H�W�W�H�� �I�D�E�U�L�T�X�H�� �G�H�V�� �Q�R�Q-faits 
�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V���R�I�I�U�H���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�¶�X�Q�H���U�p�K�D�E�L�O�L�W�D�W�L�R�Q���H�W���G�¶�X�Q�H���S�p�U�H�Q�Q�L�V�D�W�L�R�Q���U�R�P�D�Q�H�V�T�X�H��
�G�H�V���D�J�H�Q�F�H�P�H�Q�W�V���P�D�U�J�L�Q�D�X�[�����/�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���V�¶�D�I�I�L�U�P�H���D�L�Q�V�L���Q�R�Q���S�D�V���F�R�P�P�H��
purement historique ou purement fictionnel, mais davantage comme une archive 
�G�¶�L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q�� 
 

 

                                                 
1 Gustave Flaubert, Bouvard et Pécuchet, Paris, Gallimard, 1979, p. 200. 
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1.1.2. Jeux et enjeux 

Du pirate, que croire �"���/�D���I�U�R�Q�W�L�q�U�H���Q�¶�H�Q���Y�L�H�Q�W-elle pas à coloniser les espaces du réel 
�H�W���G�X���I�L�F�W�L�I���S�R�X�U���V�¶�D�I�I�L�U�P�H�U���F�R�P�P�H���H�V�S�D�F�H���L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W���H�W���Y�D�V�W�H ? Ici la vie devient jeu, 
et le jeu prend vie. Quels sont les effets de ce personnage désormais défini comme 
�D�U�F�K�L�Y�H�� �G�¶�L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q ? Notamment pour la jeunesse, dont la notion de jeu le 
rapproche, et auprès de laquelle son succès et sa fortune �V�¶�D�I�I�L�U�P�Hnt actuellement ? 

 

a. Eh bien : jouez, maintenant 

Au début de Roman des origines et origines du roman (1972), Marthe Robert insiste sur les 

privilèges du roman dans ses transactions avec la littérature et avec le réel : 

La fortune historique du roman tient évidemment aux privilèges exorbitants que la littérature et la réalité 
lui ont concédés toutes deux avec la même générosité. De la littérature, le roman fait rigoureusement ce 
�T�X�¶�L�O���Y�H�X�W���>�«�@�����4�X�D�Q�W���D�X���P�R�Q�G�H���U�p�H�O���D�Y�H�F���O�H�T�X�H�O���L�O���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�W���G�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���S�O�X�V���p�W�U�R�L�W�H�V���T�X�¶�D�X�F�X�Q�H���D�X�W�U�H��
�I�R�U�P�H���G�¶�D�U�W�����L�O���O�X�L���H�V�W���O�R�L�V�L�E�O�H���G�H���O�H���S�H�L�Q�G�U�H�� �I�L�G�q�O�H�P�H�Q�W�����G�H�� �O�H���G�p�I�R�U�P�H�U�����G�¶�H�Q���F�R�Q�V�H�U�Y�H�U���R�X���G�¶�H�Q���I�D�X�V�V�H�U��
les proportions et les couleurs, de le juger ; il peut même prendre la parole en son nom et prétendre 
changer la vie par la seule �p�Y�R�F�D�W�L�R�Q���T�X�¶�L�O���H�Q���I�D�L�W���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���V�R�Q���P�R�Q�G�H���I�L�F�W�L�I1. 
 

Le personnage de pirate prête-t-�L�O���j���O�¶�D�X�W�H�X�U���T�X�L���V�¶�H�Q���H�P�S�D�U�H���O�H���S�R�X�Y�R�L�U���G�H���S�L�U�D�W�H�U���O�H���U�p�H�O�����G�H���O�H��

détourner ? Dans son populaire Captain Blood (1922), le romancier italo-anglais Rafael 

Sabatini prétend rétablir certaines erreurs commises par Exquemelin dans son Histoire 

�G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�L�H�U�V�� �T�X�L�� �V�H�� �V�R�Q�W�� �V�L�J�Q�D�O�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �,�Q�G�H�V : « I have a suspicion that Esquemeling �± 

though how or where I can make no surmise �± must have obtained access to these records, 

and that he plucked from them the brilliant feathers of several exploits to stick them into the 

tail of his own hero, Captain Morgan »2. Le jeu consiste à renverser une tendance en accusant 

�O�H�� �U�p�H�O�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �S�L�O�O�p�� �X�Q�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�� �± �O�H�� �M�R�X�U�Q�D�O�� �G�H�� �E�R�U�G�� �G�¶�X�Q�� �Q�D�Y�L�U�H�� �± �G�R�Q�W�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �L�Q�W�U�D-

diégétique est propulsée hors-texte dans le monde réel, auquel il fait concurrence. La même 

concurrence au réel est exercée par les Cahiers de Louis-Adhémar-Thimothée Le Golif, dit 

Borgnefesse, Capitaine de la flibuste. Surpris de ne pas figurer dans la galerie des portraits 

�G�U�H�V�V�p�H�� �S�D�U�� �O�H�� �F�K�L�U�X�U�J�L�H�Q�� �(�[�T�X�H�P�H�O�L�Q�� �G�R�Q�W�� �L�O�� �H�V�W�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�� ���H�W�� �T�X�¶�L�O�� �D�X�U�D�L�W���� �G�L�W-il, 

                                                 
1 Marthe Robert, Roman des origines et origines du roman, Paris, Gallimard, 1976, p. 15. 
2 Rafael Sabatini, Captain Blood, http://www.gutenberg.org/files/1965/1965-h/1965-h.htm. Trad. fr.: « Nous 
�V�R�X�S�o�R�Q�Q�R�Q�V�� �I�R�U�W�� �(�V�T�X�H�P�H�O�L�Q�J���� �T�X�L�� �D�� �p�F�U�L�W�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�X�� �I�O�L�E�X�V�W�L�H�U���0�R�U�J�D�Q���� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �W�L�U�p�� �G�X�� �M�R�X�U�Q�D�O�� �G�H�� �E�R�U�G�� �G�H��
�O�¶Arabella le récit de plu�V�L�H�X�U�V�� �D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���T�X�¶�L�O���D�� �S�U�r�W�p�H�V�� �j�� �V�R�Q���K�p�U�R�V�� �D�O�R�U�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���j�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H��
Blood » (Trad. Edmond Michel-Tyl, Captain Blood, Paris, Phébus, 1994, p. 91). 
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rencontré), le pirate Le Golif, dit Borgnefesse, se targue de combler ce vide et de rectifier 

�F�H�U�W�D�L�Q�H�V���H�U�U�H�X�U�V���G�H���O�¶�p�F�U�L�Y�D�L�Q-�F�K�L�U�X�U�J�L�H�Q�����5�L�H�Q���G�¶�D�Q�R�U�P�D�O �"���6�L���F�H���Q�¶�H�V�W���T�X�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���P�r�P�H��

�G�H�� �F�H�� �I�O�L�E�X�V�W�L�H�U�� �Q�¶�D�� �M�D�P�D�L�V�� �S�X�� �r�W�U�H�� �S�U�R�X�Y�p�H���� �F�R�P�P�H�� �O�¶�D�X�W�K�H�Q�W�L�F�L�W�p�� �G�H��ces Cahiers. 

D�R�F�X�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �R�X�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �I�L�F�W�L�R�Q ? Mémoires authentiques ou supercherie littéraire ? Dans 

�X�Q�H�� �S�U�p�I�D�F�H�� �S�D�U�I�R�L�V�� ���Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H�P�H�Q�W���� �F�R�Q�I�X�V�H���� �$�O�E�H�U�W�� �W�¶�6�H�U�V�W�H�Y�H�Q�V���� �O�X�L-même auteur de 

�Q�R�P�E�U�H�X�[�� �U�R�P�D�Q�V�� �P�D�U�L�W�L�P�H�V���� �U�D�F�R�Q�W�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�X�� �P�D�Q�X�V�F�U�L�W���� �G�H�� �V�D�� �Gécouverte dans une 

�Y�L�H�L�O�O�H�� �P�D�O�O�H�� �j�� �V�D�� �S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �F�K�H�]�� �*�U�D�V�V�H�W�� �H�Q�� ������������ �/�D�� �G�p�P�D�U�F�K�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�D�Q�V�� �U�D�S�S�H�O�H�U�� �O�D��

préface aux �$�Y�H�Q�W�X�U�H�V���G�¶�$�U�W�K�X�U���*�R�U�G�R�Q���3�\�P �G�¶�(�G�J�D�U���$�O�O�D�Q���3�R�H où, rappelle Odile Gannier, 

« la fiction présente comme réell�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q »1.  

Malgré les précisions et le souci de confier au travail tout le caractère du sérieux et du 

professionnalisme, le doute subsiste ainsi que la tentation de voir dans ce texte une 

�V�X�S�H�U�F�K�H�U�L�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H���O�H���M�H�X���G�H���O�D���S�U�p�I�D�F�H���I�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���I�D�L�V�D�Q�W���V�H�U�P�H�Q�W���G�H���U�p�H�O���Q�¶�H�V�W��

pas un stratagème inédit. �'�¶�R�•���O�H���W�L�W�U�H���G�R�Q�Q�p���S�D�U���2�G�L�O�H���*�D�Q�Q�L�H�U���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���T�X�¶�H�O�O�H���F�R�Q�V�D�F�U�H���j��

ces Cahiers : Les manuscrits retrouvés dans de vieilles malles peuvent-ils encore être 

authentiques ? Le cas des Cahiers de Le Golif, dit Borgnefesse, capitaine de la flibuste, dans 

lequel elle analyse le jeu de piste littéraire proposé par la publication de ce texte. 

La maison Grasset, qui a publié le texte en 1952, dit maintenant ne disposer « �G�¶�D�X�F�X�Q�� �p�O�p�P�H�Q�W��
�V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���V�X�S�H�U�F�K�H�U�L�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H ». Mais peut-�R�Q���H�Q�F�R�U�H���F�U�R�L�U�H�����D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L����
�D�S�U�q�V�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �P�L�V�H�V�� �H�Q�� �V�F�q�Q�H�� �G�H�� �F�H�� �J�H�Q�U�H���� �j�� �O�¶�D�X�W�K�H�Q�W�L�F�L�W�p�� �G�H�� �P�D�Q�X�V�F�U�L�W�V�� �G�R�Q�W���O�D�� �V�H�X�O�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�H����
affirmé�H���G�D�Q�V���O�D���S�U�p�I�D�F�H���G�H���O�¶�p�G�L�W�H�X�U�����H�V�W���G�¶�D�Y�R�L�U���p�W�p���U�H�W�U�R�X�Y�p�V���G�D�Q�V���X�Q�H���Y�L�H�L�O�O�H���P�D�O�O�H ? Peut-on négliger 
�O�H���I�D�L�W���T�X�H���W�¶�6�H�U�V�W�H�Y�H�Q�V���O�X�L-même avait entre autres publié, en 1930, un roman exactement dans la même 
veine, Les Corsaires du Roi, et en 1943, un René Duguay-Trouin ? On ne peut plus lui en demander de 
�F�R�P�S�W�H�V���S�X�L�V�T�X�¶�L�O���H�V�W���P�R�U�W���H�Q�������������V�D�Q�V�����D�S�S�D�U�H�P�P�H�Q�W�����V�¶�H�Q���r�W�U�H���H�[�S�O�L�T�X�p�����3�H�X�W-�R�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���T�X�¶�D�Y�R�L�U��
écrit des romans de flibuste prouve la supercherie, ou ne peut-on en inférer que ses compétences en la 
matière le rendaient naturellement destinat�D�L�U�H���G�¶�X�Q���W�H�O���P�D�Q�X�V�F�U�L�W ? Ne se serait-il modestement chargé 
�G�H���O�D���U�H�O�H�F�W�X�U�H���H�W���G�H���O�D���S�U�p�I�D�F�H���T�X�¶�H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�D�P�D�W�H�X�U���p�F�O�D�L�U�p�����R�X���V�¶�H�V�W-�L�O���U�p�V�H�U�Y�p���O�H���U�{�O�H���G�H���O�¶�p�F�U�L�Y�D�L�Q ? La 
préface et le texte peuvent nous fournir des �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �U�p�S�R�Q�V�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�R�L�U�H�V���� �/�¶�D�F�F�X�P�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H��
détails qui « font vrai » ne serait-elle pas précisément le signe de la fiction ?2 
 

                                                 
1 Odile Gannier, « Les manuscrits retrouvés dans de vieilles malles peuvent-ils encore être authentiques ? Le cas 
des Cahiers de Le Golif, dit Borgnefesse, capitaine de la flibuste », 
http://www.fabula.org/effet/interventions/10.php. 
2 Ibid. 
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�/�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�X�W�K�H�Q�W�L�F�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �P�D�L�V�R�Q�� �G�¶�p�G�L�W�L�R�Q�� �Q�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �H�Q�� �U�p�S�R�Q�V�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �V�X�F�F�H�V�V�L�R�Q��

�G�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�D�W�L�R�Q�V���T�X�L���Y�L�V�H�Q�W���j���p�W�D�E�O�L�U���O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���V�F�p�Q�D�U�L�R�V���G�H���U�p�D�O�L�W�p�V���S�R�V�V�L�E�O�H�V���T�X�¶�R�I�I�U�H���X�Q�H��

telle publication. Réalité historique ? Réalité littéraire de la supercherie �"���6�L���F�¶�H�V�W���O�D���U�p�D�O�L�W�p���G�X��

�S�L�U�D�W�H�� �T�X�L�� �S�R�V�H�� �S�U�R�E�O�q�P�H���� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �T�X�H�� �V�D�� �I�L�F�W�L�R�Q���� �Q�¶�H�V�W-�F�H�� �S�D�V�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �S�U�p�F�L�Vément sa 

réalité qui fait à la fois sa force et sa spécificité devant les autres créatures fictionnelles ? La 

piraterie, disait-�R�Q���D�Y�H�F�� �*�L�O�O�H�V�� �/�D�S�R�X�J�H���� �F�¶�H�V�W���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�¶�X�Q���G�p�O�L�U�H : quelque chose qui nous 

�G�p�S�D�V�V�H���� �$�X�S�U�q�V�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H���� �O�¶�L�Q�F�U�R�\�D�E�O�H�� �S�D�U�D�v�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �F�U�R�\�D�E�O�H���� �F�R�P�P�H�� �V�¶�L�O�� �R�I�I�U�D�L�W�� �O�D��

�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���V�R�X�G�D�L�Q�H���G�¶�D�O�O�H�U���D�X-delà des contingences du réel.  

 

�&�¶�H�V�W�� �D�X�� �M�H�X�� �G�H�� �F�H�W�� �L�Q�F�U�R�\�D�E�O�H-croyable que se frotte Samuel Eliasar dans Le Chant de 

�O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H, roman de Pierre Mac Orlan publié en 1918. Dans sa rencontre avec Joseph Krühl, 

riche Hollandais passionné de récits de pirates, Samuel Eliasar, désargenté, voit une 

opportunité à saisir : « �>�«�@�� �M�H�� �O�D�Q�F�H�� �X�Q�H�� �V�X�S�H�U�F�K�H�U�L�H�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���� �d�D�� �V�H�U�D�� �W�U�q�V�� �U�L�J�R�O�R�« »1. Le 

pirate homo ludens offre une opportunité au jeu pluriel : jeu de piste, jeu de guerre, mais aussi 

jeu littéraire. Eliasar produit un faux vieux document contenant une carte, devant elle-même 

mener au trésor du pirate Edward Low. Une vraie-fausse carte au trésor ! Incroyable ? 

Justem�H�Q�W�����Q�R�Q�����$�X���F�R�Q�W�D�F�W���G�X���S�L�U�D�W�H�����O�D���V�X�S�H�U�F�K�H�U�L�H���S�D�U�D�v�W���D�X�V�V�L���L�Q�F�U�R�\�D�E�O�H���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D��

piraterie elle-�P�r�P�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire croyable. Le jeu, principe du « comme si », est par 

conséquent aboli par la piraterie, et le joueur pris au piège de sa propre tentative (de la 

même manière que le jeu enfantin de la chasse au trésor tourne au massacre dans Treasure 

Island). Le plan de Samuel Eliasar est simple ���� �L�Q�Y�H�V�W�L�U���O�¶�K�R�U�L�]�R�Q���G�¶�D�W�W�H�Q�W�H���G�X���O�H�F�W�H�X�U���-�R�V�H�S�K��

Krühl et le matérialiser dans une véritable chasse au trés�R�U���� �8�Q�H�� �I�R�L�V�� �V�X�U�� �O�¶�v�O�H���� �L�O�� �G�H�Y�U�D��

�D�V�V�D�V�V�L�Q�H�U���O�H���O�H�F�W�H�X�U���W�U�R�S���F�U�p�G�X�O�H���H�W���V�¶�H�P�S�D�U�H�U���G�H���V�D���I�R�U�W�X�Q�H�����/�H���&�K�D�Q�W���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H présente 

�D�L�Q�V�L���X�Q�H���I�L�J�X�U�H���G�¶�D�X�W�H�X�U���G�D�Q�V���6�D�P�X�H�O���(�O�L�D�V�D�U���H�W���X�Q�H���I�L�J�X�U�H���G�H���O�H�F�W�H�X�U���G�D�Q�V���-�R�V�H�S�K���.�U�•�K�O�����W�R�X�V��

                                                 
1 Pierre Mac Orlan, �/�H���&�K�D�Q�W���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H, dans Romans Maritimes, éd. cit., p. 43. 
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deux pris au jeu de la piraterie. Mais la piraterie dépasse le jeu, et le réel tient au piège les 

deux protagonistes. Eliasar ne parvient pas à accomplir son meurtre, et lorsque les deux 

personnages tentent de rejoindre leur navire, le capitaine Heresa, seul vrai pirate, les trahit 

tous d�H�X�[�� �H�W�� �V�¶�H�Q�I�X�L�W���� �H�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �D�Y�H�F�� �O�X�L�� �O�D�� �I�R�U�W�X�Q�H�� �G�p�U�R�E�p�H�� �j�� �.�U�•�K�O���� �/�H�V�� �G�H�X�[�� �K�R�P�P�H�V����

�G�p�I�D�L�W�V�� �D�X�� �M�H�X���� �U�H�V�W�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�¶�v�O�H���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�¶�D�X�� �O�D�U�J�H�� �V�H�� �I�D�L�W�� �F�\�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �H�Q�W�H�Q�G�U�H�� �O�H�� �F�K�D�Q�W�� �G�H��

�O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H�� 

 

b. Course au trésor 

�&�¶�H�V�W�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �F�K�D�V�V�H�� �D�X�� �W�U�p�V�R�U�� �T�X�H�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �V�H�� �U�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�¶�X�Q�H��

dimension ludique, et par le motif du trésor toujours que se constitue une part de sa 

mythologie ���� �H�Q�W�H�Q�G�R�Q�V�� �D�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �V�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�Y�p�U�L�I�L�D�E�O�H���� �S�D�U��

�O�¶�H�Q�I�R�X�L�����S�D�U���F�H���G�R�Q�W���R�Q���Q�H���S�H�X�W���T�X�H���Goute�U���M�X�V�T�X�¶�j���O�¶�D�Y�R�L�U���W�U�R�X�Y�p���� �/�H�V���Kistoriens eux-mêmes 

se plaisent à rappeler que les pirates dilapidaient plus volontiers leurs richesses (quand 

�U�L�F�K�H�V�V�H�V�� �L�O�� �\�� �D�Y�D�L�W������ �H�W�� �T�X�H�� �O�¶�H�I�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �F�R�I�I�U�H�� �D�X�� �W�U�p�V�R�U�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �L�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�¶�D�E�R�U�G��

�I�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �(�W�� �F�¶est, précisément, la fiction que cette image nourrit. Du Gold-Bug (1843) 

�G�¶�(�G�J�D�U�� �$�O�O�D�Q�� �3�R�H au Treasure Island de Stevenson���� �M�X�V�T�X�¶�D�X��Goonies (1985) de Richard 

Donner ���G�¶�D�S�U�q�V���X�Q�H histoire de Steven Spielberg�������O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�X���W�U�p�V�R�U���H�Q�J�D�J�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H����

L�H�� �W�U�p�V�R�U�� �U�p�S�R�Q�G�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �D�X�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�D�� �T�X�r�W�H : il �H�V�W�� �X�Q�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �j�� �D�W�W�H�L�Q�G�U�H���� �j�� �O�¶�D�L�G�H��

�G�¶�D�G�M�X�Y�D�Q�W�V�����W�D�Q�G�L�V���T�X�H���I�R�Q�W���I�D�F�H���G�H�V���R�S�S�R�V�D�Q�W�V���� �$�V�V�H�]���S�U�R�F�K�H���G�X��conte de fée, il en capte la 

structure tout en refondant économiquement son modèle : la princesse à sauver est par 

�H�[�H�P�S�O�H���p�Y�D�F�X�p�H���D�X���S�U�R�I�L�W���G�¶�X�Q�H���G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H���S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���S�p�F�X�Q�L�D�L�U�H���H�W���E�L�H�Q���P�R�L�Q�V���U�R�P�D�Q�W�L�T�X�H����

�$�L�Q�V�L���O�H���W�U�p�V�R�U���Q�¶�D-t-�L�O���S�D�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���G�¶�D�X�W�Ue fin que lui-même. Dans The Gold-Bug, une 

première partie du récit st consacrée à la découverte du trésor, tandis que la seconde ne va pas 

�S�O�X�V���O�R�L�Q���P�D�L�V���S�U�H�Q�G���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q�H���H�Q�T�X�r�W�H���U�p�W�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���U�H�S�U�H�Q�D�Q�W���O�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���D�\�D�Q�W��

mené à la découverte. Le �W�U�p�V�R�U���H�W���O�D�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H�� �Q�H�� �I�R�U�P�H�Q�W���T�X�¶�X�Q���G�p�F�R�U�� �S�U�R�S�U�H�� �j�� �V�X�S�S�R�U�W�H�U���O�H��
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�P�\�V�W�q�U�H�� �H�W���� �S�D�U�W�D�Q�W���� �O�D�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�� �H�W�� �V�R�Q�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �L�Q�T�X�L�p�W�D�Q�W���� �V�L�Q�R�Q�� �I�R�O�N�O�R�U�L�T�X�H����

Stevenson reprend le motif du trésor pirate dans Treasure Island et le hisse au rang de roman, 

en lui appliquant les développements nécessaires. Les pirates-décor de Poe prennent vie et 

surgissent dans le quotidien de Jim Hawkins comme autant de fantômes imaginaires au son de 

�F�K�D�Q�W�V�� �P�D�U�L�Q�V�� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �F�D�Q�Q�H�� �V�X�U�� �O�H�� �F�K�H�P�L�Q���� �/e surgissement de ces figures répond à 

�O�¶�L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���T�X�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�D���F�D�U�W�H���D�X���W�U�p�V�R�U�����T�X�L���G�R�Q�Q�H���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���j���X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���F�R�P�S�p�W�L�W�L�R�Q : 

�H�Q�W�U�H���S�L�U�D�W�H�V���� �P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H���O�¶�p�T�X�L�S�H���T�X�L���H�Q�W�R�X�U�H���-�L�P���H�W��ces mêmes pirates. Le trésor, 

�F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �V�¶�L�O�� �H�V�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �j�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �G�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V�� �H�W�� �J�X�L�G�H�� �F�K�D�F�X�Q�H�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �D�F�W�L�R�Q�V���� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�H��

peu mentionné par les compagnons de Jim et encore moins par Jim lui-même, qui fait 

�V�¶�H�I�I�D�F�H�U���O�H�V���G�R�X�E�O�R�Q�V���D�X���S�U�R�I�L�W���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���Y�p�F�X�H���H�W���G�H���V�R�Q���D�Y�D�Q�F�p�H���Y�H�U�V���O�H���V�W�D�W�X�W���G�¶�K�R�P�P�H����

La quête, -t-on coutume de dire, représente alors le véritable trésor en engageant la 

�W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���� �'�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �I�R�L�V�� �O�H�� �W�U�p�V�R�U�� �P�D�W�p�U�L�H�O�� �G�p�F�R�X�Y�H�U�W���� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H��

�V�¶�D�F�K�q�Y�H���� �H�W�� �O�H�� �O�L�Y�U�H�� �D�Y�H�F�� �O�X�L : la matérialisation du trésor constitue, chez Stevenson, un 

moment déceptif qui annon�F�H���O�D���F�O�{�W�X�U�H���G�X���U�R�P�D�Q���H�W���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �&�¶�H�V�W���H�Q���W�R�X�W���F�D�V���j���S�D�U�W�L�U��

�G�H�� �O�D�� �F�R�Q�F�X�U�U�H�Q�F�H�� �T�X�L�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�� �T�X�H�� �O�H�� �M�H�X�� �G�H�Y�L�H�Q�W���H�Q�M�H�X�� �G�H�� �V�X�U�Y�L�H�� �&�¶�H�V�W�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �M�H�X�� �T�X�H��

�F�R�P�P�H�Q�F�H���O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���G�H�V���*�R�Q�Q�L�H�V���� �J�U�R�X�S�H���G�H���M�H�X�Q�H�V�� �J�D�U�o�R�Q�V���T�X�L���V�¶�D�S�S�U�r�W�H�Q�W���j�� �r�W�U�H���V�p�S�D�U�ps 

par l�H�� �G�p�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�X�Q�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[���� �$�O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �S�U�p�S�D�U�H�Q�W�� �O�H�� �G�p�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H��

grenier, les garçons découvrent une vieille carte devant mener au trésor de Willy le Borgne : 

�O�D�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �G�H�V�� �*�R�R�Q�L�H�V�� �V�H�� �S�U�R�I�L�O�H���� �'�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �W�U�p�V�R�U�� �S�H�U�P�H�W�W�U�D�L�W à la famille 

�G�¶�p�Y�L�W�H�U���O�D���V�D�L�V�L�H���G�H���O�D���P�D�L�V�R�Q�����T�X�L���V�H�U�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���G�H���F�H�Q�W�U�H���G�H���U�D�O�O�L�H�P�H�Q�W���D�X�[���M�H�X�Q�H�V���*�R�Q�Q�L�H�V�� 

�/�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �V�¶�H�Q�J�D�J�H�� �H�W�� �F�R�Q�Q�D�v�W�� �G�H�� �E�H�O�O�H�V�� �S�U�H�P�L�q�U�H�V�� �D�Y�D�Q�F�p�H�V���� �0�D�L�V�� �L�O�� �I�D�X�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q��

�G�¶�R�S�S�R�V�D�Q�W�V���S�R�X�U���T�X�H���O�D���V�L�P�S�O�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H�����Y�R�L�U�H���O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�������W�H�O�O�H���T�X�¶�H�O�O�H���V�H���S�U�p�V�H�Q�W�H���F�K�H�]���3�R�H����

devienne aventure �����O�H���F�K�H�P�L�Q���F�R�Q�G�X�L�W���O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���G�D�Q�V���X�Q�H���P�D�L�V�R�Q���D�E�D�Q�G�R�Q�Q�p�H�����U�H�S�D�L�U�H���G�¶�X�Q�H��

famille de brigands en cavale. Le trésor pirate attire les forbans et crée des tensions 
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�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �j�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�D�Y�Hnture qui dépasse le simple jeu. Mais pour que tout 

�F�R�P�P�H�Q�F�H�����L�O���I�D�X�W���G�¶�D�E�R�U�G�����H�W���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W�����Froire en la possibilité du trésor. 

 

c. Lire, acte de foi ?  

Dans �/�¶�Êre du soupçon (1956), Nathalie Sarraute évoque la nouvelle absence de foi accordée 

au personnage à la fois par le romancier et par le lecteur : 

�>�«�@�� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �U�R�P�D�Q�F�L�H�U�� �Q�H�� �F�U�R�L�W�� �S�O�X�V�� �J�X�q�U�H�� �j�� �V�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�����P�D�L�V�� �O�H�� �O�H�F�W�H�X�U���� �G�H�� �V�R�Q�� �F�{�W�p����
�Q�¶�D�U�U�L�Y�H���S�O�X�V���j���\���F�U�R�L�U�H�����$�X�V�V�L���Y�R�L�W-on le personnage de roman, privé de ce double soutien, la foi en lui 
�G�X�� �U�R�P�D�Q�F�L�H�U�� �H�W�� �G�X�� �O�H�F�W�H�X�U���� �T�X�L�� �O�H�� �I�D�L�V�D�L�W�� �W�H�Q�L�U�� �G�H�E�R�X�W���� �V�R�O�L�G�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�S�O�R�P�E���� �S�R�U�W�D�Q�W�� �V�X�U�� �V�H�V�� �O�D�U�J�H�V��
�p�S�D�X�O�H�V���W�R�X�W���O�H���S�R�L�G�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����Y�D�F�L�O�O�H�U���H�W���V�H���G�p�I�D�L�U�H1. 
 

Ainsi « privé de ce double soutien », le récit du �&�K�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�e�T�X�L�S�D�J�H aurait-il été 

envisageable �"�� �/�H�� �U�R�P�D�Q�� �H�V�W�� �F�H�U�W�H�V�� �S�X�E�O�L�p�� �S�U�H�V�T�X�H�� �T�X�D�U�D�Q�W�H�� �D�Q�V�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�H�V�V�D�L�� �G�H�� �1�D�W�K�D�O�L�H��

�6�D�U�U�D�X�W�H���� �P�D�L�V�� �T�X�¶�H�Q�� �H�V�W-il des écrits ultérieurs ? Le personnage de pirate réactualise-t-il une 

foi indispensable à cet art de raconter défendu par Dominique Fernandez ? Revenons aux 

Cahiers de Le Golif, publiés quant à eux quatre ans seulement avant �/�¶�Ê�U�H�� �G�X�� �V�R�X�S�o�R�Q. Le 

�S�U�R�F�H�V�V�X�V���P�r�P�H���G�H���O�D���S�U�p�I�D�F�H���S�R�U�W�H�� �H�Q���O�X�L���O�D���G�p�I�H�Q�V�H���G�H���O�¶�D�X�W�K�H�Q�W�L�F�L�W�p���G�X���O�L�Y�U�H���H�W���V�D���P�L�V�H���H�Q��

doute tout à la fois. �&�H���G�R�X�W�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V�����S�U�p�W�H�Q�G���2�G�L�O�H���*�D�Q�Q�L�H�U�����V�D�Q�V���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H : « À mettre 

en cause la véridicité du récit, on offense à la fois le héros, le découvreur, le transcripteur, le 

préfacier et la majesté historique »2�����$�F�F�H�S�W�H�U���O�H���W�H�[�W�H���H�W���V�D���S�U�p�I�D�F�H�����F�¶�H�V�W���G�R�Q�F��contenter tout 

le monde �"���2�Q���V�¶�H�Q���G�R�X�W�H�����U�L�H�Q���Q�¶�H�V�W���D�X�V�V�L���V�L�P�S�O�H�����/�H���F�K�R�L�[���G�¶�D�G�P�H�W�W�U�H���O�H���W�H�[�W�H���Q�¶�D�E�R�O�L�W���S�D�V���O�H�V��

�T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�V�� �G�¶�D�X�W�K�H�Q�W�L�F�L�W�p�� �H�W�� �Q�H�� �V�H�� �I�D�L�W���T�X�¶�D�X�� �S�U�L�[�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �R�I�I�H�Q�V�H������ �F�R�Q�W�U�H�G�L�V�D�Q�W��

Exquemelin���� �O�¶�D�X�W�H�X�U-�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �/�H�� �*�R�O�L�I�� �R�E�O�L�J�H�� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �O�H�� �F�U�R�L�W�� �j�� �I�D�L�U�H�� �S�O�L�H�U�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H��

devant ce qui, peut-�r�W�U�H�����Q�¶�H�V�W���T�X�H���I�L�F�W�L�R�Q�����/�¶�R�I�I�H�Q�V�H���H�V�W���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���Y�L�Y�H���T�X�¶�X�Q�H���I�R�L�V���H�Q�F�R�U�H����

la piraterie fait appel au fantastique dans un épisode des Cahiers �T�X�L�� �H�Q�J�D�J�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q��

                                                 
1 Nathalie Sarraute, �/�¶�Ê�U�H���G�X���V�R�X�S�o�R�Q�����(�V�V�D�L�V���V�X�U���O�H���U�R�P�D�Q, Paris, Gallimard, 1956, p. 56-57. 
2 Odile Gannier, « Les manuscrits retrouvés dans de vieilles malles peuvent-ils encore être authentiques ? Le cas 
des Cahiers de Le Golif, dit Borgnefesse, capitaine de la flibuste », 
http://www.fabula.org/effet/interventions/10.php. 
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�G�¶�X�Q�� �V�S�H�F�W�U�H���� �/�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �G�H�� �O�D�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H�� �L�P�S�O�L�T�X�H-t-�H�O�O�H�� �G�¶�D�W�W�H�Q�W�H�U�� �j�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H ? Si oui, 

pourquoi ?  

�/�H���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���H�V�W���W�R�X�U�Q�p���Y�H�U�V���X�Q�H���W�H�Q�W�D�W�L�Y�H���F�R�Q�W�L�Q�X�H���G�H���F�O�D�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���S�R�U�W�p�H���S�D�U��

�G�H�V�� �H�I�I�H�W�V�� �G�H�� �G�D�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�Qalyse lexicologique. Fidèle à cette volonté descriptive, Jean-

Pierre Moreau débute son Histoire des pirates, des mers du Sud à Hollywood (2006) par une 

introduction intitulée Pirates, Corsaires ou Flibustiers ? et destinée à clarifier toutes choses. 

La littérature, quant à elle, évacue cette recherche, fidèle à son propre objectif : restituer non 

�S�D�V�� �X�Q�� �I�D�L�W���� �P�D�L�V�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �I�D�L�W���� �© the rady-made, bare-faced, transpontine 

picturesque, a thing not one with cold reality, but how much dearer to the mind !»1 

Pittoresque, cliché, folklore : la littérature restitue une manière de rêver la piraterie. �'�¶�R�•��

une distinction établie par Hans Turley2 entre pirates et piratical subject : le premier désigne 

la personne historique, le second désigne le personnage, construction dans laquelle se 

�P�p�O�D�Q�J�H�Q�W�� �S�H�U�S�p�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �L�Q�G�L�V�W�L�Q�F�W�H�P�H�Q�W�� �K�L�V�W�R�L�U�H�� �H�W�� �U�p�D�O�L�W�p���� �/�¶�L�Q�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H��

se confirme dans son refus devant la spécialisation du vocabulaire : pirate, corsaire ou 

flibustier, « les trois aspects étant le plus souvent réunis en un seul et même héros »3, précise 

Robert Bonaccorsi dans un article consacré au rôle du pirate dans la littérature populaire. 

�$�Y�D�Q�W���G�¶�D�M�R�X�W�H�U : 

Alternativement et simultanément, il est brigand et justicier, assassin et protecteur, mercenaire et 
�S�D�W�U�L�R�W�H�����Y�L�F�W�L�P�H���H�W���E�R�X�U�U�H�D�X�«���,�O���K�D�Q�W�H���O�H�V���P�H�U�V���H�W���O�H�V���R�F�p�D�Q�V���P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�H�V���I�R�U�r�W�V�����O�H�V���Q�H�L�J�H�V�����O�H�V��
�D�L�U�V�� �H�W�� �O�H�V�� �H�V�S�D�F�H�V�� �L�Q�W�H�U�V�W�H�O�O�D�L�U�H�V���� �&�H�W�W�H�� �G�X�D�O�L�W�p�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H�� �H�W�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �F�H�U�W�H�V�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V��
aspects les plus communs de la littérature populaire. Mais la plasticité référentielle, la multiplicité 
géographique du mythe, sa vocation analogique assurent la singularité, la force et la pérennité du mythe 
�G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�L�H�U���G�H�� �O�D�� �P�H�U���� �j�� �W�H�O���S�R�L�Q�W���T�X�H�� �O�¶�R�Q���S�H�X�W���r�W�U�H�� �W�H�Q�W�p�� �G�H���G�H�Y�L�Q�H�U���V�D�� �S�Uésence partout, au risque 
�G�¶�H�Q�� �S�H�U�G�U�H�� �O�D�� �V�X�E�V�W�D�Q�F�H�� �H�W�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���� �'�H�� �I�D�L�W���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �H�V�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �O�j�� �R�•�� �O�¶�D�W�W�H�Q�G�� �O�H�� �P�R�L�Q�V����

                                                 
1 Robert Louis Stevenson, « A Penny plain and twopence coloured », dans Memories and portraits, en ligne, 
http://www.gutenberg.org/files/381/381-h/381-h.htm. Trad. fr.: « �S�L�W�W�R�U�H�V�T�X�H�� �H�I�I�U�R�Q�W�p���� �W�R�X�W�� �H�Q�� �F�O�L�F�K�p�V���� �T�X�L�� �Q�¶�D��
�F�H�U�W�H�V�� �U�L�H�Q�� �j�� �Y�R�L�U�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �I�U�R�L�G�H�� �U�p�D�O�L�W�p���� �P�D�L�V�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �H�V�W�� �F�R�P�E�L�H�Q�� �S�O�X�V�� �F�K�H�U�� �j�� �O�¶�H�V�S�U�L�W ! » (trad. France-Marie 
Watkins et Michel Le Bris, « Un simple à un sou, et un autre en couleurs, à deux sous », dans Robert Louis 
Stevenson, �(�V�V�D�L�V���V�X�U���O�¶�D�U�W���G�H���O�D���I�L�F�W�L�R�Q, éd. cit., p. 70). 
2 Hans Turley, Rum, Sodomy and the lash. Piracy, sexuality and masculine identity, New York et Londres, New 
York University Press, 1999, p. 36. 
3 Robert Bonaccorsi, « �/�H�V�� �U�r�Y�H�U�L�H�V�� �G�X�� �O�H�F�W�H�X�U�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H���� �(�V�T�X�L�V�V�H�� �G�¶�X�Q�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�H�V�� �U�{�O�H�V�� �W�H�Q�X�V�� �S�D�U�� �O�H�V��
aventuriers de la mer dans la littérature populaire », dans Gérard A. Jaeger (dir.), Vues sur la piraterie. Des 
origines à nos jours, éd. cit., p. 340. 
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�F�R�P�P�H���X�Q�H���L�P�D�J�H���U�p�F�X�U�U�H�Q�W�H�����V�\�P�E�R�O�H���G�¶�X�Q�H���D�Q�D�U�F�K�L�H���U�r�Y�H�X�V�H���H�W���E�D�U�E�D�U�H���T�X�L���K�D�E�L�W�H���W�R�X�M�R�X�U�V���O�H�V���U�L�Y�D�J�H�V��
�O�H�V���S�O�X�V���V�H�F�U�H�W�V���G�H���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���S�R�S�X�O�D�L�U�H���H�W���G�H���O�¶�L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W���F�R�O�O�H�F�W�L�I1. 
 

Dans cette multiplicité identitaire, comment distinguer la spécificité du pirate ? Car là où 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �W�H�Q�W�H�� �G�H�� �G�p�Y�R�L�O�H�U�� �X�Q�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�p���� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j�� �O�D�� �P�D�V�T�X�H�U���� �R�S�S�R�V�D�Q�W�� �j��

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �O�¶�D�Q�D�Uchie rêveuse et à la civili�V�D�W�L�R�Q�� �O�D�� �E�D�U�E�D�U�L�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�H�� ���H�W�� �G�X�� �V�X�F�F�q�V 

populaire). 

 

d. Utilité de cette dés-identité : le cas de la littérature jeunesse  

La dés-identité du pirate, liée à sa désinscription historique, trouve un écho dans les 

problématiqu�H�V�� �G�X�� �U�R�P�D�Q�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �M�H�X�Q�H�V�V�H���� �G�R�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �V�H�U�D�L�W�� �G�H�� �© faciliter 

�O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�Q�I�D�Q�W���G�D�Q�V���X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�����G�D�Q�V���X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H »2. Le public 

�G�H�� �M�H�X�Q�H�V�V�H�� �D�� �O�D�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�� �G�¶�r�W�U�H�� �V�D�L�V�L�� �F�R�P�P�H�� �O�H�F�W�H�X�U�� �H�W�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �H�Q�� �F�R�Q�V�W�U�Xction, dont 

�O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�H�P�H�X�U�H�� �W�L�U�D�L�O�O�p�H�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �p�W�H�Q�G�X�H�� �G�H�� �S�R�V�V�L�E�O�H�V�� �S�O�X�V�� �Y�D�V�W�H�� �T�X�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �D�G�X�O�W�H���� �/�D��

�I�R�U�P�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �D�X�� �U�R�P�D�Q�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �M�H�X�Q�H�V�V�H�� �H�V�W��

relativement récente et découle du constat suivant ���� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���� �H�Q�� �p�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�V����

�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�P�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���M�H�X�Q�H�V�V�H���H�[�F�O�X�H���G�H���O�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���H�W���G�H�V���P�D�Q�X�H�O�V���D�X�[�T�X�H�O�V��

elle est confrontée.  

�/�R�U�V�T�X�¶�$�O�D�L�Q���6�X�U�J�H�W, dans son roman pour la jeunesse Mary Tempête publié en 2007, illustre 

le lie�Q�� �H�Q�W�U�H�W�H�Q�X�� �H�Q�W�U�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �H�W�� �K�L�V�W�R�L�U�H���� �F�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�� �O�H�� �W�U�D�G�X�L�U�H�� �H�Q�� �U�D�S�S�R�U�W�� �G�H�� �I�R�U�F�H����

�/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �0�D�U�\�� �5�H�D�G���� �D�S�S�D�U�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶Histoire Générale de Johnson/Defoe, est ici 

romancée pour mettre en avant les motifs de la lutte entre un personnage et le destin social et 

�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����'�D�Q�V���V�R�Q���G�p�V�L�U���G�H���J�O�R�L�U�H���H�W���G�H���O�L�E�H�U�W�p�����0�D�U�\���H�Q�G�R�V�V�H���G�H�V���Y�r�W�H�P�H�Q�W�V���G�¶�K�R�P�P�H���S�R�X�U��

prendre les armes. Soldat, puis marin, soumise aux influences des temps de guerre et de paix, 

Mary devient finalement pirate dans un mouvement de marginalisation toujours plus poussé 

                                                 
1 Ibid., p. 347. 
2 Alain Jean-Bart, Danielle Thaler, Les Enjeux du roman pour adolescents. Roman historique, roman-miroir, 
�U�R�P�D�Q���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V�����3�D�U�L�V�����/�¶�+�D�U�P�D�W�W�D�Q�����������������S�� 34. 
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vis-à-�Y�L�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����8�Q���p�O�R�L�J�Q�H�P�H�Q�W���T�X�L�����G�D�Q�V���O�D���I�X�L�W�H�����F�R�Q�V�W�L�W�X�H���W�R�X�W���j���O�D���I�R�L�V���X�Q�H���S�D�U�D�G�H : 

« Fuir, mais en fuyant, chercher une arme »1. Sur le modèle de cette formule empruntée par 

Gilles Deleuze au Black Panther George Jackson, la piraterie introduit une bilatéralité dans le 

�U�D�S�S�R�U�W�� �G�H�� �I�R�U�F�H�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �j�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �0�D�U�\�� �5�H�D�G�� �L�O�O�X�V�W�U�H�� �D�L�Q�V�L�� �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�R�Q�W�� �O�H��

personnage de pirate engage vis-à-�Y�L�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���Q�R�Q���S�D�V���X�Q���U�D�S�S�R�U�W���G�H���V�H�U�Y�L�W�X�G�H���P�D�L�V, selon 

�O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���0�D�U�N�X�V���5�H�G�L�N�H�U���� �© le choc de deux terreurs contraires »2. Pas tout à fait dans 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �V�D�Q�V�� �r�W�U�H�� �F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�� �G�H�� �M�H�X�Q�H�V�V�H�� �L�Q�V�W�D�O�O�H�� �V�R�Q��

�O�H�F�W�H�X�U�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �H�V�S�D�F�H�� �G�H�� �O�¶out standing et du transitoire où elle distille, par le biais du 

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H���� �X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �D�X�� �P�R�Q�G�H�� Héros marginal, personnage de la 

�S�p�U�L�S�K�p�U�L�H���R�X���G�H���O�D���E�R�U�G�X�U�H�����O�H���S�L�U�D�W�H���D�J�L�W���V�X�U���O�D���E�D�V�H���G�¶�X�Q���U�D�S�S�R�U�W���G�H���G�p�I�H�F�W�L�R�Q���D�X���S�R�X�Y�R�L�U���D�X��

�S�U�R�I�L�W�� �G�¶�X�Q�� �D�J�L�U�� �K�R�U�V-cadre. Le perso�Q�Q�D�J�H�� �O�D�E�R�U�D�W�R�L�U�H�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �V�H�� �G�R�X�E�O�H�� �D�O�R�U�V�� �G�¶�X�Q��

�O�D�E�R�U�D�W�R�L�U�H���V�R�F�L�D�O�����R�F�F�D�V�L�R�Q���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���H�W���G�H���W�H�V�W�H�U���G�H�V���U�q�J�O�H�V���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���� 

�0�D�U�N�X�V���5�H�G�L�N�H�U���V�R�X�O�L�J�Q�H���O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���G�H�V���S�L�U�D�W�H�V�� �j�� �U�p�V�R�X�G�U�H���O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[�� �S�U�R�E�O�q�P�H�V���G�H���O�H�X�U��

temps. Race, religion, égalité politiq�X�H�� �H�W�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�U�R�S�U�L�p�W�p���� �L�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

�I�R�U�P�H�� �G�¶�D�V�V�X�U�D�Q�F�H�� �V�D�Q�W�p�� �H�W�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�X�� �I�p�P�L�Q�L�Q���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �L�Q�D�X�J�X�U�H�� �X�Q�H�� �H�Q�F�O�D�Y�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �T�X�L����

�T�X�R�L�T�X�H�� �P�D�U�J�L�Q�D�O�H���� �p�W�D�E�O�L�W�� �X�Q�� �S�R�Q�W�� �D�Y�H�F�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �V�R�F�L�D�O�� �G�X�� �O�H�F�W�H�X�U�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q���� �&�H�W�W�H��

marginalité créatr�L�F�H�� �H�W�� �L�Q�F�O�X�V�L�Y�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�� �O�¶�D�Q�D�U�F�K�L�H�� �U�r�Y�H�X�V�H�� �H�Q�� �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �R�U�G�U�H��

différent. De là à parler de modèle alternatif dans une histoire off du XVIIe �V�L�q�F�O�H���� �L�O�� �Q�¶�\�� �D��

�T�X�¶�X�Q�� �S�D�V���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H��le développement conjoint de ces motifs et du pirate outsider 

indiq �X�H�� �D�X�� �M�H�X�Q�H�� �O�H�F�W�H�X�U�� �T�X�H�� �O�H�V�� �D�Y�D�Q�F�p�H�V�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �V�H�� �S�U�R�I�L�O�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �R�P�E�U�H�V�� �G�X��

�P�R�Q�G�H���D�Y�D�Q�W���G�H���V�H���U�p�D�O�L�V�H�U���V�R�X�V���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�V���M�D�O�R�Q�Q�D�Q�W���O�H�V���P�D�Q�X�H�O�V���V�F�R�O�D�L�U�H�V�� 

�/�H�V���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�V���P�D�U�J�L�Q�D�O�H�V���Q�¶�D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���G�R�Q�F���S�O�X�V���Y�L�G�H�V���P�D�L�V���S�R�U�W�H�X�V�H�V���G�H���V�H�Q�V���H�W���O�¶enfant, 

�D�\�D�Q�W���O�H���S�L�U�D�W�H���S�R�X�U���F�R�P�S�D�J�Q�R�Q���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�����D�S�S�U�H�Q�G���T�X�H���V�R�Q���D�E�V�H�Q�F�H���j���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���Q�H���O�H���I�D�L�W���S�D�V��

                                                 
1 Gilles Deleuze, Claire Parnet, Dialogues, Paris, Flammarion, 1977, p. 164. 
2 Markus Rediker, Pirates de tous les pays, éd. cit., p. 29. 
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sombrer dans un néant pour autant �����F�D�U���L�O���\���D���E�L�H�Q���G�H�V���K�L�V�W�R�L�U�H�V���j���F�{�W�p���G�H���O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H���H�W�����S�H�X�W-

être même, structures préalables au réel objectif, avant �O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H���� �(�Q�I�D�Q�W�V�� �H�W�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�V�� �V�H��

voient soudain (sans le conscientiser pour autant), à plusieurs encablures de leur rôle 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���� �S�U�p�F�p�G�H�U�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �8�Q�H�� �S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�� �T�X�L���� �O�R�L�Q�� �G�H�� �G�p�V�L�Q�V�F�U�L�U�H�� �O�D�� �M�H�X�Q�H�V�V�H���� �O�X�L��

accorde une véritable implication comme force active de proposition.  

�/�H�� �M�H�X�� �G�¶�H�Q�I�D�Q�W���G�H�Y�L�H�Q�W�� �X�Q�� �M�H�X�� �G�¶�H�Q�I�D�Q�W���W�H�U�U�L�E�O�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�E�R�O�L�W�L�R�Q���� �D�X�� �F�R�Q�W�D�F�W�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H����
�G�H�� �O�D�� �I�U�R�Q�W�L�q�U�H�� �H�Q�W�U�H�� �I�L�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �U�p�D�O�L�W�p���� �&�H�W�W�H�� �D�E�R�O�L�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �H�V�S�D�F�H�� �P�H�Q�W�D�O�� �S�H�U�P�H�W�� �G�H��
donner sens au jeu au travers de réalisations et d�¶�L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�F�U�q�W�H�V���� �'�H�� �F�H��
flottement naît une distinction possible entre pirate et piratical subject, la littérature 
imposant ses lois au réel en présentant une manière de rêver la piraterie. 
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1.1.3. Extrémités pirates 

�4�X�¶�H�V�W-ce que rêver la piraterie ? Que cherche-t-on dans le pirate qui nous encourage 
�j���O�¶�H�[�S�O�R�U�H�U���V�D�Q�V���F�H�V�V�H ? A-t-�L�O���H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���T�X�H�O�T�X�H���F�K�R�V�H���G�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O ? Ou est-il, 
�S�O�X�V���H�Q�F�R�U�H�����X�Q�H���I�L�J�X�U�H���P�r�P�H���G�H���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O ? 
 

a. �(�[�S�O�R�U�H�U���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O 

Il y aurait donc quelque chose à apprendre du pirate ? Sans doute, suggère François Moureau, 

rappelant que certains pirates (il cite Jean Bart et Surcouf, qui sont pourtant des corsaires �± 

�D�L�Q�V�L�� �O�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�U�P�L�Q�R�O�R�J�L�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�p�H�� �H�V�W-elle circonstancielle) furent érigés au 

�U�D�Q�J���G�¶�H�[�H�P�S�Oe pour les écoliers : 

�%�H�O�O�H���U�p�X�V�V�L�W�H���S�R�X�U���O�H���U�H�E�X�W���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���F�L�Y�L�O�L�V�p�H���T�X�L���Q�¶�H�Q���G�H�P�D�Q�G�D�L�W���S�D�V���W�D�Q�W ! Est-ce à dire que celle-ci 
�D���E�H�V�R�L�Q���G�H���V�R�X�S�D�S�H�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���T�X�L���S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���G�¶�p�Y�D�F�X�H�U���O�D���W�H�Q�W�D�W�L�R�Q���F�U�L�P�L�Q�H�O�O�H���H�W���G�¶�H�Q���P�D�J�Q�L�I�L�H�U����
sans risque social, les dérivations morales ? Peut-être. Est-�F�H���S�D�U���J�R�€�W���G�X���S�D�U�D�G�R�[�H���T�X�H���O�¶�D�Q�F�L�H�Q���F�R�U�V�D�L�U�H��
Laffite finança la publication du Manifeste du parti communiste de Marx ?1 

 
Un modèle, le pirate ? Une soupape fonctionnelle (ne pourrait-on pas dire « fictionnelle ») de 

sécurité �"���8�Q���P�p�F�q�Q�H���S�R�X�U���O�¶�H�[�S�p�U�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q ? Le pirate comme modèle se dessine avant tout 

par son caractère exceptionnel, sans distinguer les faits des fables. Hans Turley désigne 

précisément les pirates comme des « larger-than-life personalities »2. Le�V���S�D�J�H�V���G�H���O�¶Histoire 

Générale de Johnson/Defoe consacrées aux aventures de Barbe Noire ou de Mary Read et 

�$�Q�Q�H�� �%�R�Q�Q�H�\�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �F�R�Q�Q�X�� �G�H�� �S�R�V�W�p�U�L�W�p�� �P�R�L�Q�V�� �p�F�O�D�W�D�Q�W�H�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H�V�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�H�V�� �j��

�O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H�� �0�L�V�V�R�Q�� �H�W�� �V�R�Q�� �X�W�R�S�L�H�� �/�L�Eertalia. �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �O�X�L-même, dans la préface à 

son livre, remarque que « As to the lives of our two females pyrates, we must confess they 

may appear a little extravagant, yet they are nevertheless true for seeming so »3. 

�/�¶�H�[�W�U�D�Y�D�J�D�Q�F�H�� �H�V�W�� �L�Q�K�p�U�H�Q�W�H�� �D�X�� �S�L�U�D�W�H���� �H�W�� �O�¶�D�I�I�D�E�X�O�D�W�L�R�Q�� �Q�R�Q�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H : la matière pirate 

suffit au livre, rappelant comme Corneille dans ses �'�L�V�F�R�X�U�V�� �V�X�U�� �O�¶�D�U�W�� �G�U�D�P�D�W�L�T�X�H que 

                                                 
1 François Moureau, « Abordage », dans Sylvie Requemora et Sophie Linon-Chipon (Textes réunis par), Les 
Tyrans de la mer. Pirates, corsaires et flibustiers, éd. cit., p. 7. 
2 Hans Turley, Rum, Sodomy and the lash. Piracy, sexuality and masculine identity, éd. cit., p. 36. 
3 Daniel Defoe (attribué à), A General history of the pyrates, en ligne, 
http://www.gutenberg.org/files/40580/40580-h/40580-h.htm. Trad. fr.: « Pour ce qui est des vies de nos deux 
�S�L�U�D�W�H�V���I�H�P�H�O�O�H�V�����L�O���I�D�X�W���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���T�X�¶�H�O�O�H�V���S�R�X�U�U�R�Q�W���V�H�P�E�O�H�U���X�Q���S�H�X���H�[�W�U�D�Y�D�J�D�Q�W�H�V���V�D�Q�V�� �r�W�U�H�� �P�R�L�Q�V���Y�U�D�L�H�V���S�R�X�U��
cela » (trad. Henri Thiès, Guillaume Villeneuve, Histoire générale des plus fameux pirates. Les Chemins de 
fortune, Paris, Phébus, 1990, p. 41-42). 
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�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���H�O�O�H-�P�r�P�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�R�X�M�R�X�U�V���Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H�����$�L�Q�V�L���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���S�L�U�D�W�H�V���U�p�H�O�V���S�H�X�W-

elle côtoyer sans problème celle de pirates imaginaires.  

 

�&�¶�H�V�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���V�R�X�V���O�H���W�L�W�U�H���G�H���V�H�V��Vies imaginaires ���������������� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�H�V���V�X�U���O�¶�L�P�D�J�H���G�H�V��Vies 

de Plutarque, que Marcel Schwob réunit plusieurs existences de pirates, après avoir précisé 

dans sa préface : « �/�¶�D�U�W�� �H�V�W�� �j�� �O�¶�R�S�S�R�V�p�� �G�H�V�� �L�G�p�H�V�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�V���� �Q�H�� �G�p�F�U�L�W�� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O���� �Q�H��

�G�p�V�L�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�X�Q�L�T�X�H����Il ne classe pas, il déclasse. �>�«�@�� �/�H�� �E�L�R�J�U�D�S�K�H���� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p��

inférieure, sait choisir parmi les possibles humains celui qui est unique »1. Trois des vies 

imaginaires de Marcel Schwob sont consacrées à des pirates ���� �F�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��

�G�¶ « aventure pirate �ª�� �D�X�� �V�L�Q�J�X�O�L�H�U�� �Q�¶�H�V�W�� �H�O�O�H-même pas porteuse de sens ou de valeur 

générique. Pierre Mac Orlan, dans sa préface à �O�¶�p�G�L�W�L�R�Q�� �G�H��1921 de la General history of 

pyrates de Johnson/Defoe �U�H�O�q�Y�H���O�H���P�r�P�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q �H�W���G�¶�X�Q�L�F�L�W�p����  

Des hommes comme Davis, Stede Bonnet, Teach, Anstis ou Roberts ne sont pas intéressants par leurs 
aventures (la guerre a permis à tout le monde de se rendre compte du peu de valeur des aventures), mais 
�X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�H�X�U�� �T�X�D�O�L�W�p�� �G�¶�K�R�P�P�H�� �G�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���� �O�D�� �S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �Y�L�F�H�V�� �H�W�� �F�H�� �Q�D�W�X�U�H�O�� �G�D�Q�V��
�O�¶�K�R�U�U�L�E�O�H�� �G�R�Q�W���� �S�D�U�� �X�Q�H�� �S�H�U�Y�H�U�V�L�R�Q�� �G�¶�H�V�S�U�L�W�� �D�V�V�H�]�� �F�R�P�P�X�Q�H�� �F�K�H�]�� �O�H�V�� �K�R�Q�Qêtes gens, on finit par 
�V�¶�p�S�U�H�Q�G�U�H2. 
 

�/�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O���G�X���S�L�U�D�W�H���Q�H���W�L�H�Q�W���G�R�Q�F���S�D�V���H�Q���V�H�V���D�Y�H�Q�W�X�U�H�V�����V�L���O�¶�R�Q���H�Q���F�U�R�L�W���3�L�H�U�U�H���0�D�F���2�U�O�D�Q, 

mais à la perfection de son caractère, id est �X�Q�H���I�R�U�P�H���G�¶�H�Q�W�L�q�U�H�W�p�����G�H���F�R�P�S�O�p�W�X�G�H���G�D�Q�V���O�H���Y�L�F�H��

e�W���G�D�Q�V���O�¶�K�R�U�U�L�E�O�H����Si les aventures du pirate font le romanesque (plutôt que le fictionnel, 

ici)�����F�¶�H�V�W���V�R�Q���F�D�U�D�F�W�q�U�H���T�X�L���I�D�L�W���U�R�P�D�Q et « désigne une expérience ou des évènements pour 

�T�X�R�L���O�D���U�p�D�O�L�W�p���Q�¶�D���S�D�V���G�H���Q�R�P�����P�D�L�V���T�X�L���O�D���V�X�U�S�D�V�V�H�Q�W���G�H���E�H�D�X�F�R�X�S���H�Q���p�Potion et en beauté »3. 

Le littérateur tient-�L�O�� �O�j�� �X�Q�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �V�H�P�E�O�D�E�O�H�� �j�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �"�� �&�H�U�W�H�V����selon Gilles 

Lapouge �S�R�X�U���T�X�L���O�H���S�L�U�D�W�H���R�F�F�X�S�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���G�H���O�D���U�p�Y�R�O�W�H�����H�V�S�D�F�H���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���© Le pirate nous 

                                                 
1 Marcel Schwob, Vies imaginaires�����3�D�U�L�V�����8�Q�L�R�Q���J�p�Q�p�U�D�O�H���G�¶�p�G�L�W�L�R�Q�V�����V�����G�������S�� 171-178. 
2 Pierre Mac Orlan, « Capitaine Johnson. Histoire des pirates anglais », dans �¯�X�Y�U�H�V�� �F�R�P�S�O�q�W�H�V���� �0�D�V�T�X�H�V�� �V�X�U��
mesure III, Genève, Edito-Service S. A., 1971, p. 253. 
3 Marthe Robert, Roman des origines et origines du roman, éd. cit., p. 34. 
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paraît plus radical et sa révolte plus désespérée »1. Il reste que Lapouge vient après Mac Orlan 

et que la manière dont la littérature rêve la piraterie pourrait avoir influencé la manière 

�G�¶�R�U�L�H�Q�W�H�U���V�R�Q���K�L�V�W�R�L�U�H���� 

 

Le XIXe siècle français naît de la Révolution de 1789 et des révolutions successives qui 

voient se multiplier les révoltes populaires et les changements de régime. Dans cet état 

�G�¶�H�V�S�U�L�W���V�R�F�L�D�O���H�W���S�R�O�L�W�L�T�X�H�����X�Q�H���E�D�W�D�L�O�O�H���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����Y�R�L�U�H���F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�����V�H���G�H�V�V�L�Q�H���H�Q�W�U�H���O�H�V��

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V�� �G�H�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �G�¶�$�Q�F�L�H�Q�� �5�p�J�L�P�H�� �H�W�� �O�H�V�� �5�R�P�D�Q�W�L�T�X�Hs qui privilégient une 

�H�[�S�O�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H�� �L�Q�W�p�U�L�H�X�U�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�O�H�[�L�W�p�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�V�W�H�V�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �K�X�P�D�L�Q�H����

passant par la colère et la révolte, ainsi que par la passion. Un contraste dont se nourrissent 

certains des pirates qui nous intéressent, à c�R�P�P�H�Q�F�H�U���S�D�U���F�H�X�[���G�¶�(�X�J�q�Q�H���6�X�H. Dans Kernok 

le pirate, publié en 1830, Eugène Sue emploie de manière indifférenciée les termes corsaire et 

pirate, utilisant le mot « corsaire » tout en affirmant avoir voulu proposer un archétype à la 

fig�X�U�H���G�X���S�L�U�D�W�H�����&�¶�H�V�W���T�X�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���H�O�O�H-même, ainsi que le suggère Pierre Mac Orlan�����Q�¶�H�V�W��

pas première. Avant tout, Eugène Sue propose de mêler dans son personnage la cruauté et la 

�S�D�V�V�L�R�Q�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �H�[�W�U�r�P�H�V���� �&�R�P�P�H�Q�W�� �I�R�U�P�X�O�H�U�� �O�¶�H�[trémité de ce caractère double ? Par la 

�O�p�J�q�U�H�W�p���H�W���O�D���F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q�����&�¶�H�V�W���O�¶�K�X�P�R�X�U���Q�R�L�U���H�W���O�H���F�\�Q�L�V�P�H���T�X�L���S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���j���6�X�H���G�¶�D�V�V�X�U�H�U��

le caractère exceptionnel de Kernok, capitaine à « �O�¶�k�P�H���G�H���I�H�X »2 : 

Et quelle âme ! Combien de fois, lorsque les nègres qu�H�� �O�¶�R�Q�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�D�L�W�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H�� �D�X�[�� �$�Q�W�L�O�O�H�V����
engourdis par le froid humide et pénétrant de la cale, ne pouvaient se traîner jusque sur le pont pour 
�K�X�P�H�U�� �O�¶�D�L�U�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�H�� �T�X�D�U�W�� �G�¶�K�H�X�U�H�� �T�X�¶�R�Q�� �O�H�X�U�� �D�F�F�R�U�G�D�L�W�� �j�� �F�H�W�� �H�I�I�H�W���� �F�R�P�E�L�H�Q�� �G�H�� �I�R�L�V���� �G�L�V-je, le jeune 
Kernok ne rappela-t-il pas la moiteur et la transpiration sur leur peau glacée en hâtant la marche à coups 
de corde �����>�«�@ 
Il découvrit surtout une manière de caser les nègres dans le faux pont tellement avantageuse que le 
�E�U�L�F�N���� �T�X�L�� �M�X�V�T�X�H�� �O�j�� �Q�¶�H�Q�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �F�R�Q�Wenir que deux cents, put en porter trois cents, à la vérité en les 
serrant un peu, �± et en les priant de se mettre sur le côté, au lieu de se goberger sur le dos comme des 
pachas �±, ainsi disait Kernok.  
De ce jour, le négrier prédit à son protégé la plus �K�D�X�W�H�� �G�H�V�W�L�Q�p�H���� �'�L�H�X�� �V�D�L�W�� �V�¶�L�O�� �D�F�F�R�P�S�O�L�W�� �F�H�W�W�H��
prédiction !3 

                                                 
1 Gilles Lapouge, Les Pirates. Vers la terre promise, éd. cit., p. 18. 
2 Eugène Sue, Kernok le pirate, Paris, Mille et une nuits, 1997, p. 123. 
3 Ibid., p. 14-15. 
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Insensible, impitoyable, Kernok ne fait pas de quartier et terrasse toute forme de résistance à 

ses projets et à sa personne, tandis que le traitement humoristique du style grandit par 

euphémisation la noirceur du personnage. La passion amoureuse elle-même ne se dit que par 

�O�H���W�U�X�F�K�H�P�H�Q�W���G�H���F�H�W�W�H���G�X�U�H�W�p���G�¶�k�P�H���H�W���G�H���F�H���F�\�Q�L�V�P�H���I�R�U�F�H�Q�p�����L�P�S�R�V�D�Q�W���O�H�V���F�R�Q�W�U�D�V�W�H�V���G�D�Q�V���X�Q��

double discours permanent. Ainsi Eugène Sue dépeint-il la passion de Kernok pour Mélie : 

�,�O�� �O�¶�D�L�P�D�L�W�� �D�X�V�V�L���� �O�X�L���� �R�K ���� �L�O�� �O�¶�D�L�P�D�L�W�� �D�Y�H�F�� �S�D�V�V�L�R�Q���� �F�D�U�� �L�O�� �D�Y�D�L�W�� �E�D�S�W�L�V�p�� �G�X�� �Q�R�P�� �G�H�� �0�p�O�L�H�� �X�Q�H�� �O�R�Q�J�X�H��
couleuvrine de dix-�K�X�L�W���� �S�O�D�F�p�H�� �V�X�U�� �O�H�� �J�D�L�O�O�D�U�G�� �G�¶�D�Y�D�Q�W�� �G�H�� �V�R�Q�� �E�U�L�F�N ���� �H�W�� �L�O�� �Q�¶�H�Q�Y�R�\�D�L�W�� �S�D�V�� �X�Q�� �E�R�X�O�H�W�� �j��
�O�¶�H�Q�Q�H�P�L���T�X�¶�L�O���Q�H���V�H���V�R�X�Y�v�Q�W���G�H���V�D���P�D�v�W�U�H�V�V�H�����>�«�@���0�D�L�V���F�H���T�X�L���S�U�R�X�Y�D�L�W���S�O�X�V���T�X�H���W�R�X�W���O�¶�D�P�R�X�U���G�H���.�H�U�Q�R�N����
�F�¶�p�W�D�L�W���X�Q�H���O�D�U�J�H���H�W���S�U�R�I�R�Q�G�H���F�L�F�D�W�U�L�F�H���T�X�H���0�p�O�L�H���S�R�U�W�D�L�W���D�X���F�R�O�����&�H�O�D���S�U�R�Y�H�Q�D�L�W���G�¶�X�Q���F�R�X�S���G�H���F�R�X�W�H�D�X���T�X�H��
le pirate lui avait donné dans un mouvement de jalousie. Or, comme il faut toujours juger de la force de 
�O�¶�D�P�R�X�U�� �S�D�U�� �O�D�� �Y�L�R�O�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �M�D�O�R�X�V�L�H���� �R�Q�� �Y�R�L�W�� �T�X�H�� �0�p�O�L�H�� �G�H�Y�D�L�W�� �S�D�V�V�H�U�� �G�H�V�� �M�R�X�U�V�� �I�L�O�p�V�� �G�¶�R�U�� �H�W�� �G�H�� �V�R�L�H��
auprès de son doux maître1. 
 

Ici, la passion se dit à travers la fureur, mêlant les plus hauts et les plus bas penchants de 

�O�¶�K�R�P�P�H���H�Q���X�Q���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���H�W���H�Q���X�Q���F�D�U�D�F�W�q�U�H���X�Q�L�T�X�H�V���� 

 

b. Romantiques et extrême instabilité  

�&�¶�H�V�W���X�Q���V�H�P�E�O�D�E�O�H���P�R�W�L�I���W�L�V�V�p���G�H���S�D�V�V�L�R�Q���H�W���G�H���I�X�U�H�X�U���T�X�¶�(�X�J�q�Q�H���6�X�H réinvestit plus tard dans 

�O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �G�H��La Colère, volume issu de la série des Sept péchés capitaux. Dans La Colère, 

�S�O�X�V���H�Q�F�R�U�H���T�X�H���G�D�Q�V���.�H�U�Q�R�N�����O�¶�D�F�W�L�R�Q���Q�D�Y�D�O�H���G�L�V�S�D�U�D�v�W���D�X���S�U�R�I�L�W���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���F�D�U�D�F�W�q�U�H���H�Q��

lutte avec lui-même, fidèle en ceci aux héros romantiques �± �+�H�U�Q�D�Q�L���Q�H���V�¶�p�F�U�L�H-t-il pas, dans 

un mouvement de rage face au destin : « �4�X�¶�R�Q�� �P�¶�D�L�W�� �I�D�L�W�� �S�R�X�U�� �K�D�w�U���� �P�R�L�� �T�X�L�� �Q�¶�D�L�� �V�X��

�T�X�¶�D�L�P�H�U ! �ª���&�¶�H�V�W���F�H�W�W�H���P�r�P�H���G�X�D�O�L�W�p���G�H���Q�D�W�X�U�H���T�X�H���6�X�H���I�D�L�W���S�R�U�W�H�U���j���<�Y�R�Q���&�O�R�D�U�H�N�����'�R�P�L�Q�p��

par une colère inextinguible, le personnage fait mourir son épouse et, pour exprimer ses 

penchant�V���� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �F�p�O�q�E�U�H�� �V�R�X�V�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�X�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H�� �O�¶�(�Q�G�X�U�F�L���� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H�� �G�X�� �F�R�U�V�D�L�U�H�� �O�H��

�7�L�V�R�Q�� �G�¶�(�Q�I�H�U���� �8�Q�H�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�� �G�R�Q�W�� �V�D�� �I�L�O�O�H���� �6�D�E�L�Q�H���� �T�X�¶�L�O�� �D�L�P�H�� �S�D�V�V�L�R�Q�Q�p�P�H�Q�W���� �Q�¶�D�� �Q�X�O�O�H�P�H�Q�W��

connaissance. Tiraillé entre un « caractère de fer »2 qui affirme se sentir plus à son aise après 

                                                 
1 Ibid., p. 38-39. 
2 Eugène Sue, Les Sept péchés capitaux. La Colère, Paris, J. Girard et Cie Éditeurs, s.d., p. 18.  
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une explosion de colère et de rage et son amour pour sa fille, le personnage représentant de la 

�&�R�O�q�U�H�� �V�¶�D�I�I�L�U�P�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �O�X�W�W�H�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H�� �S�R�X�U�� �S�H�U�P�H�W�W�U�H�� �O�¶�p�S�D�Q�F�K�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �G�H�X�[�� �S�D�V�V�L�R�Q�V��

�W�H�Q�X�H�V���V�H�F�U�q�W�H�V���O�¶�X�Q�H���S�R�X�U���O�¶�D�X�W�U�H : Sabine ne sait ri�H�Q���G�H���V�D���Y�L�H���G�¶�p�F�X�P�H�X�U���G�H�V���P�H�U�V�����H�W���D�X�F�X�Q��

�G�H�� �V�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �G�¶�p�T�X�L�S�D�J�H�� �Q�H�� �V�D�L�W�� �V�R�Q�� �L�G�H�Q�W�L�W�p�� �W�H�U�U�H�V�W�U�H���� �(�X�J�q�Q�H�� �6�X�H�� �U�H�V�W�H�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �I�R�U�W��

�V�R�P�E�U�H�����H�W���L�O���I�D�X�W���V�H���W�R�X�U�Q�H�U���Y�H�U�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���D�X�W�H�X�U�V���S�R�X�U���Y�R�L�U���V�H���G�H�V�V�L�Q�H�U���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���O�H���P�R�W�L�I���G�H��

�O�D���U�p�G�H�P�S�W�L�R�Q�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W��celui de la « raison politique ». 

 

Honoré de Balzac, dans Argow le pirate ���S�X�E�O�L�p�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �H�Q�� ���������� �V�R�X�V�� �O�H�� �W�L�W�U�H��Annette et le 

criminel�������G�L�V�W�L�Q�J�X�H���G�H�X�[���W�H�P�S�V���G�D�Q�V���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���V�R�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H�����/�H���S�D�V�V�p���W�R�X�U�Q�p��

vers le cri�P�H���� �T�X�L���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W���D�X���W�H�P�S�V���G�¶�D�Y�D�Q�W���O�H�� �U�p�F�L�W���� �H�W���O�H���W�H�P�S�V���S�U�p�V�H�Q�W���G�H���O�D���U�p�G�H�P�S�W�L�R�Q����

�T�X�H�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �W�H�Q�W�H�� �G�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �D�X�S�U�q�V�� �G�¶�$�Q�Q�H�W�W�H���� �G�R�Q�W�� �L�O�� �W�R�P�E�H�� �D�P�R�X�U�H�X�[���� �8�Q�� �D�P�R�X�U�� �V�X�I�I�L�V�D�Q�W��

pour donner un éclairage nouveau au présent : 

Nous sommes des monstres !... Le re�J�D�U�G���G�H���F�H�W�W�H���M�H�X�Q�H���I�L�O�O�H���P�¶�D���I�D�L�W���Y�R�L�U���F�H�O�D���P�L�H�X�[���T�X�H���M�H���Q�H���O�¶�D�Y�D�L�V��
jamais vu �����R�U�����T�X�D�Q�G���G�H�X�[���F�D�S�L�W�D�L�Q�H�V���I�R�U�E�D�Q�V�����S�L�U�D�W�H�V�����F�R�U�V�D�L�U�H�V���H�W���I�p�U�R�F�H�V���F�R�P�P�H�� �Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���p�W�p���� �V�H��
trouvent avoir atteint un port de salut, se voient au milieu de dix millions, consi�G�p�U�p�V���R�X���S�U�r�W�V���j���O�¶�r�W�U�H����
�F�¶�H�V�W�� �I�R�O�L�H�� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V�� �U�H�V�W�H�U�� �W�U�D�Q�T�X�L�O�O�H�V���� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V�� �F�U�R�L�V�H�U�� �O�H�V�� �P�D�L�Q�V�� �G�H�U�U�L�q�U�H�� �O�H�� �G�R�V�� �H�Q�� �F�R�Q�W�H�P�S�O�D�Q�W�� �O�H��
�S�U�p�V�H�Q�W�����V�D�Q�V���U�H�J�D�U�G�H�U���O�¶�D�Y�H�Q�L�U�����Q�L���V�X�U�W�R�X�W���O�H���S�D�V�V�p1. 
 

�/�j�� �H�Q�F�R�U�H���� �O�¶�L�Q�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�H�U�P�H�V��est de mise, et se met au ser�Y�L�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�H�X�O�H��

distinction bien/mal selon laquelle le forban des mers, dans une acception généralisante, 

�V�¶�R�S�S�R�V�H�U�D�L�W���D�X�[�� �S�U�R�M�H�W�V�� �S�R�V�L�W�L�I�V�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H����« Il y a des héros en mal comme en bien », 

écrit La Rochefoucauld : le pirate du XIXe siècle, emprunt de ce romantisme des 

�F�R�Q�W�U�D�V�W�H�V���� �H�V�W�� �K�p�U�R�V�� �H�Q�� �E�L�H�Q�� �H�W�� �H�Q�� �P�D�O���� �W�R�X�W�� �H�Q�� �Y�L�Y�D�Q�W�� �O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �F�R�Q�F�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V��

deux pôles. Le surhomme qui naîtra du roman feuilleton (notamment chez Sue) trouve dans 

ce roman de Balzac une forme inversée ���� �O�H���S�L�U�D�W�H���V�X�U�K�R�P�P�H���D�F�F�q�G�H�� �j�� �X�Q�H���I�R�U�W�X�Q�H���T�X�¶�L�O���P�H�W��

au service de sa rédemption et non plus de sa puissance et de son désir de vengeance. En plein 

�F�°�X�U�� �G�H�� �O�D�� �5�H�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q���� �%�D�O�]�D�F�� �p�F�U�L�W�� �G�R�Q�F�� �X�Q�� �U�R�P�D�Q�� �V�X�U�� �O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �U�H�W�R�X�U�� �H�Q�� �D�U�U�Lère, et 

                                                 
1 Honoré de Balzac, Argow le pirate, Paris, Michel Lévy Frères Éditeurs, 1876, p. 79. 
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conclut le travail de rédemption sur un demi-échec ���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H���� �S�D�U�G�R�Q�Q�p�� �S�D�U���F�H�O�O�H�� �T�X�¶�L�O�� �D�L�P�H��

mais non pas la société, meurt. Le pirate dix-�Q�H�X�Y�L�q�P�L�V�W�H�� �V�¶�H�Q�T�X�L�H�U�W�� �G�H�V�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V�� �G�H��

�S�D�V�V�D�J�H�� �G�¶�X�Q �p�W�D�W�� �j�� �O�¶�D�X�W�U�H���� �G�H�� �W�U�D�Qsition entre le bien et le mal, et interroge ce faisant les 

conditions de son siècle et les ambiguïtés dont elles relèvent. Balzac met en scène 

�O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�¶�X�Q���U�H�W�R�X�U���H�Q���D�U�U�L�q�U�H�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���H�Q�F�R�U�H���G�H���Y�R�L�U���W�U�L�R�P�S�K�H�U���X�Q���R�U�G�U�H��

moral selon lequel le malfaiteur doit être puni, malgré son désir de rédemption.  

Kernok le pirate est publié en 1830, au terme de la Restauration. Le constat fait par Sue �Q�¶�H�V�W��

cependant pas le même �����S�O�X�W�{�W���T�X�H���G�H���P�H�W�W�U�H���H�Q���D�Y�D�Q�W���X�Q���G�p�V�L�U���S�U�R�I�R�Q�G���G�¶�R�U�G�U�H�����(�X�J�q�Q�H���6�X�H��

enregistre �O�D�� �U�p�D�O�L�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�H�� �I�D�o�D�G�H�� �T�X�L�� �W�H�Q�W�H�� �D�U�W�L�I�L�F�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �V�H�� �P�R�U�D�O�L�V�H�U���� �$�L�Q�V�L��

Kernok finit-il béni de ses pairs dans une messe dithyrambique, quand seuls ses anciens 

compagnons de fortune �± et le lecteur �± �H�Q���V�D�L�V�L�V�V�H�Q�W���O�¶�L�U�R�Q�L�H�� Dans ce cas, la rédemption est 

possible, mais elle �I�D�L�W���p�F�K�R���D�X�� �F�\�Q�L�V�P�H���H�W���j�� �O�¶�K�X�P�R�X�U���Q�R�L�U���G�R�Q�W���X�V�H���6�X�H�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V���O�H�� �U�R�P�D�Q�� 

Eugène Sue et Honoré de Balzac �U�R�P�D�Q�F�H�Q�W���O�¶�L�Q�V�W�D�E�L�O�L�W�p���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H����et par tant romancent 

�O�¶�L�Q�V�W�D�E�L�O�L�W�p�� �G�¶�X�Q�� �W�H�P�S�V�� �H�W�� �V�H�V�� �D�Pbivalences ; instabilité �T�X�L�� �G�H�Y�L�H�Q�G�U�D�� �V�R�X�V�� �O�¶�p�J�L�G�H�� �G�¶�$�O�D�L�Q��

Robbe-Grillet et Nathalie Sarraute non plus un motif romanesque mais une inhérence 

humaine. �/�¶�L�Q�V�W�D�E�L�O�L�W�p chez les personnages de pirates au XIXe siècle est transparente. Cette 

dualité, portée par �O�H���U�H�J�D�U�G���D�P�R�X�U�H�X�[���G�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�H���%�D�O�]�D�F���R�X���G�H���6�X�H�����O�¶�D�P�R�X�U���I�L�O�L�D�O dans La 

Colère), �H�W�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�� �G�D�Q�V��The Pirate de Frederick Marryat (1836), prend avec 

Fenimore Cooper un tour plus idéologique.  

 

c. Duplicité et idéologie 

Le thème de la duplicité, déjà souligné auparavant chez lui, indique une première connivence 

avec les romantiques français de la première moitié du XIXe siècle. À cela, il faut ajouter que 

The Red Rover a été écrit par Cooper �j�� �3�D�U�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �D�Q�Q�p�H�V�� ������������ �R�•�� �L�O�� �S�X�L�V�H�� �O�¶�p�Q�H�U�J�L�H��

�U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�H���V�R�Q���K�p�U�R�V�����I�L�G�q�O�H���j���O�¶�p�Q�H�U�J�L�H���U�R�P�D�Q�W�L�T�X�H���G�X���P�R�P�H�Q�W : 
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There is also a case for the Red Rover being a Revolutionary (or perhaps more properly pre-
Revolutionary) novel: set in 1759 at the end of the French and English Wars, it was written as Cooper 
was in Paris in the gathering atmosphere of the July 1830 Revolution. The Red Rover himself, a 
mysterious and romantic character, expresses darkly proto-revolutionary sentiments at crucial points in 
the novel1. 
 

Révolutionnaire ou proto-révolutionnaire, le personnage du Corsaire Rouge est poursuivi 

�F�R�P�P�H���H�Q�Q�H�P�L���W�D�Q�G�L�V���T�X�¶�L�O���O�X�W�W�H���D�X���Q�R�P���G�¶�X�Q���L�G�p�D�O ���� �O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���D�P�p�U�L�F�D�L�Q�H�����)�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W 

�G�p�I�D�L�W�����O�H���&�R�U�V�D�L�U�H���5�R�X�J�H���G�L�V�S�D�U�D�v�W���V�D�Q�V���O�D�L�V�V�H�U���G�H���W�U�D�F�H�����&�¶�H�V�W���D�X���V�H�X�L�O���G�H���O�D���P�R�U�W���T�X�¶�L�O���U�H�S�D�U�D�v�W����

�E�L�H�Q���G�H�V���D�Q�Q�p�H�V���S�O�X�V���W�D�U�G�����D�O�R�U�V���T�X�H���O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���H�V�W���V�X�U���O�H���S�R�L�Q�W���G�¶�r�W�U�H���D�F�T�X�L�V�H�����6�X�U���V�R�Q���O�L�W��

de mort, un dernier geste exprime la ferveur de ce pirate révolutionnaire, rendu ambigu par le 

jeu de la guerre et des intérêts coloniaux : 

His hand was holding a roll on which he had been reposing as on a pillow. With a supernatural effort, 
his form arose on the litter; and, with both hands elevated above his head, he let fall before him that 
blazonry of intermingled stripes, with its blue field of rising stars, a glow of high exultation illumining 
each feature of his face, as in his former day of pride2. 
 

La négativité du personnage est ici contrebalancée par un impératif idéologique qui, 

finalement, �D�O�O�L�D�Q�W�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �j�� �O�D�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�¶�e�W�D�W����le réhabilite à la fois auprès du lecteur, 

�G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���� �H�W�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H ���� �F�D�U�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H���� �K�L�H�U�� �H�Q�Q�H�P�L���� �S�U�H�Q�G�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H��

�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �X�Q�H�� �W�R�Q�D�O�L�Wé avant-gardiste ou, pour reprendre les termes de 

Susan Manning, proto-�U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �&�H�� �U�D�F�K�D�W�� �U�p�W�U�R�V�S�H�F�W�L�I�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H�� �Q�D�W�X�U�H�� �G�¶�X�Q��

personnage pris, dans ses perceptions historiques et littéraires, entre un statut interchangeable 

�G�H�� �K�p�U�R�V�� �H�W�� �G�¶�D�Q�W�L�K�p�U�R�V�� �R�X���� �S�O�X�W�{�W�� �G�¶�D�O�O�L�p�� �H�W�� �G�¶�H�Q�Q�H�P�L���� �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �O�D�� �S�U�p�J�Q�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �P�R�W�L�I�V��

romantiques puis des implications politiques annoncent le progressif glissement du 

personnage vers le champ idéologique, confirmé quelques décennies après Fenimore Cooper 

                                                 
1 Susan Manning, « Review of The Red Rover and Notions of the Americans », dans The Review of English 
Studies, éd. cit., http://www.jstor.org/stable/517317. 
2 Fenimore Cooper, The Red Rover, en ligne, http://www.gutenberg.org/files/11409/11409-h/11409-h.htm. Trad. 
�I�U�������©���6�D���P�D�L�Q���W�H�Q�D�L�W���X�Q���U�R�X�O�H�D�X���T�X�L���O�X�L���D�Y�D�L�W���V�H�U�Y�L���F�R�P�P�H���G�¶�R�U�H�L�O�O�H�U�����)�D�L�V�D�Q�W���X�Q���H�I�I�R�U�W���V�X�U�Q�D�W�X�U�H�O���H�W���V�H���V�R�X�O�H�Y�D�Q�W��
�V�X�U���O�D���O�L�W�L�q�U�H�����L�O���O�H���G�p�S�O�R�\�D���W�R�X�W���j���F�R�X�S�����H�W���O�¶�R�Q���Y�L�W���I�O�R�W�W�H�U���F�H���S�D�Y�L�O�O�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���R�•���E�U�L�O�Oaient les couleurs 
�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �V�X�U�� �X�Q�� �F�K�D�P�S�� �E�O�H�X�� �S�D�U�V�H�P�p�� �G�¶�p�W�R�L�O�H�V���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�¶�X�Q�� �U�D�\�R�Q���G�H�� �W�U�L�R�P�S�K�H�� �p�F�O�D�L�U�D�L�W�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�[�� �P�R�L�Q�G�U�H�V��
traits de sa figure comme aux plus beaux jours de son orgueil ! » (trad. M. Defauconpret, Le Corsaire Rouge, 
Genève, De Crémille, 1969, p. 321). 
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par un admirateur du maître et un passionné des États-Unis (deux indices qui permettent de 

�U�D�S�S�U�R�F�K�H�U���V�R�Q���°�X�Y�U�H���G�H���F�H�O�O�H���G�H���&�R�R�S�H�U�������-�X�O�H�V���9�H�U�Q�H.  

Dans Vingt mille lieues sous les mers (1869-70), Le capitaine Némo, pour de mystérieuses 

�U�D�L�V�R�Q�V���� �G�p�F�O�D�U�H�� �X�Q�H�� �J�X�H�U�U�H�� �V�R�X�U�G�H�� �j�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�� �G�R�Q�W�� �L�O�� �V�H�� �V�p�S�D�U�H���� �I�L�J�X�U�H�� �H�[�W�U�r�P�H�� �G�X�� �U�H�W�U�D�L�W��

�G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �W�R�X�U�� �G�¶�L�Y�R�L�U�H�� �G�H�Y�H�Q�X�H�� �V�R�X�V-marine. Pourquoi le personnage de pirate se trouve-t-il 

�X�Q�H���I�R�L�V���H�Q�F�R�U�H���P�L�V�����V�R�X�V���O�¶�L�P�S�X�O�V�L�R�Q���G�X���U�R�P�D�Q�F�L�H�U�����j���O�¶�p�F�D�U�W du monde ? La réponse, �G�¶�D�E�R�U�G��

livrée par Jules Verne, est finalement rendue secrète par son éditeur Jules Hetzel. « Dieu et 

patrie ! » sont les derniers mots prononcés par le capitaine avant de mourir. Ce sont pourtant 

le�V���P�R�W�V���G�¶�+�H�W�]�H�O���T�X�L���I�R�Q�W���I�D�F�H���D�X���U�H�J�D�U�G���G�X���O�H�F�W�H�X�U�����&�D�U���G�D�Q�V���X�Q�H���O�H�F�W�X�U�H���S�D�O�L�P�S�V�H�V�W�L�T�X�H�����V�R�X�V��

�O�D�� �U�D�W�X�U�H�� �G�¶�+�Htzel, on peut lire le seul mot proposé par Jules Verne : « Indépendance ! ». 

Indépendance �"�� �5�R�P�D�Q�� �G�H�� �O�¶�H�[�W�U�r�P�H�� �L�Q�V�W�D�E�L�O�L�W�p���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �H�V�W-il nécessairement là où on 

�O�¶�D�W�W�H�Q�G���O�H���P�R�L�Q�V�����F�R�P�P�H���O�H���V�X�J�J�q�U�H���5�R�E�H�U�W���%�R�Q�D�F�F�R�U�V�L���F�L�W�p���S�O�X�V���K�D�X�W���"���2�X���I�D�X�W-il regarder à 

�O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H�� �G�H�� �Q�R�X�V�� �S�R�X�U�� �D�Y�R�L�U�� �X�Q�H�� �F�K�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�H�U�F�H�Y�R�L�U ? Sa seule stabilité est-�H�O�O�H�� �G�¶�r�W�U�H��

notre éternel ennemi, malgré toutes les possibles réhabilitations rétrospectives ? 

Si les actes du pirate mettent en forme les possibilités narratives du roman, la force de 
ce dernier est assurée par le caractère du personnage, dépassant les cadres habituels 
�G�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �K�X�P�D�L�Q�H���� �&�¶�H�V�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �D�O�O�L�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �D�F�W�H�V�� �H�W�� �G�X�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �T�X�¶�H�V�W��
scellé le couple histoire-littérature. Ainsi le héros romanesque, particulièrement 
représenté au XIXe siècle �± �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �± trouve-t-il dans le personnage de 
�S�L�U�D�W�H���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�¶�H�[�S�O�R�U�H�U���O�H�V���P�D�U�J�H�V���G�H���O�¶�K�X�P�D�L�Q�����O�H�V �H�[�W�U�r�P�H�V���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� Mais 
�O�¶�L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �U�R�P�D�Q�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �L�P�S�R�V�H�� �D�X�� �S�L�U�D�W�H�� �X�Q�� �J�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �Q�D�U�U�D�W�L�I�� �T�X�L�� �O�H��
�F�R�Q�G�X�L�W�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�O�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�L�� �H�W�� �G�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �j�� �X�Q�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �S�O�X�V�� �L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H����
�S�U�p�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���S�R�O�L�W�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���D�X���V�L�q�F�O�H���V�X�L�Y�D�Q�W. 
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1.1.4. �/�H���S�L�U�D�W�H�����H�Q�Q�H�P�L���F�R�P�P�X�Q���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p ? 

�&�R�P�P�H�Q�W�� �V�¶�D�I�I�L�U�P�H��la marginalité du pirate ? Les textes laissent-ils une place à 
�O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �F�H�� �V�W�D�W�X�W ? Les emplois du mot pirate méritent à ce titre 
�G�¶�r�W�U�H���L�Q�W�H�U�U�R�J�p�V�����G�D�Q�V���O�H�X�U�V���D�E�V�H�Q�F�H�V���D�L�Q�V�L que dans leur diversité : �O�¶idéologie �G�¶�X�Q��
pirate marginal est-elle marquée par les usages linguistiques du mot ? Si certains 
historiens refuseraient la désignation de pirate à tel ou tel personnage, la littérature 
�V�¶�D�X�W�R�U�L�V�H���T�X�D�Q�W���j���H�O�O�H���j���H�Q���X�V�H�U���O�L�E�U�H�Pent, sans pour autant manquer ses effets : car 
pirate serait un mot à sensations ; peut-�r�W�U�H�� �P�r�P�H�� �X�Q�� �P�R�W�� �j�� �I�R�U�W�X�Q�H���� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �V�X�L�W�� �O�H��
mouvement de Balzac qui, en 1840, republie Annette et le criminel sous le titre Argow 
le pirate. 
 

a. Dire : pirate  

Que veut le pirate ? Peter Leeson apporte à cette question une réponse univoque : « Peglegs 

and parrots aside, in the end, piracy was a business. It was a criminal business, but a business 

nonetheless, and deserves to be examined in this light »1. La �S�L�U�D�W�H�U�L�H���� �X�Q�H�� �D�I�I�D�L�U�H�� �G�¶�D�U�J�H�Q�W : 

�X�Q���F�R�P�P�H�U�F�H���L�Q�H�[�W�L�Q�J�X�L�E�O�H�����V�L���O�¶�R�Q���H�Q���M�X�J�H���S�D�U���V�D���S�p�U�H�Q�Q�L�W�p�����,�O���U�H�V�W�H���T�X�H���V�L���O�D���T�X�r�W�H���S�p�F�X�Q�L�D�L�U�H��

�V�¶�D�I�I�L�U�P�H�����O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H���S�H�L�Q�H���j���V�H���G�L�U�H ; et si le pirate existe bel et bien, il ne se dit pas et se lit, 

parfois, entre les lignes.  

Eugène Sue, dans La Colère (1847-1852, série des Sept péchés capitaux)���� �Q�¶�X�W�L�O�L�V�H���M�D�P�D�L�V���O�H��

mot pirate���� �D�O�R�U�V�� �P�r�P�H�� �T�X�¶�L�O�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �L�Q�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�p�H�� �D�Y�H�F��corsaire et flibustier 

dans Kernok le pirate (1830) ou dans Atar-Gull (1831). Dans La Colère, le pirate ne se dit ni 

�Q�H���V�H���O�L�W�����P�D�L�V���V�H���G�L�V�W�L�Q�J�X�H���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���U�p�D�F�W�L�R�Q�V���G�H���6�D�E�L�Q�H�����I�L�O�O�H���G�¶�<�Y�R�Q���&�O�R�D�U�H�N�����T�X�L��

�Q�H���Y�R�L�W���G�D�Q�V���O�H���F�D�S�L�W�D�L�Q�H���O�¶�(�Q�G�X�U�F�L���T�X�¶�X�Q���P�R�Q�V�W�U�H�����T�X�D�Q�G���O�H�V���D�X�W�U�H�V���\���Y�R�L�H�Q�W���X�Q���K�p�U�R�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O����

fl �p�D�X�� �G�H�V�� �$�Q�J�O�D�L�V���� �/�H�� �U�H�I�X�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �O�H�[�L�F�D�O�H�� �I�D�L�W�� �L�F�L�� �U�H�V�V�R�U�W�L�U�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�X�� �P�R�W��

pirate, lu en filigrane derrière les émotions de Sabine : « Ah �����F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���G�H���O�¶�D�G�P�L�U�D�W�L�R�Q���T�X�H��

�P�¶�L�Q�V�S�L�U�H�Q�W�� �F�H�X�[�� �T�X�¶�R�Q�� �D�S�S�H�O�O�H�� �O�H�V�� �K�p�U�R�V���� �F�¶�H�V�W�� �G�H�� �O�¶�p�S�R�X�Y�D�Q�W�H���� �F�¶�H�V�W�� �G�H�� �O�¶�K�R�U�U�H�X�U ! »2 

�e�S�R�X�Y�D�Q�W�H�����K�R�U�U�H�X�U�����6�D�E�L�Q�H���D�V�V�R�F�L�H���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���F�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���j���O�¶�K�R�P�P�H���Q�R�L�U���G�H���V�R�Q���H�Q�I�D�Q�F�H����

souvenir de celui qui aurait provoqué la mort de sa mère : « Cet homme ! oh ! cet homme vêtu 

                                                 
1 Peter T. Leeson, The Invisible Hook. The Hidden Economics of Pirates, Princeton, Princeton University Press, 
2009, p. 6. 
2 Eugène Sue, Les Sept péchés capitaux. La Colère, éd. cit., p. 59. 
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de noir, ce sinistre souvenir de mon enfance, le voilà encore, le voilà ! »1 À travers la mention 

de la couleur noire, répétée maintes �I�R�L�V�� �H�W�� �D�V�V�R�F�L�p�H�� �D�X�� �F�R�U�V�D�L�U�H�� �O�¶�(�Q�G�X�U�F�L���� �6�X�H�� �G�R�Q�Q�H�� �j��

�G�H�Y�L�Q�H�U���� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�H�� �6�D�E�L�Q�H���� �O�H�� �S�D�Y�L�O�O�R�Q�� �Q�R�L�U�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H et une résurgence du 

romantisme noir dont participe la figure du pirate. Pirate, un mot-accusation �"�� �&�¶�H�V�W�� �F�H�� �T�X�H��

suggère Fenimore Cooper dans The Red Rover, où pirate apparaît comme une injure, une 

violence verbale : 

- And I call them pirates! 
- Pirates! Echoed Joram, fastening his eye, with marked distrust, on the countenance of the attentive 
�:�L�O�G�H�U���� �3�L�U�D�W�H�¶�� �L�V�� �D�� �K�D�U�V�K�� �Z�R�U�G���� �P�L�V�W�H�U�� �5�R�E�H�U�W���� �D�Q�G�� �V�K�R�X�O�G�� �Q�R�W�� �E�H�� �W�K�U�R�Z�Q�� �L�Q�� �D�Q�\�� �J�H�Q�W�O�H�P�D�Q�¶�V�� �I�D�F�H��
�Z�L�W�K�R�X�W���W�H�V�W�L�P�R�Q�\���H�Q�R�X�J�K���W�R���F�O�H�D�U���R�Q�H���L�Q���D�Q���D�F�W�L�R�Q���R�I���G�H�I�D�P�D�W�L�R�Q���>�«�@2. 
 

�/�¶�D�F�F�X�V�D�W�L�R�Q�� �H�V�W donc grave, et pirate �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�� �Y�D�L�Q�� �P�R�W���� �'�¶�R�•�� �X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �j��

dire pirate, comme un mot qui peine à franchir le seuil de la conscience. Conscience rejetée 

de cette identité paternelle assassine dans le cas de Sabine dans La Colère. 

 

�&�¶�H�V�W���D�Yec une semblable difficulté (mais dans une dimension plus fantastique, plus onirique) 

que pirate peine à affleurer la conscience dans Treasure Island���� �¬�� �E�R�U�G�� �G�H�� �O�¶Hispaniola, en 

�U�R�X�W�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �P�\�V�W�p�U�L�H�X�V�H�� �v�O�H���� �W�R�X�W�� �V�H�P�E�O�H�� �V�H�� �S�D�V�V�H�U�� �S�R�X�U�� �O�H�� �P�L�H�X�[�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�� �V�Rir où Jim est 

pris, dit-�L�O���� �G�¶�X�Q�H���V�R�X�G�D�L�Q�H���H�Q�Y�L�H���G�H���S�R�P�P�H���� �,�O���S�O�R�Q�J�H�� �D�O�R�U�V���G�D�Q�V���O�H���W�R�Q�Q�H�D�X���G�H�Y�H�Q�X���W�R�Q�Q�H�D�X��

�G�X�� �S�p�F�K�p�� �S�D�U�� �D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �D�X�� �I�U�X�L�W�� �G�H�� �O�D�� �J�H�Q�q�V�H���� �&�¶�H�V�W�� �G�H�S�X�L�V�� �F�H�W�W�H�� �F�D�F�K�H�W�W�H�� �L�Q�D�W�W�H�Q�G�X�H�� �T�X�H�� �O�H��

�M�H�X�Q�H�� �K�p�U�R�V�� �H�Q�W�H�Q�G�� �O�D�� �F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�¶�p�T�X�L�S�D�Je, et que pour la première fois 

Stevenson fait entendre à Jim le mot qui lui semble si grave et vulgaire : « By this time I had 

begun to understand the meaning of their terms. �%�\�� �D�� �µgentleman of fortune�¶ they plainly 

                                                 
1Ibid., p. 65. 
2 Fenimore Cooper, The Red Rover, en ligne, http://www.gutenberg.org/files/11409/11409-h/11409-h.htm. Trad. 
fr.: « - Et moi je dis que ce sont des pirates. - Des pirates ! répéta Joram les yeux attachés avec une méfiance 
�P�D�U�T�X�p�H���V�X�U���O�D���S�K�\�V�L�R�Q�R�P�L�H���G�H���:�L�O�G�H�U�����T�X�L���p�W�D�L�W���W�R�X�W���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�����3�L�U�D�W�H���H�V�W���X�Q���P�R�W���E�L�H�Q���G�X�U�����P�D�v�W�U�H���%�R�E�����H�W���O�¶�R�Q���Q�H��
doit jamais se permettre une telle imputation contre qui que ce soit, sans avoir de bonnes preuves à alléguer pour 
se justifier �>�«�@���ª�����W�U�D�G�����0�����'�H�I�D�X�F�R�Q�S�U�H�W����Le Corsaire Rouge, Genève, De Crémille, 1969, p. 121). 
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meant neither more nor less than a common pirate �>�«�@ »1. �/�H�� �P�R�W���� �L�F�L���� �Q�¶�H�Vt pas encore 

prononcé, mais seulement pensé, arrivé à la conscience du jeune garçon qui ne peut le 

�I�R�U�P�X�O�H�U�����/�D���V�F�q�Q�H���H�V�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�����D�L�Q�V�L���T�X�H���O�D���U�p�V�X�P�H���'�R�P�L�Q�L�T�X�H���)�H�U�Q�D�Q�G�H�] :  

Jim entre « innocent » dans le tonneau, encore enfant, encore ignorant du mal ���� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �H�Q�W�H�Q�G�� �j��
�O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���W�R�Q�Q�H�D�X�����O�D���G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H���G�X���Q�R�L�U���F�R�P�S�O�R�W���G�H�V���S�L�U�D�W�H�V�����O�H���S�U�R�M�H�W�W�H���G�D�Q�V���O�H���P�R�Q�G�H���G�X���S�p�F�K�p�����/�H��
�Y�R�L�O�j���G�p�F�K�X���G�X���S�D�U�D�G�L�V���R�U�L�J�L�Q�H�O�����O�H���Y�R�L�O�j���Q�p���j���O�¶�D�P�qre vérité des hommes2. 
 

Le mot pirate est donc un mot actif qui actualise le personnage et fait jaillir la violence du 

�I�R�Q�G���G�H���O�¶�L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W����balayant �O�¶�L�Q�Q�R�F�H�Q�F�H���G�X���M�H�X�Q�H���K�R�P�P�H���T�X�L�����G�D�Q�V���F�H���W�R�Q�Q�H�D�X���V�X�E�V�W�L�W�X�W���G�H��

ventre maternel, devient homme. Arrivé à la conscience, pirate ne franchit cependant pas 

�H�Q�F�R�U�H���O�D���I�U�R�Q�W�L�q�U�H���G�H�V���O�q�Y�U�H�V�����,�O���I�D�X�W���D�W�W�H�Q�G�U�H���O�H���F�K�D�S�L�W�U�H���;�;���S�R�X�U���T�X�¶�L�O���V�R�L�W���S�U�R�Q�R�Q�F�p�����S�U�H�Q�D�Q�W��

�D�O�R�U�V���O�H���V�H�Q�V���G�¶�X�Q�H���D�F�F�X�V�D�W�L�R�Q���H�W���G�¶�X�Q�H���G�p�J�U�D�G�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�K�R�P�P�H :  

�µ�:�K�\�����6�L�O�Y�H�U���¶���V�D�L�G���W�K�H���F�D�S�W�D�L�Q�����µ�L�I���\�R�X���K�D�G���S�Oeased to be an honest man, you might have been sitting in 
�\�R�X�U���J�D�O�O�H�\�����,�W�¶�V���\�R�X�U���R�Z�Q���G�R�L�Q�J�����<�R�X�¶�U�H���H�L�W�K�H�U���P�\���V�K�L�S�¶�V���F�R�R�N���± and then you were treated handsome �± 
�R�U���&�D�S�¶�Q���6�L�O�Y�H�U�����D���F�R�P�P�R�Q���P�X�W�L�Q�H�H�U���D�Q�G���S�L�U�D�W�H�����D�Q�G���W�K�H�Q���\�R�X���F�D�Q���J�R���K�D�Q�J���¶3 
 

Pirate doit donc être dit avec précaution, car désignant une spécificité deshumanisante. Odile 

�*�D�Q�Q�L�H�U�� �L�Q�V�L�V�W�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �V�X�U�� �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�D�S�S�D�U�H�Q�F�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H�� �H�V�W�� �F�R�Q�W�R�X�U�Q�p�H�� �G�D�Q�V��

�/�¶�2r du Cristobal ���$�O�E�H�U�W�� �W�¶�6�H�U�V�W�H�Y�H�Q�V���� ������������: « La couverture de cet acte de pure piraterie 

�F�R�Q�V�L�V�W�D�L�W�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �j�� �I�D�L�U�H�� �S�D�V�V�H�U�� �O�D�� �F�D�S�W�X�U�H�� �G�¶�X�Q�� �Q�D�Y�L�U�H�� �H�Q�Q�H�P�L���� �F�K�D�U�J�p�� �G�¶�R�U���� �O�L�Q�J�R�W�V�� �H�W��

pièces, pour un exploit de corsaire »4. �&�H�W�W�H�� �P�L�V�H�� �j�� �O�¶�p�F�D�U�W�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�R�X�E�O�H�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W��

social occupé par le pirate : dans le fait ou dans le verbe, le pirate est ennemi.  

 

 

                                                 
1 Robert Louis Stevenson, Treasure Island, Oxford, Oxford University Press, 1985, p. 59. Trad. fr. : « Je 
�F�R�P�P�H�Q�o�D�L�V���j���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�H���V�H�Q�V���G�H���O�H�X�U�V���H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V�����3�D�U�����J�H�Q�W�L�O�K�R�P�P�H���G�H���I�R�U�W�X�Q�H�������L�O�V���Q�¶�H�Q�W�H�Q�G�D�L�H�Q�W���Q�L���S�O�X�V��
�Q�L���P�R�L�Q�V���T�X�¶�X�Q���Y�X�O�J�D�L�U�H���S�L�U�D�W�H���>�«�@���ª�����W�U�D�G�����0�D�U�F���3�R�U�p�H�����/�¶�Ì�O�H���D�X���W�U�p�V�R�U, Paris, Gallimard, 2001, p. 549). 
2 Dominique Fernandez, �/�¶�$�U�W���G�H���U�D�F�Rnter, éd. cit., p. 128. 
3 Robert Louis Stevenson, Treasure Island, éd. cit., p. 106. Trad. fr. : « �9�R�\�R�Q�V�����6�L�O�Y�H�U�����G�L�W���O�H���F�D�S�L�W�D�L�Q�H�����V�¶�L�O���Y�R�X�V��
�D�Y�D�L�W���S�O�X���G�¶�r�W�U�H���K�R�Q�Q�r�W�H���K�R�P�P�H�����Y�R�X�V���V�H�U�L�H�]���D�V�V�L�V���G�D�Q�V���Y�R�W�U�H���F�D�P�E�X�V�H�����&�¶�H�V�W���Y�R�W�U�H��propre ouvrage. Vous êtes ou 
bien le coq de mon navire �± et on vous y traiterait convenablement �± ou bien le capitaine Silver, un vulgaire 
mutin et un pirate, et alors allez vous faire pendre ! » (trad. Marc Porée, �/�¶�Ì�O�H���D�X���W�U�p�V�R�U, éd. cit., p. 594). 
4 Odile Gannier, « Les manuscrits retrouvés dans de vieilles malles peuvent-ils encore être authentiques ? Le cas 
des Cahiers de Le Golif, dit Borgnefesse, capitaine de la flibuste », en ligne, 
http://www.fabula.org/effet/interventions/10.php. 
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b. Un ennemi de bon ton ?  

La multiplication des actes de piraterie, dans �O�¶�egypte ancienne ou en Grèce, invite les 

�F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�V�� �W�H�U�U�H�V�W�U�H�V�� �j�� �F�U�p�H�U�� �G�H�V�� �S�R�O�L�F�H�V�� �P�D�U�L�W�L�P�H�V���� �/�D�� �Y�L�H�� �V�X�U�� �W�H�U�U�H�� �V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�� �S�H�X�� �j�� �S�H�X��

selon ce qui lui impose le �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H�� �Y�L�H�� �K�X�P�D�L�Q�H�� �H�Q�� �P�H�U : le pirate nous oblige. 

�/�¶�H�P�E�U�\�R�Q�� �G�¶�D�F�W�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �T�X�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �F�H�W�W�H�� �S�R�O�L�F�H�� �S�U�p�V�D�J�H�� �G�X�� �V�W�D�W�X�W���O�p�J�L�V�O�D�W�L�I�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H����

défini par Cicéron en ces termes : « Nam pirata non est ex perduellium numero definitus, sed 

communis hostis omnium », « �&�D�U���O�H���S�L�U�D�W�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�R�P�S�W�p���D�X���Q�R�P�E�U�H���G�H�V���E�H�O�O�L�J�p�U�D�Q�W�V�����P�D�L�V��

�F�¶�H�V�W�� �O�¶�H�Q�Q�H�P�L�� �F�R�P�P�X�Q�� �j�� �W�R�X�V »1���� �&�¶�H�V�W�� �F�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�¶�H�Q�Q�H�P�L�� �G�X�� �J�H�Q�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�� �T�X�L�� �K�D�Q�W�H�� �O�H�V��

propos de John Silver et tout le roman du Suédois Björn Larsson���� �D�X�� �S�R�L�Q�W���T�X�H�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��

figure dans le sous-�W�L�W�U�H���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H : « La relation véridique et mouvementée de ma vie et de 

�P�H�V���D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���G�¶�K�R�P�P�H���O�L�E�U�H�����G�H���J�H�Q�W�L�O�K�R�P�P�H���G�H���I�R�U�W�X�Q�H���H�W���G�¶�H�Q�Q�H�P�L���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p ».  

La formule cicéronienne a fait suffisamment de chemin pour figurer parmi les éléments 

�G�p�I�L�Q�L�W�R�L�U�H�V�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �H�W�� �I�R�Q�G�H�U�� �X�Q�H�� �S�H�Q�V�p�H�� �G�H�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H���� �F�H�� �T�X�H�� �V�H�� �S�U�R�S�R�V�H�� �G�H�� �I�D�L�U�H��

Daniel Heller-Roazen dans son essai The Enemy of All (2009) : « Notre enquête, dit-il, à visée 

philosophique et généalogiq�X�H���� �S�D�U�W�� �G�¶�X�Q�� �V�H�X�O�� �H�W�� �X�Q�L�T�X�H�� �I�D�L�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H��

�O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W ���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �H�V�W�� �O�H�� �S�U�R�W�R�W�\�S�H�� �G�H�� �O�¶���H�Q�Q�H�P�L�� �G�H�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�� ». Il conclut ainsi sa 

préface : « �&�H���S�U�R�M�H�W���D���p�W�p���G�¶�H�P�E�O�p�H���P�R�W�L�Y�p���S�D�U���X�Q�H���K�\�S�R�W�K�q�V�H : le paradigme du pirate a pris 

�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���X�Q�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H�����H�[�W�U�r�P�H�����&�R�P�P�H�Q�W���H�W���S�R�X�U�T�X�R�L���O�¶���H�Q�Q�H�P�L���G�H���W�R�X�V����

est-il devenu une figure contemporaine cruciale ? »2���� �3�R�X�U�� �O�H�� �W�K�p�R�U�L�F�L�H�Q���� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H��

Cicéron est à la source de représentations qui sont toujours les nôtres et qui cristallisent un 

ensemble de problématiques à la fois sociales, juridiques et économiques. Mais surtout, elle 

�I�R�Q�G�H�� �O�H�� �J�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �G�X�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �Y�H�U�V�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �F�R�Q�F�H�S�W���� �G�¶�L�G�p�H����

�3�R�O�\�P�R�U�S�K�H���� �O�H���S�L�U�D�W�H���G�R�L�W���G�¶�D�E�R�U�G���U�p�S�R�Q�G�U�H���j�� �O�D�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���G�¶�H�Q�Q�H�P�L���� �G�¶�p�W�H�U�Q�H�O���R�S�S�R�V�D�Q�W���� �&�H��

                                                 
1 Cicéron, De officiis, Livre III, Chapitre XXIX, Paris, Les Belles Lettres, 1970, p. 129. 
2 Daniel Heller-Roazen, �/�¶�(�Q�Q�H�P�L���F�R�P�P�X�Q���G�H���W�R�X�V�����/�H���S�L�U�D�W�H���F�R�Q�W�U�H���O�H�V���Q�D�W�L�R�Q�V, Paris, Seuil, 2010, p. 7-10. 
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�V�W�D�W�X�W���Q�¶�H�P�S�U�X�Q�W�H���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���S�D�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���O�D���Y�R�L�H���G�H���O�D���G�p�J�U�D�G�D�W�L�R�Q �����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���T�X�H���G�H��

« vulgaires pirates ». 

 

Dans ses Vies�����3�O�X�W�D�U�T�X�H���G�U�H�V�V�H���X�Q���S�R�U�W�U�D�L�W���p�W�R�Q�Q�D�Q�W���G�H���F�H�X�[���T�X�L���V�¶�H�Q�J�D�J�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H : 

« Déjà les homme�V�� �S�X�L�V�V�D�Q�W�V�� �S�D�U�� �O�H�X�U�� �U�L�F�K�H�V�V�H���� �G�H�� �Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �L�O�O�X�V�W�U�H�� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H��

�H�V�W�L�P�p�H���V�X�S�p�U�L�H�X�U�H���V�¶�H�Q�J�D�J�H�D�L�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H���H�W���S�U�H�Q�D�L�H�Q�W���S�D�U�W���j�� �F�H�� �J�H�Q�U�H���G�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q�V����

comme si elles devaient leur apporter honneur et gloire »1. Illustre naissance, intelligence 

supérieure, honneur et gloire, le pirate laisse entendre une nouvelle appellation, 

euphémisation entendue par Jim dans le tonneau de pommes : gentilhomme de fortune. Sans 

être une constante historique, la noblesse du pirate liée à son cynisme et à sa violence devient 

cependant une habitude littéraire qui aime à donner aux dehors de la cruauté les fondements 

�G�H���O�D���Q�R�E�O�H�V�V�H���R�X���G�H���O�¶�D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�L�H�����4�X�R�L�T�X�H���G�¶�D�V�S�H�F�W���W�H�U�U�L�E�O�H�����F�U�X�H�O���H�W���G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W���Y�X�O�J�D�L�U�H����

le capitaine Brulart, dans Atar-Gull (1831) �G�¶�(ugène Sue, laisse deviner une histoire plus 

illustre :  

�6�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �V�H�V�� �P�D�L�Q�V���� �W�R�X�W�H�V�� �P�D�O�S�U�R�S�U�H�V���� �W�R�X�W�H�V�� �Q�R�L�U�H�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �p�W�D�L�H�Q�W���� �W�p�P�R�L�J�Q�D�L�H�Q�W���� �S�D�U�� �O�H�X�U�� �I�R�U�P�H��
longue et effilée, par la délicatesse de leurs contours, témoignaient, dis-je, d�¶�X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���G�H��
�U�D�F�H�« 
�/�H�� �F�R�P�P�D�Q�G�D�Q�W�� �%�U�X�O�D�U�W�� ���F�D�U�� �L�O�� �D�Y�D�L�W�� �X�Q�� �Q�R�P�� �H�W�� �V�¶�D�S�S�H�O�D�L�W�� �%�U�X�O�D�U�W������ �P�r�P�H�� �G�¶�D�X�F�X�Q�V�� �G�L�V�H�Q�W�� �X�Q�� �Q�R�P��
ancien, un nom historique qui, déjà illustre sous François Ier���� �I�L�W�� �S�k�O�L�U�� �S�O�X�V�� �G�¶�X�Q�H�� �I�R�L�V�� �O�H�V�� �J�p�Q�p�U�D�X�[�� �G�H��
�&�K�D�U�O�H�V���4�X�L�Q�W���>�«�@2. 
 

Cette haute naissance permet à Sue �G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���S�D�U���F�R�Q�W�U�D�V�W�H���O�¶�H�[�S�R�Q�H�Q�W�L�H�O�O�H���F�U�X�D�X�W�p���G�X���S�L�U�D�W�H����

�D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U���� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�F�D�U�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �H�W�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H����cette 

tonalité �G�¶�K�X�P�R�X�U���Q�R�L�U déjà évoqué. Le passage par le motif de noblesse fait ainsi renouer le 

personnage de pirate avec ce que Gérard Jaeger appelle « une part de vérité �ª�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H��

pirate : « le cynisme et la cruauté »3���� �%�U�X�O�D�U�W�� �Q�¶�H�V�W�� �F�H�U�W�H�V�� �S�D�V�� �V�H�X�O�� �j�� �D�F�W�L�Y�H�U�� �F�H�� �F�R�Q�W�U�D�V�W�H����

Soixante-dix ans plus tard, le capitaine Crochet, pirate du célèbre Peter Pan (1911) de James 

                                                 
1 Plutarque, Vies, Tomes VIII, Vie de Pompée, Paris, Les Belles Lettres, 1973, p. 192. 
2 Eugène Sue, Atar-Gull, dans �5�R�P�D�Q�V���G�H���P�R�U�W���H�W���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V, Paris, Robert Laffont, 1993, p. 183-184. 
3 Gérard A. Jaeger, Les Amazones des Sept Mers, éd. cit., p. 15. 
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Matthew Barrie, est à son tour saisi du motif du gentilhomme de fortune. À sa violence et à sa 

�F�U�X�D�X�W�p���V�¶�D�M�R�X�W�H���X�Q���I�p�U�R�F�H���D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���j���X�Q�H���K�D�X�W�H���p�G�X�F�D�W�L�R�Q : « But above all he retained the 

passion for good form. Good form ! However much he may have degenerated, he still knew 

that this is all that really matters »1. Crochet et Brulart sont deux modèles de pirates cruels et 

féroces. Or, leur point commun réside p�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�� �G�¶�r�W�U�H��des 

« ennemis de bon ton ». Comme si la noblesse, ou plus généralement la hauteur, était 

�F�U�p�D�W�U�L�F�H�� �G�¶�K�R�U�U�H�X�U�� �/�D�� �Q�R�E�O�H�V�V�H�� �G�H�� �Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �V�H�� �G�R�X�E�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �Q�R�E�O�H�V�V�H�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q : 

�%�U�X�O�D�U�W���V�¶�H�P�S�D�U�H���G�¶�X�Q���Q�p�J�U�L�H�U���H�W��le punit sauvagement pour �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H���F�H�W�W�H���D�F�W�L�Y�L�W�p�����0�D�L�V��

�F�H���T�X�H���O�H���O�H�F�W�H�X�U���S�R�X�Y�D�L�W���W�U�R�X�Y�H�U���G�¶�K�p�U�R�w�T�X�H���j���F�H�W���D�F�W�H���Q�¶�H�V�W���T�X�¶�L�O�O�X�V�L�R�Q���H�W���Q�H���W�D�U�G�H���S�D�V���j���Y�R�O�H�U��

en éclat. La punition du négrier ne vise nullement à la libération de sa cargaison de bois 

�G�¶�p�E�q�Q�H�����P�D�L�V���j���V�¶�H�Q���H�P�S�D�U�H�U���j���P�R�L�Q�G�U�H�V���I�U�D�L�V���S�R�X�U���Q�¶�H�Q���W�L�U�H�U���T�X�H���O�H�V���E�p�Q�p�I�L�F�H�V���F�R�P�P�H�U�F�L�D�X�[ : 

vendre, sans avoir eu à acheter la marchandise auparavant. �,�F�L���� �O�H�� �S�D�U�W�D�J�H�� �G�¶�X�Q�� �F�R�G�H�� �F�X�O�W�X�U�H�O��

�R�X���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O���Q�¶�D�X�W�R�U�L�V�H���G�R�Q�F���D�X�F�X�Q���U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W���G�X���O�H�F�W�H�X�U���D�Y�H�F���O�H���S�H�Usonnage de pirate. 

�/�D���G�L�V�W�D�Q�F�L�D�W�L�R�Q�����E�U�H�F�K�W�L�H�Q�Q�H���D�Y�D�Q�W���O�¶�K�H�X�U�H�����W�L�H�Q�W���j���O�¶�X�V�D�J�H : le pirate ne pose pas de problème 

au lecteur par sa cruauté, mais par la direction donnée à cette cruauté. Mise au service de la 

libération des Noirs transportés par le capit�D�L�Q�H���Q�p�J�U�L�H�U���%�H�Q�R�L�W�����O�D���F�U�X�D�X�W�p���G�H���%�U�X�O�D�U�W���O�¶�H�€�W���I�D�L�W��

�S�D�V�V�H�U���S�R�X�U���X�Q���K�p�U�R�V���D�X�[���\�H�X�[���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�����D�L�Q�V�L���T�X�H���V�R�Q���F�U�p�D�W�H�X�U�����(�X�J�q�Q�H���6�X�H�����0�D�L�V��

la cruauté tromperait sa propre définition en se mettant au service de nos désirs et de notre 

satisfaction.  

 

Violemment injuste, le pirate ne nous arrange pas, et se montre impitoyable pour tous ceux 

�T�X�L���V�H���W�U�R�X�Y�H�Q�W���V�X�U���V�D���U�R�X�W�H�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H�V���L�P�S�L�W�R�\�D�E�O�H�V���%�U�X�O�D�U�W���H�W���.�H�U�Q�R�N���F�K�H�]���(�X�J�q�Q�H���6�X�H. Il 

                                                 
1 James Matthew Barrie, Peter Pan, en ligne, http://www.gutenberg.org/files/16/16-h/16-h.htm. Trad. fr.: « Mais, 
par-dessus tout, était restée vivace en lui la passion du savoir-vivre. Le savoir-vivre, si bas fût-il tombé, il en 
�U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �W�R�X�W�H�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H » (trad. Henri Robillot, Peter Pan, Paris, Gallimard Jeunesse, 1997, 
p. 184). 
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est pourtant des différences essentielles ent�U�H�� �O�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V�� �G�¶�(�X�J�q�Q�H�� �6�X�H : si Brulart meurt 

pendu comme un pirate, Kernok est enterré comme un gentilhomme après un service religieux 

�D�X�V�V�L�� �p�O�R�J�L�H�X�[�� �T�X�¶�L�U�R�Q�L�T�X�H�� �S�R�X�U�� �F�H�X�[�� �T�X�L���� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�V�V�L�V�W�D�Q�F�H���� �R�Q�W�� �V�H�U�Y�L�� �V�R�X�V�� �V�H�V�� �R�U�G�U�H�V���� �&�¶�H�V�W��

que si Eugène Sue choisit �G�¶�X�V�H�U���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���L�Q�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�p�H���G�H�V���P�R�W�V��pirate et corsaire, il ne 

�S�H�X�W���T�X�¶�H�Q���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���H�W���O�H�V���V�X�E�W�L�O�L�W�p�V�����H�Q���D�X�W�H�X�U���G�¶�X�Q�H��Histoire de la marine française 

���������������� �S�R�X�U�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�� �U�H�o�R�L�W�� �H�Q�� ���������� �X�Q�H�� �/�p�J�L�R�Q�� �G�¶�K�R�Q�Q�H�X�U���� �2�U���� �V�¶�L�O�� �H�V�W�� �G�p�V�L�J�Q�p�� �F�R�P�P�H 

�S�L�U�D�W�H���� �.�H�U�Q�R�N�� �H�V�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �H�Q�� �S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �O�H�W�W�U�H�� �G�H�� �P�D�U�T�X�H�� �T�X�L�� �U�H�Q�G�� �V�H�V�� �S�U�L�V�H�V��

légitimes aux yeux de la législation française. Revenu à terre après une vie de rapine, riche 

�F�R�P�P�H�� �L�O�� �O�¶�H�V�S�p�U�D�L�W���� �.�H�U�Q�R�N�� �P�q�Q�H�� �X�Q�H�� �Y�L�H�� �F�D�O�P�H�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �V�D�� �P�R�U�W���� �V�D�Q�V�� �T�X�H�� �O�¶horreur de ses 

�J�H�V�W�H�V���S�X�L�V�V�H���M�D�P�D�L�V���O�¶�L�Q�T�X�L�p�W�H�U�� �6�¶�L�O���Q�H���P�H�X�U�W���F�R�P�P�H���X�Q���S�L�U�D�W�H�����.�H�U�Q�R�N���H�Q���H�V�W-il quand même 

�X�Q���"���4�X�L���H�V�W���S�L�U�D�W�H�����T�X�L���Q�H���O�¶�H�V�W���S�D�V ? 

 

c. « Mais on est tout de même pas des pirates ? »1 

�/�¶�p�W�H�Q�G�X�H���G�H�V���D�P�E�L�J�X�w�W�p�V���L�G�H�Q�W�L�W�D�L�U�H�V���H�P�S�r�F�K�H���G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U �T�X�L���H�V�W���S�L�U�D�W�H���H�W���T�X�L���Q�H���O�¶�H�V�W���S�D�V���� �,�O��

�Q�¶�H�V�W���T�X�¶�j���Y�R�L�U���O�H�V���I�X�U�L�H�X�[���9�L�N�L�Q�J�V���T�X�L�����G�D�Q�V���O�H�X�U�V���D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���G�H�V���P�H�U�V���G�X���1�R�U�G�����R�Q�W���O�R�Q�J�W�H�P�S�V��

été considérés eux-mêmes comme des pirates. Dans sa célèbre Histoire de la piraterie, 

Philippe Gosse consacre un chapitre à ces marins nordiques en indiquant : « Le mot Viking en 

lui-même signif�L�H���p�F�X�P�H�X�U���G�H���P�H�U���R�X���S�L�U�D�W�H���>�«�@ »2. Cette assimilation est cependant récusée 

�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L��par les historiens, parmi lesquels Régis Boyer. Björn Larsson, auteur suédois du 

�F�R�U�S�X�V�����Q�¶�D���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���Q�X�O�O�H�P�H�Q�W���X�V�p���G�H���F�H���E�D�J�D�J�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����H�Q���W�R�X�W���F�D�V���F�R�Q�V�F�L�H�P�P�H�Q�W�����S�R�X�U��

caractériser son personnage de pirate. En ce cas, pourquoi cette confusion a-t-elle été réalisée, 

�H�W���T�X�¶�D�S�S�R�U�W�H-t-�H�O�O�H�� �D�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�D�Q�V���O�¶�K�R�U�L�]�R�Q���G�X���O�H�F�Weur, et éventuellement des auteurs ? 

�/�¶�D�Y�L�V���G�H���5�p�J�L�V���%�R�\�H�U���H�V�W���V�D�Q�V���D�S�S�H�O :  

                                                 
1 Björn Larsson, Long John Silver, éd. cit., p. 306. 
2 Philippe Gosse, Histoire de la piraterie, Paris, Payot, 1978, p. 115. 
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Pirates, en définitive, ils ne le furent guère, et tant pis si je bats en brèche, de la sorte, un de nos clichés 
les plus tenaces. Ils surent admirablement exploiter les circonsta�Q�F�H�V���� �P�D�L�V�� �R�Q�� �Y�R�L�W���E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W��
�G�H�V�� �T�X�D�O�L�W�p�V�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�H�X�U�V�� �H�W�� �G�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �W�U�R�S�� �D�I�I�L�U�P�p�H�V�� �S�R�X�U�� �T�X�¶�R�Q�� �O�H�V�� �U�p�G�X�L�V�H�� �j�� �G�H�� �Y�X�O�J�D�L�U�H�V��
forbans1. 
 

Un de nos clichés les plus tenaces �"���6�D�Q�V���G�R�X�W�H�����V�L���O�¶�R�Q���H�Q���F�U�R�L�W���O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���G�H���V�D���S�R�S�X�O�D�U�L�V�D�W�L�R�Q����

mesurable �j�� �O�¶�D�X�Q�H�� �G�¶�X�Q�� �P�p�G�L�D�� �D�X�V�V�L�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H�� �T�X�H�� �O�D�� �E�D�Q�G�H�� �G�H�V�V�L�Q�p�H��Astérix le Gaulois, 

�G�¶�$�O�E�H�U�W���8�G�H�U�]�R et René Goscinny.  

Publié en 1967, Astérix et les Normands met en scène des personnages de Vikings, auxquels 

seront confrontés les célèbres Gaulois. En promenade sur la plage, Astérix, Obélix et 

�*�R�X�G�X�U�L�[�����Q�H�Y�H�X���G�¶�$�E�U�D�U�D�F�R�X�U�F�L�[�����D�S�H�U�o�R�L�Y�H�Q�W���D�X���O�D�U�J�H���X�Q���G�U�D�N�N�D�U���Y�L�N�L�Q�J����La réputation des 

féroces hommes du Nord les ont précédés auprès du 

�S�H�X�U�H�X�[�� �*�R�X�G�X�U�L�[�� �T�X�L�� �V�¶�H�[�F�O�D�P�H���� �H�Q��caractères gras 

et en lettres capitales �± mise en avant du discours 

permise par le genre : « �0�D�L�V�� �F�¶�H�V�W�� �X�Q�� �G�U�D�N�N�D�U��

normand ! Les Normands sont terribles ! Des pirates 

assoiffés de sang !!!  »2 �/�¶�D�P�D�O�J�D�P�H�� �H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �U�p�D�O�L�V�p��

au premier aperçu, dans le naturel �T�X�¶�L�P�S�R�V�H���O�D���S�H�X�U��

au jeune homme. Pourtant, les pirates sont eux-

mêmes présents dans ce volume des aventures gauloises : cette présence ne suffit-elle pas 

alors à établir une distinction nette entre Vikings et pirates ? Pas exactement. Au fil des 

aventures, le petit groupe des pirates apparaît régulièrement et sert un comique de répétition 

extrêmement simple : les pirates, toujours plus féroces, toujours remis à flot, sont coulés à 

chacune de leurs apparitions, inéluctablement, en assez peu de vignettes pour résumer la 

�E�U�L�q�Y�H�W�p�� �G�H�� �O�H�X�U�� �Q�R�X�Y�H�O�� �p�F�K�H�F���� �¬�� �O�D�� �Q�H�X�Y�L�q�P�H�� �S�D�J�H�� �G�¶Astérix et les Normands, les auteurs 

                                                 
1 Régis Boyer, « �/�¶�p�S�R�S�p�H�� �Q�R�U�P�D�Q�G�H », dans Gérard A. Jaeger (dir.), Vues sur la piraterie. Des origines à nos 
jours, éd. cit., p. 49. 
2 René Goscinny, Albert Uderzo, Astérix et les Normands, Paris, Dargaud, 1967, p. 12. 

http://lencyclopedix.free.fr/citj.php 
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�V�¶�D�S�S�U�r�W�H�Q�W���j���L�Q�W�U�R�G�X�L�U�H���O�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���G�H���9�L�N�L�Q�J�V : « �'�¶�X�Q�H���U�D�Fe fière et redoutable, ce sont 

de merveilleux marins et de hardis guerriers »1. À droite de ces mots, dans les eaux gelées du 

Nord, nul Viking, mais le capitaine des pirates, entouré des débris de son navire coulé une fois 

encore ; mais coulé, cette fois, par les Vikings ! La distinction est donc bien effective, mais se 

réalise de telle manière : mis en échec continuel, les pirates ne sont pas des pirates. Les vrais 

pirates, ici, sont ces terribles Normands �T�X�L�� �Q�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�H�Q�W�� �S�D�V�� �O�D�� �S�H�X�U�� �H�W�� �Q�¶�K�p�V�L�W�H�Q�W�� �S�D�V�� �j��

braver la mort. 

 

La facilité de cet amalgame se vérifie dans The Star Rover (1915), de l�¶�$�P�p�U�L�F�D�L�Q�� �-�D�F�N��

London. Le professeur Darrell Standing a été condamné à perpétuité, puis à mort. Il est mis, 

maintes fois, en camisole de force, enserré plusieurs jours de suite. Pour survivre 

physiquement et psychologiquement, le prisonnier parvient à échapper son esprit de sa cage 

�F�R�U�S�R�U�H�O�O�H���H�W���j���Y�R�\�D�J�H�U���G�D�Q�V���O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���G�H���V�H�V���H�[�L�V�W�H�Q�F�H�V���D�Q�W�p�U�L�H�X�U�H�V�����3�D�U�P�L���F�H�V���H�[�L�V�W�H�Q�F�H�V�����O�H��

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �V�H�� �G�p�F�R�X�Y�U�H�� �P�D�W�H�O�R�W�� �j�� �E�R�U�G�� �G�¶�X�Q�� �Y�D�L�V�V�H�D�X�� �Y�L�N�L�Q�J���� �6�L�� �-�D�F�N�� �/�R�Q�G�R�Q�� �Q�¶�H�P�S�O�R�L�H��

jamais le mot pirate, les in�V�W�D�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�D�� �U�p�F�H�S�W�L�R�Q�� �V�H�� �F�K�D�U�J�H�Q�W�� �G�H�� �U�p�D�O�L�V�H�U�� �O�¶�D�P�D�O�J�D�P�H����

confirmé dans la quatrième de couverture des éditions Phébus :  

�8�Q�� �F�R�Q�G�D�P�Q�p�� �j�� �P�R�U�W�� �D�W�W�H�Q�G�� �V�R�Q�� �K�H�X�U�H�� �G�H�U�U�L�q�U�H�� �O�H�V�� �E�D�U�U�H�D�X�[���� �H�W�� �V�¶�p�Y�D�G�H�� �S�D�U���O�D�� �S�H�Q�V�p�H�� �H�Q�� �U�H�Y�L�Y�D�Q�W�� �V�H�V��
"vies antérieures". Légionnaire �U�R�P�D�L�Q�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �3�D�O�H�V�W�L�Q�H�� �G�H�� �-�p�V�X�V���� �S�L�U�D�W�H�� �j�� �E�R�U�G�� �G�¶�X�Q�� �Y�D�L�V�V�H�D�X�� �Y�L�N�L�Q�J����
�E�R�X�U�J�H�R�L�V���G�H���3�D�U�L�V���V�R�X�V���/�R�X�L�V���;�,�,�,�����p�S�R�X�[���G�¶�X�Q�H���S�U�L�Q�F�H�V�V�H���F�R�U�p�H�Q�Q�H�����J�D�P�L�Q���D�V�V�L�V�W�D�Q�W���D�X���P�D�V�V�D�F�U�H���G�¶�X�Q�H��
�F�D�U�D�Y�D�Q�H���G�H���S�L�R�Q�Q�L�H�U�V�����Q�D�X�I�U�D�J�p���V�X�U���X�Q�H���v�O�H���G�p�V�H�U�W�H�«2 
 

Le raccourci emprunté par la quatrième de couverture interroge notre représentation 

amalgamée du pirate et Viking. Sur quels motifs cette confusion est-elle fondée ? La 

distinction pirate/Viking serait-elle historique mais non littéraire, illustrant une 

�G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�H�� �G�¶�X�Q�� �F�{�W�p���� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H ? Par opposition aux pirates en échec 

�G�¶Astérix, comment se présente le pirate-Viking ? Dans la bande dessinée comme dans le 

                                                 
1 Ibid., p. 9. 
2 Quatrième de couverture à Jack London, Le Vagabond des étoiles, Paris, Phébus/Libella, 2000. 
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roman de Jack London�����O�¶�D�P�D�O�J�D�P�H���H�V�W���E�D�V�p���V�X�U���X�Q���P�R�W�L�I���G�H���Y�L�R�O�H�Q�F�H���H�W���G�H���F�U�X�D�X�W�p���H�[�W�U�r�P�H et, 

�V�X�U�W�R�X�W�����J�U�D�W�X�L�W�H�����/�H�V���9�L�N�L�Q�J�V���G�¶�8�G�H�U�]�R et Goscinny sont, selon le cri apeuré de Goudurix (qui 

�Q�¶�D�� �E�L�H�Q�� �H�Q�W�H�Q�G�X�� �D�X�F�X�Q�� �J�R�€�W�� �G�X�� �U�L�V�T�X�H������ �© assoiffés de sang ». �&�H�O�X�L�� �G�H�� �/�R�Q�G�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

moins impitoyable : « Tostig Lodborg was also called Muspell, meaning �³�7�K�H�� �%�X�U�Q�L�Q�J�´���� �I�R�U��

he was ever aflame with wrath. Brave he was, and cruel he was, with no heart of mercy in that 

great chest of his »1. Un Kernok du nord ? La violence, avant tout, sert à élaborer une identité 

�F�R�P�P�X�Q�H���j���F�H�V���G�H�X�[���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���G�¶�D�E�R�U�G���S�R�U�W�p�V���S�D�U���O�H�V���P�R�W�L�I�V���G�H���O�D���P�H�U���H�W���G�X���Q�D�Y�L�U�H���� 

 

�/�¶�p�W�\�P�R�O�R�J�L�H���P�r�P�H���G�X���P�R�W��Viking �S�R�V�H���S�U�R�E�O�q�P�H�����O�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���I�D�L�W�H���S�D�U���3�K�L�O�L�S�S�H���*�R�V�V�H���H�Q�W�U�H��

viking et pirate ayant été balayée. �&�H�U�W�D�L�Q�V�� �\�� �W�U�R�X�Y�H�Q�W���O�H���V�H�Q�V���G�¶ « homme des baies » : celui 

�T�X�L�����G�L�V�V�L�P�X�O�p���G�D�Q�V���T�X�H�O�T�X�H���E�D�L�H�����D�W�W�H�Q�G���O�H���P�R�P�H�Q�W���S�U�R�S�L�F�H���S�R�X�U���I�R�Q�G�U�H���V�X�U���V�D���S�U�R�L�H�����'�¶�D�X�W�U�H�V��

se rassemblent autour du sens de commerçant qui se déplace de comptoir en comptoir pour y 

exercer son commerce. Prédateur sans merci ? Commerçant ? Le vide étymologique peut bien 

laisser place à une interprétation littéraire libre du personnage. La question des origines est 

�G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���H�O�O�H-même présentée sous le signe de la confusion dans The Mutiny of the Elsinore 

(1914) de Jack London où le commandant West aurait, selon les dires de sa propre fille, des 

origines à la fois vikings et pirates, induisant une fusion initiale des identités. Dans les faits 

�S�R�X�U�W�D�Q�W�����V�L���O�H���S�L�U�D�W�H���H�V�W���S�L�O�O�D�U�G���D�Y�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W�����O�H���9�L�N�L�Q�J���T�X�D�Q�W��à lui est commerçant 

�D�Y�D�Q�W�� �W�R�X�W���� �H�W�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W���� �F�R�P�P�H�� �O�¶�R�E�V�H�U�Y�H�� �5�p�J�L�V�� �%�R�\�H�U���� �T�X�¶�j�� �O�¶�H�I�I�R�Q�G�U�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�(�P�S�L�U�H��

Carolingien que les opportunistes Vikings se lancent dans une campagne de pillages : 

 �>�«�@�� �L�O�� �Q�H�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �Q�X�O�O�H�� �S�D�U�W�� �G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �I�R�U�W���� �F�D�S�D�E�O�H�� �G�¶�R�S�S�R�Ver une résistance efficace à des 
�D�Y�H�Q�W�X�U�L�H�U�V���p�Q�H�U�J�L�T�X�H�V���H�W���H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�D�Q�W�V�����,�O���Q�¶�\���D���G�R�Q�F���D�X�F�X�Q���H�I�I�R�U�W���G�¶�L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q���j���I�D�L�U�H���S�R�X�U���F�R�Q�F�H�Y�R�L�U��
�T�X�H�� �G�H�V�� �Q�D�Y�L�J�D�W�H�X�U�V�� �U�p�V�R�O�X�V���� �S�D�U�W�L�V�� �H�[�H�U�F�H�U�� �X�Q�H�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�� �S�D�F�L�I�L�T�X�H���� �G�p�F�R�X�Y�U�H�Q�W�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�� �E�R�Q��

                                                 
1 Jack London, The Jacket (The Star-Rover), en ligne, http://www.gutenberg.org/files/1162/1162-h/1162-h.htm. 
Trad. fr.: « Tostig Lodborg était surnommé "Muspell", qui veut dire le "feu brûlant" : la flamme de la colère ne 
�F�H�V�V�D�L�W���G�H���E�U�€�O�H�U���H�Q���O�X�L�����,�O���p�W�D�L�W���E�U�D�Y�H���H�W���F�U�X�H�O�����H�W���G�D�Q�V���V�D���O�D�U�J�H���S�R�L�W�U�L�Q�H���L�O���Q�¶�\���D�Y�D�L�W���S�D�V���W�U�D�F�H���G�H���P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H���Q�L���G�H��
pitié » (trad. Paul Gruyer, Louis Postif, François Postif, Le Vagabond des étoiles, Paris, Phébus/Libella, 2000, 
p. 268). 
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�F�R�X�S���G�¶�p�S�p�H���j���W�U�D�Qchant double permet de conclure plus fructueusement une transaction que de longues 
palabres1. 
 

�(�Q�W�U�H�� �F�R�P�P�H�U�F�H�� �O�p�J�L�W�L�P�H�� �H�W�� �F�R�P�P�H�U�F�H�� �F�U�L�P�L�Q�H�O���� �O�H�� �9�L�N�L�Q�J�� �U�H�M�R�L�Q�W�� �O�¶�D�P�E�L�J�X�w�W�p�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H����

capable (obligé) �G�¶�R�V�F�L�O�O�H�U�� �H�Q�W�U�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �V�W�D�W�X�W�V���� �'�D�Q�V�� �X�Q�� �V�F�K�p�P�D�� �G�H�V�� �Sossibilités 

commerciales maritimes, Hans Turley constate la polyvalence du pirate : « Finally, the pirate 

can occupy any position in the economic square model at any time »2. Cette multi-

caractérisation permet �j�� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �X�Q�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p�� �H�Q�W�Ue deux personnages que 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���F�K�H�U�F�K�H���j���G�L�V�V�R�F�L�H�U�����G�L�V�W�L�Q�J�X�D�Q�W���D�L�Q�V�L���S�H�U�V�R�Q�Q�H���H�W���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�D�Qs deux définitions 

différentes. Björn Larsson���� �D�X�W�H�X�U�� �V�X�p�G�R�L�V�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q���� �F�R�Q�I�L�U�P�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q��

imaginaire commun dans sa réécriture du personnage de Long John Silver dans un roman du 

même nom, publié en 1995. Silver, qui met le feu à une mission catholique (rappelant à 

�O�¶�H�V�S�U�L�W�� �O�D�� �S�U�L�q�U�H�� �L�Q�V�S�L�U�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �9�L�N�L�Q�J�V au cours du VIIIe siècle, A furore Normanorum, 

libera nos Domine3), porte successivement ces différents rôles : matelot, commerçant, 

contrebandier, boucanier, puis pirate. Une progression qui semble rendre toujours plus 

infimes les frontières existant entre les différents rôles du personnage, dans une existence de 

plus en plus ouverte et polymorphe. 

 

�8�Q�H���Q�p�E�X�O�H�X�V�H���T�X�L���D�F�F�H�Q�W�X�H���H�Q�F�R�U�H���O�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�L�U�D�W�H���H�W���V�D���S�U�R�S�H�Q�V�L�R�Q���j��

appartenir au domaine du non-�G�L�W���� �&�D�U�� �r�W�U�H�� �G�p�V�L�J�Q�p�� �S�L�U�D�W�H���� �F�¶�H�V�W�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �X�Q�� �U�L�V�T�X�H�� �T�X�H�� �Q�H��

recouvrent pas les autres identités. Le pirate, mis à part, possède un statut particulier, ainsi que 

le formule Cicéron, repris ici par Daniel Heller-Roazen dans un essai intitulé �/�¶�(�Q�Q�H�P�L�� �G�H��

tous (2009) : « Tel que le présente Cicéron, [le pirate] se meut dans une région où le devoir 

n�¶�H�[�L�V�W�H���S�O�X�V�����,�O���Q�H���S�H�X�W���V�¶�H�Q�V�X�L�Y�U�H���T�X�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H �����V�L���O�H���E�L�H�Q���F�R�Q�V�L�V�W�H���j���V�¶�D�F�T�X�L�W�W�H�U��

                                                 
1 Régis Boyer, « �/�¶�p�S�R�S�p�H�� �Q�R�U�P�D�Q�G�H », dans Gérard A. Jaeger (dir.), Vues sur la piraterie. Des origines à nos 
jours, éd. cit.,, p. 45. 
2 Hans Turley, Rum, sodomy and the lash. Piracy, sexuality, and masculine identity, éd. cit., p. 42. 
3 « De la fureur des Normands, délivre-nous Seigneur ! » 
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de ses devoirs et le mal à les négliger, force est de constater que le pirate se trouve au-delà �± 

ou en deçà �± du bien et du mal »1. Au-�G�H�O�j���R�X���H�Q���G�H�o�j���G�X���G�H�Y�R�L�U�����T�X�¶�L�P�S�R�U�W�H : au pirate nous 

�Q�H�� �G�H�Y�R�Q�V�� �U�L�H�Q���� �S�D�V�� �P�r�P�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�L�U�� �O�X�L�� �D�X�V�V�L�� �j�� �O�¶�L�P�P�H�Q�V�L�W�p�� �G�X�� �J�H�Q�U�H��

humain. Tout pirate capturé est un pirate potentiellement pendu, sans obligation de procès. 

Mieux vaut, alors, multiplier les masques, pour multiplier les chances. Il reste que pirate, 

�G�L�V�V�L�P�X�O�p�� �G�H�U�U�L�q�U�H�� �V�D�� �S�R�O�\�V�p�P�L�H���� �H�V�W�� �G�H�� �S�O�X�V�� �H�Q�� �S�O�X�V�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�� �j�� �S�R�U�W�H�U���� �'�¶�R�•�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q��

craintivement posée par Deval à John Silver dans le roman de Björn Larsson : « Mais on est 

tout de même pas des pirates ? »2. 

�/�D�� �P�D�U�J�L�Q�D�O�L�W�p�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H�� �V�H�� �G�R�X�E�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�D�U�J�L�Q�D�O�L�W�p�� �p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�Y�H�� �T�X�L��
retarde et/ou empêche le moment de dire pirate, mot interdit par mauvaise réputation. 
Mais son expression se réalise particulièrement dans la formule de Cicéron qui en fait 
�O�¶�H�Q�Q�H�P�L���F�R�P�P�X�Q���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���H�W���H�Q�J�D�J�H���O�D���V�X�U�Y�L�H���G�H���F�H�O�X�L���T�X�L���O�H���S�R�U�W�H�� Les voies de 
cet ennemi sont cependant nombreuses et trouvent une identité particulière dans un 
�P�p�O�D�Q�J�H���G�¶�L�J�Q�R�P�L�Q�L�H���H�W���G�H���K�D�X�W�H���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�����&�H�W�W�H���K�\�E�U�L�G�D�W�L�R�Q���L�G�H�Q�W�L�W�D�Lre rend difficile 
�G�¶�L�G�p�H���P�r�P�H���G�¶�X�Q���X�V�D�J�H���© correct » de la désignation de pirate. Finalement, le cas du 
mélange pirate/Viking illustre la manière dont histoire et littérature restituent une 
offre sémantique et un usage différent du vocabulaire comme pensée �����T�X�D�Q�G���O�¶�X�Q�H���G�L�W��
�F�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �V�D�Y�R�L�U���� �O�¶�D�X�W�U�H�� �P�X�U�P�X�U�H�� �F�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �H�W�� �Y�R�X�O�R�Q�V��
imaginer. 

 

                                                 
1 Daniel Heller-Roazen, �/�¶�(�Q�Q�H�P�L���F�R�P�P�X�Q���G�H���W�R�X�V�����/�H���3�L�U�D�W�H���F�R�Q�W�U�H���O�H�V���Q�D�W�L�R�Q�V, éd. cit., p. 15. 
2 Björn Larsson, Long John Silver, éd. cit., p. 306. 
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1.1.5. Pirate, corsaire 

Pirate, corsaire, flibustier : qui est qui ? Qui fait quoi �"�� �/�H�V�� �R�X�Y�U�D�J�H�V�� �G�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V��
établissent pour la plupart des distinctions théoriques précises entre les différents 
statuts, tout en admettant les confusions que ces statuts recèlent. Comment ces 
distinctions sont-elles littérairement ménagées �"�� �4�X�¶�D�S�S�R�U�W�H�Q�W-elles à la narration et 
que révèlent-elles du sens que nous donnons à ces personnages de forbans ? 
 

a. Entre chien et loup  

Dans un livre intitulé Pirates et corsaires dans la bande dessinée (2011), Philippe Tomblaine 

interroge plusieurs auteurs de bande dessinée sur différentes questions. À la question « Si 

vous aviez pu vivre �j���O�¶�Æ�J�H���G�¶�R�U���G�H���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H�����G�H�Y�H�Q�L�U���F�R�U�V�D�L�U�H���R�X���I�O�L�E�X�V�W�L�H�U���D�X�U�D�L�W-il pu être 

votre choix ? », Frédéric Brrémaud répond, non sans humour : « �/�H���F�R�U�V�D�L�U�H�����F�¶�H�V�W���X�Q���S�H�X���X�Q��

collabo, non ? »1 Dans cette blague se dévoile une nouvelle réinterprétation du personnage, et 

un découpage sémantique propre à une époque, �U�p�V�X�O�W�D�W���G�¶�X�Q���H�I�I�H�W���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����H�W���V�H���I�D�L�W���V�X�U�W�R�X�W��

�O�H���U�H�I�O�H�W���G�¶�X�Q���M�H�X���p�W�D�W�L�T�X�H���F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�L�V�p���S�D�U���-�D�Q�L�F�H���7�K�R�P�S�V�R�Q�����F�L�W�p�H���S�D�U���'�D�Q�L�H�O���+�H�O�O�H�U-Roazen :  

�(�Q���W�H�P�S�V���G�H���J�X�H�U�U�H�����O�¶�e�W�D�W���D�X�W�R�U�L�V�H�U�D�L�W���O�H�V���D�J�L�V�V�H�P�H�Q�Ws des corsaires, qui étaient de la piraterie légalisée. 
Lorsque le conflit prenait fin, des milliers de marins se retrouvaient sans autre option attrayante que la 
�S�L�U�D�W�H�U�L�H���� �/�¶�e�W�D�W�� �I�D�L�V�D�L�W�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �H�I�I�R�U�W�V�� �L�Q�F�R�K�p�U�H�Q�W�V�� �S�R�X�U�� �U�p�S�U�L�P�H�U�� �O�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V�����O�H�V�T�X�H�O�V�� �V�H contentaient 
�G�¶�D�O�O�H�U�� �Y�R�L�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �4�X�D�Q�G�� �p�F�O�D�W�D�L�W�� �O�D�� �J�X�H�U�U�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W�H���� �L�O�� �R�I�I�U�D�L�W�� �O�¶�D�P�Q�L�V�W�L�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �D�X�[�� �S�L�U�D�W�H�V�� �T�X�L��
acceptaient de servir comme corsaires, et tout recommençait2. 
 

�/�H���F�R�U�V�D�L�U�H���H�V�W���D�L�Q�V�L���S�H�U�o�X���F�R�P�P�H���U�p�S�R�Q�G�D�Q�W���j���X�Q���M�H�X���G�H���V�R�X�P�L�V�V�L�R�Q���j���O�¶�e�W�D�W�����M�H�X���G�R�Q�W���L�O���V�¶�D�J�L�W��

�G�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�D���W�H�Q�H�X�U���H�W���O�¶�L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� 

S�¶�L�O�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �O�H�V�� �K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V���� �F�¶�H�V�W�� �F�H�O�O�H�� �T�X�L�� �V�p�S�D�U�H�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �G�X��

corsaire. Dans une conférence déjà citée plus haut, Gérard Jaeger explique de quelle façon 

�O�¶�H�V�S�U�L�W���P�D�Q�L�F�K�p�L�V�W�H���H�Q���H�V�W���Y�H�Q�X���j���V�F�L�Q�G�H�U���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���S�L�U�D�W�H�����I�D�L�V�D�Q�W���G�X���S�L�U�D�W�H���O�D���S�D�U�W���L�O�O�p�J�D�O�H���G�X��

personnage, et du corsaire sa part légitime. La marque de cette légitimité ? Une lettre de 

�P�D�U�T�X�H���� �G�p�F�H�U�Q�p�H�� �S�D�U�� �X�Q�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U���� �D�X�W�R�U�L�V�D�Q�W�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�X�U�Ve à un capitaine. Le 

                                                 
1 Philippe Tomblaine, Pirates et corsaires dans la bande dessinée�����V���O�������/�¶�j�S�D�U�W���p�G�L�W�L�R�Q�V�����������������S�� 31. 
2 Janice Thompson, citée dans Daniel Heller-Roazen, �/�¶�(�Q�Q�H�P�L�� �F�R�P�P�X�Q���G�H�� �W�R�X�V���� �/�H�� �3�L�U�D�W�H���F�R�Q�W�U�H�� �O�H�V���Q�D�W�L�R�Q�V, 
éd. cit., p. 98. 
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�G�L�V�F�R�X�U�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �Q�H�� �S�R�U�W�H�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �S�D�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���� �S�R�X�U�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�D��

�G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���D�X�V�V�L���D�L�V�p�H : 

�>�«�@�� �V�L�� �O�H�V�� �Q�R�W�L�R�Q�V�� �G�H�� ���F�R�U�V�D�L�U�H���� �H�W�� �G�H�� ���S�Lrate" avaient perdu toute ambiguïté juridique, si le crime de 
pirat�H�U�L�H�� �p�W�D�L�W�� �S�X�Q�L�V�V�D�E�O�H�� �G�H�� �P�R�U�W�� �j�� �O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�X�U�V�H���� �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�L�W�� �G�H�� �O�H�V��
confondre ���� �Q�R�Q�� �V�D�Q�V�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �H�Q�� �F�U�R�L�W�� �O�H�V�� �P�p�P�R�L�U�H�V�� �G�H�� �-�X�U�L�H�Q�� �G�H�� �/�D�� �*�U�D�Y�L�q�U�H : « Les 
habitudes de pillage que les matelots contractaient au métie�U�� �G�H�� �F�R�U�V�D�L�U�H���� �O�H�� �E�X�W�L�Q�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�¶�R�F�F�X�S�D�L�H�Q�W��
�G�¶�D�P�D�V�V�H�U���� �O�H�� �V�R�L�Q�� �G�¶�p�Y�L�W�H�U�� �O�D�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �G�H�V�� �E�k�W�L�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �J�X�H�U�U�H�� �H�W�� �G�H�� �Q�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H�U�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H�� �G�H�V��
bâtiments de commerce les disposaient mal à des luttes honorables ». Et le vieil amiral de conclure à la 
barbe des historiens : « Tout corsaire devenait à la longue, et dans une certaine mesure, un pirate ! »1. 
 

�¬�� �O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H�� �G�¶�X�Q�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�� �S�U�p�F�L�V�H���� �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �L�U�D�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �G�¶�X�Q�H�� �S�R�U�R�V�L�W�p�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H����

même inévitable, du pirate et du corsaire. Il est certain en tout cas que, punie de mort, la 

�S�L�U�D�W�H�U�L�H���V�R�L�W���S�O�X�V���G�L�I�I�L�F�L�O�H���j���D�V�V�X�P�H�U���T�X�H���O�D���F�R�X�U�V�H�����&�¶�H�V�W���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���O�H���S�L�U�D�W�H���T�X�L���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L��

remporte les suffrages dans les succès littéraires et cinématographiques. Les corsaires tels que 

Drake ont certes été héroïcisés �S�D�U���O�D���U�p�W�U�R�V�S�H�F�W�L�R�Q���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����H�[�D�O�W�D�Q�W���O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U���Q�D�W�L�R�Q�D�O���H�W���O�D��

ferveur patriotique.  

Dans The Red Rover de Fenimore Cooper�����O�H���S�L�U�D�W�H���V�H���I�D�L�W���D�S�S�H�O�H�U���F�R�U�V�D�L�U�H���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�¶�R�E�M�H�W��

de sa lutte. Cette auto-proclamation ne su�I�I�L�W���S�R�X�U�W�D�Q�W���S�D�V���j���I�D�L�U�H���O�H���F�R�U�V�D�L�U�H�����H�W���F�¶�H�V�W���H�Q���S�L�U�D�W�H��

�T�X�H�� �O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �V�H�U�D�� �F�R�P�E�D�W�W�X���� �/�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���� �G�¶�D�E�R�U�G���W�p�Q�X�H���� �V�¶�p�F�O�D�L�U�H�� �O�R�U�V�T�X�¶�X�Q�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H��

�H�Q�Q�H�P�L���V�¶�p�F�U�L�H�����D�X���V�X�M�H�W���G�X���&�R�U�V�D�L�U�H���5�R�X�J�H :  

« Had he but the commission of the King in his pocket, one might call him a hero! »2 �&�¶�H�V�W��

�E�L�H�Q���O�¶�D�F�F�R�U�G���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���T�X�L���I�D�L�W���O�H���K�p�U�R�V�����O�H���F�D�P�S���F�K�R�L�V�L�����D�Y�D�Q�W���O�¶�D�G�P�L�U�D�W�L�R�Q���T�X�H���V�X�V�F�L�W�H���V�H�V��

�D�F�W�H�V���� �$�X�[�� �\�H�X�[�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H���� �T�X�L�� �Q�H�� �S�U�r�W�H�� �D�O�O�p�J�H�D�Q�F�H�� �j�� �D�X�F�X�Q�� �S�D�\�V�� �Q�L�� �D�X�F�X�Q�H��

puissance, ne saurait donc accéder au rang de héros, qui demeure précisément un statut 

fictionnel�����&�¶�H�V�W���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���T�X�L���L�Q�Y�H�V�W�L�W���Q�D�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W���O�H���F�K�D�P�S���G�H���F�H���F�R�Q�F�H�S�W���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�����S�D�U��

lequel le marginal, mis seul face aux puissances du monde dans un fantasme du seul contre 

�W�R�X�V�����V�¶�D�W�W�L�U�H���D�L�V�p�P�H�Q�W���O�D���V�\�P�S�D�W�K�L�H���G�X���O�H�F�W�H�X�U�����/�H���V�\�V�W�q�P�H���G�H���V�\�P�S�D�W�K�L�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W���G�H���O�¶�H�I�I�H�W��

                                                 
1 Gérard Jaeger, Les Amazones des sept mers, éd. cit., p. 13. 
2 Fenimore Cooper, The Red Rover, en ligne, http://www.gutenberg.org/files/11409/11409-h/11409-h.htm. Trad. 
�I�U�������©���6�¶�L�O���D�Y�D�L�W��dans sa poche une commission du roi, on pourrait le nommer un héros » (trad. M. Defauconpret, 
Le Corsaire Rouge, éd. cit., p. 297). 
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de vie, théorisé par Vincent Jouve dans �/�¶�(�I�I�H�W-personnage dans le roman (1992), fait primer 

�O�H�� �W�H�[�W�X�H�O�� �V�X�U�� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H���� �H�W�� �Q�R�X�V�� �I�D�L�W�� �D�L�P�H�U�� �F�H�X�[�� �S�R�X�U�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �Q�¶�D�X�U�L�R�Q�V���� �G�D�Q�V notre 

�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���U�p�H�O�O�H�����T�X�¶�X�Q�H���S�U�R�I�R�Q�G�H���D�Y�H�U�V�L�R�Q�� 

 

�3�R�X�U�W�D�Q�W���� �O�D�� �J�X�H�U�U�H�� �G�p�F�O�D�U�p�H�� �S�D�U�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�¶�e�W�D�W�� �O�H�� �U�H�M�H�W�W�H, au-delà des marges de 

�O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�����G�D�Q�V���O�H���F�K�D�P�S���G�H���O�¶�D�Q�L�P�D�O�����Y�R�L�U�H���G�X���E�H�V�W�L�D�O�����/�D���J�X�H�U�U�H���G�X���S�L�U�D�W�H�����V�L���W�D�Q�W���H�V�W���T�X�H���F�H��

nom puisse lui être donné, se soumet à la distinction kantienne, et rappelée par Derrida dans 

�/�¶�$�Q�L�P�D�O�� �T�X�H�� �G�R�Q�F�� �M�H�� �V�X�L�V, entre « la guerre animale, celle qui maintient dans la bestialité 

�V�D�X�Y�D�J�H�����>�H�W���O�D�@���J�X�H�U�U�H���K�X�P�D�L�Q�H�����T�X�L�����D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H�����I�H�U�D�L�W���V�R�U�W�L�U���G�H���O�¶�p�W�D�W���V�D�X�Y�D�J�H����ouvrant alors 

sur la culture et la conscience sociale »1. Cette distinction humain/animal coïncide avec 

�O�¶�D�P�E�L�J�X�w�W�p�� �T�X�L�� �W�R�X�F�K�H�� �O�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H��corsaire et pirate. Dans The Light at the edge of the 

world (1971) adaptation cinématographique très libre du roman Le Phare du bout du monde 

(posthume) de Jules Verne, Kevin Billington établit entre pirates et bêtes une analogie 

�S�K�\�V�L�T�X�H�� �H�W�� �V�R�Q�R�U�H�� �p�Y�L�G�H�Q�W�H���� �3�R�X�U�V�X�L�Y�D�Q�W���O�¶�L�Q�W�X�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �9�H�U�Q�H�� �T�X�L�� �Y�R�\�D�L�W�� �H�Q�� �V�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V��

une �©���E�D�Q�G�H���G�¶�R�L�V�H�D�X�[���U�D�S�D�F�H�V »2, les pirates, tantôt loups tantôt charognards, se déclinent tout 

au long du film dans une succession de grognements, de hurlements, de crocs et de griffes. 

�&�¶�H�V�W�� �H�Q�� �O�R�X�S�V�� �T�X�H�� �V�R�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�H�U�o�X�V�� �O�H�V��forbans attaquant Maracaibo dans The Cup of 

Gold de John Steinbeck (« Who are these wolves ? »3), et en louves que Zoé Valdés désigne 

les deux femmes pirates Mary Read et Anne Bonny dans son roman Lobas de mar.  

En revanche, les corsaires d�H�� �O�D�� �U�H�L�Q�H�� �0�D�U�\�� �G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H�� �V�R�Q�W�� �V�\�P�S�W�R�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �D�S�S�H�O�p�V��

seadogs, chiens des mers. Au contraire de la meute de loups des pirates, la meute canine 

�G�H�V�� �F�R�U�V�D�L�U�H�V�� �H�[�H�U�F�H�� �X�Q�H�� �Y�L�R�O�H�Q�F�H�� �P�X�V�H�O�p�H���� �D�F�W�L�Y�L�W�p�� �G�H�� �S�U�p�G�D�W�L�R�Q�� �P�D�L�Q�W�H�Q�X�H�� �V�R�X�V�� �O�¶�p�J�L�G�H��

                                                 
1 Jacques Derrida, �/�¶�$�Q�L�P�D�O���T�X�H���G�R�Q�F���M�H���V�X�L�V, Paris, Galilée, 2006, p.135. 
2 Jules Verne, Le Phare du bout du monde, Paris, Gallimard, s. d., p. 188. 
3 John Steinbeck, Cup of Gold, New York, Bentam Books, 1953, p. 99. Trad. Fr.: « Qui sont ces loups ? » (trad. 
�-�D�F�T�X�H�V���3�D�S�\�����/�D���&�R�X�S�H���G�¶�2�U�����3�D�U�L�V�����*�D�O�O�L�P�D�U�G�����������������S�� 157). 
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�G�¶�X�Q�� �F�R�P�P�D�Q�G�H�P�H�Q�W�� �Hxtérieur humain. Dans Le Marin des Sables �������������� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�Y�D�L�Q��

français Michel Ragon���� �O�¶�2�O�R�Q�Q�R�L�V���� �T�X�L�� �V�H�U�D�� �F�p�O�q�E�U�H�� �F�R�U�V�D�L�U�H���� �H�V�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �Y�H�Q�G�X�� �j�� �G�H�V��

boucaniers à son arrivée dans les îles. Ceux-ci le traitent littéralement comme un chien : il 

dort, mange parmi les bêtes et fait partie de la meute de chasse. « Quand on ne vaut pas plus 

�F�K�H�U���T�X�¶�X�Q���F�K�L�H�Q�����R�Q���I�H�U�P�H���V�D���J�X�H�X�O�H »1�����V�¶�H�Q�W�H�Q�G-il dire pour assurer sa soumission. Plus tard, 

�/�¶�2�O�R�Q�Q�R�L�V�� �G�H�Y�H�Q�X�� �F�R�U�V�D�L�U�H���� �O�H�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�� �G�¶�2�J�H�U�R�Q�� �G�p�F�L�G�H �V�R�X�V�� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �P�p�W�U�R�S�R�O�L�W�D�L�Q�H��

de Colbert de ne plus favoriser la course et de domestiquer les forbans. « Des chaînes ! Je 

vous donnerai des chaînes ! »2�����V�¶�p�F�U�L�H-t-il, hilare. Ces chaînes, ce seront des femmes amenées 

�G�¶�(�X�U�R�S�H���� �J�U�k�F�H�� �j�� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �G�H�V�T�Xelles le pouvoir espère sédentariser et maîtriser les 

�F�R�U�V�D�L�U�H�V���� �3�D�U�� �O�D�� �F�R�X�U�V�H���� �O�¶�e�W�D�W�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�� �X�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �F�\�Q�p�J�p�W�L�T�X�H�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �S�U�p�G�D�W�H�X�U�� �H�W��

sédentaire. Les prédateurs auxquels il commande reviennent sans cesse à lui, polarisés par sa 

puissance attractive. « Le politique suppose le bétail »3, écrit Jacques Derrida. Meute-bétail : 

�F�¶�H�V�W���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���G�L�D�O�H�F�W�L�T�X�H���T�X�H���V�H���M�R�X�H���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���F�R�U�V�D�L�U�H�����P�H�X�W�H���G�H���F�K�L�H�Q�V���j���O�D���V�R�O�G�H���G�¶�X�Q���e�W�D�W��

organisateur, seul détenteur du fameux « monopole de la violence légitime dont fait état Max 

Weber dans Politik als Beruf (1919)�����/�H���F�R�U�V�D�L�U�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���D�L�Q�V�L���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�L�P�D�J�H���G�X���F�K�L�H�Q���O�D��

�I�D�F�H�� �G�R�P�H�V�W�L�T�X�p�H�� �G�H�� �O�D�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H���� �H�W�� �S�O�X�V�� �H�Q�F�R�U�H���� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �V�¶�D�F�F�R�U�G�H�� �j�� �V�X�L�Y�U�H�� �O�H�� �W�L�W�U�H�� �G�¶�X�Q�� �H�V�V�D�L��

�G�¶�(�Y�H�O�\�Q�H���7�H�U�R�Q�L���H�W���-�H�Q�Q�L�I�H�U���&�D�W�W�H�W���V�X�U���O�D���J�H�Q�W���F�Dnine, Le Chien, un loup civilisé. �¬���O�¶�L�Q�V�W�D�U��

du chien, la domestication confère au corsaire un apparat de civilisation refusé au 

pirate.  

 

b. �/�¶�D�S�S�H�O���V�D�X�Y�D�J�H  

Pirates et corsaires perçus comme groupes, la problématique se resserre autour du terme de 

meute, défini par le Littré comme un groupe de canidés dressés pour la chasse. Cette 

                                                 
1 Michel Ragon, Le Marin des sables, Paris, Albin Michel, 1987, p. 40. 
2 Ibid., p. 177. 
3 Jacques Derrida, �/�¶�$�Q�L�P�D�O���T�X�H���G�R�Q�F���M�H���V�X�L�V, éd. cit., p. 134. 
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�G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���Q�¶�L�Q�W�q�J�U�H���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���S�D�V���O�¶�p�W�\�P�R�O�R�J�L�H���O�D�W�L�Q�H��motus, mouvement, dont fait état Elias 

Canetti dans Masse et puissance (1960) et qui a engendré des sens tels que mutinerie, émeute 

ou sédition. Le sens de meute comme harde de chasse a été ainsi positivé pour favoriser et 

récompenser, à travers la figure du chien à laquelle le corsaire est assimilé, la soumission à 

�O�¶�K�R�P�P�H���� �,�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�¶�r�W�U�H���P�H�X�W�H�����V�L���O�D���P�H�X�W�H���H�V�W���p�J�D�O�Hment bétail. A contrario, le pirate 

�G�H�P�H�X�U�H�� �F�H�� �O�R�X�S�� �K�R�U�V�� �G�H�� �O�D�� �F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���� �X�V�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �I�R�U�F�H�� �T�X�H�� �O�¶�e�W�D�W�� �Q�H�� �M�X�V�W�L�I�L�H�� �S�D�V���� �/�D��

�V�D�Q�F�W�L�R�Q�� �G�¶�H�Q�Q�H�P�L�� �F�R�P�P�X�Q�� �G�H�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�� �S�U�R�I�p�U�p�H�� �S�D�U�� �&�L�F�p�U�R�Q�� �H�W�� �U�H�S�U�L�V�H�� �G�Hpuis contient 

toute la charge déshumanisante dirigée vers le pirate et vers le second sens de meute, 

séditieux. Si la meute de chiens est acceptée comme objet de civilisation, le pirate, à 

�O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H�� �O�D�� �P�H�X�W�H�� �I�p�U�R�F�H�� �I�L�O�P�p�H�� �S�D�U�� �.�H�Y�L�Q�� �%�L�O�O�L�Q�J�W�R�Q, est saisi dans sa sauvagerie. 

�/�¶�H�Q�Q�H�P�L���G�H��bon ton décrit plus doit-il trouver son propre double dans cette sauvagerie ?  

La dualité des personnages demeure relativement transparente au XIXe siècle. Dans Atar-Gull 

�������������� �G�¶�(�X�J�q�Q�H�� �6�X�H, Brulart, capitaine du pirate La Hyène, connaît la richesse illusoire et 

artificielle de deux existences et de deux identités. Personnage de pirate parmi les plus cruels 

et les plus sanguinaires, Brulart se retire chaque soir �G�D�Q�V���V�D���F�D�E�L�Q�H���V�D�Q�V���T�X�H���Q�X�O���Q�¶�D�L�W���O�H���G�U�R�L�W��

�G�H���O�¶�\���G�p�U�D�Q�J�H�U�����'�D�Q�V���F�H�W�W�H���U�H�W�U�D�L�W�H�����O�H���S�L�U�D�W�H���S�U�H�Q�G���V�D���G�R�V�H���T�X�R�W�L�G�L�H�Q�Q�H���G�¶�R�S�L�X�P�����G�R�Q�W���O�¶�H�I�I�H�W��

�Q�¶�H�V�W���D�X�W�U�H���T�X�H���O�D���P�D�W�p�U�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���F�H���P�R�Q�G�H���j�� �U�H�Y�H�U�V��de sa fortune de pirate ou, autrement 

pris, comme la fortune-�U�H�Y�H�U�V���j���O�¶�K�R�U�U�H�X�U���G�H���V�D���Y�L�H���G�H���I�R�U�E�D�Q : 

�2�U�����S�D�U���X�Q�H���E�L�]�D�U�U�H�U�L�H���T�X�H���O�¶�H�I�I�H�W���H�W���O�¶�K�D�E�L�W�X�G�H���F�R�Q�V�W�D�Q�W�H���G�H���F�H�W���H�[�D�O�L�U�D�Q�W���S�H�X�Y�H�Q�W���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W���H�[�S�O�L�T�X�H�U�����L�O��
�D�Y�D�L�W�� �I�L�Q�L�� �S�D�U�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �I�D�F�W�L�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�H�� �S�U�R�F�X�U�D�L�W�� �D�X�� �P�R�\�H�Q�� �G�H�� �O�¶�R�S�L�X�P���� �V�H�V�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�V�� �V�L��
poétiques, si merveilleuses, ses délirants prestiges, ses ravissantes visions, pour sa vie vraie, réelle, dont 
le souvenir vague et confus venait étinceler par moments à son esprit, dans le jour, parmi des scènes 
�D�I�I�U�H�X�V�H�V�����F�R�P�P�H���O�D���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���M�R�X�U�Q�p�H���G�H���E�R�Q�K�H�X�U���Y�L�H�Q�W���T�X�H�O�T�X�H���I�R�L�V���G�L�O�D�W�H�U���Q�R�W�U�H���F�°�X�U���P�r�P�H���D�X��
�P�L�O�L�H�X���G�¶�X�Q���V�R�Q�J�H���K�R�U�U�Lble. 
�7�D�Q�G�L�V���T�X�¶�L�O���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�L�W���V�D���Y�L�H���Y�U�D�L�H�����V�D���Y�L�H���T�X�¶�L�O���P�H�Q�D�L�W���D�X���P�L�O�L�H�X���G�H���V�H�V���E�U�L�J�D�Q�G�V�����G�X���P�H�X�U�W�U�H���H�W���G�X���Y�R�O����
à peu près comme un songe, un cauchemar pénible auquel il se laissait entraîner avec insouciance, et 
�T�X�¶�L�O�� �S�R�X�V�V�D�L�W�� �P�D�F�K�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�K�R�U�U�L�E�O�H�� selon le besoin, le désir du moment, sans réflexion, sans 
�U�H�P�R�U�G�V�����H�W���P�r�P�H���D�Y�H�F���X�Q�H���V�H�F�U�q�W�H���M�R�X�L�V�V�D�Q�F�H�����F�R�P�P�H���F�H�V���J�H�Q�V���T�X�L���V�H���G�L�V�H�Q�W���Y�D�J�X�H�P�H�Q�W���D�X���P�L�O�L�H�X���G�¶�X�Q��
rêve affreux : « �4�X�H���P�¶�L�P�S�R�U�W�H�«���M�H���P�H���U�p�Y�H�L�O�O�H�U�D�L���W�R�X�M�R�X�U�V���E�L�H�Q ! » 
�&�¶�p�W�D�L�W���H�Q���X�Q���P�R�W���O�D���Y�L�H���U�H�Q�Yersée1. 
 

                                                 
1 Eugène Sue, Atar-Gull, éd. cit., p. 215-216. 
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�/�D�� �V�D�X�Y�D�J�H�U�L�H�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �H�V�W�� �L�F�L�� �U�H�Q�Y�R�\�p�H�� �D�X�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �V�R�Q�J�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �P�D�U�J�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H����

�L�P�S�O�L�T�X�D�Q�W�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �U�p�H�O�� �G�H�� �F�H�� �T�X�L�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W�� �D�X�� �V�R�Q�J�H���� �'�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �Y�L�H�� �j�� �O�¶�R�S�L�X�P���� �%�U�X�O�D�U�W��

renoue avec ses origines de noblesse : le pirate est comte, et ses songes le conduisent même à 

�V�H�� �Y�R�L�U�� �H�Q�� �I�L�O�V�� �G�¶�X�Q�H�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p���� �&�H�W�W�H�� �G�X�D�O�L�W�p�� �G�X�� �V�D�X�Y�D�J�H-civilisé se retrouve chez Balzac dans 

Argow le pirate de 1824 (où le pirate devient marquis de Durantal, et découvre finalement 

être le fils de Mademoiselle Sophie, qui passe à Durantal pour « la personne de la plus haute 

dignité » et qui, « �S�D�V�V�D�Q�W���S�R�X�U���Q�R�E�O�H�����>�«�@���W�H�Q�D�L�W���O�H���K�D�X�W���E�R�X�W »1), chez Fenimore Cooper dans 

The Red Rover de 1827 (le pirate racé se révèle finalement être le frère de Mrs. De Lacey), 

chez Frederick Marryat dans The Pirate de 1836 (�V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �&�D�w�Q���� �© It was 

undoubted that he had received an excellent education, and i twas said that he was of an 

ancient border family on the banks of the Tweed »2), chez Emilio Salgari dans Il Corsaro 

Nero de 1898 (où « le sue mani aristocratiche, lo faceva conoscere, anche a prima vista, pe un 

�X�R�P�R���G�¶�D�O�W�D���F�R�Q�G�L�]�L�R�Q�H���V�R�F�L�D�O�H��»3), puis encore chez James Matthew Barrie avec le Capitaine 

Crochet au début du XXe siècle. Pourtant, cette constante du dix-neuvième siècle �G�¶�X�Q�H��

dualité manifeste �V�¶�H�I�I�D�F�H���D�X���V�L�q�F�O�H���V�X�L�Y�D�Q�W���D�X���S�U�R�I�L�W���G�¶�X�Q�H���F�R�P�S�O�H�[�L�W�p���P�R�L�Q�V���W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�W�H���H�W��

�G�¶�X�Q�H�� �V�D�X�Y�D�J�H�U�L�H�� �Slus barbare, exempte du motif de civilisation, et davantage intériorisée, 

�I�L�G�q�O�H���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���j���O�D���W�K�p�R�U�L�H���I�U�H�X�G�L�H�Q�Q�H���G�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W���P�D�L�V���D�X�V�V�L���j���G�H�V��

motifs littéraires déjà proposés par nul autre que Robert Louis Stevenson dans The Strange 

case of Dr. Jekyll and Mr. Hyde (1886), dans The Master of Ballantrae (1889), et bien sûr 

auparavant dans Treasure Island (1883). 

                                                 
1 Honoré de Balzac, Argow le pirate, éd. cit., p. 163. 
2 Frederick Marryat, The Pirate, éd. cit. Trad. fr. : « �U�H�o�X���X�Q�H���H�[�F�H�O�O�H�Q�W�H���p�G�X�F�D�W�L�R�Q�����H�W���R�Q���G�L�V�D�L�W���T�X�¶�L�O���p�W�D�L�W���G�¶�X�Q�H��
ancienne famille des bords de la Tweed » (trad. La Bédollière, Le Pirate, Paris, Éditions La Bruyère, 1952, 
p. 41). 
3 Emilio Salgari, Il Corsaro Nero, en ligne, 
http://www.liberliber.it/mediateca/libri/s/salgari/il_corsaro_nero/pdf/il_cor_p.pdf, p. 5. Trad. fr. : « les mains 
fines du pirate le faisaient reconnaître à première vue comme un homme de haute condition » (trad. Jean 
Fargeau, Le Corsaire Noir, dans Le Corsaire Noir et autres romans exotiques, Paris, Robert Laffont, 2002, 
p. 422). 
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�/�¶�K�p�U�R�w�V�D�W�L�R�Q���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���W�L�H�Q�W-elle à son abandon progressif du motif 

�G�H���F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�����O�H�T�X�H�O���H�Q�W�U�D�v�Q�H���S�D�U�D�O�O�q�O�H�P�H�Q�W���X�Q���G�L�V�F�R�X�U�V���V�X�U���O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H ? Le 

pirate porte-t-il le fantasme du going native �R�X�� �O�D�� �F�U�D�L�Q�W�H�� �T�X�H�� �V�R�X�O�q�Y�H�� �O�¶�D�S�S�H�O�� �V�D�X�Y�D�J�H�� �G�H�� �O�D��

meute �"�� �6�L�� �O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�� �F�R�U�V�D�L�U�H-animal est entendue comme une construction culturelle 

�I�R�U�W�H�� �G�¶�X�Q�� �V�X�E�V�W�U�D�W�� �F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�Q�H�O���� �H�O�O�H�� �V�¶�R�S�S�R�V�H�� �j�� �O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�� �S�L�U�D�W�H-animal, entendue 

�F�R�P�P�H�� �V�X�E�V�W�U�D�W�� �Q�D�W�X�U�H�O���� �V�D�X�Y�D�J�H���� �'�q�V�� �O�R�U�V���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �O�¶�D�Q�L�P�D�O�L�W�p�� �V�R�X�P�L�V�H�� �G�X�� �F�R�U�V�D�L�U�H�� �H�V�W��

encouragée, �L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���E�U�L�V�H�U���O�¶�L�Q�V�W�L�Q�F�W���S�Lrate de la meute-émeute en faisant du mutin un 

animal au sens le plus péjoratif de bête sans dignité, primitive. Deleuze et Guattari 

affirment dans Mille Plateaux �T�X�H���O�¶�R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p���G�X���J�X�H�U�U�L�H�U�����G�X���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���G�H���O�¶�e�W�D�W�����D�S�S�D�U�D�v�W��

toujours sous forme négative1���� �&�¶�H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W�� �O�H�V�� �U�H�E�H�O�O�H�V�� �G�H The Mutiny of the 

Eslinore (1914) de Jack London, qui ne sont pas à proprement parler des pirates mais plutôt 

�G�H�V���S�L�U�D�W�H�V���S�R�W�H�Q�W�L�H�O�V�����H�Q���S�X�L�V�V�D�Q�F�H�����G�D�Q�V���O�H�V�T�X�H�O�V���V�¶�L�Q�L�W�L�H���O�H���U�H�W�R�X�U���G�X���S�H�Usonnage de pirate à 

�X�Q�H�� �E�D�U�E�D�U�L�H�� �S�U�L�P�L�W�L�Y�H���� �(�P�E�D�U�T�X�p�� �j�� �E�R�U�G�� �G�H�� �O�¶Elseneur, le narrateur se plaît à décrire un 

équipage « of fools and lunatics »2, de « poor sea-worm men »3���� �(�Q�� �U�H�J�D�U�G���� �O�¶�D�G�P�L�U�D�W�L�R�Q��

portée par le même narrateur aux deux seconds du navire est éloquente : « He and Mr. 

�0�H�O�O�D�L�U�H�� �Z�H�U�H�� �P�D�V�W�H�U�V�� �R�Y�H�U�� �W�K�H�� �Z�U�H�W�F�K�H�G�� �F�U�H�D�W�X�U�H�V�� �R�I�� �V�D�L�O�R�U�V�� �>�«�@����Truly, they were more 

widely differentiated from the men under them than were the men under them differentiated 

from Hottentots �± ay, and from monkeys »4. Le narra�W�H�X�U���S�R�X�U�V�X�L�W�����j���S�U�R�S�R�V���G�¶�X�Q���P�H�P�E�U�H���G�H��

�O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H qui voulut se jeter à la mer : « He was a loathsome, non-human thing. I have seen a 

                                                 
1 Gilles Deleuze, Félix Guattari, Capitalisme et schizophrénie. Mille plateaux, Paris, Minuit, 1980, p. 437. 
2 Jack London, The Mutiny of the Elsinore, en ligne, http://www.gutenberg.org/files/2415/2415-h/2415-h.htm. 
Trad. fr.: « �G�¶�D�E�U�X�W�L�V�� �H�W���G�H�� �I�R�X�V » (trad. Charles-Noël Martin, Robert Sctrick, �/�H�V�� �0�X�W�L�Q�p�V���G�H�� �O�¶�(�O�V�H�Q�H�X�U, Paris, 
Phébus, 2004, p. 91). 
3 Ibid. Trad. fr. : « vers de terre humains » (ibid., p. 104). 
4 Ibid. Trad. fr. : « �,�O�V���p�W�D�L�H�Q�W���O�H�V���Y�U�D�L�V���P�D�v�W�U�H�V���G�H���F�H�V�� �P�L�V�p�U�D�E�O�H�V���F�U�p�D�W�X�U�H�V���>�«�@�����2�X�L ! En vérité, ils étaient bien 
�S�O�X�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �G�H�� �F�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �G�¶�X�Q�� �Q�L�Y�H�D�X�� �L�Q�I�p�U�L�H�X�U�� �T�X�H�� �F�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V���Q�H�� �V�H�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�D�L�H�Q�W�� �G�H�V�� �+�R�W�W�H�Q�W�R�W�V��et �± 
pourquoi pas ? �± des singes » (ibid., p. 37-38). 
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scared orang in a zoo, and for all the world this bestial-faced, mowing, gibbering thing 

reminded me of the orang »1.  

�&�¶�Hst dans le personnage de Mulligan Jacobs que se cristallise le lien entre bestialité et 

mutinerie. Présenté comme « un rouge �ª���S�R�X�U���T�X�L���O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�L�U�H�F�W�H���H�W���O�H���S�L�U�D�W�D�J�H���V�R�Q�W���O�H�V���V�H�X�O�H�V��

voies à explorer, Pathurst souligne son « ton venimeux » et demeure longtemps à le 

contempler :  

The malignancy of the creature was blood curdling ; nor did it require words to convey it: it poured 
from him, out of his red-rimmed, blazing eyes, out of his withered, twisted, tortured face, out of his 
broken-nailed, crooked talons of hands. And yet, in that very moment of instinctive startle and 
repulsion, the thought was in my mind that with one hand I could take the throat of the weazened wisp 
of a crippled thing and throttle the malformed life out of it. 
But there was little encouragement in such thought �± no more than a man might feel in a cave of 
rattlesnakes or a pit of centipedes, for, crush them with his very bulk, nevertheless they would first sink 
their poison into him2. 
 

La bestialisation tend peu à peu à la fois à la d�p�P�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q���H�W���j���O�¶�H�Q�W�R�P�R�O�R�J�L�V�D�W�L�R�Q�����U�H�S�R�X�V�V�D�Q�W��

les personnages aux limites du vivant et du regardable. À bord de ce navire, entouré 

�G�¶�K�R�P�P�H�V�� �G�R�Q�W�� �L�O�� �Q�L�H�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�� �S�R�X�U�� �H�Q�� �I�D�L�U�H�� �G�H�V�� �E�r�W�H�V�� �V�D�Q�V�� �G�L�J�Q�L�W�p���� �3�D�W�K�X�U�V�W�� �U�p�D�O�L�V�H�� �X�Q��

« détour par le non-humain », sel�R�Q���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���0�L�F�K�H�O���*�U�D�Q�J�H�U3, voire une plongée dans 

un non-�K�X�P�D�L�Q�� �T�X�L�� �O�¶�p�F�°�X�U�H�� �H�W�� �D�X-�G�H�V�V�X�V�� �G�X�T�X�H�O�� �L�O�� �Q�¶�D�X�U�D�� �G�H�� �F�H�V�V�H�� �G�H�� �Y�R�X�O�R�L�U�� �V�¶�p�O�H�Y�H�U���� �¬��

travers son regard, le discrédit de la meute-émeute est finalement complet et seule demeure la 

horde de chas�V�H�� �G�H�V�� �F�R�U�V�D�L�U�H�V���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H���� �U�H�Q�G�X�� �P�R�L�Q�V�� �T�X�¶�D�Q�L�P�D�O���� �G�R�L�W�� �D�V�V�X�P�H�U�� �O�H��

�Q�p�D�Q�W�� �G�H�� �V�R�Q�� �V�W�D�W�X�W�� �D�X�[�� �\�H�X�[�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �+�X�U�O�D�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �O�H�V�� �O�R�X�S�V�� �G�H�� �/�R�Q�G�R�Q, le loup-

pirate cherche-t-il, dans un appel sauvage, à réveiller la meute-émeute, séditieuse, en nous ? 

                                                 
1 Ibid. Trad. fr. : « �,�O�� �p�W�D�L�W�� �G�H�Y�H�Q�X�� �X�Q�H�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �E�r�W�H���� �U�p�S�X�J�Q�D�Q�W�H�� �j�� �Y�R�L�U���� �-�¶�D�Y�D�L�V�� �H�X�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���� �X�Q�H�� �I�R�L�V���� �G�H��
contempler dans un zoo un orang-outang terrifié ���� �F�H�W�W�H�� �I�D�F�H�� �K�X�P�D�L�Q�H�� �j�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �E�H�V�W�Lale, qui grimaçait et 
�S�R�X�V�V�D�L�W���G�H�V���F�U�L�V���L�Q�D�U�W�L�F�X�O�p�V�����P�H���U�D�S�S�H�O�D���W�R�X�W���j���I�D�L�W���O�¶�D�Q�L�P�D�O���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q » (ibid., p. 39). 
2 Ibid. Trad. fr. : « �6�H�V���\�H�X�[���I�O�D�P�E�R�\�D�Q�W�V�����D�X�[���S�D�X�S�L�q�U�H�V���U�R�X�J�H�V�����V�¶�H�[�S�U�L�P�D�L�H�Q�W���V�X�U���V�R�Q���Y�L�V�D�J�H���W�R�U�W�X�U�p�����I�O�p�W�U�L�����W�R�U�G�X��
par un rictus ; la méchanceté se traduisait jusque dans la crispation de ses mains, avec leurs doigts aux ongles 
cassés semblables à des griffes. À ce moment de frayeur instinctive et de répulsion, la pensée me vint que je 
�S�R�X�Y�D�L�V�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �j�� �O�D�� �J�R�U�J�H�� �F�H�W�W�H�� �H�V�S�q�F�H�� �G�¶�D�Y�R�U�W�R�Q�� �H�V�W�U�R�S�L�p�� �j�� �O�D�� �S�H�D�X�� �S�D�U�F�K�H�P�L�Q�p�H�� �H�W���O�¶�p�W�U�D�Q�J�O�H�U�� �H�Q�� �H�Q�� �I�D�L�V�D�Q�W��
�V�R�U�W�L�U�� �O�D�� �Y�L�H�� �W�R�X�W�H�� �W�R�U�G�X�H�� �T�X�L�� �V�H�� �F�D�F�K�D�L�W�� �H�Q�� �O�X�L���� �0�D�L�V�� �F�H�W�W�H�� �L�G�p�H�� �Q�H�� �W�U�R�X�Y�D�� �J�X�q�U�H�� �G�¶�D�O�L�P�H�Q�W�� �H�Q�� �P�R�L���� �S�D�V�� �S�O�X�V�� �T�X�H��
chez un homme dans une grotte pleine de serpents ou dans une fosse de scolopendres : car, avant de pouvoir les 
écraser en totalité, il sait que ces bêtes déverseront leur poison en lui » (ibid., p. 119-120). 
3 Michel Granger, « Le détour par le non-humain », dans Henry David Thoreau���� �3�D�U�L�V���� �&�D�K�L�H�U�� �G�H�� �O�¶�+�H�U�Q�H����
1994, p. 232-274. 
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Le discrédit attaché à certains pirates à partir du XXe siècle particulièrement ne contient-il pas 

un enregistrement des peurs dix-neuviémistes de soulèvements populaires �"�� �,�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

anodin sans doute que le pirate ait trouvé en France un souffle idéologique nouveau à partir de 

la fin des années 1960 et des bouleversements sociaux et culturels ayant pris, précisément, la 

�I�R�U�P�H���G�¶�X�Q�H��émeute. 

 

c. La piraterie selon le profit  

Marginalisés, les pirates hors-la-loi français, anglais et hollandais se rassemblent tour à tour à 

Saint-Domingue et à la Tortue au nom du Mare Liberum ���������������G�¶�+�X�J�R��Grotius. Le but de ce 

ralliement �"�� �(�P�S�r�F�K�H�U�� �O�¶�K�p�J�p�P�R�Q�L�H�� �H�V�S�D�J�Q�R�O�H�� �V�X�U�� �O�H�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�� �H�W�� �Q�L�H�U�� �W�R�X�W�� �G�U�R�L�W�� �G�H��

�S�U�R�S�U�L�p�W�p���V�X�U���O�¶�H�V�S�D�F�H���P�D�U�L�W�L�Pe :  

�>�«�@�� �O�¶�p�O�p�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �P�H�U�V�� �H�V�W�� �F�R�P�P�X�Q�� �j�� �W�R�X�V���� �W�U�R�S�� �L�P�P�H�Q�V�H�� �S�R�X�U�� �r�W�U�H�� �S�R�V�V�p�G�p�� �S�D�U���S�H�U�V�R�Q�Q�H���� �H�W�� �G�L�V�S�R�V�p��
�G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �P�H�U�Y�H�L�O�O�H�X�V�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���O�¶�X�V�D�J�H���G�H���W�R�X�V���>�«�@���/�D�� �P�H�U�����p�W�D�Q�W���L�Q�V�D�L�V�L�V�V�D�E�O�H���F�R�P�P�H���O�¶�D�L�U�����Q�H���S�H�X�W��
�r�W�U�H���D�M�R�X�W�p�H���D�X���G�R�P�D�L�Q�H���G�¶�X�Q���S�H�X�S�O�H���>�«�@���S�H�U�V�R�Q�Q�H���Q�¶�L�J�Q�R�U�H���T�X�¶�X�Q���Q�D�Y�L�U�H���T�X�L���W�U�D�Y�H�U�V�H���O�D���P�H�U���Q�¶�\���S�U�H�Q�G��
�S�D�V���S�O�X�V���G�H���G�U�R�L�W���T�X�¶�L�O���Q�¶�\���O�D�L�V�V�H���G�H���W�U�D�F�H1. 
 

�/�R�U�V�T�X�H���O�H�V���$�Q�J�O�D�L�V���S�U�H�Q�Q�H�Q�W���O�D���-�D�P�D�w�T�X�H���H�Q���������������O�¶�k�J�H���G�¶�R�U���G�H���O�D���I�O�L�E�X�V�W�H���F�R�P�P�H�Q�F�H�����(�Q���F�H�V��

temps confus où la paix même demeure belliqueuse, les flibustiers sont alors à la fois 

soutenus et utilisés par les gouvernements français et anglais. Le gouverneur français de 

Saint-Domingue délivre sans difficulté et avec une certaine largesse des commissions en 

course : de 1650 à 1680, la mer des Caraïbes connaît ainsi une période de grande violence et 

de relative anarchie dont la prise de Panama en 1670 par Morgan est une illustration 

suffisamment puissante pour que John Steinbeck en fasse le sujet de son premier roman. La 

biographie fictionnell�H�� �S�U�R�S�R�V�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�X�W�H�X�U���D�P�p�U�L�F�D�L�Q�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �j�� �U�p�W�D�E�O�L�U�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H����

�F�R�P�P�H�� �O�¶�L�Q�G�L�T�X�H�� �V�R�Q�� �W�L�W�U�H�� �F�R�P�S�O�H�W : Cup of Gold : a life of Sir Henry Morgan, Buccaneer, 

With Occasional Reference to History. Si le titre désigne le héros comme boucanier, le héros 

                                                 
1 Hugo de Grotius, La Liberté des mers, en ligne, 
http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k55486122.r=grotius+libert%C3%A9+mers.langFR, p. 38-48. 
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lui-�P�r�P�H�� �Q�H�� �V�R�Q�J�H�� �S�D�V�� �j�� �G�p�I�L�Q�L�U�� �V�R�Q�� �p�W�D�W���� �G�L�V�S�R�V�p�� �j�� �P�r�O�H�U���F�H�� �T�X�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �H�W�� �O�H�V�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V��

tentent de dissocier. Face à son oncle vice-gouverneur de la Jamaïque, Morgan affirme : « I 

want to go a-buccaneering, Uncle �± on the sea, in a great ship with g�X�Q�V�����>�«�@���7�K�H���E�X�F�F�D�Q�H�H�U�V��

�K�D�Y�H�� �Q�H�Y�H�U�� �E�H�H�Q�� �W�K�H�� �I�R�U�F�H�� �,�� �P�H�D�Q�� �W�R�� �P�D�N�H�� �W�K�H�P���� �>�«�@�� �,�Q�� �W�L�P�H�� �,�� �Z�R�X�O�G�� �O�H�D�G�� �W�K�H�� �Z�K�R�O�H�� �)�U�H�H��

�%�U�R�W�K�H�U�K�R�R�G���R�I���W�K�H���&�R�D�V�W���>�«�@��»1. �/�¶�D�P�E�L�W�L�R�Q���G�X���M�H�X�Q�H���K�R�P�P�H���Q�H���W�U�R�X�Y�H���S�D�V���G�¶�p�F�K�R���I�D�Y�R�U�D�E�O�H��

�G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �R�Q�F�O�H�� �T�X�L�� �Q�¶�\�� �Y�R�L�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �G�H�� �S�L�O�O�D�Je et de maraudage, traduit dans la 

version française par piraterie : « And I must inform you that there is peace between Spain 

and England; not very good feeling, it is true, but still, peace. If you go marauding it will be 

my duty to see you punished, sorry for it though I may be2». En employant piraterie, la 

�W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���U�H�V�W�L�W�X�H���O�¶�L�O�O�p�J�D�O�L�W�p���G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�R�Q�F�O�H���V�L�W�X�H���O�H���S�U�R�M�H�W���G�H���V�R�Q���Q�H�Y�H�X�����0�D�L�V��

�O�¶�R�Q�F�O�H�� �P�H�X�U�W�� la menace est abandonnée. Et lorsque, plus tard, Morgan rejoint la Jamaïque 

avec à bord de son navire le trésor de Panama, le gouverneur le reçoit en ces termes : « Of 

course, there is peace between Spain and England �± but no good feeling, none at all. The King 

is angry with us, but I think a few thousand pounds distributed in the right quarters might 

placate him were he mad with rage. The English people is filled with joy over the conquest3». 

La question essentielle du profit est ainsi résumée par Anne-Gaëlle Robineau-Weber : « Ainsi 

�O�H���Y�R�O���H�W���O�H���S�L�O�O�D�J�H���T�X�L���Q�H���S�U�R�I�L�W�H�Q�W���T�X�¶�D�X���V�H�X�O���Y�R�O�H�X�U���V�R�Q�W���S�L�U�D�W�H�U�L�H�����6�¶�L�O�V���S�U�R�I�L�W�H�Q�W���j���O�D���1�D�W�L�R�Q����

                                                 
1 John Steinbeck, Cup of Gold, éd. cit., p. 76-77. Trad. fr. : « Je veux courir les mers en tant que flibustier, sur un 
�J�U�D�Q�G�� �Q�D�Y�L�U�H�� �D�U�P�p�� �G�H�� �F�D�Q�R�Q�V���� �>�«�@�� �-�¶�D�L�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�R�Q�Q�H�U�� �D�X�[�� �E�R�X�F�D�Q�L�H�U�V�� �X�Q�H�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �M�D�P�D�L�V��
�F�R�Q�Q�X�H���� �>�«�@�� �(�Q�� �W�H�P�S�V�� �Y�R�X�O�X���� �M�H�� �V�H�U�D�L�� �O�H�� �F�K�H�I�� �G�H�� �O�D�� �/�L�E�U�H�� �&�R�Q�I�U�p�U�L�H�� �G�H�� �O�D�� �&�{�W�H�� �>�«�@�� �ª�� ���W�U�D�G���� �-�D�F�T�X�H�V�� �3�D�S�\����La 
�&�R�X�S�H���G�¶�2�U, éd. cit., p. 125). 
2 Ibid�������S�������������7�U�D�G�����I�U���������©���3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����M�H���G�R�L�V���Y�R�X�V���L�Q�I�R�U�P�H�U���T�X�H���O�D���S�D�L�[���U�q�J�Q�H���H�Q�W�U�H���O�¶�(�V�S�D�J�Q�H���H�W���O�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H ; 
les deux pays ne sont pas en très bo�Q�Q�H���L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�����M�H���O�¶�D�Y�R�X�H�����P�D�L�V���O�D���S�D�L�[���U�q�J�Q�H���H�Q�W�U�H���H�X�[�����6�L���Y�R�X�V���Y�R�X�V���O�L�Y�U�H�]��
à la piraterie, il sera de mon devoir de vous faire châtier, tout en le déplorant vivement » (ibid., p. 126). 
3 Ibid.�����S���������������7�U�D�G�����I�U�������� �©���/�D���S�D�L�[���U�q�J�Q�H���H�Q�W�U�H���O�¶�(�V�S�D�J�Q�H���H�W���O�¶Angleterre, mais les deux nations ne sont pas en 
�W�U�q�V���E�R�Q�V�� �W�H�U�P�H�V���� �/�H�� �U�R�L�� �H�V�W���I�R�U�W���L�U�U�L�W�p�� �F�R�Q�W�U�H�� �Q�R�X�V���� �F�¶�H�V�W���H�Q�W�H�Q�G�X ; néanmoins, je crois que quelques milliers de 
livres judicieusement distribuées pourraient calmer son courroux, fut-il des plus violents. Votre conquête a 
rempli de joie le peuple anglais » (ibid., p. 266). 
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ils deviennent transaction commerciale »1. �/�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���P�r�P�H���G�X���S�L�U�D�W�H���� �W�H�O���T�X�¶�L�O���H�V�W���G�p�V�L�J�Q�p����

est donc circonstanciée par le regard qui se porte sur le profit généré. 

 

De forban, Morgan est transformé en héros par le montant du trésor et, surtout, par la 

virtualité de son usage. Ce motif du rachat de la rapine par le don sous-tend déjà, chez Daniel 

Defoe, le caractère du capitaine Singleton (Captain Singleton, 1720) : après avoir abandonné, 

avec le quaker William, sa vie de brigandage, Singleton sent sa fortune peser sur son âme 

�F�R�P�P�H���O�H���S�O�X�V���O�R�X�U�G���G�H�V���I�D�U�G�H�D�X�[�����H�W���F�K�R�L�V�L�W���G�¶�H�Q���I�D�L�U�H���E�R�Q���X�V�D�J�H�����/�D���I�R�U�W�X�Q�H���G�p�V�K�R�Q�R�U�D�E�O�H���H�V�W��

�D�L�Q�V�L���U�H�Q�G�X�H���j���O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U���S�D�U���X�Q���V�L�P�X�O�D�F�U�H���G�H���U�H�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� 

Le pirate John Rackham ne connaît pas la même fortune. Ses pillages, partiellement tolérés 

�S�D�U���O�¶�D�S�S�R�U�W���T�X�¶�L�O�V���R�I�I�U�H�Q�W���D�X�[���v�O�H�V���G�H�V���&�D�U�D�w�E�H�V�����V�R�Q�W���U�H�Q�G�X�V���j���O�¶�p�W�D�W���O�H���S�O�X�V���F�R�Q�G�D�P�Q�D�E�O�H���G�H���O�D��

�S�L�U�D�W�H�U�L�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�W�H�� �G�H�� �U�p�E�H�O�O�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�p�P�D�Q�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �T�X�¶�L�O�� �U�p�D�O�L�V�H�� �H�Q�� �R�X�Y�U�D�Q�W�� �O�H��feu sur Port-

Royal dans le roman Mary Tempête (2007) du Français Alain Surget : 

Que les îles prennent peur désormais ���� �&�H�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�� �D�F�F�R�P�S�O�L�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� �F�¶�H�V�W�� �X�Q�� �D�F�W�H�� �G�H�� �U�p�E�H�O�O�L�R�Q��
�F�R�Q�W�U�H���O�H���U�R�L�����-�H���Y�H�X�[���T�X�H���O�D���I�O�L�E�X�V�W�H���F�H�V�V�H���G�¶�r�W�U�H���O�D�� �S�R�X�U�Y�R�\�H�X�V�H���G�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�V�����H�W���T�X�¶�H�O�O�H���°�X�Y�U�H���S�R�X�U��
elle seule ���� �¬�� �Q�R�X�V�� �O�¶�R�U�� �G�H�V�� �,�Q�F�D�V���� �O�H�V�� �S�L�H�U�U�H�U�L�H�V�� �G�H�V�� �$�]�W�q�T�X�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �E�U�R�F�D�U�W�V�� �G�¶�(�X�U�R�S�H ! Ce sont nos 
coffres que nous allons remplir !2 
 

�/�D�� �G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �5�D�F�N�K�D�P���� �G�p�V�L�U�� �G�¶�X�Q�H�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H�� �j�� �V�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�� �S�U�R�I�L�W, sonne comme une 

�G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �J�X�H�U�U�H���� �8�Q�� �D�F�W�H�� �G�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �T�X�L���� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �D�X�� �P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�� �R�S�p�U�p�� �S�D�U��

Singleton, entraînera sa perte. Finalement pendu comme le sont les pirates quand Morgan finit 

gouverneur de la Jamaïque, Rackham met en avant la spécificité �G�¶�X�Q��pirate �D�F�W�H�X�U���G�¶�X�Q�H��

�U�D�S�L�Q�H�� �H�[�H�U�F�p�H�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �L�Q�W�p�U�r�W�� �S�U�R�S�U�H���� �H�Q�W�H�Q�G�X�H�� �F�R�Q�G�D�P�Q�D�E�O�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�P�P�H�Q�V�H��

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���F�H�X�[���T�X�L���Q�¶�H�Q���S�U�R�I�L�W�H�Q�W���S�D�V�� 

                                                 
1 Anne-Gaëlle Weber, « �/�¶�+�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �S�L�U�D�W�H�V���� �G�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �Y�R�\�D�J�H�X�U�V���� �H�W�� �G�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �W�U�D�v�W�U�H�V : autour de 
Defoe, Prévost et Verne », dans Jean-Jacques Pollet, Jacques Sys, Figures du traître. Représentations de la 
�W�U�D�K�L�V�R�Q���G�D�Q�V���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���G�H�V���O�H�W�W�U�H�V���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�V���H�W���G�H�V���F�X�O�W�X�U�H�V���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H�V, Arras, Artois Presses Université, 
2007, p. 172. 
2 Alain Surget, Mary tempête, Paris, Flammarion, 2007, p. 260. 



97 

 

La distinction corsaire/pirate est restituée par la distinction chien/loup qui met en 
valeur le premier au détriment du second. Par le truchement du motif de la course ou 
de la chasse, la violence muselée du corsaire conserve un caractère civilisationnel, à 
�O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H�� �G�X�� �S�Lrate qui est présenté comme un animal sauvage. Dès lors, le pirate 
apparaît comme une force libératrice, notamment par la réactualisation du motif de la 
�P�H�X�W�H�� �F�R�P�P�H�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �V�R�X�O�q�Y�H�P�H�Q�W���� �&�H�� �P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�� �G�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �H�V�W�� �G�¶�D�E�R�U�G��
condamné pour son caractère auto-profitable ���� �F�D�U�� �V�L�� �O�H�� �F�R�U�V�D�L�U�H�� �S�L�O�O�H���D�X�� �S�U�R�I�L�W���G�¶�X�Q��
�S�R�X�Y�R�L�U���D�X�T�X�H�O���L�O���V�¶�D�V�V�X�M�H�W�W�L�W����le pirate ne dérobe que dans son propre intérêt. 
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1.1.6. �)�X�L�U���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H : pour une actualité du pirate 

Dans la problématique historique qui nous intéresse dans cette partie, la libération du 
pirate ne constitue-t-elle pas pour la littérature un soutien à sa propre libération vis-
à-�Y�L�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H �"���/�H�V���R�X�Y�U�D�J�H�V���F�R�Q�V�D�F�U�p�V���j���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H���V�H���I�R�Q�W���G�H���S�O�X�V��
en plus nombreux dans une redécouverte de sources notamment juridiques. Comment 
la fiction peut-elle conjuguer �F�H�W���L�Q�W�p�U�r�W���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���H�W��cependant conserver sa main 
mise sur un sujet dont elle a jusque là dicté les formes et les possibilités, le réalisme ? 
Les (re)découvertes historiques vont-�H�O�O�H�V���j���O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H���O�D���I�L�F�W�L�R�Q ? 
 

a. Syncopes numéraires 

�(�Q�� ������������ �O�D�� �)�U�D�Q�F�H�� �I�D�L�W�� �V�X�L�W�H�� �j�� �O�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H�� �H�Q�� �V�L�J�Q�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�G�L�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�X�U�V�H : la paix, 

�G�p�V�R�U�P�D�L�V���� �H�V�W�� �S�O�X�V�� �U�H�Q�W�D�E�O�H�� �S�R�X�U�� �O�H�� �F�R�P�P�H�U�F�H�� �G�H�V�� �J�U�D�Q�G�H�V�� �1�D�W�L�R�Q�V�� �T�X�H�� �O�¶�p�W�D�W�� �G�H�� �J�X�H�U�U�H��

�S�H�U�S�p�W�X�H�O�O�H�����3�R�X�U���O�H�V���I�O�L�E�X�V�W�L�H�U�V�����F�¶�H�V�W���O�D���I�L�Q���G�¶�X�Q�H���p�S�R�T�X�H�����/�D���J�X�H�U�U�H���G�H���6�X�F�F�H�V�V�L�R�Q���G�¶�(�V�S�D�J�Q�H��

�O�H�X�U���G�R�Q�Q�H���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���Ve manifester une dernière fois, intégrés aux marines royales. Mais à 

la signature du traité de Rastatt en 1714�����E�H�D�X�F�R�X�S���Q�¶�D�\�D�Q�W���± eu égard aux conflits successifs �± 

�F�R�Q�Q�X�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �T�X�H�� �O�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �D�U�P�H�V, �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

rec�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q���L�O�O�X�V�R�L�U�H�����H�W���V�¶�R�U�L�H�Q�W�H�Q�W���Y�H�U�V���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H���G�R�Q�W���O�¶�k�J�H���G�¶�R�U���V�¶�p�W�H�Q�G���G�H�������������j��������������

�V�L�P�X�O�W�D�Q�p�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �F�D�U�D�w�E�H�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�R�F�p�D�Q�� �,�Q�G�L�H�Q���� �'�D�Q�V�� �O�H�V�� �$�Q�W�L�O�O�H�V���� �O�H�V��

�S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�¶�D�P�Q�L�V�W�L�H���H�W���O�D���F�K�D�V�V�H���D�X�[���S�L�U�D�W�H�V���L�Q�F�L�W�H�Q�W���O�H�V���I�R�U�E�D�Q�V���j���P�L�J�U�H�U��vers les mers du 

sud ���� �L�Q�F�L�W�D�W�L�R�Q�� �U�H�Q�I�R�U�F�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V�� �G�H�� �S�U�L�V�H�V�� �O�X�F�U�D�W�L�Y�H�V���� �O�¶�p�W�H�Q�G�X�H�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�p�H�V���� �O�D��

�P�X�O�W�L�W�X�G�H�� �G�H�V�� �v�O�H�V�� �G�p�V�H�U�W�H�V���� �H�W���� �V�X�U�W�R�X�W���� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �S�R�X�U��

�L�P�S�R�V�H�U���V�D���O�R�L�����/�H���S�L�U�D�W�H���I�X�L�W���D�L�Q�V�L���O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���S�U�R�J�U�H�V�V�L�I���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���D�X���S�U�R�I�L�W���G�H��

territoires délaissés. Hors-la-�O�R�L���� �L�O�� �V�H�� �V�L�W�X�H�� �O�j�� �R�•�� �O�D�� �O�R�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �H�Q�� �P�H�V�X�U�H�� �G�H��

�O�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H���� �&�¶�H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�� �U�p�F�L�W���G�H�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H�� �p�Y�L�W�H�� �O�H�� �S�O�X�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W���O�D�� �G�D�W�D�W�L�R�Q���� �I�R�Q�G�D�Q�W���X�Q�H��

histoire anhistorique de la piraterie.  

Dans The Red Rover, Fenimore Cooper �V�H�� �F�R�Q�W�H�Q�W�H�� �G�H�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U�� �j�� �G�H�X�[�� �U�H�S�U�L�V�H�V�� �O�¶�D�Q�Q�p�H��

������������ �$�X�F�X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �G�D�W�H�� �Q�¶�D�S�S�D�U�D�v�W���� �'�D�Q�V��The Pirate, Frederick Marryat va plus loin dans 

l�¶�H�I�I�D�F�H�P�H�Q�W���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���H�Q���V�X�S�S�U�L�P�D�Q�W���O�H�V���X�Q�L�W�p�V���G�H���O�D���G�D�W�D�W�L�R�Q���� �&�H�W���H�I�I�D�F�H�P�H�Q�W���H�V�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V��

�P�L�V���H�Q���D�Y�D�Q�W���S�X�L�V�T�X�¶�L�O���D�S�S�D�U�D�v�W���G�D�Q�V���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���S�K�U�D�V�H���G�X���U�R�P�D�Q : « It was in the latter part of 
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the month of June, of the year seventeen hundred and ninety something »1. Le mouvement se 

poursuit chez Eugène Sue qui, dans Atar-Gull���� �Q�H���G�p�O�L�Y�U�H���T�X�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H���G�D�W�H���S�U�L�Y�p�H���F�H�W�W�H���I�R�L�V��

des unités et des dizaines. L�D���P�L�V�H���H�Q���Y�D�O�H�X�U���G�H���O�¶�H�I�I�D�F�H�P�H�Q�W���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���S�D�U���O�H���F�R�Q�W�U�D�V�W�H���T�X�H��

réalise la précision s�X�S�H�U�I�O�X�H�� �G�H�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �H�[�D�F�W�H : « Ce fut, je crois, un vendredi du mois de 

�M�X�L�O�O�H�W�� �����«�� �j�� �V�H�S�W�� �K�H�X�U�H�V�� �Y�L�Q�J�W-neuf minutes du matin »2. La privation est similaire dans 

Treasure Island. Dans les premières lignes du roman, Jim Hawkins, ayant survécu au périple, 

se �S�U�r�W�H���j���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���U�p�W�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�����1�X�O�O�H���U�D�L�V�R�Q���Q�H���O�¶�H�P�S�r�F�K�H���G�R�Q�F���G�H���I�R�X�U�Q�L�U���X�Q�H��

�G�D�W�H�� �S�U�p�F�L�V�H���� �&�¶�H�V�W�� �F�H�W�W�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �Q�R�Q-empêchement qui, précisément, met en valeur 

�O�¶�D�S�R�F�R�S�H���Q�X�P�p�U�D�L�U�H���S�U�R�S�R�V�p�H���S�D�U���O�¶�D�X�W�H�X�U : « �>�«�@��I take up my pen in the year of grace 17�±

 »3. La fiction du XIXe �V�L�q�F�O�H���S�U�R�I�L�W�H���G�¶�X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���U�H�Q�G�X���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���H�Q���S�D�U�W�L�H���S�D�U���V�R�Q���V�W�D�W�X�W��

�G�¶�D�S�D�W�U�L�G�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �T�X�L�� �G�R�X�E�O�H�� �F�H�O�X�L���� �G�p�M�j�� �D�F�T�X�L�V���� �G�¶�D�S�D�W�U�L�G�H�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�����/�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H��

dates alimente le fantasme pirate et facilite sa construction en tant que antihéros, tout en 

le généralisant : répondant au modèle industriel en développement, le pirate est 

banalisé, produit en masse et dé-spécifié. En même temps, il engage la problématique 

�U�R�P�D�Q�W�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�� �W�H�P�S�V�� �P�\�W�K�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���� �G�¶�X�Q�� �D�Y�D�Q�W�� �T�X�L�� �L�P�S�R�V�H�� �V�D�� �G�L�V�W�D�Q�F�H�� �W�R�X�W�� �H�Q��

�H�[�H�U�o�D�Q�W���V�D���I�D�V�F�L�Q�D�W�L�R�Q���Q�R�V�W�D�O�J�L�T�X�H�����(�I�I�D�F�H�U���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���I�D�L�W���D�L�Q�V�L���S�D�U�W�L�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����H�W���D�O�L�P�H�Q�W�H��

non pas la fiction mais plutôt les effets de la fiction. 

 

b. Plaisirs de la disparition  

Cet effacement se confirme plus tard, notamment dans la présence du capitaine Hook dans le 

pays de Neverland, assurant une appartenance au jamais, au non-lieu comme au non-temps. 

�&�H�W�W�H�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�H�� �V�¶�p�F�K�D�S�S�H�U�� �G�X�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H��révèle un certain plaisir de la 

                                                 
1 Frederick Marryat, The Pirate, éd. cit. Trad. fr. : « �&�¶�p�W�D�L�W���G�D�Q�V���O�D���G�H�U�Q�L�q�U�H���S�D�U�W�L�H���G�X���P�R�L�Q�V���G�H���M�X�L�Q���G�H���O�¶�D�Q�Q�p�H��
�������«  » (trad. La Bédollière, Le Pirate, éd. cit., p. 7). 
2 Eugène Sue, Atar-Gull, éd. cit., p. 179. 
3 Robert Louis Stevenson, Treasure Island, éd. cit., p. 1. Trad. fr. : « �>�«�@�� �M�H�� �S�U�H�Q�G�V�� �O�D�� �S�O�X�P�H�� �H�Q�� �O�¶�D�Q�� �G�H�� �J�U�k�F�H��
�����«  » (trad. Marc Porée, �/�¶�Ì�O�H���D�X���W�U�p�V�R�U, éd. cit., p. 493). 
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disparition rendu possible par ces personnages de pirates qui « nous abandonnent au noir »1, 

selon la formule de Gilles Lapouge. Dans Capt. Hook : The Adventures of a notorious youth 

(James V. Hart, 2005), James, futur Hook, est renvoyé de la prestigieus�H�� �p�F�R�O�H�� �G�¶�(�W�R�Q�� �H�W��

�S�U�H�Q�G���O�D���P�H�U�����$�X�S�D�U�D�Y�D�Q�W�����L�O���S�U�H�Q�G���V�R�L�Q���G�H���P�H�W�W�U�H���O�H���I�H�X���D�X�[���D�U�F�K�L�Y�H�V���G�H���O�¶�p�F�R�O�H :  

�/�H���I�H�X���D�W�W�D�T�X�D�L�W���O�H���U�H�J�L�V�W�U�H���G�H���O�¶�D�Q�Q�p�H���H�Q���F�R�X�U�V�����G�p�W�U�X�L�V�D�Q�W���O�H�V���Q�R�P�V���O�¶�X�Q���D�S�U�q�V���O�¶�D�X�W�U�H�����(�Q�I�L�Q�����L�O���D�U�U�L�Y�D���D�X��
�Q�R�P�� �G�H�� �-�D�P�H�V�� �0�D�W�W�K�H�Z�«�H�W�� �F�H�� �I�X�W�� �O�H�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �Q�Rm oblitéré par les flammes, qui réduisirent à néant 
�O�¶�H�Q�F�U�H���H�W���O�H���S�D�U�F�K�H�P�L�Q�����/�H���U�R�L���-�D�V���Q�¶�H�[�L�V�W�D�L�W���S�O�X�V���G�D�Q�V���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���G�¶�(�W�R�Q2. 
 

La disparition du jeune homme �S�D�U�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�� �V�R�Q�� �F�K�H�P�L�Q�H�P�H�Q�W�� �S�K�\�V�L�T�X�H�� �H�W��

�O�¶�H�Q�J�D�J�H�� �j�� �T�X�L�W�W�H�U�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �Sour gagner le Pays de Nulle Part auquel il aspire. Comme 

Markus Rediker insiste sur la tension pirate à se faire sauter lui-même, la néantisation des 

dates se fait suivre ici de la néantisation du soi. Le geste prêté au jeune James ne manque pas 

de faire songer aux journées de la Commune française de 1871. Quelle ne fut pas la première 

�D�W�W�L�W�X�G�H�� �G�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�U�G�V���� �V�L�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �G�H�� �P�H�W�W�U�H�� �O�H�� �I�H�X�� �D�X�[�� �D�U�F�K�L�Y�H�V�� �S�D�U�L�V�L�H�Q�Q�H�V���� �I�D�L�V�D�Q�W��

�G�L�V�S�D�U�D�v�W�U�H�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �P�r�P�H�� �G�¶�p�W�D�E�O�L�U�� �X�Q�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�p�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H ? Le pirate, dans un geste 

�S�U�R�F�K�H���G�H���O�D�� �U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���F�R�P�P�X�Q�D�U�G�H���� �W�H�Q�W�H�� �G�¶�p�F�K�D�S�S�H�U���j�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�F�L�V�P�H���H�Q���S�U�R�J�U�H�V�V�L�R�Q������

�V�L���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���Q�R�X�V���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�����L�O���V�X�I�I�L�W���G�H���I�D�L�U�H���V�D�X�W�H�U���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����F�R�P�P�H���O�H�V���D�X�W�H�X�U�V���V�X�V-cités font 

sauter les dates dans le roman de piraterie, pour écha�S�S�H�U���j���O�D���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�����/�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H��

�G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �V�H�� �G�R�X�E�O�H�� �D�L�Q�V�L�� �G�¶�X�Q�H�� �S�U�L�V�H�� �G�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�� �Y�L�V-à-vis de 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �6�¶�R�I�I�U�L�U�� �X�Q�H��désexistence �G�D�Q�V�� �O�H�� �E�U�D�V�L�H�U�� �G�H�V�� �G�D�W�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �D�U�F�K�L�Y�H�V���� �F�¶�H�V�W�� �V�¶�R�I�I�U�L�U��

�O�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p���G�H���I�D�L�U�H���V�¶�L�P�S�R�V�H�U �O�D���O�p�J�H�Q�G�H���I�D�F�H���j���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H����À contre-courant du processus 

�G�¶�D�U�F�K�L�Y�D�J�H���G�X���P�R�Q�G�H�����O�H�V���S�L�U�D�W�H�V���©���I�X�L�H�Q�W���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���j���W�R�X�W�H�V���Y�R�L�O�H�V »3. Ainsi se présente 

�D�O�R�U�V�� �O�¶�K�p�V�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H : le réel abandonne-t-il le pirate, ou le pirate 

abandonne-t-il  le réel ?  

                                                 
1 Gilles Lapouge, Les Pirates. Vers la terre promise, éd. cit., p. 10. 
2 James V. Hart, Les Terribles aventures du futur capitaine Crochet, Paris, Flammarion, 2011, p. 277. 
3 Gilles Lapouge, Les Pirates. Vers la terre promise, éd. cit., p. 9. 
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Le cas du capitaine Brulart dans Atar-Gull �G�¶�(�X�J�q�Q�H���6�X�H permet deux regards inverses sur un 

�P�r�P�H���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�����6�R�X�V���O�¶�H�P�S�U�L�V�H���G�H���O�¶�R�S�L�X�P�����%�U�X�O�D�U�W���I�L�Q�L�W���S�D�U���V�D�L�V�L�U���V�D���Y�L�H���G�H���S�L�U�D�W�H���F�R�P�P�H��

�X�Q�� �V�R�Q�J�H���� �X�Q�� �F�D�X�F�K�H�P�D�U�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�P�X�V�H�� �j�� �S�R�Xsser à son paroxysme de son horreur : quelle 

�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�¶�X�Q�� �V�R�Q�J�H�� �H�I�I�D�F�p�� �S�D�U�� �O�D�� �E�H�D�X�W�p�� �G�H�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �Y�R�L�W�� �F�R�P�P�H�� �V�D�� �Y�L�H��

réelle, faite de douceur et de plaisirs. Ses opposants seraient bien en peine de saisir les 

atrocités de Brulart comme un simple songe à chasser au réveil. Les deux attitudes se croisent 

�I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���j���O�D���P�R�U�W���G�X���S�L�U�D�W�H�����(�Q���V�R�Q�J�H�����%�U�X�O�D�U�W���P�H�X�U�W���p�W�U�D�Q�J�O�p���S�D�U���V�R�Q���D�P�D�Q�W�H�����T�X�¶�L�O���D�S�S�H�O�O�H��

une ultime fois « mon ange ». Parallèlement, la réalité voit le capitaine puni pour ses crimes : 

�&�¶�H�V�W���T�X�¶�j���F�H���P�R�P�H�Q�W���G�H���V�R�Q���U�r�Y�H���R�Q���S�H�Q�G�D�L�W���U�p�H�O�O�H�P�H�Q�W���%�U�X�O�D�U�W���j���E�R�U�G���G�X���&�D�P�E�U�L�D�Q�����H�W���T�X�H���O�H���S�R�L�G�V���G�H��
�V�R�Q�� �F�R�U�S�V���� �S�H�V�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�D�� �F�R�U�G�H�� �T�X�¶�R�Q�� �D�Y�D�L�W�� �S�D�V�V�p�H�� �D�X�� �E�R�X�W-dehors de la frégate, avait opéré la 
strangulation.  
�>�«�@�� �$�O�R�U�V�� �T�X�¶�R�Q�� �S�H�Q�G�D�L�W�� �O�H�� �F�R�U�S�V���� �O�¶�H�V�S�Uit était ailleurs. Somme toute, il mourut dans une ravissante 
extase de plaisir. 
Et le docteur remarqua comme un phénomène physiologique que la physionomie du patient, jusque là 
froide et immobile, prit au moment de la strangulation, une inconcevable expression de bonheur. 
Cette particularité repose sur la nature du songe de Brulart, et sur des effets propres à la pendaison1. 
 

Le réel gagne le pirate en lui infligeant la punition attendue du public. Cependant, dans 

un ultime plaisir charnel, le pirate fuit dans le songe �G�¶une création fictive et 

indépendante ���� �O�D�� �Q�D�U�U�D�W�L�R�Q���� �T�X�L�� �V�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�p�W�D�W�� �G�H�� �Q�D�W�X�U�H�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �H�W��

révèle une incompatibilité entre fiction et réel qui se divisent même au moment de la 

mort. 

 

c. Surpasser �O�¶accident  

Fidèle à Jacques Monod qui affirme dans Le Hasard et la nécessité (1970) que �O�¶�K�R�P�P�H���Q�¶�H�V�W��

�T�X�¶�X�Q���D�F�F�L�G�H�Q�W�����O�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���p�W�\�P�R�O�R�J�L�T�X�H���G�X���S�L�U�D�W�H���L�Q�V�W�D�O�O�H���F�H�O�X�L-ci non pas dans 

les sphères du savoir et de la certitude, mais celles qui nous paraissent être de l�¶�L�Q�F�R�Q�Q�X, du 

�K�D�V�D�U�G�����G�X���F�R�Q�W�L�Q�J�H�Q�W�����T�X�D�Q�G���L�O���V�¶�D�S�S�D�U�D�v�W���j���O�X�L-même comme celui qui ne doit pas laisser de 

traces. Le pirate pourrait tout aussi bien ne pas arriver�����/�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���O�D��

                                                 
1 Eugène Sue, Atar-Gull, éd. cit., p. 274. 



102 

 

�I�R�U�P�H�� �U�R�P�D�Q�H�V�T�X�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�� �j�� �O�¶�H�V�W�K�p�W�L�T�X�H�� �G�X�� �Sersonnage, offrant dans une succession 

�G�¶�L�P�S�U�p�Y�X�V���X�Q�H���O�H�F�W�X�U�H du suspens.  

�,�O�� �\�� �D���� �H�Q�� �H�I�I�H�W���� �G�D�Q�V�� �O�¶�$�Y�H�Q�W�X�U�H���� �X�Q�� �p�O�p�P�H�Q�W�� �G�H�� �Y�H�U�W�L�J�H���� �H�W�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �S�D�U�W�� �G�¶�L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�� �F�D�S�D�E�O�H�V��
�G�¶�p�J�D�U�H�U���O�H�V���Q�D�W�X�U�H�V���P�D�O���D�M�X�V�W�p�H�V�����&�¶�H�V�W���T�X�H���O�¶�$�Y�H�Q�W�X�U�H���H�V�W�����D�Y�D�Q�W���W�R�X�W�����U�p�J�L�H���S�D�U ce Dieu indolent qui se 
�S�O�D�v�W�� �j�� �G�p�U�R�X�W�H�U�� �O�H�V�� �F�D�O�F�X�O�V���� �E�U�R�X�L�O�O�H�U�� �O�H�V�� �F�D�U�W�H�V���� �I�D�X�V�V�H�U�� �O�H�V�� �F�R�P�S�D�V�� �H�W�� �T�X�H���� �I�D�X�W�H�� �G�¶�X�Q���P�H�L�O�O�H�X�U�� �W�H�U�P�H����
nous appelons Hasard1. 
 

En regard de la marche du monde tournée �Y�H�U�V�� �O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�K�R�L�[�� �V�\�V�W�p�P�L�T�X�H�V����

organisationnels o�X�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�V���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�L�W�� �O�D�� �S�D�U�W�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�O�H�� �G�H�� �O�¶�K�L�Vtoire : celle 

�T�X�L���Q�H���Y�L�V�H���S�D�V���j���O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���S�U�R�M�H�W�����T�X�L���Q�H���S�H�Q�V�H���Q�L���j���G�X�U�H�U���Q�L���j���G�H�P�H�X�U�H�U�����S�D�V���P�r�P�H��

�j�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�U�H���� �/�H�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�p�V�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �V�H�� �G�p�S�O�R�L�H�� �D�X�� �F�R�X�U�V�� �G�X�� �;�;e siècle, qui voit 

décliner (ou réinterpréter) �O�H���P�R�W�L�I���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� 

�5�H�Q�G�X�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���� �S�X�L�V�� �R�E�V�R�O�q�W�H�� �S�D�U�� �O�D�� �P�D�U�F�K�H�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�� �H�W�� �F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H����

�O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �G�p�F�O�L�Q�H�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �G�H�Y�H�Q�L�U�� �Q�R�Q-�V�R�X�K�D�L�W�D�E�O�H�� �S�D�U�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �J�X�H�U�U�L�q�U�H�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H��

précédemment par Pierre Mac Orlan���� �&�H�W�W�H�� �V�R�U�W�H�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�� �D�X�U�D�L�W���� �V�H�O�R�Q�� �:�D�O�W�H�U��

�%�H�Q�M�D�P�L�Q���H�Q���������������E�U�L�V�p���O�D���S�R�W�H�Q�W�L�D�O�L�W�p���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H���G�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H : « Non, une chose est 

claire �����O�H���F�R�X�U�V���G�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���D���F�K�X�W�p�����H�W���F�H���G�D�Q�V���X�Q�H���J�pnération qui fit en 1914-�����������O�¶�X�Q�H��

�G�H�V���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V���O�H�V���S�O�X�V���H�I�I�U�R�\�D�E�O�H�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H »2. Pourtant, le pirate ne cesse de 

�M�D�O�R�Q�Q�H�U���O�H���V�L�q�F�O�H���G�D�Q�V���X�Q�H���U�p�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���F�R�Q�W�L�Q�X�H�O�O�H���G�H�V���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�����H�W��semble 

dans son aventure fortuit�H�� �U�p�K�D�E�L�O�L�W�H�U�� �O�¶�L�G�p�H�� �P�r�P�H�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �I�D�F�H�� �j�� �O�¶�K�R�U�U�H�X�U��

programmée ou institutionnalisée de la guerre.  

 

�/�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���G�X���S�L�U�D�W�H���H�V�W���D�W�W�D�F�K�D�Q�W�H���T�X�D�Q�G�� �O�¶�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���I�D�L�W���K�R�U�U�H�X�U�����&�¶�H�V�W��

ainsi que se modifie au contact du personnage le rapport �j�� �O�D�� �P�X�W�L�O�D�W�L�R�Q���� �/�R�L�Q�� �G�H�� �O�¶�H�I�I�U�R�L��

suscité par les gueules cassées et de �W�R�X�W�H���O�D���Y�L�R�O�H�Q�F�H���G�H���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���G�H���O�D���P�X�W�L�O�D�W�L�R�Q�����O�H���S�L�U�D�W�H��

�R�I�I�U�H�� �O�H�� �Y�L�V�D�J�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�X�W�L�O�D�W�L�R�Q�� �U�X�W�L�O�D�Q�W�H���� �-�D�P�H�V�� �0�D�W�W�K�H�Z��Barrie pressent tout le ridicule de 

                                                 
1 Antonin Artaud, « Pierre Mac Orlan �H�W�� �O�H�� �U�R�P�D�Q�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V », dans �¯�X�Y�U�H�V�� �&�R�P�S�O�q�W�H�V, Tome II, Paris, 
Gallimard, 1964, p. 247. 
2 Walter Benjamin, Expérience et pauvreté, dans �¯�X�Y�U�H�V, tome II, Paris, Gallimard, 2000, p. 364. 
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cette fascination pour le mutilé et pour le contrefait. Après une bataille, Peter et les enfants 

perdus passent une soirée à « jouer aux mutilés ». La main tranchée de Hook, quant à elle, 

laisse sa place à un crochet lustré. La violence de la mutilation ne paraît pas mais complète le 

personnage de pirate par le manque et laisse 

place à la force surhumaine de celui-ci. 

�/�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�H��Treasure Island par Wyeth1 

montre un Long John Silver unijambiste mais 

nullement diminué. Sa jambe unique 

particulièrement �P�X�V�F�O�p�H�� �H�V�W�� �D�L�G�p�H�� �G�¶�X�Q�H�� �M�D�P�E�H��

de bois qui le soutient dans son avancée. Le 

�S�L�U�D�W�H�� �Q�¶�H�V�W�� �D�X�F�X�Q�H�P�H�Q�W�� �J�r�Q�p�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q��

ascension par les obstacles rocheux qui jonchent 

son chemin. Solidement campé, il traîne 

littéralement derrière lui le jeune Jim Hawkins 

dont �O�D�� �Y�L�V�L�E�O�H�� �U�p�V�L�V�W�D�Q�F�H�� �Q�H�� �V�H�P�E�O�H�� �S�U�R�G�X�L�U�H�� �D�X�F�X�Q�� �H�I�I�H�W�� �V�X�U�� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �O�¶�H�Q�W�U�D�v�Q�H���� �/�H�� �S�L�U�D�W�H��

�D�X�W�R�U�L�V�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�R�Q�� �O�¶�D�� �Y�X�� �S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W���� �G�H�� �S�H�Q�V�H�U�� �H�Q�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �Y�L�F�W�R�L�U�H���� �$�Y�H�F�� �O�X�L����

�O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�� �G�H�� �G�p�S�D�V�V�H�U�� �V�H�V�� �P�X�W�L�O�D�W�L�R�Q�V, traînant 

derrière elle ses réticences.  

De la même manière, la littérature, résistance à la résistance, porte sous son impulsion 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �Y�H�U�V�� �O�¶�D�Y�D�Q�W���� �H�Q�� �I�R�U�F�H�� �G�H�� �S�U�R�S�X�O�V�L�R�Q�� �T�X�L�� �V�H�� �G�p�I�D�L�W�� �G�H�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H�V�� �I�U�H�L�Q�V��

historiques. �&�¶�H�V�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �V�H�Q�V�� �T�X�H��Pierre Pelot restitue le motif de la jambe manquante de 

Silver dans sa réécriture de Treasure Island, intitulée �/�¶�Ì�O�H�� �D�X�� �W�U�p�V�R�U et publiée en 2008, 

�U�H�Q�R�X�Y�H�O�D�Q�W�� �j�� �O�¶�D�X�E�H�� �G�X�� �;�;�,e �V�L�q�F�O�H�� �H�W�� �j�� �O�¶�D�X�Q�H�� �G�H�V�� �W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�V�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �O�¶�D�S�S�p�W�L�W�� �S�R�X�U�� �O�D��

victoire, après un siècle pensé en défaite. Dans ce récit projeté dans un futur science-fictif, 

                                                 
1 http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/73/TI-parrot.jpg. 
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Silver, en pirate du corps, a substitué à sa jambe une prothèse de haute technologie qui lui 

offre de réaliser des prouesses physiques. Son nom, adapté en Johnny Jump Silver, porte 

comme une inhérence la force de propulsion du pirate, balayant mutilation et histoire dans un 

�P�r�P�H�� �E�R�Q�G�� �Y�H�U�V�� �O�¶�D�Y�D�Q�W���� �F�R�P�P�H�� �V�L�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �Q�R�Q�� �S�D�V�� �H�I�I�D�F�H�U�� �P�D�L�V�� �I�D�L�U�H�� �V�D��

force des marques du passé. 

Terroriste de �O�¶�K�L�V�W�R�Lre, le pirate engage la littérature à faire sauter les dates en elles 
pour dé-spécifier le personnage �H�W�� �G�R�X�E�O�H�U�� �V�R�Q�� �V�W�D�W�X�W�� �G�¶�D�S�D�W�U�L�G�H�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �S�D�U��
�F�H�O�X�L�� �G�¶�D�S�D�W�U�L�G�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���� �I�D�L�V�D�Q�W�� �G�H�� �O�X�L�� �X�Q�� �P�R�G�q�O�H�� �G�X�� �D�Q�W�L�K�p�U�R�V. Une échappatoire 
narrative consiste alors dans une forme de disparition ou de travail de désexistence 
�G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H���� �T�X�L�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �H�Q�� �F�H�� �V�H�Q�V�� �H�Q�� �S�R�U�W�H-à-faux du mouvement 
�G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�L�� �T�X�L�� �I�D�L�W�� �O�H�� �K�p�U�R�V�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���� �&�H�W�W�H�� �P�X�W�L�O�D�W�L�R�Q��
�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���� �G�R�X�E�O�p�H�� �G�¶�X�Qe mutilation physique, révèle du pirate une essence positive 
�G�¶�D�F�W�L�R�Q���H�W���G�¶�D�Y�D�Q�F�p�H���G�H�Y�D�Q�W���O�H�V���I�U�H�L�Q�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� 
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1.2. Attributs du personnage : mais à quoi ressemble un pirate ? 

Chez Mark Twain, le jeune héros Tom Sawyer (The Adventures of Tom Sawyer, 1876) a une 

idée précise de ce d�R�Q�W���L�O���D�X�U�D�L�W���O�¶�D�L�U���V�¶�L�O���G�H�Y�H�Q�D�L�W���S�L�U�D�W�H��:  

He would be a pirate! That was it! Now his future lay plain before him, and glowing with unimaginable 
splendor. How his name would fill the world, and make people shudder! How gloriously he would go 
ploughing the dancing seas, in his long, low, black racer, the Spirit of the Storm, with his grisly flag 
flying at the fore! And, at the zenith of his fame, how he would suddenly appear at the old village and 
stalk into church all brown and weather-beaten, in his black velvet doublet and trunks, his horse-pistols, 
his crime-rusted cutlass at his side, his slouch and crossbones on it, and hear with swelling ecstasy the 
�Z�K�L�V�S�H�U�L�Q�J�V�����µ�,�W�¶�V���7�R�P���6�D�Z�\�H�U���W�K�H���3�L�U�D�W�H����The Black Ave�Q�J�H�U���R�I���W�K�H���6�S�D�Q�L�V�K���0�D�L�Q���¶1 
 

�9�r�W�X�� �G�H�� �Q�R�L�U�� �j�� �E�R�U�G�� �G�¶�X�Q�� �Y�D�L�V�V�H�D�X�� �Q�R�L�U�� �D�U�E�R�U�D�Q�W�� �S�D�Y�L�O�O�R�Q�� �Qoir, tel se présente le pirate par 

�O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �G�X�� �M�H�X�Q�H�� �K�R�P�P�H���� �E�U�R�Q�]�p�� �G�X�� �V�R�O�H�L�O�� �G�H�V�� �&�D�U�D�w�E�H�V�� �H�W�� �D�U�P�p�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�[�� �G�H�Q�W�V���� �/�D��

limite de cet imaginaire confirme-t-�H�O�O�H���O�¶�D�V�V�Hrtion de Gérard Jaeger selon laquelle le pirate est 

�j���M�D�P�D�L�V���D�P�S�X�W�p�H���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���G�H���Y�p�U�L�W�p���G�D�Q�V���V�R�Q���S�D�V�V�D�J�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���Y�H�U�V���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H2 ? Cette 

�D�P�S�X�W�D�W�L�R�Q���V�H�P�E�O�H���V�H���U�p�D�O�L�V�H�U���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H���7�R�P���6�D�Z�\�H�U���S�D�U���X�Q���S�D�V�V�D�J�H���D�X���Q�R�L�U�����p�W�H�L�J�Q�D�Q�W��

la lumière sur �W�R�X�W���F�H���T�X�L���S�H�X�W���I�D�L�U�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H�����/�H���S�L�U�D�W�H���Q�R�X�V���I�D�L�W-il voir tout en 

noir �"���3�R�X�U���D�E�R�U�G�H�U���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H�����Q�R�X�V���S�U�R�S�R�V�R�Q�V���G�¶�H�Q�W�U�H�U���S�D�U���O�D��

�S�R�U�W�H�� �G�H�� �O�¶�L�P�D�J�H���� �T�X�L�� �V�¶�H�V�W�� �L�P�S�R�V�p�H�� �D�X�� �I�L�O�� �G�X�� �;�;e siècle comme un pan essentiel de la 

présence culturelle du pirate. Les pirates ont-ils tous une jambe de bois�����X�Q���E�D�Q�G�H�D�X���V�X�U���O�¶�°�L�O 

�H�W���X�Q���S�H�U�U�R�T�X�H�W���V�X�U���O�¶�p�S�D�X�O�H ? Des habits noirs, un air féroce et des pistolets plein la ceinture ? 

�3�H�X�� �j�� �S�H�X�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �V�H�P�E�O�H�� �G�H�Y�H�Q�L�U�� �V�\�V�W�q�P�H�� �H�W commander à la pensée. Entre micro-

fascismes et désir de détruire les images3���� �O�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �F�O�L�F�K�p�� �L�P�S�R�V�H�� �D�X�[�� �D�X�W�H�X�U�V�� �G�H��

                                                 
1 Mark Twain, The Adventures of Tom Sawyer, London, Penguin Books, 1986, p. 58-59. Trad. fr. : « Être pirate ! 
�2�X�L�����F�¶�H�V�W���F�H�O�D �����9�R�L�O�j���O�¶�D�Y�H�Q�L�U���T�X�L���V�¶�R�I�I�U�D�L�W���j���O�X�L���G�D�Q�V���W�R�X�W�H���V�D���V�S�O�H�Q�G�H�X�U�����6�D���U�H�Q�R�P�P�p�H���V�¶�p�W�H�Q�G�U�D�L�W���V�X�U���O�H���P�R�Q�G�H��
entier et les bonnes gens se signeraient à la seule évocation de son nom ���� �4�X�H�O�O�H���L�Y�U�H�V�V�H�� �Q�¶�p�S�U�R�X�Y�H�U�D�L�W-il pas à 
parcourir les mers sur son vaisseau rapide et léger, le Génie des Tempêtes, arborant au mât de misaine son 
lugubre drapeau ���� �¬�� �O�¶�D�S�R�J�p�H�� �G�H�� �V�D�� �J�O�R�L�U�H�� �L�O�� �D�S�S�D�U�D�v�W�U�D�L�W�� �V�R�X�G�D�L�Q�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �Y�L�O�O�D�J�H�� �Q�D�W�D�O ; il entrerait dans le 
�W�H�P�S�O�H���� �O�H�� �Y�L�V�D�J�H�� �K�k�O�p�� �S�D�U�� �O�H�V�� �L�Q�W�H�P�S�p�U�L�H�V���� �Y�r�W�X�� �G�¶�X�Q�� �M�X�V�W�D�X�F�R�U�S�V�� �G�H�� �Y�H�O�R�X�U�V���Q�R�L�U���� �G�H�� �F�K�D�X�V�V�H�V�� �Q�R�L�U�H�V���� �G�H�� �E�R�W�W�H�V��
�Q�R�L�U�H�V�����S�R�U�W�D�Q�W���X�Q�H���p�F�K�D�U�S�H���U�R�X�J�H�����O�H�V���S�L�V�W�R�O�H�W�V���G�¶�D�U�o�R�Q���j���O�D���F�H�L�Q�W�X�U�H�����O�H���S�R�L�J�Q�D�U�G���D�X���F�{�W�p�����O�H���F�K�D�S�H�D�X���j���S�O�X�P�H�V���V�X�U��
la tête, son lugubre d�U�D�S�H�D�X���I�O�R�W�W�D�Q�W���D�X���Y�H�Q�W�����$�Y�H�F���T�X�H�O�O�H�V���G�p�O�L�F�H�V���Q�¶�H�Q�W�H�Q�G�U�D�L�W-il pas les gens chuchoter sur son 
passage �������&�¶�H�V�W���7�R�P���6�D�Z�\�H�U���O�H���S�L�U�D�W�H�����O�H���9�H�Q�J�H�X�U���1�R�L�U���G�H���O�D���0�H�U���G�H�V���$�Q�W�L�O�O�H�V !"  » (trad. François de Gaïl, Les 
Aventures de Tom Sawyer, Paris, Gallimard Jeunesse, 2008, p. 90). 
2 Gérard Jaeger, Amazones des Sept mers, éd. cit., p. 15. 
3 Gilles Deleuze, Félix Guattari, Capitalisme et schizophrénie. Mille Plateaux, éd. cit., p. 467. 
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�T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�H�U�� �O�H�X�U�V�� �P�R�G�H�V�� �G�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���� �4�X�¶�D�O�O�R�Q�V-nous donner à voir à 

travers le travail visuel du pirate ? 
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1.2.1. Portraits pirates, ce que disent les images 

�/�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �W�D�U�G�p�� �j�� �V�H�� �G�p�F�O�L�Q�H�U�� �H�Q�� �L�P�D�J�H�V���� �6�R�Q�� �V�X�F�F�q�V�� �Y�L�V�X�H�O�� �V�H��
�Y�p�U�L�I�L�H�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �G�D�Q�V���O�D�� �S�U�R�I�X�V�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�V�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�V�� �P�p�G�L�D�V�� �L�P�D�J�p�V : 
littérature de jeunesse, bande dessinée, cinéma, dessin animé. Il serait infructueux de 
chercher à détailler chaque figure de pirate dans la nébuleuse de ces productions. On 
peut cependant en détacher quelques représentations constantes. Quelles sont les 
figures centrales dans la constitution imaginaire et collective du pirate ? Sans 
proposer une typologie exhaustive �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �D�Y�D�Q�W�� �X�Q�� �S�H�W�L�W��
nombre de pirates-�W�\�S�H�V�� �T�X�L�� �M�D�O�R�Q�Q�H�Q�W�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �H�W�� �G�¶�H�Q��
interpréter les motifs. 
 

a. Pirate en majesté : le personnage acquis  

�/�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �D�L�V�p�P�H�Q�W�� �O�H�� �S�R�L�Q�W�� �G�¶�D�Q�F�U�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H���� �V�W�p�U�p�R�W�\�S�p�H�� �R�X��

non. Le pirate historique ne nous a pas laissé de portrait ���� �O�¶�L�P�D�J�H�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�� �R�X�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �G�X��

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �Q�¶�D�� �G�R�Q�F�� �D�X�F�X�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �j�� �U�H�Q�G�U�H���� �V�L�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �j�� �O�D�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �K�R�U�L�]�R�Q�� �G�¶�D�W�W�H�Q�W�H��

débarrassé du fait. �/�D���P�D�M�H�V�W�p���T�X�H���7�R�P���6�D�Z�\�H�U���S�U�r�W�H���H�Q���L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���D�X���S�L�U�D�W�H���T�X�¶�L�O���V�H���Y�R�L�W��

incarner figure un premier type de pirate�����T�X�H���U�H�V�W�L�W�X�H���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�Y�H���D�P�p�U�L�F�D�L�Q�H���G�X��

début du XXe �V�L�q�F�O�H�� �V�R�X�V�� �O�¶�H�I�I�R�Ut de Howard Pyle et N.C. Wyeth. Dans une posture du 

�V�X�U�S�O�R�P�E�� �T�X�L�� �U�D�S�S�H�O�O�H�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �G�X�� �U�R�P�D�Q�W�L�T�X�H�� �D�O�O�H�P�D�Q�G�� �&�D�V�S�D�U�� �)�U�L�H�G�U�L�F�K���� �O�H��

pirate Billy Bones1 (N.C. Wyeth, Treasure Island, 

édition de 1911), campé sur deux jambes solides au 

�V�R�P�P�H�W���G�¶�X�Q���U�R�F�K�H�U�����G�R�P�L�Q�H une mer que le spectateur 

�Q�¶�D�S�H�U�o�R�L�W�� �T�X�H�� �S�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���� �&�H�� �S�L�U�D�W�H-colosse à la 

silhouette dominée par les ombres se situe dans la 

tradition romanesque du XIXe siècle du héros presque 

surhumain (chez Balzac, Hugo, Sue ou Dumas), du 

héros capable de braver les éléments. Cette lignée est 

également celle de Howard Pyle, maître de N.C. Wyeth.  

                                                 
1 http://www.awyethgallery.com/billy_bones_wyeth.jpg. 
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Le portrait en pied du capitaine Keitt1 (Howard Pyle, Book of Pirates, 1902) offre au 

spectateur une image du forban rendue classique par ses réutilisations (notamment par les 

�p�G�L�W�L�R�Q�V���)�R�O�L�R���S�R�X�U���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���H�Q���S�R�F�K�H���G�H���/�D���&�R�X�S�H���G�¶�2�U 

de John Steinbeck). Le capitaine tient solidement sur ses larges 

appuis, malgré les vagues puissantes qui laissent apparaître, au 

fond, un navire vaincu laissé en proie aux flammes. Victorieux et 

insensible aux déséquilibres de sa dure existence, tel nous apparaît 

ce pirate en majesté. La veste rouge vif du capitaine répond au 

drapeau noir qui pend au dessus de sa tête, et où se devinent les os 

entrecroisés et la tête de mort. Au centre, un pistolet brunâtre se 

découpe sur le rouge du vêtement et concentre en un seul point toute la violence qui se 

déchaîne autour du person�Q�D�J�H���� �'�D�Q�V�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �S�R�V�H���� �I�L�J�p���� �H�W�� �G�X�� �S�R�U�W�U�D�L�W��en pied, les 

illustrateurs livrent un personnage saisissable, entier, inscrit dans un réalisme qui le situe dans 

le champ �G�X�� �F�R�Q�Q�X���� �G�H�� �O�¶�D�F�T�X�L�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �G�L�[-�Q�H�X�Y�L�p�P�L�V�W�H�� �G�¶�X�Q��

personnage-�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �V�D�L�V�L�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �H�Q�W�L�q�U�H�W�p�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �V�X�U�K�R�P�P�H�� �P�L�V�� �I�D�F�H�� �D�X�[��

éléments.  

 

b. Pirate-ogre : le personnage échappé  

Cet aboutissement du XIXe siècle se joue précisément en parallèle à une échappée du 

personnage vis-à-vis des codes de sa représentation. La destinée figurative du Peter Pan de 

James Matthew Barrie �H�V�W���L�Q�V�F�U�L�W�H���G�D�Q�V���O�D���J�H�Q�q�V�H���P�r�P�H���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���T�X�L���D���G�¶�D�E�R�U�G���S�U�L�V���O�D���I�R�U�P�H��

�G�¶�X�Q�H�� �S�L�q�F�H�� �G�H�� �W�K�p�k�W�U�H : il était attendu que le roman, publié en 1911 sous le titre Peter and 

Wendy���� �V�R�L�W�� �H�Q�U�L�F�K�L�� �G�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�V���� �&�H�O�O�H�V-ci, réalisées par le Britannique Francis Donkin 

�%�H�G�I�R�U�G���� �V�¶�p�F�D�U�W�H�Q�W�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�� �S�U�R�S�R�V�p�� �S�D�U�� �+�R�Z�D�U�G�� �3�\�O�H et N.C. Wyeth pour 

                                                 
1 http://upload.wikimedia.org/wikisource/en/b/b2/Captain_keitt_(Pyle).jpg. 



109 

 

introduire un élément fantastique et reno�X�H�U���D�Y�H�F���O�¶�H�I�I�U�R�L���T�X�H�O�T�X�H���S�H�X���L�Q�V�D�L�V�L�V�V�D�E�O�H���T�X�H���S�R�U�W�H��

en po�W�H�Q�W�L�H�O�� �O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �D�Q�J�O�D�L�V�H�� �G�X�� �U�R�P�D�Q�� �J�R�W�K�L�T�X�H��

ou du roman noir.  

�&�H���U�H�W�R�X�U���j���O�D���S�H�X�U���V�H���U�p�D�O�L�V�H���G�¶�D�X�W�D�Q�W���P�L�H�X�[�� �T�X�¶�L�O���S�U�H�Q�G���V�R�X�U�F�H�����D�X���V�H�L�Q���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H��

Barrie, dans le discours des craintes enfantines. Le capitaine Hook de Francis Donkin 

Bedford1 augmente la stature des pirates de Pyle et Wyeth par la confrontation au personnage 

enfant Peter Pan. Démesurément grand, le pirate est à la mesure du mât auquel il tourne le dos 

�S�O�X�W�{�W���T�X�¶�j���O�¶�H�Q�I�D�Q�W���T�X�L���O�X�L���I�D�L�W���I�D�F�H�����¬���O�D���I�R�L�V��ogre dévoreur au crochet de boucher et méduse 

pétrifiante à la chevelure tentaculaire, son aspect devient 

�W�H�U�U�L�I�L�D�Q�W�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�¶�H�Q�I�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �W�H�Q�W�H�� �G�H�� �W�H�U�U�D�V�V�H�U���� �/�¶�D�U�P�H��

�E�O�D�Q�F�K�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �j�� �O�D�� �F�H�L�Q�W�X�U�H���� �F�R�P�P�H�� �F�K�H�]�� �3�\�O�H���� �P�D�L�V��

brandie dans un geste de fureur accentué par le mouvement 

�G�H�V�� �V�R�X�U�F�L�O�V�� �H�W�� �O�¶�D�U�G�H�X�U�� �G�X�� �U�H�J�D�U�G���� �3�U�R�F�K�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�� �G�H�V��

contes de fées, le récit de Barrie donne, sous la lecture en 

image de Bedford, le rôle �G�H���O�¶�R�J�U�H���D�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H����

Cette identité inquiétante et dévoratrice reparaît plus tard 

sous les traits de Robert Newton, incarnant le pirate Barbe-Noire dans le film du réalisateur 

américain Raoul Walsh Blackbeard the Pirate (1952). Le film de Raoul Walsh, écrit Gérard 

Jaeger,  

�>�«�@�� �V�R�X�I�I�U�L�U�D�L�W�� �G�H�V�� �G�p�I�D�X�W�V�� �G�H�� �V�R�Q�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p�� �V�¶�L�O�� �Q�¶�D�S�S�R�U�W�D�L�W�� �D�X�� �S�L�U�D�W�H�� �V�D�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �V�W�D�W�X�U�H��
�F�L�Q�p�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���� �I�D�L�W�H�� �G�¶�X�Q�� �V�X�E�W�L�O�� �P�p�O�D�Q�J�H�� �G�H�� �F�U�X�D�X�W�p�� �H�W�� �G�H�� �Q�D�w�Y�H�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �I�H�U�P�H�Q�W�H�� �W�R�X�W�H�� �O�D 
�O�p�J�H�Q�G�H���H�W���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�P�E�L�J�X���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�L�H�U���G�H�� �O�D�� �P�H�U �����F�¶�H�V�W���D�L�Q�V�L���T�X�¶�L�O���D�S�S�D�U�D�v�W��
�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���j�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���� �V�p�G�X�L�V�D�Q�W���H�W���P�D�O�p�I�L�T�X�H�����K�R�P�P�H���H�W���H�Q�I�D�Q�W���W�R�X�W���j�� �O�D���I�R�L�V : capable de toutes les 
surprises, insaisissable et par là-même incompréhensible2. 
 

                                                 
1 http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/0/0a/Captain_Hook.PNG 
2 Gérard A. Jaeger, �3�L�U�D�W�H�V���j���O�¶�D�I�I�L�F�K�H�����/�H�V���D�Y�H�Q�W�X�U�L�H�U�V���G�H���O�D���P�H�U���G�D�Q�V���O�H���F�L�Q�p�P�D���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O���G�H�V���R�U�L�J�L�Q�H�V���j���Q�R�V��
jours, Saint-Sébastien, ACL-Crocus, 1989, p. 154. 
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�(�Q�W�U�H�� �D�G�X�O�W�H�� �H�W�� �H�Q�I�D�Q�F�H���� �O�¶�D�P�E�L�J�X�w�W�p�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �O�H�� �I�D�L�W�� �U�H�Q�R�X�H�U�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�� �H�W�� �D�Y�H�F�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p��

ogresque, monstrueuse et naïve, grotesque tout à la fois, dans une performance 

« expressionniste », selon Gérard Jaeger.  

À la dimension corporelle du personnage-�R�J�U�H���V�¶�D�M�R�X�W�H���X�Q�H���V�X�U-

expressivité du visage pour celui qui affirme, détaché et 

amusé devant son trésor : « Eh oui, je fais mon métier, je coule 

�O�H�V�� �Q�D�Y�L�U�H�V���� �M�¶�L�Q�F�H�Q�G�L�H���� �M�¶�H�Q�O�q�Y�H���� �M�H�� �P�D�V�V�D�F�U�H���� �S�R�X�U�� �O�¶�D�U�J�H�Q�W�� �R�X��

pour le plaisir ; mais je c�R�Q�W�L�Q�X�H���� �F�¶�H�V�W�� �P�D�� �Q�D�W�X�U�H »1. Ce naturel 

déconcertant est contrebalancé (ou enrichi) �S�D�U�� �O�¶�D�Q�J�R�L�V�V�H�� �T�X�H��

�V�X�V�F�L�W�H�Q�W���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���V�F�q�Q�H�V���R�•���V�H���S�U�p�F�L�V�H���O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q���j���O�¶�R�J�U�H���G�X��

conte. À la dix-huitième minute du film, le médecin de bord, Ménard (un espion au double-

jeu) fouille la chambre du capitaine et accède par une trappe à la pièce qui se situe juste sous 

celle-�F�L���� �/�¶�D�U�U�L�Y�p�H�� �G�H�� �%�D�U�E�H-�1�R�L�U�H�� �H�Q�J�D�J�H�� �X�Q�� �V�X�V�S�H�Q�V�� �D�W�W�L�V�p�� �S�D�U�� �O�¶�R�E�V�F�X�U�L�W�p�� �D�P�E�L�D�Q�W�H���� �/�D��

silhouette imposante porte une lanterne qui, source unique de clarté, projette des ombres dans 

la pièce. Barbe-Noire ouvre la trappe et y fait descendre la lanterne attachée à une corde, tout 

�H�Q���H�Q�W�R�Q�Q�D�Q�W���X�Q�H���F�R�P�S�W�L�Q�H���G�H���V�D���Y�R�L�[���W�H�U�U�L�E�O�H�����/�¶�R�J�U�H���D�Q�Q�R�Q�F�H���D�L�Q�V�L���V�D���Y�H�Q�X�H�����V�D���S�O�R�Q�J�p�H���G�D�Q�V��

les ténèbres : Ménard, heureusement �D�L�G�p�� �G�¶�X�Q�� �P�D�W�H�O�R�W���� �S�D�U�Y�L�H�Q�W�� �j�� �V�¶�H�Q�I�X�L�U�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �S�R�U�W�H��

�G�p�U�R�E�p�H���� �/�H�� �M�H�X�� �G�¶�R�P�E�U�H�� �H�W�� �G�H�� �O�X�P�L�q�U�H���� �O�D�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �V�W�D�W�X�D�L�U�H�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���� �O�H�� �G�p�F�D�O�D�J�H��

offert par la comptine : tous ces éléments achèvent de classer ce pirate dans la catégorie des 

ogres, désormais composante à part entière de la typologie du pirate. Incontrôlable dans 

la dualité de son allure, celui-ci échappe à une représentation classique par une reprise des 

�F�R�G�H�V�� �P�L�V�� �H�Q�� �O�L�H�Q�� �D�Y�H�F�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �H�Q�I�D�Q�W�L�Q�� Il prend, dans ce cas, les dimensions que le 

« monstre célébrité » lui confère. 

                                                 
1 Raoul Walsh, Blackbeard the Pirate, 1952. 

http://www.blackbeardlives.com/da
y2/imag 1 
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c. Pirate folklorique : le personnage stylisé  

�/�¶�D�P�E�L�J�X�w�W�p���G�H���O�D���W�H�Q�V�L�R�Q���G�X���S�L�U�D�W�H���Y�H�U�V���O�¶�R�J�U�H���W�U�R�X�Y�H���X�Q���G�p�S�D�V�V�H�P�H�Q�W���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���T�X�¶�X�Q��

contre-point dans la reprise du sujet par les studios Disney qui modifient clairement la 

conception du personnage et tournent le portrait en caricature. La stature colossale du Hook 

�G�H���%�H�G�I�R�U�G���H�V�W���D�E�D�Q�G�R�Q�Q�p�H���D�X���S�U�R�I�L�W���G�¶�X�Q���F�K�D�S�H�D�X���j���S�O�X�P�H���G�p�P�H�V�X�U�p�H�����/�D���F�R�L�I�I�X�U�H���P�p�G�X�V�D�L�U�H��

�H�V�W�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �H�O�O�H�� �U�H�P�S�O�D�F�p�H�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �S�O�L�� �V�R�L�J�Q�p�H���� �H�W�� �O�¶�D�W�W�L�W�X�Ge furibonde par un port 

�G�p�O�L�F�D�W�� �H�W�� �X�Q�� �L�Q�G�H�[�� �Q�R�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�U�H�V�V�p���� �/�¶�°�L�O���� �H�[�D�J�p�U�p�P�H�Q�W�� �I�R�X�U�E�H�� �H�W�� �D�F�F�H�Q�W�X�p�� �S�D�U�� �X�Q��

ostentatoire lever de sourcil, révèle un changement profond dans la manière de présenter le 

personnage qui se prête non plus à la crainte mais, éventuellement, au rire. Précieux et 

distingué à friser le ridicule, ce pirate sort momentanément du champ du sérieux pour occuper 

celui du loisir ou du divertissement. �/�¶�D�S�S�H�O���j���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V���H�Q�I�D�Q�W�L�Q�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���P�R�G�H��

�G�H���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�X���G�H�V�V�L�Q���D�Q�L�P�p�����Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���L�F�L���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���O�D���S�H�X�U���U�H�W�U�R�X�Y�p�H�����P�D�L�V���G�¶�X�Q�H��

popularisation stylisée et décomplexante du personnage devenu phénomène de foire. Un 

�P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���F�R�P�S�O�p�W�p���H�W���I�L�Q�D�O�L�V�p���S�D�U���O�H���S�D�V�V�D�J�H���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���D�X���S�D�U�F���G�¶�D�W�W�U�D�F�W�L�R�Q���� 

Dans les parcs Disney, le pirate est traité en véritable paysage, vivant, intégrant et inaccessible 

tout à la fois : « Au cours du voyage chez les pirates des Caraïbes, la bataille fait vraiment 

rage : les boulets de canon pleuvent autour des barques et les incendies dévorent les fortins 

conquis ; ici on vend aux enchères de jeunes captives et là les boucaniers comptent leurs 

butins somptueux »1���� �/�D�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �O�¶�D�W�W�U�D�F�W�L�R�Q�� �U�H�Q�G�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �O�D�� �Y�L�V�L�W�H�� �G�X�� �S�D�\�V�D�J�H���� �Q�R�Q�� �V�D��

pénétration �����H�Q�W�H�Q�G�R�Q�V���T�X�¶�D�X�F�X�Q�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H�����H�W���T�X�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���G�X��personnage se 

traverse comme un tableau animé, une gigantesque hypotypose. La popularité de cette 

�U�p�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�����V�R�U�W�H���G�¶�H�Q�W�U�p�H���F�K�H�]��Madame Tussauds�����V�L�J�Q�H���O�D���I�R�U�P�H���D�U�F�K�p�W�\�S�D�O�H���G�¶�X�Q���S�L�U�D�W�H���S�O�X�V��

                                                 
1 Pierre Donadieu, « Disneyland Paris est-il un paysage ? », dans �&�R�X�U�U�L�H�U���G�H���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�,�1�5�$, n°29, 
décembre 1996, en ligne, http://www7.inra.fr/lecourrier/wp-content/uploads/2012/01/C29Donadieu.pdf. 
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folklorique, dont les motifs tendent à l�¶�D�P�X�V�H�P�H�Q�W���H�W���j���O�D���G�L�V�W�Uaction, répondant par un excès 

�G�H���I�R�U�P�H���j���O�¶�q�U�H���G�X���Y�L�G�H���W�K�p�R�U�L�V�p�H���S�D�U���*�L�O�O�H�V���/�L�S�R�Y�H�W�V�N�\�� 

 

d. Pirate trash : le personnage dérangé  

�&�¶�H�V�W���H�Q���U�p�D�F�W�L�R�Q���j���F�H�W���D�I�I�D�G�L�V�V�H�P�H�Q�W���R�X���D�V�V�D�J�L�V�V�H�P�H�Q�W���p�G�X�O�F�R�U�p���T�X�H���V�H���V�R�Q�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H�V���G�H�V��

images plus extrêmes du pirate, quittant les rivages enfantins pour gagner des les champs du 

non-enfant. Le capitaine Hook �H�V�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �X�Q�H�� �I�R�L�V�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �U�H�Q�R�X�Y�H�D�X�� �S�R�X�U�� �O�H��

jalonnement des représentations du personnage de pirate. En 1990, Régis Loisel publie chez 

�9�H�Q�W�V�� �G�¶�2�X�H�V�W�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �Y�R�O�X�P�H�� �G�H�� �O�D�� �E�D�Q�G�H�� �G�H�V�V�L�Q�p�H��

Peter Pan. Le cinquième volume, publié en 2001, a pour 

titre Crochet, personnage auquel la couverture est dédiée1. 

Régis Loisel renoue quelque peu avec le style de Bedford, 

mais le furieux pirate dont ne se dégageait que la colère a 

cédé la place à un personnage hautement plus inquiétant. 

La chevelure médusaire est remplacée par des mèches 

éparses aussi désordonnées que le reste de la mise. 

Vêtements froissés, front et nez froncés, visage creusé et mangé par une barbe naissante, le 

capitaine au regard fuyant tient de sa main valide le crochet de la deuxième, comme pour lui 

�G�R�Q�Q�H�U���S�O�X�V���G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�����/�D���Y�L�R�O�H�Q�F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�H�O�O�H���G�H���O�D���E�U�X�W�H�����S�D�V���S�O�X�V���T�X�H���F�H�O�O�H���G�H���O�¶�R�J�U�H����

mais plutôt celle du fou qui, incontrô�O�p���� �L�Q�F�R�Q�W�U�{�O�D�E�O�H���� �L�Q�Y�L�W�H�� �j�� �S�O�X�V�� �G�¶�D�Q�J�R�L�V�V�H�� �T�X�H�� �G�H�� �S�H�X�U��

franche. Véritablement dérangé, le personnage tient ici du psychopathe né des imageries 

hitchcockiennes et des films à suspens ou du thriller. 

�0�D�L�V���O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�p�U�D�Q�J�p�����F�¶�H�V�W���D�X�V�V�L���F�H�O�X�L���S�O�D�F�p���H�Q���Parge de ses catégories habituelles. Le 

passage par le trash �U�p�D�O�L�V�H�� �D�O�R�U�V�� �X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �L�P�D�J�H�U�L�H�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H���� �/�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�D�W�W�U�D�F�W�L�R�Q��

                                                 
1 http://www.bdnet.com/img/couvpage/76/9910000027765_cg.jpg. 
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�S�U�R�S�R�V�p���S�D�U���O�H�V���S�D�U�F�V���'�L�V�Q�H�\���H�W���G�¶�X�Q���S�L�U�D�W�H-paysage édulcoré est réinvesti par Paul McCarthy 

dans une série intitulée Caribbean Pirates, suivie de 2001 à 2005. Jesper Rasmussen décrit 

�D�L�Q�V�L���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���0�F�&�D�U�W�K�\ : 

�/�H�V���S�U�R�M�H�F�W�L�R�Q�V���V�H���I�R�Q�G�H�Q�W���V�X�U���S�O�X�V�L�H�X�U�V���F�H�Q�W�D�L�Q�H�V���G�¶�K�H�X�U�H�V���G�H���I�L�O�P�����P�H�W�W�D�Q�W���H�Q���V�F�q�Q�H���O�H���W�U�D�Y�D�L�O���G�H���Y�L�Q�J�W-
cinq acteurs, dont McCarthy lui-même ; le tout est filmé au moyen de deux caméras par McCarthy fils. 
�/�H���V�S�H�F�W�D�W�H�X�U���D�V�V�L�V�W�H���j���O�D���P�L�V�H���j���V�D�F���G�¶�X�Q���Y�L�O�O�D�J�H���S�D�U���X�Q�H���S�H�W�L�W�H���E�D�Q�G�H���G�H���S�L�U�D�W�H�V�����7�R�U�W�X�U�H�����P�D�V�W�X�U�E�D�W�L�R�Q����
viol, cannibalisme, prostitution, excrétion, miction et démembrements sont les composantes principales 
de ce �F�R�F�N�W�D�L�O���Y�L�V�X�H�O�����I�L�O�P�p���G�D�Q�V���O�H���G�p�F�R�U���T�X�L���R�F�F�X�S�H���S�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V���O�D���V�D�O�O�H���G�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�����/�¶�D�F�W�L�R�Q���D���O�L�H�X���V�X�U��
�X�Q�H�� �v�O�H�� �T�X�H�� �O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�� �P�R�\�H�Q�� �D�V�V�R�F�L�H�� �j�� �G�H�V�� �S�U�R�M�H�W�V�� �G�H�� �Y�D�F�D�Q�F�H�V���� �/�H�� �V�W�\�O�H�� �H�V�W�� �F�U�X���H�W�� �O�H�V�� �D�F�W�H�X�U�V�� �I�R�Q�W��
�S�U�H�X�Y�H���G�¶�X�Q���W�D�O�H�Q�W���V�H�P�E�O�D�E�O�H���j���F�H�O�X�L���G�H�V���S�U�D�W�L�F�L�Hns du bad painting. Une grande partie des personnages 
exhibent des traits exagérés, comme un nez ou des oreilles surdimensionnés, qui leur confèrent une 
laideur indiscutable. Les pirates, à la recherche des richesses du village conquis, commettent les pires 
�D�W�U�R�F�L�W�p�V���F�R�P�P�H���V�¶�L�O�V���S�D�U�W�L�F�L�S�D�L�H�Q�W���j���X�Q���M�H�X���G�¶�H�Q�I�D�Q�W�����V�D�Q�V���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H1. 
 

�(�Q�W�U�H���H�V�W�K�p�W�L�T�X�H���J�R�U�H���H�W���S�R�U�Q�R���V�R�I�W�����3�D�X�O���0�F�&�D�U�W�K�\���V�D�L�V�L�W���O�H���P�R�G�q�O�H���G�X���M�H�X���H�Q�I�D�Q�W�L�Q���W�H�O���T�X�¶�L�O���V�H��

�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�D�U�F�V�� �'�L�V�Q�H�\�� �S�R�X�U�� �H�Q�� �I�R�U�P�X�O�H�U�� �W�R�X�W�H�� �O�¶�D�P�E�L�J�X�w�W�p�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�H�V�� �P�Rtifs de 

�Y�L�R�O�H�Q�F�H�� �H�W�� �G�H�� �S�R�U�Q�R�J�U�D�S�K�L�H�� �T�X�L�� �I�R�U�P�H�Q�W�� �O�¶�H�Q�Y�H�U�V�� �G�X�� �S�D�\�V�D�J�H�� �'�L�V�Q�H�\���� �/�D�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q��

�V�S�H�F�W�D�F�X�O�D�L�U�H���Q�¶�H�V�W�����T�X�D�Q�W���j���H�O�O�H�����Q�X�O�O�H�P�H�Q�W���p�Y�D�F�X�p�H : surabondance maniériste, grotesque des 

formes, utilisation quantitative de ketchup et de chocolat, tout souligne �L�F�L���O�¶�H�[�F�q�V���G�H���I�L�F�W�L�R�Q��

derrière lequel le héros disparaît. Jesper Rasmussen rappelle que les pirates ont été portés, aux 

États-�8�Q�L�V�����D�X���U�D�Q�J���G�H���K�p�U�R�V���S�D�U���O�H�X�U���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���L�Q�W�H�Q�V�H���j���O�D���J�X�H�U�U�H���G�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� 

Cette héroïsation, nettoyée dans le cas 

Dis�Q�H�\�� �S�R�X�U�� �I�D�L�U�H�� �F�R�w�Q�F�L�G�H�U�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �O�D��

�1�D�W�L�R�Q���j���F�H�O�O�H���G�¶�X�Q���F�R�U�S�V���V�D�L�Q�����H�V�W���U�H�Q�G�X�H���S�D�U��

McCarthy à la complexité de ses 

modalisateurs : « �>�«�@�� �O�D�� �E�D�U�E�D�U�L�H�� �G�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V��

est en contradiction avec le mythe du héros sauveur de la nation. Pour McCarthy, la 

dialectique entre netteté/civilisation et saleté/barbarie est un fait incontournable de notre 

                                                 
1 Jesper Rasmussen, « Plus de ketchup, moins de peur ? Paul McCarthy expose Pirates des Caraïbes », in 
Critique, Pirates !, n°733-734, juin-juillet 2008, p. 550-551. 

http://moussemagazine.it/img/30/562/562_ 1 
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�F�X�O�W�X�U�H���� �T�X�¶�L�O�� �F�K�H�U�F�K�H�� �j�� �I�D�L�U�H�� �p�F�O�D�W�H�U�� �S�D�U�� �V�R�Q�� �D�U�W »1. La réponse adressée par McCarthy à la 

�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �'�L�V�Q�H�\�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �T�X�H�� �U�H�Y�r�W�� �O�H�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �D�F�W�X�H�O�� �V�X�U�� �O�H�� �Sersonnage de 

pirate, qui est un discours civilisationnel. Le paysage rangé et organisé est balayé par 

�0�F�&�D�U�W�K�\���T�X�L���L�Q�M�H�F�W�H���O�¶�L�Q�I�R�U�P�H���G�D�Q�V���O�¶�H�[�F�q�V���G�H���I�R�U�P�H�����H�W���G�p�U�D�Q�J�H���O�D���P�L�V�H���H�Q���V�F�q�Q�H����Sous des 

impulsions contraires, le personnage de pirate restitue donc un questionnement sur la 

constitution imaginative de la civilisation, réalisée dans ses dialogues avec le motif de 

barbarie �����G�p�V�L�U���G�¶�p�Y�D�F�X�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���F�{�W�p�����G�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�F�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H ; chez Paul McCarthy, la 

société-ketchup est propre à restituer, avec les déformations propres, la figure spécifique du 

pirate, point focal de deux attitudes de restitution du monde. Par cet usage parodique et non 

�G�L�V�F�X�U�V�L�I�����0�F�&�D�U�W�K�\���Q�¶�R�I�I�U�H���D�X�F�X�Q���G�L�V�F�R�X�U�V���G�H���F�R�Q�G�D�P�Q�D�W�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����G�H���O�¶�L�P�D�J�H�U�L�H���S�L�U�D�W�H����

le plasticien oppose �j���O�D���S�R�S�X�O�D�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶american dream celle des american freaks. 

�/�¶�L�P�D�J�H���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H���O�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���S�L�U�D�W�H���� �D�L�Q�V�L���T�X�H���F�H�O�X�L���G�H���V�D��
transition vers le piratical subject. Constamment pris dans un entrelacs de stéréotypes 
et de renouvelle�P�H�Q�W�V���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �U�p�S�R�Q�G�� �j�� �G�L�Y�H�U�V���S�X�E�O�L�F�V�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �G�L�Y�H�U�V�H�V�� �p�S�R�T�X�H�V����
Finalement, la constance de sa mise en image révèle le besoin de fixer comme en un 
miroir les réponses que le pirate offre à nos choix de société et, plus encore, de 
civilisation. Plus q�X�H�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �Q�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�� �O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H���� �F�¶�H�V�W�� �O�H��
�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���T�X�L�����S�D�U���O�H���W�U�X�F�K�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�L�P�D�J�H�����Q�R�X�V���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H���H�W���V�q�P�H���O�H��
long du chemin les miroirs de visions abandonnées. 

 

                                                 
1 Ibid., p. 553. 
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1.2.2. Personnage-stigmate 

�3�H�U�U�R�T�X�H�W���V�X�U�� �O�¶�p�S�D�X�O�H���� �V�D�E�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�D�L�Q�� �E�D�Q�G�H�D�X�� �V�X�U�� �O�¶�°�L�O�� �H�W���M�D�P�E�H�� �G�H�� �E�R�L�V : les 
�p�O�p�P�H�Q�W�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I�V���G�H���O�¶�L�P�D�J�H�U�L�H���S�L�U�D�W�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�Q�W���F�R�P�P�H���X�Q���H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H��marques 
qui caractérisent le personnage comme autant de cicatrices qui le désignent et 
semblent le mettre, en même temps, sous notre pouvoir. Quelle est la valeur de ces 
marques ? Faut-il les appréhender comme des stigmates qui donneraient au pirate à 
porter, comme un emblème, sa soumission à la société qui le désigne ? �1�¶�R�I�I�U�H-t-il pas 
au pirate une occasion plus valorisante que sa seule reconnaissance ? 
 

a. Le personnage empêché  

�/�H���E�U�D�Y�H���� �O�H���F�R�X�U�D�J�H�X�[���� �Q�¶�D���� �G�L�W-on, pas froid aux yeux, et ne prend jamais ses jambes à son 

cou. En réaction à des formules communes, le pirate, pensé comme modèle de bravoure, est 

largement mutilé dans sa transi�W�L�R�Q���Y�H�U�V���O�¶�p�W�D�W���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H �����°�L�O���E�D�Q�G�p���H�W���M�D�P�E�H���G�H���E�R�L�V�����L�O��

est ironiquement privé des proverbes sus-cités. Le pirate porterait-il ainsi les marques de ce 

que la société cherche à lui faire payer ? �6�X�L�Y�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�X�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �'�H�O�H�X�]�H�� �H�W�� �*�X�D�W�W�D�U�L�� �V�X�U�� �O�H�V��

rap�S�R�U�W�V�� �G�X�� �J�X�H�U�U�L�H�U�� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q1, il est attendu que le pirate, ennemi de tous, porte les 

stigmates de son audace rebelle.  

Dans Treasure Island, Stevenson �G�U�H�V�V�H�� �O�¶�L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H�� �H�Q�� �U�q�J�O�H�� �G�H�V�� �P�D�Q�T�X�H�V���� �G�L�I�I�R�U�P�L�W�p�V�� �H�W��

autres sig�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �S�L�U�D�W�H���� �%�L�O�O�\�� �%�R�Q�H�V�� �H�V�W�� �E�D�O�D�I�U�p���� �3�H�Z�� �D�Y�H�X�J�O�H���� �H�W�� �-�R�K�Q�� �6�L�O�Y�H�U��

�X�Q�L�M�D�P�E�L�V�W�H���� �'�q�V�� �O�R�U�V���� �E�D�Q�G�H�D�X�[�� �V�X�U�� �O�¶�°�L�O�� �H�W�� �S�H�U�U�R�T�X�H�W�V�� �V�X�U�� �O�¶�p�S�D�X�O�H�� �V�H�� �P�X�O�W�L�S�O�L�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

récits pirates : sur le modèle de la panoplie, habiller en pirate revient à faire le pirate. Par 

extrapolation, le stigmate devient un élément non plus constitutif mais définitoire du 

personnage pirate. Le stigmate, discréditant, fait du pirate un monstre bizarre, protéiforme, 

effrayant. Dans la folie de sa croisière, Pathurst, héros de The Mutiny of the Elsinore, ne se 

�P�p�I�L�H���S�D�V���G�X���V�H�F�R�Q�G�����0�H�O�O�D�L�U�H�����M�X�V�T�X�¶�j���G�p�F�R�X�Y�U�L�U���V�R�X�V���V�D���F�D�V�T�X�H�W�W�H���X�Q�H���S�U�R�G�L�J�L�H�X�V�H���F�L�F�D�W�U�L�F�H����

éveillant une méfiance immédiate : 

�>�«�@�� �L�Q�� �W�K�H�� �S�D�X�V�H�� �W�K�D�W�� �H�Q�V�X�H�G���� �Z�K�L�O�H�� �K�H�� �O�L�F�N�H�G�� �K�L�V�� �G�U�\�� �O�L�S�V�� �Z�L�W�K�� �K�L�V�� �W�R�Q�J�X�H���� �W�K�H�� �W�K�L�Q�J�� �D�P�E�X�V�K�H�G in his 
skull peered at me trough his eyes and seemed almost on the verge of leaping out and pouncing upon 

                                                 
1 Gilles Deleuze, Félix Guattari, Capitalisme et Schizophrénie. Mille plateaux, éd. cit., p. 437. 
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�P�H���� �>�«�@�� �,�� �F�R�X�O�G�� �D�O�P�R�V�W�� �V�H�H�� �I�D�Q�J�V���� �E�D�U�H�G�� �D�Q�G�� �P�H�Q�D�F�L�Q�J���� �V�S�U�R�X�W�L�Q�J�� �L�Q���W�K�H�� �M�D�Z�V�� �R�I�� �W�K�D�W�� �W�K�L�Q�J�� �,�� �I�D�Q�F�L�H�G��
dwelt behind his eyes1. 
 

La monstruosité de la ma�U�T�X�H�� �H�V�W�� �Y�D�O�L�G�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�H�I�I�R�U�W�� �T�X�H�� �S�U�R�G�X�L�W�� �O�H�� �P�D�U�T�X�p�� �S�R�X�U�� �V�H��

défaire du stigmate, échapper au passage du discréditable au discrédité, et de là à 

�O�¶�D�V�F�H�Q�G�D�Q�W���G�H���O�¶�D�X�W�U�H�����&�D�U���O�H���V�W�L�J�P�D�W�H�����V�\�P�E�R�O�L�V�D�Q�W���G�¶�D�E�R�U�G���© �O�¶�D�O�L�p�Q�D�W�L�R�Q���j���O�¶�D�X�W�U�H »2, porte 

avant tout un di�V�F�R�X�U�V���G�H���S�D�V�V�L�Y�L�W�p���H�W���G�H���P�L�V�H���H�Q���G�D�Q�J�H�U���G�H�Y�D�Q�W���O�¶�D�X�W�U�H���� 

Dans �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H de Pierre Mac Orlan, le visage du pirate Petit-Radet est inconnu 

des habitants de Brest. Un avantage qui lui permet de se présenter sous le nom de Jérôme 

Burns, chirurgien de marine. Seul Jean de la Sorgue, ancien pirate désormais bagnard, connaît 

Petit-Radet, dont il cherche à se venger. Pour aider Yves-Marie dans ses recherches, Jean 

�S�U�R�P�H�W���G�H���V�F�X�O�S�W�H�U���X�Q�H���V�W�D�W�X�H�W�W�H���G�H���E�R�L�V���j���O�¶�H�I�I�L�J�L�H���G�H���3�H�W�L�W-Radet. Il est cependant poignardé 

�D�Y�D�Q�W�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �S�X�� �U�H�P�H�W�W�U�H�� �O�D�� �S�U�p�F�L�H�X�V�H�� �V�W�D�W�X�H�W�W�H�� �D�X�� �K�p�U�R�V���� �&�H�W�� �D�V�V�D�V�V�L�Q�D�W�� �V�L�J�Q�H�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H��

que revêt la statuette dans le récit en tant que pouvoir stigmatisant du pirate : figé, immobilisé 

par sa rencontre avec la matière et rendu reconnaissable, le pirate est mis en danger de 

�S�H�U�G�U�H���W�R�X�W�H���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�¶�D�F�W�L�R�Q.  

 

b. Le personnage amélioré 

�/�D�� �I�R�U�F�H�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�¶�H�V�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �S�D�V�� �G�¶�D�V�V�D�V�V�L�Q�H�U�� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �V�W�L�J�P�D�W�L�V�H���� �P�D�L�V���G�¶�R�U�L�H�Q�W�H�U�� �O�D��

modification corporelle vers une amélioration, inversant le processus dégradant du 

stigmate pour en faire une force�����/�D���Y�L�R�O�H�Q�F�H���L�Q�K�p�U�H�Q�W�H���D�X���V�W�L�J�P�D�W�H���H�V�W���G�¶�D�E�R�U�G���F�R�Q�W�U�H�F�D�U�U�p�H��

�S�D�U���X�Q�H���E�D�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H���T�X�¶�D�X�W�R�U�L�V�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V���G�H���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H���� 

                                                 
1 Jack London, The Mutiny of the Elsinore, éd. cit. Trad. fr.: « �>�«�@���S�H�Q�G�D�Q�W���O�H�� �F�R�X�U�W���V�L�O�H�Q�F�H���T�X�L�� �V�X�L�Y�L�W�� �± tandis 
�T�X�¶�L�O���V�H���S�D�V�V�D�L�W���O�D���O�D�Q�J�X�H���V�X�U���O�H�V���O�q�Y�U�H�V���±�����O�D�����F�K�R�V�H�����H�P�E�X�V�T�X�p�H���D�X���I�R�Q�G���G�H���V�R�Q���F�U�k�Q�H���P�¶�R�E�V�H�U�Y�D�L�W���j���W�U�D�Y�H�U�V���V�H�V��
yeu�[���H�W���V�H�P�E�O�D�L�W���V�X�U���O�H���S�R�L�Q�W���G�H���V�D�X�W�H�U���H�W���G�H���P�H���I�R�Q�G�U�H���G�H�V�V�X�V�����>�«�@���M�H���S�R�X�Y�D�L�V���S�U�H�V�T�X�H���Y�R�L�U���O�H�V���G�H�Q�W�V���G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H�V��
et menaçantes qui pointaient dans la mâchoire de cette "chose" que je devinais cachée derrière son regard » (trad. 
Charles-Noël Martin, Robert Sctrick, �/�H�V���0�X�W�L�Q�p�V���G�H���O�¶�(�O�V�H�Q�H�X�U, éd. cit., p. 190-191). 
2 David Le Breton, �6�L�J�Q�H�V���G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�����7�D�W�R�X�D�J�H�V�����S�L�H�U�F�L�Q�J�V���H�W���D�X�W�U�H�V���P�D�U�T�X�H�V���F�R�U�S�R�U�H�O�O�H�V, Paris, Métaillié, 2002, 
p. 20. 
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Chez Stevenson���� �O�¶�D�P�S�X�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �M�D�P�E�H�� �G�H�� �6�L�O�Y�H�U�� �Q�H�� �I�D�L�W�� �J�X�q�U�H�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�� �O�R�Q�J��

développement�����p�Y�D�F�X�D�Q�W���O�¶�K�R�U�U�H�X�U���H�W���O�H���V�D�Q�J���D�X���S�U�R�I�L�W���G�¶�X�Q�H���Q�D�U�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H : « The 

same broadside I lost my leg, old Pew lost his deadlights. It was a master surgeon, him that 

ampytat�H�G�� �P�H�� �>�«�@��»1. Nulle victimisation, nulle mise en scène de la violence ���� �O�¶�D�F�W�H�� �G�H��

marquage est passé sous silence �± �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�D�� �U�p�Y�p�O�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �I�D�L�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�F�U�H�W�� �G�¶�X�Q�H��

scène nocturne. En revanche, le stigmate est compensé. Silver porte une béquille qui le 

soutient mais ne le complète pas : la compensation du stigmate fonctionne davantage comme 

une transformation que comme un remplacement ou un ersatz, le pirate devenant un 

personnage prothésique. La violence du stigmate, ensuite, est balayée par une forme de 

surenchère �����I�L�G�q�O�H���j���O�¶�H�V�S�U�L�W���J�X�H�U�U�L�H�U���G�X���S�L�U�D�W�H�����O�D���S�U�R�W�K�q�V�H���S�U�H�Q�G���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�¶�X�Q�H���D�U�P�H�����$�L�Q�V�L����

sous les yeux de Jim Hawkins, Silver lance sa béquille vers un compagnon qui lui tourne le 

�G�R�V���H�W���O�¶�D�V�V�R�P�P�H���D�Y�D�Q�W���G�H���O�H���S�R�L�J�Q�D�U�G�H�U�����'�q�V���O�R�U�V�����O�D���S�U�L�Y�D�W�L�R�Q���Q�¶�L�Q�Y�L�W�H���S�O�X�V���j���O�D���S�L�W�L�p���P�D�L�V���j���O�D��

crainte et à la fascination devant une performance surhumaine. 

Dans sa réécriture de Treasure Island, Pierre Pelot fait de Silver un personnage véritablement 

augmenté, faisant écho aux body hackers contemporains qui font de la transformation 

corporelle un gage �G�¶�H�[�W�H�Q�V�L�R�Q���G�H�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���K�X�P�D�L�Q�H�V���Q�D�W�X�U�H�O�O�H�V�����/�D���M�D�P�E�H���T�X�¶�L�O���D���S�H�U�G�X�H���H�V�W��

remplacée par une prothèse high-tech qui lui permet de réaliser des performances physiques 

hors du commun et lui va�X�W���O�H���V�X�U�Q�R�P���G�H���-�R�K�Q�Q�\�� �-�X�P�S���6�L�O�Y�H�U�����'�¶�D�E�R�U�G���U�p�G�X�L�W�����V�D���M�D�P�E�H���H�V�W��

�G�p�Y�R�U�p�H�� �S�D�U�� �G�H�V�� �D�O�O�L�J�D�W�R�U�V���� �F�H�� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�D�Q�V�� �U�D�S�S�H�O�H�U�� �-���0���� �%�D�U�U�L�H), le pirate devient une 

nouvelle version du �V�X�U�K�R�P�P�H�����M�R�X�D�Q�W���G�X���V�W�L�J�P�D�W�H���F�R�P�P�H���G�¶�X�Q���U�H�V�V�R�U�W abstrait et figuré. Le 

lecteur ne rencontre donc pas un personnage diminué mais augmenté, tuné par le stigmate ; 

non pas rendu inefficace par le retranchement, mais recréé, performativement et 

agressivement amélioré. Dans cette lutte corporelle, la passivité du stigmate-victime est 

                                                 
1 Robert Louis Stevenson, Treasure Island, éd. cit., p. 57. Trad. fr. : « �0�D���M�D�P�E�H�����M�H���O�¶�D�L���S�H�U�G�X�H���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V��
�T�X�¶�� �O�¶�Y�L�H�X�[�� �3�H�Z�� �S�H�U�G�D�L�W�� �V�H�V�� �P�L�U�H�W�W�H�V���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�r�P�H�� �E�R�U�G�p�H���� �&�¶�p�W�D�L�W�� �X�Q���I�D�P�H�X�[�� �F�K�L�U�X�U�J�L�H�Q���� �o�X�L�� �T�X�L�� �P�¶�D�� �D�P�S�X�W�p��
�>�«�@���ª�����W�U�D�G�����0�D�U�F���3�R�U�p�H�����/�¶�Ì�O�H���D�X���W�U�p�V�R�U, éd. cit., p. 547). 
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contrecarrée, empêchée pour laisser place à un stigmate actif. Le stigmate, moteur corporel, 

devient une plus-value, une puissance vive retournée contre une société qui en faisait un signe 

de soumission : le personnage de pirate �P�D�U�T�X�H�� �O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �H�Q�� �J�X�H�U�U�H���� �H�Q�� �U�p�Y�R�O�W�H���� �G�X��

stigmate dont le rôle toujours offensif est désormais mis au service du stigmatisé. 

 

c. Stigmates sur tous les fronts : un pacte asocial  

�/�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �S�H�U�G�� �X�Q�� �P�H�P�E�U�H���� �O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �S�D�L�H�� �X�Q�H�� �V�R�U�W�H�� �G�H�� �W�U�L�E�X�W���S�D�U�� �O�H�T�X�H�O il accède à son 

identité de pirate. En échange de ce tribut, il obtient une possibilité de transformation 

corporelle, de supplément de corps qui en fait un personnage hybride. Cette hybridation en 

�I�R�U�P�H�� �G�H�� �P�p�F�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H��enregistre une mutation du personnage et constitue un 

�D�E�D�Q�G�R�Q���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���G�H���O�D���S�H�D�X���H�W���G�X���V�H�Q�V�L�E�O�H���D�X���S�U�R�I�L�W���G�¶�X�Q�H���]�R�Q�H���I�U�R�Q�W�L�q�U�H���G�¶�L�Q�D�F�F�H�V�V�L�E�L�O�L�W�p���D�X��

corps �����X�Q�H���]�R�Q�H���G�H���U�p�V�L�V�W�D�Q�F�H�����5�p�V�L�V�W�D�Q�F�H���D�X���W�R�X�F�K�H�U�����j���O�D���Y�X�H�����j���O�¶�R�G�R�U�D�W �����U�p�V�L�V�W�D�Q�F�H���j���O�¶�D�X�W�U�H��

et au monde, à la société. Le corps, lien par lequel nous sommes au monde, est modifié par le 

pirate, créant des interférences, limitant ou renouvelant le rapport au monde dans une violence 

�G�R�Q�W���O�H�V���Y�R�L�H�V���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���W�H�Q�G�H�Q�W���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���j���G�p�V�R�F�L�D�O�L�V�H�U���T�X�¶�j���V�R�F�L�D�O�L�V�H�U�����&�¶est sur ce 

modèle de résistance �H�W���V�X�U���O�H���V�\�V�W�q�P�H���G�¶�D�P�S�X�W�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���J�U�H�I�I�H���T�X�H���O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H��

est intégré à une forme sociétale alternative.  

Le processus de mutilation et de gain ne se réalise pas uniquement dans la corporalité du 

personnage, et la stigmatisation se joue également sur les zones géographiques et rôles 

sociaux accordés. �/�H�� �U�H�W�U�D�Q�F�K�H�P�H�Q�W�� �F�R�U�S�R�U�H�O�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �V�H�� �G�R�X�E�O�H�� �D�L�Q�V�L�� �G�¶�X�Q��

retranchement social qui reprend à rebours les enjeux du contrat social. �6�L�� �O�¶�K�R�P�P�H��

abandonne une forme de liberté pour une autre par laquelle il acquiert la sécurité, le pirate se 

stigmatise en abandonnant la sécurité pour une forme de liberté semblable à celle de ce 

fameux état de nature. Loi du plus fort, danger permanent, bouleversement de la notion de 

propriété, le pir�D�W�H�� �R�E�O�L�J�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �T�X�¶�L�O�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �j�� �X�Q�� �U�D�S�S�R�U�W�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �P�D�W�p�U�L�D�O�L�V�p�� �S�D�U�� �O�D��
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�G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���P�H�U���H�W���W�H�U�U�H���H�W���H�Q�W�U�H���Q�D�W�X�U�H���H�W���F�X�O�W�X�U�H�����O�D���P�H�U���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���O�¶�H�V�S�D�F�H���L�Q�F�R�Q�W�U�{�O�p��

�G�H���O�D���V�D�X�Y�D�J�H�U�L�H�����/�D���F�R�Q�Q�L�Y�H�Q�F�H���S�L�U�D�W�H���P�H�U���U�H�O�q�Y�H���G�D�Q�V���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���G�¶�X�Q�H���D�G�p�T�Xation presque 

�D�Q�L�P�D�O�H�� �H�W�� �G�¶�X�Q�� �U�D�S�S�R�U�W�� �Q�R�Q-�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�D�O�� �j�� �O�¶�D�X�W�R�X�U : le faire-�F�R�U�S�V���� �/�¶�K�\�E�U�L�G�D�W�L�R�Q�� �H�V�W��

donc double pour ce personnage �����I�D�E�U�L�F�D�W�L�R�Q���D�U�W�L�V�D�Q�D�O�H���G�¶�X�Q���F�R�U�S�V-�U�p�V�L�V�W�D�Q�F�H���G�¶�X�Q���F�{�W�p�����I�D�L�U�H-

corps avec un élément qui le retranche de la communauté �V�R�F�L�D�O�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���� 

 

Dans son abandon du contrat communautaire, le personnage de pirate signe une sorte 

de pacte asocial, acte de marginalisation par lequel il perd un membre tandis que le 

corps social lui-�P�r�P�H�� �H�V�W�� �G�L�P�L�Q�X�p�� �G�H�� �O�¶�X�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� En 1886, Lacassagne et 

Magitot publient un ouvrage dédié au tatouage. Le Breton cite leurs conclusions concernant 

les criminels : « �O�H���V�p�M�R�X�U���j���O�D���S�U�L�V�R�Q���O�H�X�U���R�I�I�U�H���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���Q�R�X�Y�H�D�X�[���W�D�W�R�X�D�J�H�V���H�W�����D�S�U�q�V���W�R�X�W����

�G�H���Q�R�X�Y�H�D�X�[���V�L�J�Q�H�V���G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���S�R�X�U���O�D���M�X�V�W�L�F�H »1. �/�H���U�H�W�U�D�L�W���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���V�H���S�D�L�H���G�¶�X�Q���P�D�U�T�X�D�J�H��

non pas semblable à celui é�Y�R�T�X�p�� �S�D�U�� �/�D�F�D�V�V�D�J�Q�H�� �H�W�� �0�D�J�L�W�R�W�� ���X�Q�� �P�D�U�T�X�D�J�H�� �G�¶�D�M�R�X�W���� �P�D�L�V���� �j��

�O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H�� �O�D�� �M�D�P�E�H�� �W�U�D�Q�F�K�p�H�� �R�X�� �G�H�� �O�¶�°�L�O�� �P�D�Q�T�X�D�Q�W���� �G�¶�X�Q�H�� �P�D�U�T�X�H-absence non choisie mais 

subie, signe de reconnaissance dont la violence se manifeste par ce qui ne se voit pas. Celui 

�T�X�L�� �V�¶�H�[�L�O�H�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �U�H�S�p�U�D�E�O�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire chassable ; ainsi la société se protège-t-elle du 

pirate qui la défie en lui faisant subir cette épreuve du retranchement physique. Fuyant la 

comm�X�Q�D�X�W�p�����O�H���S�L�U�D�W�H���V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H���T�X�D�Q�W���j���O�X�L���D�X���V�H�L�Q���G�¶�X�Q�H���P�H�X�W�H���G�H���O�¶�L�Q�I�R�U�P�H���T�X�L�����V�¶�L�O���S�U�H�Q�G��

�F�R�Q�F�U�q�W�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �H�Q�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�� �X�Q�� �V�W�p�U�p�R�W�\�S�H��

�G�¶�L�Q�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q, un masque qui identifie le personnage non par sa personnalité mais par un 

élément physique qui va cacher le reste. Cette indifférenciation par partage de la marque 

entraîne une identification de groupe, répondant au principe de fonctionnement de la fiction 

                                                 
1 Alexandre Lacassagne, Emile Magitot, cités dans David Le Breton, �6�L�J�Q�H�V���G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�����7�D�W�R�X�D�J�H�V�����S�L�H�U�F�L�Q�J�V���H�W��
autres marques corporelles, éd. cit., p. 32. 
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populaire qui reprend les mêmes motifs et fonde pour le collectif un imaginaire partagé du 

pirate. 

Le marquage du personnage de pirate reprend les codes du stigmate. Par voie de 
retranchement, il vise à désigner le pirate comme tel et à le rendre reconnaissable. En 
termes fictionnels, le stigmate devient stéréotype qui, par le truchement de la 
littérature populaire, réitère les motifs et donne lieu à une identification de groupe. 
Cependant, le stigmate �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �V�D�L�V�L�U�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �I�D�L�E�O�H�V�V�H�� �P�D�L�V��aussi 
somme une opportunité par laquelle le personnage de pirate �V�¶�D�X�J�P�H�Q�W�H, se renforce 
selon un principe de piratage corporel. Cette ambiguïté de désignation et de masque 
joue un rôle essentiel dans son acceptation sociétale, par un contrat asocial, rupture 
�G�R�Q�W���L�O���V�H���G�L�P�L�Q�X�H���H�W���V�¶�D�X�J�P�H�Q�W�H���W�R�X�W���j���O�D���I�R�L�V�� 
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1.2.3. Personnage-marque 

En anglais, brand désigne à la fois le marquage du bétail et la marque commerciale 
�T�X�L�� �Y�D�O�R�U�L�V�H�� �X�Q�� �S�U�R�G�X�L�W���� �/�H�� �V�W�L�J�P�D�W�H���� �G�R�Q�W�� �O�¶�D�S�S�R�U�W�� �D�� �p�W�p�� �V�R�X�O�L�J�Q�p�� �S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W���� �Q�H��
traduit-il pas ce double sens ? Le personnage de pirate est-�L�O���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���P�H�W�Wre en 
�D�Y�D�Q�W���O�H�V���D�P�E�L�Y�D�O�H�Q�F�H�V���G�¶�X�Q���W�H�U�P�H���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���G�p�F�U�L�p���H�W���V�H�Q�W�L���F�R�P�P�H���S�p�M�R�U�D�W�L�I ? Quelle 
valeur littéraire ce personnage accorde-t-il à la notion de stigmate ? 
 

a. �/�¶�L�P�D�J�H���G�H���P�D�U�T�X�H  

« La marque masque le produit, non pas en le dissimulant mais en lui apportant de la valeur 

ajoutée. Comme le loup du danseur, qui ne cherche pas à le dissimuler, mais ajoute un brin de 

mystère à son pouvoir de séduction »1�����/�H���P�D�V�T�X�H���L�Q�W�U�R�G�X�L�W���G�D�Q�V���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���G�X���V�W�L�J�P�D�W�H���X�Q�H��

�L�G�p�H�� �G�¶�D�M�R�X�W���� �G�H�� �V�X�E�O�L�P�D�W�L�R�Q���� �G�p�S�D�V�V�D�Q�W�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �Qégatif pour basculer vers un cadre de 

sympathie et de satisfaction : le stigmate devient marque, au sens publicitaire, et se vend, se 

décline tel un produit marketing. Stigmate et marque �����V�L���O�H���S�U�H�P�L�H�U���U�p�L�I�L�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���G�D�Q�V��

une image qui le marque, la seconde, a contrario, le subjectivise selon un principe positif 

�G�¶image de marque ; si �O�H���S�U�H�P�L�H�U���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W�����O�D���V�H�F�R�Q�G�H���H�V�W���© un sujet au-�G�H�V�V�X�V���G�H���O�¶�R�E�M�H�W���ª����

interpelant « �Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�H���G�p�V�L�U���G�¶�D�Y�R�L�U�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���O�H���G�p�V�L�U���G�¶�r�W�U�H���ª2�����'�p�V�L�U���G�¶�D�Y�R�L�U�����G�p�V�Lr 

�G�¶�r�W�U�H �����O�H���S�L�U�D�W�H���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���V�R�X�G�D�L�Q�H���F�R�Q�Y�R�L�W�L�V�H���� 

Images, figures, accessoires, il se développe dans un commerce de proximité qui le rend 

�L�Q�W�L�P�H���� �O�¶�H�Q�J�D�J�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�H�� �I�D�P�L�O�L�D�U�L�V�D�W�L�R�Q���� �/�D�� �I�R�U�P�X�O�H�� �F�L�F�p�U�R�Q�L�H�Q�Q�H��pirata est 

hostis humani fonctionne elle-même comme un slogan, inexorablement repris dans la 

nécessité de « faire pirate ». Le Suédois Björn Larsson en fait son miel dans le sous-titre à son 

roman Long John Silver : La relation véridique et mouvementée de ma vie et de mes aventures 

�G�¶�K�R�P�P�H�� �O�L�E�U�H���� �G�H�� �J�H�Q�W�L�O�K�R�P�P�H�� �G�H�� �I�R�U�W�X�Q�H�� �H�W�� �G�¶�H�Q�Q�H�P�L�� �G�H�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p3. Ennemi commun de 

�O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p �G�H�Y�L�H�Q�W���X�Q�H���P�D�U�T�X�H���G�p�S�R�V�p�H���T�X�L���D�W�W�H�V�W�H���G�H���O�D���Y�D�O�L�G�L�W�p���G�¶�X�Q���H�[�H�U�F�L�F�H���H�W���G�X���E�R�Q���G�U�R�L�W��

                                                 
1 Yves Créhalet, Le Masque et la marque, Paris, Autrement, 1999, p. 13. 
2 Ibid., p. 15. 
3 Titre original Den ävenlyrliga och sannfärdiga berâttelsen om mitt fria liv och leverne som lyckoriddare och 
mänsklighetens fiende 
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à qualifier un personnage de pirate : auparavant récusé, le nom de pirate se mérite désormais 

comme un titre fièrement porté. La marque, devenue valeur ajoutée, réhabilite le stigmate.  

Dans les dernières pages de �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, le pirate Petit-Radet est pendu : une fois 

son identité de pirate mise à jour, la sentence relative à son statut découvert est appliquée. 

Mais peu avant, le jeune Yves-�0�D�U�L�H�� �0�R�U�J�D�W���� �G�R�Q�W�� �L�O�� �V�¶�p�W�D�L�W�� �I�D�L�W�� �O�¶�D�P�L���� �D�Y�D�L�W�� �R�E�W�H�Q�X�� �G�H�� �V�R�Q��

�S�q�U�H�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �P�R�G�L�I�L�H�U�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�� �G�H�� �O�H�X�U�� �E�R�X�W�L�T�X�H : de �/�¶�$�Q�F�U�H, elle devint �/�¶�$�Q�F�U�H�� �G�H��

Miséricorde. Hommage à Jérôme Burns (alias Petit-�5�D�G�H�W������ �G�R�Q�W�� �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �V�¶�D�S�S�H�O�D�L�W��La 

Miséricorde. Après la pendaison du forban, le père Morgat choisit de �O�D�L�V�V�H�U�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�� �H�Q��

�J�X�L�V�H���G�¶�K�R�P�P�D�J�H���H�W���G�H���S�D�U�G�R�Q���W�R�X�W���j���O�D���I�R�L�V : 

« Pourquoi nous faudrait-il changer ce titre �"���/�¶�K�R�P�P�H���T�X�L���H�V�W���Y�H�Q�X���F�K�H�]���Q�R�X�V���D���M�H�W�p���V�D���G�H�U�Q�L�q�U�H���D�Q�F�U�H��
�D�X���V�H�X�L�O���G�H���F�H���T�X�¶�L�O���S�H�Q�V�D�L�W���r�W�U�H���V�R�Q���G�H�U�Q�L�H�U���D�E�U�L�����/�¶�D�Q�F�U�H���G�H���P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H���D���F�p�G�p���j���O�D���W�H�P�S�r�W�H�����&�H�O�X�L���T�X�H��
nous avons connu ne ressemblait en rien à la pauvre dépouille que tu as vue se balancer a�X���E�R�X�W���G�¶�X�Q�H��
corde. Il faut lui laisser son ancre de sauvetage, Yves-�0�D�U�L�H�����1�R�X�V���Q�¶�D�Y�R�Q�V���S�D�V���O�H���G�U�R�L�W���G�H���O�H���S�U�L�Y�H�U���G�H��
cette dernière chance �ª���� �&�¶�H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�¶�$�Q�F�U�H�� �G�H�� �0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H�� �U�H�V�W�D�� �D�F�F�U�R�F�K�p�H�� �D�X-dessus de notre 
porte1. 
 

Réifié en enseigne de boutique, le pirate devient véritablement marque, à laquelle se lie 

une forme de réhabilitation sociale, voire économique : après avoir été un personnage 

�Y�R�O�H�X�U�����L�O���G�H�Y�L�H�Q�W�����V�R�X�V���O�¶�H�I�I�H�W���G�X���V�W�L�J�P�D�W�H-marque, un personnage vendeur. Mais surtout, sorte 

de prémunition contre le danger ou la tentation, l�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H���V�X�V�S�H�Q�G�X�H���G�R�X�E�O�H���O�H���S�L�U�D�W�H���S�H�Q�G�X��

�H�W���V�L�J�Q�H���O�D���P�R�U�W���G�H�V���H�V�S�R�L�U�V���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���G�X���M�H�X�Q�H���<�Y�H�V-Marie. 

 

Il reste que le stigmate-marque devient indispensable ���� �V�D�Q�V�� �O�X�L���� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�X�� �Sersonnage de 

pirate ne tient plus debout. Dans son étude sur le stigmate (Stigma : Notes on the Management 

of Spoiled Identity���� �������������� �(�U�Y�L�Q�J�� �*�R�I�I�P�D�Q�� �Q�¶�R�X�E�O�L�H�� �S�D�V�� �G�¶�H�[�S�R�V�H�U�� �O�H�� �F�D�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �G�H�� �V�R�Q��

utilité : 

�&�¶�H�V�W�� �O�H�� �F�U�R�F�K�H�W�� �D�X�T�X�H�O�� �O�H�� �S�D�W�L�H�Q�W�� �V�X�V�S�H�Q�G�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�F�H�V���� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �Lnsatisfactions, tous les 
atermoiements et toutes les tâches désagréables que comporte la vie sociale, et il en est venu à en 

                                                 
1 Pierre Mac Orlan, �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, dans Romans maritimes, éd. cit., p. 549. 
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dépendre, non seulement en tant que moyen raisonnable de fuir la compétition, mais en tant que 
protection contre la responsabilité sociale1. 
 

�1�R�X�V���Y�L�Y�R�Q�V���H�Q���T�X�H�O�T�X�H���V�R�U�W�H�����D�X���F�U�R�F�K�H�W���G�X���V�W�L�J�P�D�W�H�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�X���F�D�S�L�W�D�L�Q�H��Hook vivant au 

cr�R�F�K�H�W�� �G�H�� �V�R�Q�� �F�U�R�F�K�H�W���� �/�H�� �S�L�U�D�W�H�� �S�R�U�W�H�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�� �Q�R�P�� �G�H�� �V�R�Q�� �D�W�W�U�L�E�X�W���� �V�R�X�O�L�J�Q�D�Q�W�� �X�Q�H��

�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�W�L�J�P�D�W�H�� �D�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���� �6�L�� �O�¶�D�W�W�U�L�E�X�W�� �Y�H�Q�D�L�W�� �j�� �G�L�V�Saraître, la valeur du nom 

�G�L�V�S�D�U�D�v�W�U�D�L�W�� �D�Y�H�F�� �O�X�L���� �V�X�L�Y�L�H�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �H�O�O�H-même, rendue inefficace. Amputé, mutilé, 

estropié ou défiguré, le personnage de pirate appelle à la re-modalisation du stigmate 

�T�X�L�����V�¶�L�O���G�H�P�H�X�U�H�� �P�D�U�J�L�Q�D�O�L�V�D�Q�W����constitue également une marque de fabrique du pirate 

fictionnel. Observons cependant que le pirate au XXe siècle est transformé notamment par 

�V�R�Q���S�D�V�V�D�J�H���j���O�¶�L�P�D�J�H���R�X�����S�O�X�V���H�[�D�F�W�H�P�H�Q�W�����j���O�¶�L�P�D�J�H���K�R�O�O�\�Z�R�R�G�L�H�Q�Q�H���T�X�L�����S�R�X�U���O�H�V���E�H�V�R�L�Q�V���G�X��

succès, alimente largement le motif du pirate séduisant, objet de fantasme. Le succès du 

Captain Blood de Michael Curtiz �������������� �W�L�H�Q�W�� �H�Q�� �S�D�U�W�L�H�� �j�� �O�D�� �S�U�H�V�W�D�W�L�R�Q�� ���H�W�� �D�X�� �F�K�R�L�[���� �G�¶�(�U�U�R�O��

Flynn dans le rôle du pirate héros. Pareillement, dans la récente série des Pirates of the 

Caribbean, le rôle principal est tenu par Johnny Depp, qui fait office de sex-symbol stylisé à 

�O�¶�H�[�W�U�r�P�H�� �T�X�D�Q�G�� �O�H�V�� �P�X�W�L�O�D�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �S�R�U�W�p�H�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V�� �H�Q�Q�H�P�L�V���� �F�R�P�P�D�Q�G�p�V�� �S�D�U�� �O�H��

�F�D�S�L�W�D�L�Q�H�� �+�H�F�W�R�U�� �%�D�U�E�R�V�V�D���� �/�¶�H�V�W�K�p�W�L�T�X�H�� �K�R�O�O�\�Z�R�R�G�L�H�Q�Q�H�� �U�H�T�X�L�H�U�W�� �X�Q�� �K�p�U�R�V�� �Gésirable qui ne 

saurait répondre �j�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�¶�H�V�W�U�R�S�L�p�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H : le contrepoint est donné par des pirates 

ennemis qui, en leur qualité de « méchants », portent ostensiblement leur statut dans ce 

manque. 

 

b. Stigmates textuels et formes du déjà-dit : les structures invisibles du fictif  

« �/�H�� �F�O�L�F�K�p�� �L�Q�W�H�U�Y�L�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �P�R�G�q�O�H�� �G�¶�H�Q�J�H�Q�G�U�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H »2 : à ce titre, 

�O�¶�D�X�W�H�X�U�� �Y�L�Y�U�D�L�W�� �O�X�L�� �D�X�V�V�L�� �D�X�� �F�U�R�F�K�H�W�� �G�X�� �V�W�L�J�P�D�W�H�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�� �T�X�¶�H�V�W�� �O�H�� �F�O�L�F�K�p���� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U��

introduisant une dimension créatrice dans le processus de production du fictif. Dans un essai 

                                                 
1 W.Y. Baker et L.H. Smith, cités dans Erving Goffman, Stigmate. Les usages sociaux des handicaps, Paris, 
Minuit, 1975, p. 21. 
2 Ruth Amossy, Anne Herschberg-Pierrot, Stéréotypes et clichés, Paris, Armand Colin, 2009, p. 59. 
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déjà cité plus haut, Stevenson insiste sur la puissance évocatrice du folklore et du pittoresque. 

Treasure Island �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�� �D�L�Q�V�L�� �V�X�U�� �O�H�� �P�R�G�H�� �G�H�� �O�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q���� �F�¶�H�V�W-à-dire �G�H�� �O�¶�L�Q�F�R�P�S�O�p�W�X�G�H��

�G�¶�L�P�D�J�H�V���V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W���S�D�U�W�D�J�p�H�V���S�R�X�U���S�R�U�W�H�U���D�Y�H�F���H�O�O�H�V���X�Q���Y�D�V�W�H���U�p�V�H�D�X���L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H����Stevenson 

lui-même défend cette écriture par déjà-lu dans une esthétique de la surface :  

There is nothing more disenchanting to man than to be shown the springs and mechanism of any art. All 
our arts and occupations lie wholly on the surface; it is on the surface that we perceive their beauty, 
fitness, and significance; and to pry below is to be appalled by their emptiness and shocked by the 
coarseness of the strings and pulleys1. 
 

Tandis que tout dire reste un projet inconcevable, Stevenson en fait également un projet 

indésirable : �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �U�H�S�R�V�H�� �V�X�U�� �O�H�� �G�p�M�j-dit ainsi que sur les sens et images qui 

résident dans certains mots. Le déjà-�G�L�W���R�I�I�U�H���D�X���W�H�[�W�H���X�Q�H���Y�D�O�H�X�U���T�X�H���O�¶�R�Q���T�X�D�O�L�I�L�H�U�D�L�W�����V�X�L�Y�D�Q�W��

�O�¶�H�V�V�D�L���G�H���*�p�U�D�U�G���*�H�Q�H�W�W�H�����G�H���S�D�O�L�P�S�V�H�V�W�L�T�X�H�����R�•���O�H���W�H�[�W�H���V�R�X�U�F�H���G�H�P�H�X�U�H���H�Q���I�L�O�L�J�U�D�Q�H�����G�H�U�U�L�q�U�H��

�O�H�� �W�H�[�W�H�� �Q�H�X�I���� �¬�� �F�H�� �W�L�W�U�H���� �O�H�� �V�W�L�J�P�D�W�H�� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �S�R�U�W�H�X�U�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�H�� �F�D�S�D�Fité plutôt que 

�G�¶�H�P�S�r�F�K�H�P�H�Q�W���� 

Le stigmate textuel appartient au domaine de la connaissance et se présente comme une 

plus-�Y�D�O�X�H���W�H�[�W�X�H�O�O�H���D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q�H���S�O�X�V-value lectoriale �����U�H�S�p�U�H�U���O�H���V�W�L�J�P�D�W�H�����F�¶�H�V�W���D�I�I�L�U�P�H�U���O�D��

�P�D�v�W�U�L�V�H�� �G�¶�X�Q�� �U�p�V�H�D�X�� �G�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �H�W le sens qui en découle. Si le sens immédiat des 

�S�L�U�D�W�H�V�� �G�¶Astérix �± la défaite annoncée et répétée �± figure lui-même une stigmatisation du 

personnage dans un rôle et une scène donnés, la valeur parodique du stigmate ne se complète 

�H�W���Q�H���V�H���U�p�Y�q�O�H���T�X�¶�j���O�D��lecture de la série antérieure des Barbe Rouge de Charlier et Hubinon. 

Dès lors, le stigmate, gratifiant, devient une mesure de la compétence lectoriale, mais 

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p���T�X�L���Q�H���V�H���M�R�X�H���T�X�H���V�H�O�R�Q���X�Q���S�U�p�D�P�E�X�O�H���G�H���F�R�Q�Y�H�Q�D�Q�F�H�V�����/�H���V�W�L�J�P�D�W�H��

correspond ainsi à une zone de passage, de transition. Plus que de vide ou de plein, il 

                                                 
1 Robert Louis Stevenson, « Of some technical elements of style in literature », en ligne, 
http://www.gutenberg.org/files/492/492-h/492-h.htm#page3. Trad. fr. : « �5�L�H�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�O�X�V�� �G�p�F�H�Y�D�Q�W�� �T�X�H�� �G�H�� �Y�R�L�U��
mis à nu les ressorts et le�V�� �U�R�X�D�J�H�V�� �G�¶�X�Q�� �D�U�W���� �7�R�X�W�H�V�� �Q�R�V�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�V���� �W�R�X�W�H�V�� �Q�R�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �Q�H�� �V�¶�D�S�S�U�p�F�L�H�Q�W���T�X�¶�H�Q��
�V�X�U�I�D�F�H�����&�¶�H�V�W���j���O�H�X�U���V�X�U�I�D�F�H���T�X�H���Q�R�X�V���S�H�U�F�H�Y�R�Q�V���O�H�X�U���E�H�D�X�W�p�����O�H�X�U���S�H�U�W�L�Q�H�Q�F�H�����O�H�X�U���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�����H�W���j���W�U�R�S���I�X�U�H�W�H�U��
�V�R�X�V�� �H�O�O�H�� �Q�R�X�V�� �U�L�V�T�X�R�Q�V�� �I�R�U�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �G�p�V�H�V�S�p�U�p�V�� �G�H�� �Q�¶�\��trouver que le vide, ou choqués par la grossièreté des 
ficelles et des poulies » (trad. France-Marie Watkins et Michel Le Bris, « De quelques considérations techniques 
sur le style en littérature », dans Robert Louis Stevenson, �(�V�V�D�L�V���V�X�U���O�¶�D�U�W���G�H���O�D���I�L�F�W�Lon, éd. cit., p. 255). 
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représente une zone interstitielle qui tendrait à se définir non comme la greffe ajoutée à 

�O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �S�R�X�U�� �O�H�� �S�R�L�Q�W�H�U�� �P�D�L�V�� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �G�p�S�D�U�W�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�X�T�X�Hl se 

�G�p�F�R�X�S�H�Q�W���G�H�V���]�R�Q�H�V���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���G�¶�D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�L�R�Q���� �G�H���U�H�F�R�X�Y�U�H�P�H�Q�W�����=�R�Q�H�V���T�X�L���O�D�L�V�V�H�Q�W���D�X���I�L�Q�D�O��

apparaître, ou non, une part du stigmate constructeur initial, sorte de matrice de texte non-dit 

au fonctionnement de litote à partir de laquelle se développent des images autres.  

 

Dans Jonathamour (1968), roman de Michel Chaillou, le héros affirme : « �-�¶�D�L�� �W�U�R�S�� �G�H��

voyages dans les veines pour accepter une naissance à Auxerre »1. Cette phrase se lit en 

regard du préambule au roman : 

Ceci est, lecteur, une histoire vraisemblable. Je fus trouvé à quelques heures de ma naissance sous un 
�S�R�U�F�K�H�� �G�¶�$�X�[�H�U�U�H���� �8�Q�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H�� �P�¶�H�P�S�R�U�W�D���� �,�O�� �S�R�V�V�p�G�D�L�W�� �X�Q�� �Q�D�Y�L�U�H���� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �p�T�X�L�S�D�J�H�V�� �H�W�� �M�X�U�D�L�W�� �S�R�X�U��
�W�R�X�W���O�¶�R�F�p�D�Q�����%�L�H�Q���H�Q�W�H�Q�G�X�����L�O���D�Y�D�L�W���D�X�V�V�L���X�Q���W�U�p�V�R�U���H�W�� �G�H�V���G�R�P�H�V�W�L�T�X�H�V���L�Q�G�L�H�Q�V�����'�H�S�X�L�V�����L�O���Q�H���P�¶�H�V�W���S�O�X�V��
�S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���I�U�p�T�X�H�Q�W�H�U���X�Q�H���U�X�H���V�D�Q�V���H�Q�W�H�Q�G�U�H���G�H�V���F�K�D�Q�W�V���F�D�G�H�Q�F�p�V�����&�K�D�T�X�H���Y�R�L�O�H���P�H���K�L�V�V�H���V�X�U���O�¶�K�R�U�L�]�R�Q����
�-�¶�D�L���O�D���P�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���R�U�H�L�O�O�H�V�����9�R�L�O�j2. 
 

Héros rebelle à sa structure primordiale �± sa naissance à Auxerre �± le personnage superpose à 

�V�R�Q�� �V�W�L�J�P�D�W�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �O�D�� �P�D�U�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H���� �O�H�� �U�R�P�D�Q�� �Q�H�� �F�H�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �J�O�L�V�V�H�U�� �G�¶�X�Q�H�� �]�R�Q�H�� �j��

�O�¶�D�X�W�U�H���� �G�H�� �P�D�Q�°�X�Y�U�H�U�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �H�V�S�D�F�H�V�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�L�W�L�R�Q���� �G�H�� �S�D�V�V�D�J�H���� �G�H�� �U�H�F�R�X�Y�U�H�P�H�Q�W���� �P�r�O�D�Q�W��

tantôt les tissus avant de les distinguer �G�H���Q�R�X�Y�H�D�X�����/�R�L�Q���G�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U���X�Q���I�U�H�L�Q���j���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X����

le stigmate fonctionnerait davantage comme une offre identitaire, matière à travailler, à 

�P�R�G�H�O�H�U���� �j�� �F�D�F�K�H�U�� �S�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �R�X�� �H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �V�¶�\�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�U�� �R�X�� �Q�R�Q : une structure 

initiale sans laquelle une autre structure ne serait pas superposable. La création ex nihilo serait 

alors un artifice ou, plus précisément, un artefact, objet artificiel : car ce rien �Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q���Y�L�G�H��

réel mais une structure préalable invisible, une pré-fiction abstraite et présente sous la forme 

�G�¶�X�Q���Q�R�Q-�G�L�W���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�I���T�X�L���V�H�U�Y�L�U�D�L�W���G�H���V�X�S�S�R�U�W���j���O�D���V�W�U�X�F�W�X�U�H���Y�L�V�L�E�O�H�����/�H���V�W�L�J�P�D�W�H���Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���O�H��

poids mais le soutient sur lequel pèsent ou reposent les ajouts de notre travail de 

développement. Plus que la cicatrice visible, il constitue le fil cicatriciel, la suture qui se 

                                                 
1 Michel Chaillou, Jonathamour, Paris, Gallimard, 1991, p. 48. 
2 Ibid., p. 10. 
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résorbe dans la chair de cette identité que nous ne cessons de faire grossir. La valeur positive 

du stéréotype se dit dans la distinction entre produit et procès : 

Nous insistons sur la distinction entre les stéréotypes �± le contenu social �± et la stéréotypisation �± le 
processus individuel qui prend place dans un contexte social et qui est modelé par lui. Les gens peuvent 
se passer de certains contenus spécifiques mais pas du processus1. 
 

Le pirate prend place parmi les personnages-schémas. Mais �S�O�X�V�� �T�X�¶�r�W�U�H�� �O�X�L-même 

schématique ou schématisé, il métaphorise le processus de schématisation ainsi que celui 

de production de la fiction littéraire, les structures physiques du personnage résumant 

les structures narrativ�H�V���G�¶�X�Q���J�H�Q�U�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���T�X�H���V�H�U�D�L�W���O�H���U�R�P�D�Q���G�H���S�L�U�D�W�H�U�L�H��  

Devenu marque déposée de la fiction���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �V�H�� �U�p�D�O�L�V�H�� �H�Q�� �X�Q�H�� �M�X�[�W�D�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V��

imposés, tandis que le fil narratif du roman de piraterie devient ce fil à suture, dans un 

principe de collage où le travail consiste à aplanir ou non les zones de recouvrement : le choix 

�G�H���O�D���P�D�U�T�X�H�����G�H���O�D���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�����G�H���O�D���F�L�F�D�W�U�L�F�H���R�X���G�H���O�¶�D�S�O�D�Q�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���V�X�U�I�D�F�H���S�R�X�U���Q�H���S�O�X�V��

�G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U���O�D���I�L�F�W�L�R�Q���S�U�p�D�O�D�E�O�H�����F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�D���V�W�U�X�F�W�X�U�H���V�H�F�R�Q�G�H���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H�����Oe discours porté sur 

�X�Q�� �U�p�H�O�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�� �R�X�� �V�R�F�L�D�O�� �S�U�H�P�L�H�U���� �/�H�� �V�W�L�J�P�D�W�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�O�X�V�� �W�D�Q�W���F�H�� �T�X�L�� �H�V�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���Y�X����

�G�L�W���R�X���j���G�L�U�H�����P�D�L�V���S�O�X�W�{�W�����S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�����F�H���T�X�L���Q�¶�D���S�D�V���E�H�V�R�L�Q���G�¶�r�W�U�H���G�L�W�����F�H���T�X�L���S�H�X�W���r�W�U�H���S�D�V�V�p��

sous silence et tout de même exister, ce �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�H�X�W�� �F�K�R�L�V�L�U�� �G�¶�L�J�Q�R�U�Hr mais de tacitement 

conserver. 

�/�H���W�U�D�Y�D�L�O���F�X�O�W�X�U�H�O���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���H�V�W���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���I�D�L�U�H���W�U�D�Q�V�L�W�H�U���O�H���V�W�L�J�P�D�W�H��
�G�¶�X�Q�H���D�F�F�H�S�W�L�R�Q���Q�p�J�D�W�L�Y�H���Y�H�U�V���X�Q�H���D�F�F�H�S�W�L�R�Q���S�R�V�L�W�L�Y�H�����Y�D�O�R�U�L�V�p�H���S�D�U���O�H���P�R�W�L�I���G�H���O�¶�L�P�D�J�H��
de marque : pirate, désormais, est un mot �± un statut �± à défendre. Il est surtout 
�O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �G�R�Q�Q�H�U�� �D�X�� �V�W�L�J�P�D�W�H�� �X�Q�H�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�H�I�I�H�W�� �G�H��
�V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �D�X�� �U�p�F�L�W�� �H�W�� �j�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���� �)�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���� �O�H�� �V�W�L�J�P�D�W�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�O�X�V�� �j�� �H�I�I�D�F�H�U�� �R�X�� �j��
cacher, mais à employer pour en restituer les clefs du succès. 

 

                                                 
1 Jean-Philippe Leyens, Vincent Yzerbyt, Georges Schadron, cités dans Ruth Amossy, Anne Herschberg-Pierrot, 
Stéréotypes et clichés, éd. cit., p. 49. 
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1.2.4. Fantastique maître pirate 

La représentation �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �L�P�S�O�L�T�X�H�� �G�H�� �V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �V�X�U�� �V�H�V�� �D�F�F�R�L�Q�W�D�Q�F�H�V�� �D�Y�H�F�� �O�D��
tonalité fantastique des récits de piraterie. Car malgré une forme de surreprésentation 
�S�D�U���O�¶�L�P�D�J�H���H�W���X�Q�H��multiplication des éléments de visualisation, le pirate est facilement 
présenté comme un personnage-�I�D�Q�W�{�P�H���G�R�Q�W���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���H�V�W���H�O�O�H-même mise en doute. 
Quelle place le personnage de pirate accorde-t-il au doute sur lui-même ? �4�X�¶�H�V�W-ce 
qui, dans une prod�X�F�W�L�R�Q�� �I�D�Q�W�D�V�W�L�T�X�H���� �V�¶�H�I�I�D�F�H�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H ? La profusion culturelle du 
personnage peut-elle seulement aller de pair avec un effacement narratif ? De quelle 
nature serait cet effacement ? 
 

a. Une main pour agir ? Le personnage fantôme  

Dans le roman Cup of Gold �������������� �G�H�� �O�¶�$�P�p�U�L�F�D�L�Q�� �-�R�K�Q�� �6�W�H�L�Q�E�H�F�N, le capitaine Henry 

�0�R�U�J�D�Q���� �D�U�P�p�� �G�¶�X�Q�� �S�L�V�W�R�O�H�W���� �W�X�H�� �I�U�R�L�G�H�P�H�Q�W�� �G�H�X�[�� �G�H�� �V�H�V�� �F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V ���� �G�¶�D�E�R�U�G�� �-�R�Q�H�V���� �S�X�L�V��

�&�°�X�U���G�H���*�U�L�V�����G�R�Q�W���L�O���Y�R�X�O�D�L�W���I�D�L�U�H���V�R�Q���X�Q�L�T�X�H���D�P�L�����$�V�V�R�F�L�p���j���V�R�Q���D�U�P�H���D�X�V�V�L���R�V�W�H�Q�V�L�E�Oement 

�T�X�H�� �O�H�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H�� �.�H�L�W�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �+�R�Z�D�U�G�� �3�\�O�H, Henry Morgan ne reconnaît 

toutefois pas cette appartenance : « Captain Morgan stared stupidly at the pistol in his hand. 

He seemed surprised to discover it there, starled at its presence »1. �6�D�Q�V���U�H�I�X�V�H�U���O�¶�D�F�W�X�D�O�L�W�p���G�X��

meurtre, Morgan en réfute la logique et affirme ne pas savoir ce qui a motivé son acte. Une 

�P�D�Q�L�q�U�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�¶�p�Y�D�F�X�H�U�� �U�D�G�L�F�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�R�O�H�Q�F�H�� �S�L�U�D�W�H�� �H�Q�� �E�D�O�D�\�D�Q�W��

tout sens donné pour ne p�U�R�S�R�V�H�U���T�X�¶�X�Q���D�F�W�H���J�U�D�W�X�L�W : la geste pirate est-elle en réalité vide de 

sens ? Appartient-elle à une réalité elle-même réfutée, un envers mis en marge de nos propres 

possibilités ?  

Entre action et désengagement, la focalisation sur la main comme agent engage le pirate 

�G�D�Q�V���X�Q�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���G�¶�D�F�W�L�R�Q���W�R�X�W���H�Q���H�I�I�D�o�D�Q�W���O�¶�H�Q�W�L�q�U�H�W�p���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H��qui, dans le cas 

de Steinbeck, dissocie la main du reste du corps. Dans The Mutiny of the Elsinore, Pathurst 

connaît une véritable fascination �± qui se transforme presque en attraction �± pour les mains de 

�3�L�N�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�O�H�V�� �L�O�� �Y�R�L�W�� �O�¶�L�Q�V�L�J�Q�H�� �G�¶�X�Q�H�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�H���� �T�X�D�V�L�� �V�X�U�Q�D�W�X�U�H�O�O�H���� �3�L�N�H��

                                                 
1 John Steinbeck, Cup of Gold, éd. cit., p. 152-153. Trad. fr. : « �/�H���F�D�S�L�W�D�L�Q�H���0�R�U�J�D�Q���U�H�J�D�U�G�D�L�W���G�¶�X�Q���D�L�U���V�W�X�S�L�G�H���O�H��
�S�L�V�W�R�O�H�W���T�X�¶�L�O���W�H�Q�D�L�W���H�Q���P�D�L�Q�����,�O���D�Y�D�L�W���O�¶�D�L�U���V�X�U�S�U�L�V���G�H���V�D���S�U�p�V�H�Q�F�H » (trad. Jacques Papy, La Co�X�S�H���G�¶�2�U, éd. cit., 
p. 237). 
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�G�H�Y�L�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �3�D�W�K�X�U�V�W�� �O�H�� �V�\�P�E�R�O�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �S�D�U�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �G�H�� �V�R�Q��

environnement humain et n�D�W�X�U�H�O�����0�D�L�V���X�Q�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���V�¶�L�Q�V�L�Q�X�H���H�Q�W�U�H���O�H���V�L�P�S�O�H��

marin et un pirate.  

Dans Long John Silver du Suédois Björn Larsson, Silver, soucieux de ne dévoiler ni son 

identité ni même son existence, voit la main comme un motif de trahison de soi par soi, un 

�L�Q�G�L�F�H���G�¶�D�X�W�R-�G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�����,�O���G�p�F�L�G�H���G�R�Q�F���G�¶�H�Q���I�D�L�U�H�����j���O�¶�R�S�S�R�V�p�����X�Q���J�D�J�H���G�H���V�D�X�Y�H�J�D�U�G�H :  

�>�«�@���M�¶�D�L���G�p�F�L�G�p���T�X�H���P�H�V���P�D�L�Q�V���Q�H���P�H���W�U�D�K�L�U�D�L�H�Q�W���M�D�P�D�L�V���>�«�@�����-�¶�D�L���G�R�Q�F���S�U�L�V���O�D���P�H�U���D�Y�H�F���G�H�V���J�D�Q�W�V���G�H���F�X�L�U��
�E�L�H�Q���J�U�D�L�V�V�p�V�����-�¶�D�L���p�W�p���X�Q���R�E�M�H�W���G�H���U�L�G�L�F�X�O�H�����D�Y�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���F�U�D�L�Q�W�����P�D�L�V�����T�X�D�Q�G���M�H���G�H�V�F�H�Q�G�D�L�V���j���W�H�U�U�H�����F�¶�p�W�D�L�W��
moi qui étais à envier. Alors que tous les autres étaient en butte aux assiduités, aux poursuites et aux 
ruses des agents recruteurs, des racoleurs et de la presse, moi je restais tranquillement dans mon coin à 
boire ma bière1. 
 

Dans le cas de Keitt ou de Morgan, la focalisation sur la main induit une focalisation sur 

�O�¶�D�U�P�H�����/�H���F�D�V���G�H���6�L�O�Y�H�U���S�U�R�S�R�V�H���G�¶�R�X�E�O�L�H�U���F�H�W�W�H���I�R�F�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���H�W���G�R�Q�Q�H���j���O�D���P�D�L�Q���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H��

se « faire oublier �ª���H�W���G�H���E�U�R�X�L�O�O�H�U���O�H�V���S�L�V�W�H�V�����6�¶�L�O���W�X�H���G�H�X�[���K�R�P�P�H�V���G�H���V�H�V���V�H�X�O�H�V���P�D�L�Q�V�����L�O���Y�D��

�M�X�V�T�X�¶�j���G�H���I�D�L�U�H���D�L�P�H�U���G�¶�X�Q�H���I�H�P�P�H���S�R�X�U���O�D���E�H�D�X�W�p���H�W���O�D���G�R�X�F�H�X�U���G�H���F�H�V���P�r�P�H�V���P�D�L�Q�V���� 

 

Cette ambivalence se retrouve dans le personnage de Jérôme Burns (Pierre Mac Orlan, 

�/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H), soulignant ainsi sa dualité identitaire. Pirate assassin sous les traits 

de Petit-�5�D�G�H�W���� �F�¶�H�V�W�� �H�Q�� �F�K�L�U�X�U�J�L�H�Q�� �V�D�O�Y�D�W�H�X�U�� �T�X�¶�L�O�� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �j�� �<�Y�H�V-Marie pour le sauver des 

eaux : « Une main se tendit vers la mienne �����F�¶�p�W�D�L�W���F�H�O�O�H���G�H���0�����%�X�U�Q�V »2�����&�H�W�W�H���G�X�D�O�L�W�p���V�¶�p�W�H�Q�G��

bientôt aux objets manipulés par le personnage de pirate. Jérôme Burns achète un couteau au 

�S�q�U�H���0�R�U�J�D�W�����G�R�Q�W���L�O���V�¶�H�V�W���I�D�L�W���O�¶�D�P�L�����3�H�X���G�H���W�H�P�S�V���D�S�U�q�V�����-�H�D�Q���G�H���O�D���6�R�U�J�X�H���H�V�W���D�V�V�D�V�V�L�Q�p���G�D�Q�V��

une ruelle. Le �W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�� �G�¶�X�Q�� �E�D�G�D�X�G�� �U�p�Y�q�O�H�� �T�X�H�� �O�D�� �Y�L�F�W�L�P�H�� �D�� �p�W�p�� �S�R�L�J�Q�D�U�G�p�H���� �O�D�L�V�V�D�Q�W�� �O�H��

lecteur soupçonner Jérôme Burns : « Détruit �"���3�R�X�U���F�H�O�D���R�X�L�����P�D�L�V���D�Y�H�F���O�¶�D�L�G�H���G�¶�X�Q���F�D�P�D�U�D�G�H��

qui lui a planté son couteau entre les deux épaules, dame oui »3. Plus tard, alors que le 

                                                 
1 Björn Larsson, Long John Silver, éd. cit., p. 62. 
2 Pierre Mac Orlan, �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, éd. cit., p. 421. 
3 Ibid., p. 474. 
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�F�R�P�P�L�V�V�D�L�U�H���'�X�J�O�R�L�V���F�U�R�L�V�H���0�����%�X�U�Q�V���S�R�X�U���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���I�R�L�V���H�W���V�¶�H�Q�T�X�L�H�U�W���G�H���V�R�Q���Q�R�P�����L�O���H�V�W���j��

son tour assassiné : « Ma parole, dit M. de Pinville à mon père, ce pauvre Duglois a reçu un 

�P�D�v�W�U�H�� �F�R�X�S�� �G�H�� �F�R�X�W�H�D�X�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �p�S�D�X�O�H�V�« »1���� �/�H�� �O�H�F�W�H�X�U�� �Q�¶�D�V�V�Lste cependant à aucun 

crime. �/�¶�H�V�S�D�F�H���F�R�Q�F�U�H�W���G�X���P�\�V�W�q�U�H��demeure ainsi préservé entre le pirate et ses actes et 

�V�H���G�R�X�E�O�H���G�¶�X�Q���H�V�S�D�F�H���Q�D�U�U�D�W�L�I���G�X���P�\�V�W�q�U�H �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���V�R�X�V���I�R�U�P�H���G�¶�H�O�O�L�S�V�H�� Yves-Marie ne 

�I�D�L�W���G�R�Q�F���T�X�¶�H�Q�W�H�Q�G�U�H���O�H���F�U�L���G�H���O�¶�D�V�V�D�V�V�L�Q�p�����D�X���O�R�L�Q���G�D�Qs une ruelle, le soir où Jean de la Sorgue 

est poignardé. �/�¶�H�Q�T�X�r�W�H�� �P�H�H�Q�p�H�� �S�D�U�� �<�Y�H�V-Marie prend alors un tour nouveau, et le genre 

�S�R�O�L�F�L�H�U���H�I�I�O�H�X�U�p���S�D�U���O�¶�D�X�W�H�X�U���p�Y�D�F�X�p���D�X���S�U�R�I�L�W���G�¶�X�Q�H���D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���S�O�X�V���I�D�Q�W�D�V�W�L�T�X�H. « Dans le 

�U�R�P�D�Q���S�R�O�L�F�L�H�U�����O�H���F�U�L���H�V�W���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���D�F�W�L�R�Q�Q���F�R�Q�F�U�q�W�H : agression, crime, découverte du 

cadavre ou face à face avec le criminel. Il entraîne généralement à son tour des actions 

concrètes, on se précipite sur le lieu et on constate des faits »2�����/�¶�K�p�V�L�W�D�W�L�R�Q���J�p�Q�p�U�L�T�X�H���G�H���0�D�F��

Orlan, qui mêle volontairement éventure et fantastique, se signale dans cette scène de cri : car 

si le meurtre a bien lieu, on le devine, Yves-Marie arrive trop tard pour constater quoi que ce 

soit. Sa poussée en avant dans les ruelles brestoises ne donne lieu à aucune perception 

supplémentaire que le cri entendu : « Essaie-t-�R�Q�� �G�H�� �S�p�Q�p�W�U�H�U�� �O�¶�R�P�E�U�H���� �T�X�H�� �O�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V��

mystérieux qui la peuplent disparaissent », précise Mac Orlan3. Les mystères nocturnes ont 

�G�L�V�S�D�U�X���D�X���U�H�J�D�U�G���G�¶�<�Y�H�V-Marie qui ne reçoit que le vide de la ruelle, quand le cri disait « la 

menace inconnue et meurtriére »4. Arme et pirate appartiennent ainsi à une scène 

fantôme, sans spectateur. �¬�� �O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���� �-�p�U�{�P�H�� �%�X�U�Q�V���� �G�R�X�E�O�H�� �S�R�V�L�W�L�I�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H���� �V�¶�D�X�J�P�H�Q�W�H��

�G�¶�X�Q�H���F�D�Q�Q�H���T�X�L���G�H�Y�L�H�Q�W�����G�H���O�D���P�r�P�H���P�D�Q�L�q�U�H, double positif du couteau.  

Des structures visibles répondent ainsi aux structures invisibles du pirate. Pris dans ce double 

�G�L�V�F�R�X�U�V���� �O�H�� �O�H�F�W�H�X�U�� �H�V�W�� �F�K�D�U�J�p�� �G�¶�R�F�F�X�S�H�U�� �G�H�X�[�� �S�O�D�F�H�V�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�H�V���� �6�D�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �Y�R�\�D�Q�W�� �Q�H��

                                                 
1 Ibid., p. 496. 
2 Hélène Machinal, Conan Doyle. De Sherlock Holmes au professeur Challenger, Rennes, Presses Universitaires 
de Rennes, 2004, p. 194. 
3 Pierre Mac Orlan, Le Fantastique, dans �¯�X�Y�U�H�V���F�R�P�S�O�q�W�H�V, Genève, Edito-Service S. A., 1970, p. 329. 
4 Hélène Machinal, Conan Doyle. De Sherlock Holmes au professeur Challenger, éd. cit., p. 195. 
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�O�¶�D�X�W�R�U�L�V�H���j���Y�R�L�U���T�X�H���F�H���T�X�H���Y�R�L�W���O�H���K�p�U�R�V�����H�W���j���D�F�F�H�S�W�H�U���-�p�U�{�P�H���%�X�U�Q�V���S�R�X�U���F�H���T�X�¶�L�O���V�H�P�E�O�H���r�W�U�H����

Le pirate Petit-�5�D�G�H�W���O�¶�R�E�O�L�J�H���H�Q���U�H�Y�D�Q�F�K�H���j���L�Q�Y�H�V�W�L�U���X�Q�H���S�O�D�F�H���G�H���O�H�F�W�D�Q�W�����V�H�O�R�Q���O�D���W�H�U�P�L�Q�R�O�R�J�L�H��

de Vincent Jouve (�/�¶�(�I�I�H�W-personnage dans le roman���� ������������ �F�R�P�P�H�� �S�R�X�U�� �G�R�X�E�O�H�U�� �G�¶�X�Q�H��

activité fantôme le spectre du pirate caché sous le masque de Burns. Le lecteur, à qui le pirate 

ne se livre pas comme une présence manifeste, se voit offrir la possibilité de douter de 

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���P�r�P�H���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�����G�R�Q�W���O�D���Q�D�W�X�U�H���R�V�F�L�O�O�H���Y�H�U�V���O�H���I�D�Q�W�D�V�W�L�T�X�H�� 

 

b. Fantastiques pirates  

La sortie en 2003 du premier volet de la série cinématographique des Pirates of the Caribbean 

�F�R�Q�I�L�U�P�H�� �O�H�� �U�H�Q�R�X�Y�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �S�L�U�D�W�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�U�X�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �J�H�Q�U�H : le genre 

fantastique. Dès le premier volet, The Curse of the Black Pearl, les pirates ne sont plus 

véritablement humains. Maudits par un trésor aztèque et condamnés à ne plus rien sentir, ils 

deviennent zombies morts-vivants et terrorisent, comme à leur habitude, les eaux des 

Caraïbes. La montée à bord du Black Pearl  �G�¶�(�O�L�V�D�E�H�W�K�� �6�Z�D�Q�Q���� �S�U�L�V�R�Q�Q�L�q�U�H�� �G�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V����

�F�R�Q�V�W�L�W�X�H���X�Q�H���V�F�q�Q�H���G�¶�p�S�R�X�Y�D�Q�W�H���G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���O�H���S�L�U�D�W�H���D�I�I�L�U�P�H���X�Q�H���Q�D�W�X�U�H���P�R�Q�V�W�U�X�H�X�V�H�����$�S�U�q�V��

un court repas en tête à tête dans la cabine du capitaine Barbossa, ce dernier explique à 

Elisabeth la malédiction �G�R�Q�W���O�X�L���H�W���V�R�Q���p�T�X�L�S�D�J�H���V�R�Q�W���Y�L�F�W�L�P�H�V�����(�O�O�H���Q�¶�\���F�U�R�L�W���S�D�V���H�W���S�R�L�J�Q�D�U�G�H��

Barbossa. Ce coup de poignard révèle la violente réalité ainsi que le coût de la malédiction : 

�%�D�U�E�R�V�V�D�� �Q�H�� �V�H�Q�W�� �U�L�H�Q�� �H�W�� �Q�H�� �V�X�F�F�R�P�E�H�� �S�D�V�� �j�� �O�¶�D�V�V�D�X�W���� �&�¶�H�V�W�� �S�D�U�� �F�H�W�� �D�V�V�D�V�V�L�Q�D�W�� �P�D�Q�T�X�p���� �G�D�Qs 

�F�H�W�W�H�� �P�R�U�W�� �p�F�K�R�X�p�H�� �T�X�H�� �V�H�� �O�L�Y�U�H�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �V�X�U�Q�D�W�X�U�H�O�O�H�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H���� �$�O�R�U�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �W�H�Q�W�H�� �G�H�� �I�X�L�U����

�(�O�L�V�D�E�H�W�K���� �K�R�U�U�L�I�L�p�H���� �V�H�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�� �V�X�U�� �O�H�� �S�R�Q�W���G�X�� �Q�D�Y�L�U�H�� �R�•�� �O�¶�p�F�O�D�W���G�H�� �O�D�� �O�X�Q�H���� �G�L�W-on, révèle les 

traits sous-jacents et véritables des pirates maudits : sous �I�R�U�P�H�� �G�H�� �V�T�X�H�O�H�W�W�H�V���� �O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H�� �G�H��

demi-�P�R�U�W�V���V�¶�D�F�W�L�Y�H���L�Q�V�H�Q�V�L�E�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���X�Q�H���F�K�R�U�p�J�U�D�S�K�L�H���F�L�Q�p�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�����H�Q�W�U�D�v�Q�p���S�D�U���O�H��

rythme de la musique. « Nous ne faisons pas partie des vivants donc nous ne pouvons pas 

mourir, mais nous ne sommes pas morts pour autant �ª�����V�¶�H�Q�W�H�Q�G���G�L�U�H���(�O�L�V�D�E�H�W�K���S�D�U���%�D�U�E�R�V�V�D����
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�/�H���Y�L�Q���F�R�X�O�D�Q�W���D�X���W�U�D�Y�H�U�V���G�H�V���H�Q�W�U�D�L�O�O�H�V���G�H���%�D�U�E�R�V�V�D���H�W���O�H���U�L�U�H���J�p�Q�p�U�D�O���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H���F�O�{�W���F�H�W�W�H��

�V�F�q�Q�H�� �G�¶�K�R�U�U�H�X�U�� �R�•�� �X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �D�� �p�W�p�� �D�S�S�R�U�W�p�H���� �/�D�� �S�R�U�W�H�� �U�H�I�H�U�P�p�H�� �V�X�U��

Elisabeth, un traveling �D�Y�D�Q�W�� �V�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �V�L�Q�X�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �Y�L�V�D�J�H�� �G�H�� �O�¶�K�p�U�R�w�Q�H�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �\�H�X�[��

cherchent la présence éventuelle de ceux qui sont désormais perçus comme des fantômes et 

non plus comme de simples hommes.  

La plongée dans le surnaturel est poussée à son acception l�L�W�W�p�U�D�O�H�� �S�D�U�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �S�H�X�� �j�� �S�H�X��

transformé de la légende du Hollandais Volant. Dans le second volet de Pirates of the 

Caribbean intitulé �'�H�D�G���0�D�Q�¶�V���&�K�H�V�W (2006), Jack Sparrow implique William Turner dans sa 

recherche du vaisseau légendaire. Le navire finit par apparaître à William : dans une scène de 

nuit, le Hollandais Volant sort littéralement du fond des flots pour gagner la surface, 

faisant du passage du dessous au dessus le passage du monde des damnés au monde des 

vivants �± là encore, un monde et son envers.  

�8�Q�H���I�R�L�V���O�H���Q�D�Y�L�U�H���p�P�H�U�J�p�����O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H���T�X�L��

�I�D�L�W���F�R�U�S�V���D�Y�H�F���O�X�L���V�¶�H�Q���G�p�W�D�F�K�H���H�W���S�U�p�V�H�Q�W�H��

au spectateur des visages et des corps 

hybrides, humanoïdes au corps possédé 

par la mer. Hommes-poissons, hommes-

requins, hommes-poulpes, créatures 

mélangées dont le corps se déverse en sardines, les habitants du Hollandais Volant affichent 

�O�¶�L�P�P�H�U�V�L�R�Q���F�R�P�S�O�q�W�H���G�X���S�L�U�D�W�H���G�D�Q�V���X�Q���H�Q-�G�H�o�j�� �T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�D���P�R�U�W���H�W���T�X�L���U�H�V�W�H���H�Q���F�R�Q�W�D�F�W��

avec le vivant �± et le fait ainsi trembler. 

 

c. Succès fantastiques  

Nullement privé de ses caractérisations traditionnelles (dans �'�H�D�G���0�D�Q�¶�V���&�K�H�V�W, la démarche 

de Davy Jones, homme-�S�R�X�O�S�H���� �I�D�L�W�� �H�Q�W�H�Q�G�U�H�� �O�H�� �V�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �M�D�P�E�H�� �G�H�� �E�R�L�V������ �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �Y�R�L�W��

http://www.google.fr/url?source=imglandi 1 
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cependant sa silhouette progressivement modifiée et adaptée, empruntant les formes du succès 

plutôt que du besoin. Les hybridations de figures révèlent avec évidence le piratage des 

success stories. Le retour du mort-vivant �G�D�Q�V�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�� �Q�¶�p�F�K�D�S�S�H�� �S�D�U��

exemple pas au pirate : des zombies-pirates apparaissent dans le jeu vidéo Warhammer (jeu 

de figurines apparu en 1983 et décliné en jeu de rôle et en divers jeux vidéo) comme dans la 

série cinématographique des Pirates of the Caribbean. La récente vague des vampires donne 

�H�O�O�H�� �D�X�V�V�L�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �U�p�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�p�U�L�H�� �G�H romans pour la jeunesse 

Vampirates (2005-������������ �G�H�� �O�¶�$�Q�J�O�D�L�V�� �-�X�V�W�L�Q�� �6�R�P�S�H�U���� �R�•�� �G�H�V�� �Y�D�P�S�L�U�H�V�� �p�F�X�P�H�Q�W�� �Q�X�L�W�D�P�P�H�Q�W��

les mers du monde. 

Ces actualisations ne prennent pas seulement les personnages pour cibles �����O�H���S�L�U�D�W�H���V�¶�D�W�W�D�T�X�H��

également aux formes du succès. Le cas de Pirates of the Caribbean est à ce titre éloquent : 

franchise complète de la Walt Disney Company���� �O�¶�D�W�W�U�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�D�U�F�V�� �'�L�V�Q�H�\�� �D�� �G�R�Q�Q�p��

�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���j���O�D���I�R�U�P�H���V�p�U�L�H�O�O�H���F�L�Q�p�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���D�L�Q�V�L���T�X�¶�j���G�H�V���M�H�X�[���Y�L�G�p�R�����W�R�X�V���G�X���P�r�P�H���Q�R�P��

générique. Le succ�q�V���G�¶�X�Q�H���I�R�U�P�H���L�Q�L�W�L�D�O�H���H�V�W���S�L�O�O�p���S�R�X�U���U�H�S�D�U�D�v�W�U�H���V�R�X�V���G�H�V���D�V�S�H�F�W�V���Q�R�X�Y�H�D�X�[����

�&�H�W�W�H�� �W�U�D�Q�V�L�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �S�D�U�O�D�Q�W�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �U�p�D�O�L�V�H�� �X�Q�� �S�D�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �I�L�J�p�H�� �G�H��

�O�¶�D�W�W�U�D�F�W�L�R�Q���� �V�R�U�W�H�� �G�H�� �P�X�V�p�H�� �G�H�� �F�L�U�H�� �S�R�X�U�� �X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �U�p�L�I�L�p���� �Y�H�U�V�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �V�X�U-animée du 

�F�L�Q�p�P�D�� �K�R�O�O�\�Z�R�R�G�L�H�Q���� �$�S�U�q�V�� �O�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �F�R�P�P�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H-objet dans 

�O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �G�X�� �G�L�Y�H�U�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �O�H�� �S�D�V�V�D�J�H�� �j�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �D�Q�L�P�p�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �X�Q�� �U�H�E�R�X�U�V����

�O�¶�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q�� �I�D�L�V�D�Q�W�� �F�K�H�P�L�Q�� �L�Q�Y�H�U�V�H�� �G�H�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �R�E�M�H�W���� �'�D�Q�V�� �O�¶�X�Q�� �F�R�P�P�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶autre, le 

personnage de pirate devient une figure de commercialisation. Depuis Stevenson chez qui 

Silver disparaît mystérieusement sans laisser de trace, le pirate a quitté ses limbes 

secrets pour rejoindre la lumière des projecteurs, accumulant les succès populaires.  

Le récit de piraterie offre effectivement au lecteur la possibilité de douter de 
�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H���� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �G�p�V�H�Qgagement narratif du personnage qui, pour 
réussir, doit conserver une part de mystère, voire de magie. Ce désengagement prend 
ainsi���� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �W�H�L�Q�W�H�� �I�D�Q�W�D�V�W�L�T�X�H���� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �G�L�F�K�R�W�R�P�L�H�� �H�Q�W�U�H��
monde des vivants et monde des morts ; le pirate occuperait le second. Parallèlement, 
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ces hybridations aux motifs fantastiques visent avant tout au succès du personnage, 
mêlant les ombres génériques du morbide et les lumières de la popularisation 
commerciale. 
 

 



134 

 

1.2.5. �7�L�V�V�X�V���G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p 

Si le succès fait partie intégrante du cheminement pirate �± sa quête est celle de la 
fortune �±, quelle forme ce succès peut-il prendre dans la fiction ? Comment le pirate 
porte-il le succès ? Comment se présente-t-il à nous �"���6�¶�L�O���I�D�X�W���H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���V�¶�H�Q���W�H�Q�L�U��
aux effets de la surface et non aux mécanismes sous-jacents comme le suggère 
Stevenson, peut-on par exemple tirer une lecture problématisée de la caractérisation 
vestimentaire du pirate ? Quelle importance cette caractérisation peut-elle prendre 
dans la constitution même de la fiction pirate ? 
 

a. Le dressing du pirate  

Fidèle à ses succès, il enfile ses plus belles tenues �H�W�����G�¶�X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H�����V�H���I�D�L�W���E�H�D�X�����$�Q�Q��

Bonny, dans Lobas de mar (Zoé Valdés, 2003), est invitée par Charles Vane à assister à un 

�E�D�Q�T�X�H�W���G�R�Q�Q�p���j���1�R�X�Y�H�O�O�H���3�U�R�Y�L�G�H�Q�F�H���R�•���V�H���F�{�W�R�L�H�Q�W�����O�H���W�H�P�S�V���G�¶�X�Qe soirée ou plus, amiraux 

�H�W���S�L�U�D�W�H�V�����K�X�L�O�H�V���H�W���G�p�O�L�Q�T�X�D�Q�W�V�����&�¶�H�V�W���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���V�F�q�Q�H���F�R�O�R�U�p�H���T�X�¶�H�O�O�H���I�D�L�W���O�D���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H���-�D�F�N��

Rackham, célèbre capitaine pirate :  

Alli, amparado por una algodonosa nube, apareció un elegante Jack Rackham, la cabeza cubierta con un 
tricorno, engalanado con una espléndida pluma de avestruz teñida de amarillo, trajeado con una suerte 
de aljuba ceñida de terciopelo azul oscuro, pero de mangas largas orladas de plateado en los anchos 
puños, camisa de seda blanca y azules, ligeros y abombados poco más debajo de la rodilla, medias 
blancas, zapatillas a juego con la chaqueta, hebillas bordadas de zafiros, dos enjoyados de sortijas cuyos 
brillantes cegaban de sólo fijarse en ellos, d las orejas colgaban sendas perlas negras 1. 
 

�/�¶�X�V�D�J�H�� �H�Q�� �S�U�p�D�P�E�X�O�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �L�Q�G�p�I�L�Q�L�� �S�R�X�U�� �S�U�p�F�p�G�H�U�� �O�H�� �Q�R�P�� �S�U�R�S�U�H�� ���F�¶�H�V�W�� �©�� �X�Q » Jack 

Rackham qui se présente) indique un écart entre personnage observé et personnage attendu. 

Mondain, le pirate arbore un certain faste. Seule la « burlesque révérence �ª�� �T�X�¶�L�O adresse à 

Ann révèle la supercherie de la mise : �P�D�Q�L�S�X�O�D�W�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �U�p�D�O�L�W�p���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �V�¶�D�I�I�L�U�P�H��

comme illusionniste piratant les apparences.  

�/�¶�D�P�E�L�Y�D�O�H�Q�F�H�� �G�X�� �I�R�Q�G�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �I�D�L�W�� �G�p�M�j�� �O�D�� �U�L�F�K�H�V�V�H�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H��Hook dans le 

Peter Pan de James Matthew Barrie�����6�L���O�¶�D�X�W�H�X�U���p�F�R�V�V�D�L�V���S�U�p�V�H�Q�W�H���V�R�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���F�R�P�P�H���O�H��

                                                 
1 Zoé Valdés, Lobas de mar, en ligne, http://docelibros.files.wordpress.com/2012/01/zoecc81-valdecc81s-lobas-
de-mar1.pdf, p. 26. Trad. fr. : « Là, en effet, sous un nuage cotonneux, apparut un Jack Rackham élégant, la tête 
�F�R�X�Y�H�U�W�H�� �G�¶�X�Q�� �W�U�L�F�R�U�Q�H���� �R�U�Q�p�� �G�¶�X�Q�H�� �V�S�O�H�Q�G�L�G�H�� �S�O�X�P�H�� �G�¶�D�X�W�U�X�F�K�H�� �W�H�L�Q�W�H�� �H�Q�� �M�D�X�Q�H���� �Y�r�W�X�� �G�¶�X�Q�� �S�R�X�U�S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�H�O�R�X�U�V��
�E�O�H�X���V�R�P�E�U�H�����P�D�L�V���j���O�R�Q�J�X�H�V���P�D�Q�F�K�H�V���R�X�U�O�p�H�V���G�¶�D�U�J�H�Q�W���D�X�[���O�D�U�J�H�V���S�R�L�J�Q�H�W�V�����F�K�H�P�L�V�H���G�H���V�R�L�H���E�O�D�Q�F�K�H�����F�R�O���G�H���I�L�Q�H��
dentelle de Bruges, pantalon de calicot à rayures blanc et bleu, léger et bouffant sous le genou, bas blancs, 
escarpins assortis à la jaquette, boucles incrustées de saphirs, doigts ornés de bagues aux brillants aveuglants et 
�E�R�X�F�O�H�V���G�¶�R�U�H�L�O�O�H�V���G�H���S�H�U�O�H�V���Q�R�L�U�H�V » (trad. Albert Bensoussan, Louves de mer, Paris, Gallimard, 2005, p. 92-93). 
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plus cruel et le plus terrible des pirates, le capitaine demeure cependant fort élégant de mise et 

�G�H���O�D�Q�J�D�J�H���� �&�¶�H�V�W���S�R�X�U�W�D�Q�W���F�H�W�W�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���T�X�L���O�H���U�H�Q�G���H�I�I�U�Dyant, la civile cruauté surpassant 

en effet de crainte la simple bestialité. 

�/�H�� �V�X�F�F�q�V�� �G�X�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �V�¶�D�I�I�L�U�P�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�H�S�U�L�V�H�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �F�R�P�P�H�� �W�K�q�P�H�� �S�D�U���O�H��

couturier John Galliano. Dès 2001 la collection automne-hiver de la maison Dior présente 

�V�R�X�V�� �O�¶�L�P�S�X�O�V�L�R�Q�� �G�H�� �*�D�O�O�L�D�Q�R�� �O�D�� �Y�H�V�W�H�� �S�L�U�D�W�H���� �G�R�Q�W�� �Q�D�v�W�U�D�� �X�Q�H�� �F�R�O�Oection devenue célèbre. 

�5�D�S�S�H�O�R�Q�V���S�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�¶�H�Q���������������9�L�Y�L�H�Q�Q�H���:�H�V�W�Z�R�R�G���D�Y�D�L�W���H�O�O�H���D�X�V�V�L���U�p�D�O�L�V�p���X�Q�H���F�R�O�O�H�F�W�L�R�Q��

�S�L�U�D�W�H�����8�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H���G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U���T�X�H���O�H�V���S�L�U�D�W�H�V���O�D�Q�F�H�Q�W���O�L�W�W�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���X�Q��« défi à la mode »1 qui 

�O�H�X�U�� �I�D�L�W�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �S�L�H�G�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H�� �G�H�� �O�D�� �V�W�D�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�X�� �O�X�[�H�� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W��

« �X�Q�H���D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���Y�R�\�D�Q�W�H���G�H���O�H�X�U���U�H�I�X�V���G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �O�D���V�R�F�L�p�W�p���T�X�L���O�H�V���H�Q�W�R�X�U�H���� �X�Q���V�L�J�Q�H��

�D�I�I�L�F�K�p���G�H�� �F�H���T�X�¶�L�O�V���F�U�R�\�D�L�H�Q�W���r�W�U�H���O�H�X�U���O�L�E�Hrté »2. Une partie de la dualité pirate se cristallise 

dans le rapport du personnage à la mode : car le défi vestimentaire recouvre un défi plus 

intrinsèquement civilisationnel.  

Dans Cup of Gold, John Steinbeck décrit Henry comme un homme solide. Mais bientôt sa 

�V�W�D�W�X�U�H�� �V�¶�H�I�I�D�F�H�� �G�H�U�U�L�q�U�H�� �O�D�� �U�L�F�K�H�V�V�H�� �G�X�� �F�R�V�W�X�P�H��: « Coldly he walked about, clad in a purple 

coat and gray silk stockings and gray shoes with bows. At his side hung a long rapier no 

thicker than a pencil, in a scabbard of gray silk »3. La tenue de Morgan est ici similaire à celle 

que portait son oncle, vice-gouverneur de la Jamaïque, personnage caractérisé par sa 

�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �U�L�G�L�F�X�O�H���� �¬�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H�� �0�R�U�J�D�Q���� �G�H�� �5�D�F�N�K�D�P�� �R�X�� �G�H��Hook, �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �V�¶�D�F�F�U�R�F�K�H��

littéralement la civilisatio�Q���j�� �O�D���S�H�D�X���S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�X���Y�r�W�H�P�H�Q�W���H�W���V�¶�p�F�U�L�W���j�� �O�¶�H�Q�Y�H�U�V���G�H���O�D��

�E�D�U�E�D�U�L�H���T�X�¶�R�Q���O�X�L���D�W�W�H�Q�G�����H�Q�W�U�D�v�Q�D�Q�W���D�Y�H�F���O�X�L���G�D�Q�V���V�H�V���F�U�L�P�H�V���F�R�P�P�H���G�D�Q�V���V�H�V���V�X�F�F�q�V���F�H��

                                                 
1 Marie-Ève Sténuit, « La piraterie, une affaire de femmes », dans Gérard A. Jaeger (dir.), Vues sur la piraterie. 
Des origines à nos jours, Paris, Tallandier, 1992, p. 156. 
2 Ibid., p. 156. 
3 John Steinbeck, Cup of Gold, éd. cit., p. 90. �7�U�D�G���� �I�U���� ���� �©�� �+�H�Q�U�\�� �0�R�U�J�D�Q�� �S�D�U�F�R�X�U�D�L�W�� �O�D�� �Y�L�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �D�L�U�� �I�U�R�L�G�� �H�W��
�G�L�V�W�D�Q�W���� �Y�r�W�X�� �G�¶�X�Q�� �K�D�E�L�W�� �Y�L�R�O�H�W���� �O�H�V�� �M�D�P�E�H�V�� �J�D�L�Q�p�H�V�� �G�H�� �V�R�L�H�� �J�U�L�V�H���� �F�K�D�X�V�V�p�� �G�H�� �V�R�X�O�L�H�U�V�� �J�U�L�V�� �R�U�Q�p�V�� �G�¶�X�Q�� �Q�°�X�G�� �G�H��
ruban. À sa ceinture pendait une longue et mince rapière dans un fourreau de soie grise » (trad. Jacques Papy, éd. 
cit., p. 143). 
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�T�X�L�� �Q�H�� �U�H�V�W�H�� �T�X�¶�X�Q�� �D�W�W�U�L�E�X�W���� �P�D�V�T�X�H�� �G�H�� �S�U�p�W�H�Q�W�L�R�Q�� �F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �V�X�U�� �X�Q�� �I�R�Q�G��

�G�¶�D�Q�L�P�D�O�L�W�p�� Dans le sur-jeu vestimentaire, le personnage de pirate pointe un comportement 

culturel général par lequel �O�D���I�R�U�P�H���O�¶�H�P�S�R�U�W�H���V�X�U���O�H���I�R�Q�G�����H�W���H�Q���L�U�R�Q�L�V�H�� 

 

b. �/�¶�L�P�S�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���U�L�G�L�F�X�O�H  

�/�D���U�H�S�U�L�V�H���Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�L�U�H���S�U�H�Q�G���O�¶�D�O�O�X�U�H���G�¶�X�Q�H���S�D�U�R�G�L�H�����O�H���U�L�G�L�F�X�O�H���G�X���S�L�U�D�W�H���W�U�R�S��richement vêtu 

�U�p�Y�p�O�D�Q�W�� �O�D�� �Y�D�Q�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�K�D�E�L�W�� �O�X�L-même et de ses codifications. Le pirate propose un discours 

�E�X�U�O�H�V�T�X�H���S�U�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�X�U�H�� �R�X�W�U�D�J�H�X�V�H�P�H�Q�W��

colorée ou édifiante. Or, jouer avec les frontières du �U�L�G�L�F�X�O�H���� �F�¶�H�V�W�� �V�¶�D�W�W�D�T�X�H�U�� �j�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V��

fondements du pirate historique �����O�D���S�H�X�U���T�X�¶�L�O���L�Q�V�S�L�U�H���� 

Le capitaine Hook �H�V�W���V�D�Q�V���G�R�X�W�H���O�¶�X�Q���G�H�V���P�R�G�q�O�H�V���O�H�V���S�O�X�V���F�p�O�q�E�U�H�V���G�X���W�H�U�U�L�E�O�H���S�L�U�D�W�H���W�R�X�U�Q�p��

en ridicule. Navire, canons, équipage, toute la panoplie du pirate est confiée au capitaine 

Hook���� �,�O�� �H�V�W�� �S�R�X�U�W�D�Q�W�� �O�R�L�Q�� �G�¶�r�W�U�H�� �X�Q�� �S�L�U�D�W�H�� �F�R�P�P�H�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V���� �$�X�� �O�L�H�X�� �G�¶�p�F�X�P�H�U�� �O�H�V�� �P�H�U�V�� �G�X��

�P�R�Q�G�H�� �H�Q�� �T�X�r�W�H�� �G�H�� �E�X�W�L�Q���� �F�H�W�� �p�W�U�D�Q�J�H�� �S�L�U�D�W�H�� �U�D�W�p�� �V�H�P�E�O�H�� �D�Y�R�L�U�� �P�L�V�� �H�Q�� �S�D�Q�Q�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�p�W�H�U�Q�L�W�p��

�G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �E�D�L�H�� �G�H�� �O�¶�v�O�H�� �G�H��Neverland �R�•�� �L�O�� �V�¶�D�F�K�Drne, tel un ogre, à combattre un groupe 

�G�¶�H�Q�I�D�Q�W�V���� �0�D�O�K�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���� �V�R�Q�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �H�V�W�� �X�Q�� �p�F�K�H�F���� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H 

�F�K�D�F�X�Q�H���G�H�V���W�H�Q�W�D�W�L�Y�H�V���G�H�V���S�L�U�D�W�H�V���G�¶�8�G�H�U�]�R et Goscinny dans �/�H�V���$�Y�H�Q�W�X�U�H�V���G�¶�$�V�W�p�Uix. Dans 

un article intitulé �$�V�W�p�U�L�[�� �H�W�� �O�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V�� �R�X�� �O�¶�R�E�V�H�V�V�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�H�� �S�L�U�H�� �U�D�W�H ���� �O�D�� �F�R�Q�M�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q��

�Q�D�X�I�U�D�J�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H1, �1�L�F�R�O�D�V���5�R�X�Y�L�q�U�H���D�Q�D�O�\�V�H���O�¶�L�Q�F�H�V�V�D�Q�W���Q�D�X�I�U�D�J�H���S�L�U�D�W�H���F�R�P�P�H���X�Q���G�p�V�L�U��

de rattraper l�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �H�W�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �p�F�K�R�X�H�U�� �O�H�V�� �F�D�W�D�V�W�U�R�S�K�H�V�� �H�Q�� �I�D�L�V�D�Q�W�� �Q�D�X�I�U�D�J�H�U�� �O�¶�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W��

dans une tempête de rires. Le cas du capitaine Hook est sensiblement similaire : malgré sa 

�W�H�Q�W�D�W�L�Y�H���G�H���V�¶�H�Q���S�U�H�Q�G�U�H���D�X�[���H�Q�I�D�Q�W�V�����M�D�P�D�L�V���O�H���S�L�U�D�W�H���Q�H���U�H�W�U�R�X�Y�H���V�R�Q���D�X�U�D���G�¶�K�R�U�U�H�X�U�����%�L�H�Q���D�X��

contraire : le travail des studios Disney entérine définitivement ce destin de cruauté. Le 

                                                 
1 Nicolas Rouvière, « �$�V�W�p�U�L�[�� �H�W�� �O�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V�� �R�X�� �O�¶�R�E�V�H�V�V�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�H�� �S�L�U�H�� �U�D�W�H ���� �O�D�� �F�R�Q�M�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �Q�D�X�I�U�D�J�H�� �G�H��
�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H », dans Annelise Schulte Nordholt (éd.), �7�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�S�U�q�V-Auschwitz dans la littérature juive-
�I�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�¶�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�����(�Q�I�D�Q�W�V���G�H���V�X�U�Y�L�Y�D�Q�W�V���H�W���V�X�U�Y�L�Y�D�Q�W�V-enfants, Amsterdam, Rodopi, 2008, p. 151-168. 
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comique du personnage, chez Disney où Crochet est littéralement dévoré par le temps 

comme chez Uderzo et Goscinny où les pirates en viennent à saborder leur propre 

navire, finit par ressembler à une forme de castration du pirate rendu impuissant ou de 

�O�D���I�L�F�W�L�R�Q���S�L�U�D�W�H���H�P�S�r�F�K�p�H���G�¶�D�G�Y�H�Q�L�U�� 

�$�O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O��re�W�L�H�Q�W�� �S�U�L�V�R�Q�Q�L�q�U�H�� �O�¶�,�Q�G�L�H�Q�Q�H�� �/�\�V�� �7�L�Jré, Smee entend la voix de Hook lui 

ordonner de libérer cette dernière ���� �F�¶�H�V�W�� �O�H�� �I�D�F�p�W�L�H�X�[�� �3�H�W�H�U�� �T�X�L�� �L�P�L�W�H�� �O�H�� �F�Dpitaine pour 

�O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�Q�H�U���� �¬�� �V�R�Q�� �U�H�W�R�X�U���� �O�H�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H���� �V�X�U�S�U�L�V�� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �/�\�V�� �7�L�J�U�p���� �V�¶�L�Q�G�L�J�Q�H�� �H�W��

interroge la voix : 

- Who are you, stranger? Speak! Hook demanded. 
- I am James Hook, replied the voice, captain of the Jolly Roger. 
- You are not; you are not, Hook cried hoarsely. 
- �%�U�L�P�V�W�R�Q�H���D�Q�G���J�D�O�O�����W�K�H���Y�R�L�F�H���U�H�W�R�U�W�H�G�����V�D�\���W�K�D�W���D�J�D�L�Q�����D�Q�G���,�¶�O�O���F�D�V�W���D�Q�F�K�R�U���L�Q���\�R�X�� 
Hook tried a more ingratiating manner.  
- If you are Hook, he said almost humbly, come tell me, who am I? 
- A codfish, replied the voice, only a codfish. 
- A codfish! Hook echoed blankly, and it was then, but not till then, that his proud spirit broke. He saw 
his men draw back from him. 
- Have we been captained all this time by a codfish! They muttered. It is lowering to our pride. 
They were his dogs snapping at him, but, tragic figure though he had become, he scarcely heeded them. 
Against such fearful evidence it was not their belief in him that he needed, it was his own. He felt his 
�H�J�R���V�O�L�S�S�L�Q�J���I�U�R�P���K�L�P�����³�'�R�Q�¶�W���G�H�V�H�U�W���P�H�����E�X�O�O�\���´���K�H���Z�K�Lspered hoarsely to it1. 
 

�5�H�Q�G�X���S�R�L�V�V�R�Q���S�U�H�V�T�X�H���F�H�Q�W���D�Q�V���D�Y�D�Q�W���O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H���G�X��Hollandais Volant dans le second volet 

de Pirates of the Caribbean, Hook �H�V�W���D�Q�L�P�D�O�L�V�p���G�H���V�R�U�W�H���T�X�¶�L�O���V�H���Y�L�G�H���V�L�P�X�O�W�D�Q�p�P�H�Q�W���G�H���W�R�X�W�H��

bestialité. La crainte de la bête est évincée, la féroce créature des mers devenant poisson 

commun. Cette infantilisation entraîne pour le personnage un sentiment de réduction de soi, 

tandis que le rire, remplaçant la crainte, fonctionne comme un désaveu du danger. Le 

mouvement est conclu lorsque Hook est finalement dévoré par le crocodile : croqué par la 

                                                 
1 James Matthew Barrie, Peter Pan, éd. cit. Trad. fr.: « - Qui es-tu, étranger ? demanda Crochet. - Je suis Jack 
Crochet, répondit la voix, capitaine du Jolly Roger. - �1�R�Q���� �W�X�� �P�H�Q�V���� �F�U�L�D�� �&�U�R�F�K�H�W���G�¶�X�Q�H�� �Y�R�L�[�� �F�D�V�V�p�H����- Enfer et 
damnation, rétorqua la voix, ose répéter ça et je te crochète la couenne ! Crochet tenta une diversion plus 
cauteleuse : - Si tu es Crochet, dit-il presque humblement, dis-moi qui je suis, moi ? - Un cabillaud, répondit la 
voix. Un simple cabillaud. - Un cabillaud �����V�¶�H�[�F�O�D�P�D���&�U�R�F�K�H�W���H�Q���p�F�K�R�����(�W���F�H���I�X�W���D�O�R�U�V�����P�D�L�V���D�O�R�U�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W�����T�X�H��
�V�D���V�X�S�H�U�E�H���V�¶�H�I�I�U�L�W�D�����,�O���Y�L�W���V�H�V���K�R�P�P�H�V qui se détournaient de lui. - Alors on a été commandés tout ce temps-là par 
un cabillaud ? murmurèrent-ils. Quelle honte. Ses propres chiens lui aboyaient aux grègues mais, dans sa 
�W�U�D�J�L�T�X�H���G�p�F�R�Q�I�L�W�X�U�H�����L�O���Q�¶�\���S�U�L�W���S�D�V���J�D�U�G�H�����&�R�Q�W�U�H���G�H�V���S�U�H�X�Y�H�V���D�X�V�V�L���p�F�U�D�V�D�Q�W�H�V�����L�O���D�Y�D�L�W���E�H�V�R�L�Q�����Q�R�Q���S�D�V���W�D�Q�W���T�X�¶�R�Q��
crût en lui, mais de croire en lui-même ; et il sentit tout son être se désagréger » (trad. Henri Robillot, Peter Pan, 
éd. cit., p. 123-124). 
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�E�r�W�H�����O�H���S�L�U�D�W�H���S�D�L�H���X�Q���W�U�L�E�X�W���j���O�¶�D�Q�L�P�D�O�L�W�p���H�W���F�H�V�V�H���O�X�L-�P�r�P�H���G�¶�r�W�U�H���E�r�W�H���S�U�p�G�D�W�U�L�F�H���S�R�X�U���G�H�Y�H�Q�L�U��

animal victime, comique et pitoyable.  

 

c. Auto-prédation �����O�H���S�L�U�D�W�H���V�¶�H�Q���S�U�H�Q�G���D�X���S�L�U�D�W�H  

Le destin pirate entre prédation et échec est largement réinvesti par Roman Polanski dans sa 

fresque cinématographique Pirates (1986). Le capitaine Thomas Bartholomew Red, campé 

par un Walter Matthau aussi sur-expressif que le film entier, apparaît lors du générique 

�G�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �X�Q�� �U�D�G�H�D�X�� �H�Q�� �S�L�W�H�X�[�� �p�W�D�W���� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�� �G�H�� �V�R�Q�� �P�R�X�V�V�H�� �V�X�U�Q�R�P�P�p�� �/�D��

Grenouille. Si le capitaine a tout du 

pirate �± jambe de bois, sabre à la main, 

tricorne sur le chef �±, sa position �± 

étendu endormi sur le radeau �± trahit une 

inanité du personnage. Affamé, il se lève 

et tente une première fois de pourfendre 

�V�R�Q�� �F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�� �S�R�X�U�� �V�¶�H�Q�� �U�H�S�D�v�W�U�H���� �&�H�O�X�L-�F�L�� �O�H�� �F�D�O�P�H�� �H�Q�� �O�X�L�� �R�I�I�U�D�Q�W�� �O�H�� �S�R�L�V�V�R�Q�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �S�p�F�K�p����

�0�D�L�V�� �O�H�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H�� �F�R�L�Q�F�H�� �O�¶�K�D�P�H�o�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �E�R�X�F�K�H���� �H�W�� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �S�D�U�� �J�O�Lssement poisson à son 

�W�R�X�U�����&�¶�H�V�W���H�Q���D�Y�D�O�D�Q�W���O�H���J�r�Q�D�Q�W���X�V�W�H�Q�V�L�O�H���T�X�¶�L�O���V�¶�H�Q���V�R�U�W���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�����1�X�O�O�H�P�H�Q�W���U�D�V�V�D�V�L�p�����L�O���F�U�R�L�W��

�H�Q�W�H�Q�G�U�H�� �J�U�R�J�Q�H�U�� �X�Q�� �F�R�F�K�R�Q�� �H�W�� �P�R�U�G�� �O�H�� �M�H�X�Q�H�� �D�P�S�K�L�E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�� �S�U�H�Q�G�� �S�R�X�U�� �X�Q�� �S�R�U�F�H�O�H�W����

Redevenu prédateur, il fend à coups de sabre le mâ�W�� �H�Q�� �K�D�X�W�� �G�X�T�X�H�O�� �/�D�� �*�U�H�Q�R�X�L�O�O�H�� �V�¶�H�V�W��

�U�p�I�X�J�L�p���� �V�H�� �I�D�L�V�D�Q�W�� �D�F�W�H�X�U�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�H�� �V�D�� �S�D�X�Y�U�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q���� �/�¶�H�I�I�H�W�� �H�V�W�� �L�P�P�p�G�L�D�W : le mât 

�V�¶�H�I�I�R�Q�G�U�H���� �/�D�� �*�U�H�Q�R�X�L�O�O�H���W�R�P�E�H���j�� �O�¶�H�D�X���� �H�W���X�Q���U�H�T�X�L�Q���U�D�S�S�H�O�O�H���V�R�X�G�D�L�Q���T�X�L���H�V�W���S�U�p�G�D�W�H�X�U���� �T�X�L��

est proie. Devant la bête, le pirate redevient animal. La totalité du film fonctionne sur ce 

mouvement : un pirate essaie de rester un terrible pirate, porteur de tout ce qui fait son 

�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���� �P�D�L�V�� �Q�¶�\�� �S�D�U�Y�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �H�W�� �I�D�L�W�� �V�H�� �V�X�F�F�p�G�H�U�� �O�H�V�� �p�F�K�H�F�V�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �P�L�V�H�V�� �H�Q�� �V�F�q�Q�H��

http://www.quizz.biz/uploads/quizz/31813 1 
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toujours plus grotesques. Le pirate est définitivement avili �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �V�H�� �Y�R�L�W�� �F�R�Q�W�U�D�L�Q�W���� �S�D�U�� �O�H��

�F�D�S�L�W�D�L�Q�H���G�X���Q�D�Y�L�U�H���T�X�L���O�¶�D���U�H�F�X�H�L�O�O�L�����j���D�Y�D�O�H�U���X�Q���U�D�W���P�R�U�W���� 

�/�¶�D�P�E�L�J�X�w�W�p�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �H�V�W�� �F�R�Q�V�H�U�Y�p�H�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �O�D�� �I�L�Q���� �/�D�� �F�L�Q�T�X�D�Q�W�L�q�P�H��

�P�L�Q�X�W�H���G�X���I�L�O�P���V�¶�D�X�W�R�U�L�V�H���X�Q�H���W�H�L�Q�W�H���I�D�Q�W�D�V�W�L�T�X�H���T�X�L���Q�H���V�X�U�S�U�H�Q�G���S�O�X�V���G�D�Q�V���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V���G�X���S�L�U�D�W�H����

�5�H�G���D�F�F�R�V�W�H���S�D�U���X�Q�H���Q�X�L�W���G�¶�R�U�D�J�H���V�X�U���O�¶�v�O�H���G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���V�H�V���D�Q�F�L�H�Q�V���F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V���S�L�U�D�W�H�V���V�R�Q�W��

�L�Q�V�W�D�O�O�p�V�����&�¶�H�V�W���G�D�Q�V���X�Q���p�F�O�D�L�U���H�W���V�R�X�V���X�Q�H���S�O�X�L�H���E�D�W�W�D�Q�W�H���T�X�H���O�H���F�D�S�L�W�D�L�Q�H���D�S�S�D�U�D�v�W�����U�L�D�Qt comme 

�X�Q�� �G�p�P�R�Q���� �j�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �L�Q�V�X�O�D�L�U�H�V���� �&�H�W�W�H�� �D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �I�D�Q�W�R�P�D�W�L�T�X�H�� �Q�¶�H�V�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���S�D�V�� �j�� �F�O�D�V�V�H�U��

�S�D�U�P�L�� �O�H�V�� �V�F�q�Q�H�V�� �G�¶�K�R�U�U�H�X�U�� �R�X�� �G�¶�p�S�R�X�Y�D�Q�W�H : la mise et la posture exubérantes du capitaine, 

�D�L�Q�V�L���T�X�H���O�D���U�p�D�F�W�L�R�Q���H�[�D�J�p�U�p�H���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�I�I�U�D�\�p�����L�O���S�U�H�Q�G���V�H�V jambes à son coup et fuit, bras 

�H�Q�� �O�¶�D�L�U���� �H�Q�� �I�R�Q�W�� �X�Q�H�� �V�F�q�Q�H�� �G�¶�X�Q�� �I�D�Q�W�D�V�W�L�T�X�H�� �S�O�X�V�� �F�R�P�L�T�X�H�� �T�X�H�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �V�R�P�E�U�H�� �R�X��

�D�Q�J�R�L�V�V�D�Q�W�����(�Q�I�L�Q�����V�L���5�H�G���S�D�U�Y�L�H�Q�W���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���j���V�¶�H�P�S�D�U�H�U���G�X���W�U�{�Q�H���G�¶�R�U���P�D�V�V�L�I���F�R�Q�Y�R�L�W�p�����F�¶�H�V�W��

en pleine mer que le spectateur le retrouve dans une situation outrageusement similaire à celle 

�G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���L�O���O�¶�D���W�U�R�X�Y�p���H�Q���L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q : le pirate fait route �j���E�R�U�G���G�¶une frêle embarcation, 

�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p���G�H���/�D���*�U�H�Q�R�X�L�O�O�H�����H�W���V�H���W�L�H�Q�W���P�L�V�p�U�D�E�O�H�P�H�Q�W���H�Q�G�R�U�P�L���V�X�U���V�R�Q���L�Q�X�W�L�O�H���W�U�{�Q�H���G�¶�R�U���� 

Le film lui-même prend une valeur similaire à celle du trône. Après un tournage difficile, 

Pirates �V�X�E�L�W�� �X�Q�� �p�F�K�H�F�� �H�W�� �I�D�L�W�� �R�I�I�L�F�H�� �G�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�X�� �I�L�D�V�F�R�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O��

cinématographique ���� �D�X�� �E�X�G�J�H�W�� �G�H�� �T�X�D�U�D�Q�W�H�� �P�L�O�O�L�R�Q�V�� �G�H�� �G�R�O�O�D�U�V�� �Q�H�� �U�p�S�R�Q�G�� �T�X�¶�X�Q�H�� �U�H�F�H�W�W�H�� �G�H��

c�L�Q�T���P�L�O�O�L�R�Q�V���G�H���G�R�O�O�D�U�V�����/�H���J�R�X�I�I�U�H���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U���T�X�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���O�H���I�L�O�P���V�L�J�Q�H���O�¶�p�F�K�H�F���G�X���S�L�U�D�W�H�����V�L��

bien que le réalisateur décide de quitter un temps le cinéma. Fidèle aux superstitions 

maritimes, le personnage de pirate semble être devenu son propre Jonas dans une 

tension auto-prédatrice, en même temps que le Jonas des autres. Red est contraint de 

trancher sa jambe de bois pour être sauvé des eaux et échapper à un requin ���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �V�¶�H�Q��

prend à ses propres attributs dans une autodestruction volontaire et salvatrice. Plus tard, alors 

�T�X�H���V�R�Q���p�T�X�L�S�D�J�H���V�¶�D�S�S�U�r�W�H���j���S�D�V�V�H�U���j���O�¶�D�E�R�U�G�D�J�H�����5�H�G���I�D�L�W���S�L�Y�R�W�H�U���O�H���F�D�Q�R�Q���H�W���I�D�L�W���I�H�X���V�X�U���V�R�Q��

�S�U�R�S�U�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�L�Q�G�U�H�� �V�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �j�� �O�D�� �Y�L�F�W�R�L�U�H�� �H�W�� �G�¶�D�F�F�p�G�H�U���� �H�Q�I�L�Q���� �j�� �O�D��
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richesse convoitée. De quoi rappeler les pirates des �$�Y�H�Q�W�X�U�H�V���G�¶�$�V�W�p�U�L�[���O�H���*�D�X�O�R�L�V qui après 

une énième destruction de leur navire reparaissent au cri victorieux de leur capitaine : « Nous 

allons nous refaire ! »1. Juste avant de sombrer, encore. 

Le tissu identitaire, pris au pied de la lettre, �V�H���M�R�X�H���G�¶�D�E�R�U�G�����G�¶�X�Q���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���Y�L�V�X�H�O����
par rapport aux investissements vestimentaires du personnage. Par ce biais, le pirate 
�V�¶�D�I�I�L�U�P�H�� �H�Q�� �V�L�Q�J�H�D�Q�W�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�� �V�¶�R�S�S�R�V�H���� �3�R�X�U�W�D�Q�W���� �O�D�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H��
�S�D�Q�R�S�O�L�H���R�X���G�¶�D�F�F�R�X�W�U�H�P�H�Q�W���W�H�Q�G���S�H�X���j�� �S�H�X���Y�Hrs le ridicule, désavouant la puissance 
�G�¶�H�I�I�U�R�L�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H���� �$�X�� �I�L�Q�D�O���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�L�W�� �O�H�V�� �P�R�W�L�I�V�� �G�H�� �V�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�� �V�D�E�R�U�G�D�J�H��
identitaire et littéraire, empêchant toute fixité, et ainsi toute identité. 

 

  

                                                 
1 René Goscinny, Albert Uderzo, Astérix et Cléopâtre, Paris, Dargaud, 1965, p. 9.  
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1.3. �/�¶�D-sentiment géographique : le pirate, génie des lieux 

« �>�«�@���F�¶�H�V�W���G�D�Q�V���O�D���V�H�F�R�Q�G�H���P�R�L�W�L�p���G�X���;�,�;e, tandis que leur image avait perdu de son prestige 

�H�Q���P�H�U�����T�X�¶�L�O�V���R�Q�W���D�F�T�X�L�V���O�H�X�U���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H »1. Mauvais génies des mers, les pirates ont 

�S�H�X�� �j�� �S�H�X�� �J�O�L�V�V�p�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�D�F�H �S�K�\�V�L�T�X�H�� �j�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H. D�H�� �O�¶�R�F�p�D�Q�� �j�� �O�¶�R�F�p�D�Q�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H, le 

�S�L�U�D�W�H�� �V�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�� �G�¶�H�V�S�D�F�H�V�� �P�D�U�J�L�Q�D�X�[�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �Q�R�Q�� �P�D�v�W�U�L�V�p�V�� �H�W�� �Q�R�Q��

cartographiés. « De tous les traits distinctifs qui qualifient le personnage, celui de la 

territorialisation semble bien être celui qui domine hiérarchiquement les autres »2 : le 

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���H�V�W���W�R�X�M�R�X�U�V���H�Q���X�Q���O�L�H�X���T�X�L���O�¶�H�[�S�U�L�P�H�����O�H���G�p�I�L�Q�L�W : espace où il vit, espace où il est 

�D�F�F�H�S�W�p���� �U�H�I�X�V�p���� �H�V�S�D�F�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �V�R�F�L�D�O���� �I�D�P�L�O�L�D�O���� �6�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H���� �R�Q�� �D�F�T�X�L�H�V�F�H�U�D�L�W��

volontiers à cette proposition de Philippe Hamon, �Q�¶�p�W�D�L�W�� �T�X�H���� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �S�U�H�P�L�H�U�� �W�H�P�S�V����le 

pirate se définit par une forme de négation du territoire.  

Marcus Rediker rappelle que « les pirates ne se considèrent pas comme de "vulgaires 

voleurs", mais comme des hommes sans patrie »3. Si la patrie se définit juridiquement avant 

�W�R�X�W�� �S�D�U�� �O�H�� �V�R�O���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �V�H�� �G�L�W�� �S�D�U�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�� �V�R�O ���� �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �F�K�H�]�� �O�X�L�� �Q�X�O�O�H��

part, aucun territoire ne le reconnaît comme membre. Le pirate revendique cependant ce statut 

�G�¶�D�S�D�W�U�L�G�H :  

Pourquoi notre drapeau est-il noir �"�� �/�H�� �Q�R�L�U���� �F�¶�H�V�W�� �O�¶�R�P�E�U�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�p�J�D�W�L�R�Q���� �/�H�� �G�U�D�S�H�D�X�� �Q�R�L�U�� �H�V�W�� �O�D��
�Q�p�J�D�W�L�R�Q���G�H���W�R�X�V���O�H�V���G�U�D�S�H�D�X�[�����&�¶�H�V�W���O�D�� �Q�p�J�D�W�L�R�Q���G�H���W�R�X�W�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���T�X�L���G�U�H�V�V�H���O�D���U�D�F�H�� �K�X�P�D�L�Q�H���F�R�Q�W�U�H��
elle-�P�r�P�H���H�W���Q�L�H���O�¶�X�Q�L�W�p���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�����/�H���Q�R�L�U���H�[�S�U�L�P�H���O�D���F�R�O�q�U�H���H�W���O�¶�L�Q�G�L�J�Q�D�W�L�R�Q���I�D�F�H���j���W�R�X�V���O�H�V���F�U�L�P�H�V��
�S�H�U�S�p�W�U�p�V���F�R�Q�W�U�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���D�X���Q�R�P���G�H���O�¶�D�O�O�p�J�H�D�Q�F�H���j���X�Q���e�W�D�W���R�X���j���X�Q���D�X�W�U�H4. 
 

En-dehors des États, en-dehors des sociétés plurielles, le pirate ne se situe pas en-dehors de la 

société au singulier, qui �H�V�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �F�H�O�O�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�X�L-même. Les flibustiers de 

Gustave Aimard dans Les Bohèmes de la mer se pensent en-dehors de toute nationalité, mais 

se voient en revanche comme appartenant à un groupe bien défini par leur libre-association : 

                                                 
1 Gérard Jaeger, Les Amazones des sept mers, éd. cit., p. 14-15. 
2 Philippe Hamon, Le personnel du roman, Genève, Droz, 1998, p. 205. 
3 Marcus Rediker, Pirates de tous les pays, éd. cit., p. 33. 
4 Howard J. Ehrlich, cité dans Do or Die, Bastions pirates, éd. cit., p. 52. 
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Qui sait quelle nationalité est la nôtre, monsieur, répondit-il avec une ironie triste, puisque notre pays 
natal nous a reniés ; regardez autour de vous ���� �Q�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V�� �G�L�[���� �Q�¶�H�V�W-ce pas ? voici Drack qui est 
Anglais, Michel qui est Basque, Martial qui est probablement Espagnol, et ainsi des autres. Non, 
monsieur, nous ne sommes pas Français et, par conséquent, nullement sujets du roi Louis ; nous 
sommes des oiseaux de proie, nous autres, que la fatalité a fait échouer sur un écueil, les Frères de la 
�&�{�W�H�����O�H�V���I�O�L�E�X�V�W�L�H�U�V�����H�Q���X�Q���P�R�W�����O�H�V���U�R�L�V���G�H���O�¶�$�W�O�D�Q�W�L�T�X�H �����Q�R�X�V���Q�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�R�Q�V���G�¶�D�X�W�U�H���O�R�L���T�X�H���F�H�O�O�H���T�X�H��
nous faisons nous-�P�r�P�H�V�����G�¶�D�X�W�U�H���P�D�v�W�U�H���T�X�H���Q�R�W�U�H���Y�R�O�R�Q�W�p1. 
 

�&�R�Q�W�U�H�� �O�H�� �F�R�P�P�H�U�F�H�� �G�H�V�� �1�D�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �O�¶�R�Q�W�� �G�p�V�L�J�Q�p�� �F�R�P�P�H�� �H�Q�Q�H�P�L���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �D�I�I�L�Ume son 

�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���V�R�O���G�D�Q�V���X�Q�H���R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���Q�R�Q-�V�R�O�����O�¶�H�V�S�D�F�H���P�D�U�L�W�L�P�H�����H�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�H���X�Q�H���F�R�O�q�U�H��

contre les États comme représentations territoriales. Quand les enfants perdus de James 

Matthew Barrie sont faits prisonniers par le capitaine Hook dans Peter Pan, la tentation de 

�G�H�Y�H�Q�L�U���S�L�U�D�W�H�V���j���O�H�X�U���W�R�X�U���H�V�W���J�U�D�Q�G�H�����M�X�V�T�X�¶�j���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���G�H�P�D�Q�G�H���G�X���F�D�S�L�W�D�L�Q�H : 

- Shall we still be respectful subjects of the King ? John inquired. 
�7�K�U�R�X�J�K���+�R�R�N�¶�V���W�H�H�W�K���F�D�P�H���W�K�H���D�Q�V�Z�H�U�� 
- You would h�D�Y�H���W�R���V�Z�H�D�U�����³�'�R�Z�Q���Z�L�W�K���W�K�H���.�L�Q�J�´�� 
Perhaps John had not behaved very well so far, but he shone out now. 
- Then I refuse, he cried, banging the barrel in front of Hook. 
- And I refuse, cried Michael. 
- Rule Britannia! Squeaked Curly. 
The infuriated pirates buffeted them in the mouth; and Hook roared out: 
- That seals your doom. Bring up their mother. Get the plank ready2. 
 

Le pirate reptilien enrage au seul nom de la nation et se prépare en représailles à faire subir à 

son prisonnier le supplice de la planche : la victime avance sur une planche au bout de 

�O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�¶�D�W�W�H�Q�G�� �O�H�� �Y�L�G�H�� �H�W���� �S�O�X�V�� �E�D�V���� �O�D�� �P�H�U���� �3�R�X�U�� �S�X�Q�L�U�� �O�¶�L�Q�V�R�O�H�Q�W�� �T�X�L�� �R�V�H�� �H�Q�� �D�S�S�H�O�H�U�� �j�� �V�R�Q��

�S�D�\�V���H�W���j���V�D���W�H�U�U�H�����O�H���S�L�U�D�W�H���V�¶�D�P�X�V�H���j���I�D�L�U�H���O�H���V�R�O���V�H���G�p�U�R�E�H�U���V�R�X�V���V�H�V���S�L�H�G�V���S�Rur le précipiter 

dans la mort, �U�H�Q�Y�R�\�D�Q�W�� �j�� �O�D�� �P�H�U�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �O�X�L�� �L�Q�W�H�U�G�L�V�H�Q�W�� �O�¶�D�F�F�q�V�� �D�X�� �V�R�O���� �/�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �O�D��

pendaison elle-�P�r�P�H���F�R�Q�W�L�H�Q�W���X�Q���U�H�I�X�V���G�H���Y�R�L�U���O�H���S�L�U�D�W�H���D�F�F�p�G�H�U���D�X���V�R�O�����¬���O�D���I�L�Q���G�¶À bord de 

�O�¶�e�W�R�L�O�H�� �0�D�W�X�W�L�Q�H���� �O�H�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H�� �*�H�R�U�J�H�� �0�H�U�U�\�� �I�L�Q�L�W�� �S�H�Q�G�X�� �D�X�� �J�L�E�H�W�� �G�H�� �6�D�Y�D�Q�Q�D�K���� �5�L�I�I�� �5�H�E�¶s 

propose une adaptation en bande dessinée du roman de Mac Orlan3. Sur la dernière planche1, 

                                                 
1 Gustave Aimard, Les Bohèmes de la mer, Paris, Arthème Fayard, s. d. p. 128. 
2 James Matthew Barrie, Peter Pan, éd. cit. Trad. fr.: « - Est-�F�H���T�X�¶�R�Q���U�H�V�W�H�U�D���G�H�V���I�L�G�q�O�H�V���V�X�M�H�W�V���G�X���U�R�L ? demanda 
John. Crochet siffla la réponse entre ses dents : - Vous devrez jurer : « À bas le roi ! �ª�����-�R�K�Q���Q�H���V�¶�p�W�D�L�W���S�H�X�W-être 
pas très bien conduit jusque là mais il brilla, cette fois, par sa vaillance. - Alors je refuse �����V�¶�p�F�U�L�D-t-il en frappant 
du poing sur le tonneau devant Crochet. - Moi aussi, je refuse, dit Michael. - �9�L�Y�H���O�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H ! couina Frisson. 
Les pirates, furieux, le frappèrent au visage et Crochet poussa un rugissement : - Tu as signé ton arrêt de mort. 
Amenez leur mère. Préparez la planche ! » (trad. Henri Robillot, Peter Pan, éd. cit., p. 188-189). 
3 �5�L�I�I���5�H�E�¶�V, �¬���E�R�U�G���G�H���O�¶�e�W�R�L�O�H���0�D�W�X�W�L�Q�H, Paris, Gallimard, s. d., 120 p. 
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�*�H�R�U�J�H���0�H�U�U�\�� �S�H�Q�G�� �D�X���E�R�X�W���G�¶�X�Q�H���F�R�U�G�H���� �O�H���F�R�U�S�V���G�p�F�K�D�U�Q�p���G�p�M�j���� �6�H�X�O���X�Q���P�L�Q�X�V�F�X�O�H���E�R�X�W���G�H��

terre apparaît au fond à gauche, comme pour appuyer le refus de la terre opposé au pirate. 

Derrière lui, un ciel rouge voit passer oiseaux et nuages, tandis que ses pieds se balancent au-

�G�H�V�V�X�V�� �G�H�� �O�¶�R�F�p�D�Q���� �V�D�Q�V�� �M�D�P�D�L�V�� �W�R�X�F�K�H�U���W�H�U�U�H���� �7�R�X�W�H���O�D�� �W�H�Q�V�L�R�Q�� �Y�H�U�W�L�F�D�O�H�� �G�L�W���L�F�L�� �O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p��

�G�¶�D�F�F�p�G�H�U���j���O�¶�K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�L�W�p���W�H�U�U�H�V�W�U�H�����0�D�U�N�X�V���5�H�G�L�N�H�U�����G�D�Q�V��Villains of All Nations, cite Cotton 

�0�D�W�K�H�U�����P�L�Q�L�V�W�U�H���G�X���F�X�O�W�H���S�X�U�L�W�D�L�Q���j���%�R�V�W�R�Q�����O�H�T�X�H�O���V�¶�D�G�U�H�V�V�H���H�Q���F�H�V���W�H�U�P�H�V���D�X�[���S�L�U�D�W�H�V���T�X�L���V�H��

�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���G�H�Y�D�Q�W���O�X�L���V�X�U���O�¶�p�F�K�D�I�D�X�G : « �7�R�X�W�H�V���O�H�V���Q�D�W�L�R�Q�V���V�¶�D�F�F�R�Udent 

�j�� �W�U�D�L�W�H�U�� �Y�R�W�U�H�� �W�U�L�E�X�� �F�R�P�P�H�� �H�Q�Q�H�P�L�H�� �F�R�P�P�X�Q�H�� �G�H�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�� �H�W�� �j��

�O�¶�H�[�W�L�U�S�H�U�� �G�X�� �P�R�Q�G�H »2���� �/�H�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�¶�H�V�W pas assimilé à une 

civilisation mais à une tribu, au même titre que celles qui, en cette 

�S�p�U�L�R�G�H���G�H���F�R�O�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q���H�W���G�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q���L�P�S�p�U�L�D�O�L�V�W�H���G�H�V���Q�D�Wions, se 

voient retirer leurs terres au profit des envahisseurs européens. 

Extirpés du monde, les pirates apatrides se réfugient au sein 

�G�¶�H�V�S�D�F�H�V�� �G�p�O�D�L�V�V�p�V�� �R�•�� �O�D�� �V�X�E�V�L�V�W�D�Q�F�H�� �G�H�P�H�X�U�H�� �S�R�V�V�L�E�O�H���� �G�H�V�� �]�R�Q�H�V��

�S�D�U�D�O�O�q�O�H�V���S�U�R�S�L�F�H�V���D�X���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�H-modèle.  

 

�&�¶�H�V�W�� �E�L�H�Q�� �F�R�P�P�H�� �H�V�S�D�F�H�� �G�H�� �S�D�U�H�Q�W�K�q�V�H�� �T�X�¶�D�S�S�D�U�D�v�W�� �O�D�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H�� �G�D�Q�V��Watchmen, roman 

�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �G�¶�$�O�D�Q�� �0�R�R�U�H�� �H�W�� �'�D�Y�H�� �*�L�E�E�R�Q�V�� ����������-87), ainsi que dans La mia vita disegnata 

male, �E�D�Q�G�H���G�H�V�V�L�Q�p�H���G�H���O�¶�D�X�W�H�X�U�� �,�W�D�O�L�H�Q���*�L�S�L (2008). Dans les rues de New York, théâtre du 

destin des super-héros de Watchmen, Moore ajoute de courtes séries de vignettes dans 

lesquelles un jeune homme lit une bande dessinée où se déroulent des histoires de pirates. 

Quant à Gipi, sa Vie mal dessinée �H�V�W�� �H�Q�W�U�H�F�R�X�S�p�H�� �G�¶�X�Qe histoire de pirates où un terrible 

capitaine prend en otage un écrivain raté et lâche. Le personnage de pirate occupe dans ces 

                                                                                                                                                         
1 http://www.danielmaghen.com/images/planches/48017-1.jpg 
2 Cité dans Marcus Rediker, Pirates de tous les pays, éd. cit., p. 203. 
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cas une zone de parenthèse, un hors-champ vis-à-vis du récit principal. Le cas est plus 

accentué encore par Gipi qui colorise ses planches dédiées aux pirates mais pas celles du récit 

�S�U�H�P�L�H�U�����'�D�Q�V���O�H�V���G�H�X�[���F�D�V�����O�H���S�L�U�D�W�H���Q�¶�D�S�S�D�U�D�v�W���T�X�H���F�R�P�P�H���X�Q�H���P�L�V�H���H�Q���D�E�v�P�H : chez Moore, 

la mise en abîme du lecteur voyant un lecteur de bandes dessinées ne vient pas entrecroiser la 

trame majeure du roman graphique.  

Chez Gipi�����O�¶�p�F�U�L�Y�D�L�Q���U�D�W�p���I�D�L�W���X�Q���G�R�X�E�O�H���P�p�G�L�R�F�U�H���G�X���K�p�U�R�V���D�X�W�R�E�L�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�����/�H�V���V�F�q�Q�H�V���G�H��

piraterie forment une sorte de 

rêve dont la forme et la mise en 

couleur soulignent à la fois la 

�P�L�V�H�� �H�Q�� �P�D�U�J�H�� �H�W�� �O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q��

pa�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���� �'�D�Q�V�� �O�¶�p�S�L�O�R�J�X�H����

�O�¶�D�X�W�H�X�U�� �D�V�V�X�U�H : « Malheureusement (merci, homme dans le noir !) ce sont en majorité les 

�P�p�F�K�D�Q�W�V���T�X�L���F�R�Q�W�L�Q�X�H�Q�W���G�H���P�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U�����/�H�V���E�R�Q�V���P�H���V�D�X�Y�H�Q�W���O�H���F�X�O���H�W���M�H���Q�H���O�H�X�U���I�D�L�V���P�r�P�H��

pas un dessin »1���� �/�¶�H�V�S�D�F�H�� �R�F�F�X�S�p�� �S�D�U�� �O�H�V�� �F�U�Xels pirates, bien que secondaire, confirme les 

�S�U�R�S�R�V���G�H���O�¶�D�X�W�H�X�U : car si la vie de celui-ci est, selon ses dires, « mal dessinée », les planches 

consacrées aux pirates sont esthétiquement privilégiées. Quoique apatride et héros 

marginal, �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�¶�H�V�W��donc pas nécessairement lésé, et la production littéraire ou 

�L�P�D�J�p�H���V�H���S�O�D�v�W���j���O�X�L���S�U�r�W�H�U���G�H�V���E�H�D�X�W�p�V���T�X�¶�H�O�O�H���Q�¶�D�F�F�R�U�G�H���T�X�¶�j���F�H�V���]�R�Q�H�V���P�D�U�J�L�Q�D�O�H�V���� 

 

Porteur �G�¶�X�W�R�S�L�H�V�����O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���Q�H���F�R�Q�Q�D�v�W-il pas un glissement sémantique qui voit 

les espaces �T�X�¶�L�O�� �R�F�F�X�S�H�� �H�V�W�K�p�W�L�V�p�V���� �Y�R�L�U�H�� �L�G�p�D�O�L�V�p�V ? Par ailleurs, en se retrouvant en marge 

�P�r�P�H�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���� �Q�H�� �Y�R�L�W-�L�O�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�¶�X�W�R�S�L�H�� �U�H�Q�R�X�H�U�� �D�Y�H�F��

�O�¶�X�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �V�H�Q�V�� �S�U�H�P�L�H�U�V���� �O�H�� �Q�R�Q-lieu ? Enfin, dans son association à la mer, aux navires et 

                                                 
1 Gipi, Ma Vie mal dessinée, s. l., Futuropolis, 2009, p. 141. 

http://www.bodoi.info/wp-content/0901ima 1 
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�D�X�[�� �v�O�H�V���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �G�H�V�� �]�R�Q�H�V�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V�� �V�W�p�U�p�R�W�\�S�p�H�V�� �R�•�� �V�H�� �M�R�X�H�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I���� �Q�H��

génère-t-il pas une confusion entre topos géographique et topos littéraire, dans une vaste 

acceptation du lieu commun ? Dans Le personnage de théâtre, Zaragoza appelle espace 

ludique « cet espace plus ou moins étendu suivant le personnage, qui lui est nécessaire pour se 

donner à voir et à entendre »1. �/�D�� �G�p�Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�¶�H�V�S�D�F�H�� �O�X�G�L�T�X�H���� �T�X�L�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �F�K�H�]��

Zaragoza au théâtre, permet précisément de souligner le caractère théâtral de la mise en scène 

pirate et, surtout, notre mise en scène du monde à travers lui : exclu de la cité, le personnage 

�G�H�� �S�L�U�D�W�H�� �H�V�W�� �F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�� �G�H�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �G�H�V�� �H�V�S�D�F�H�V�� �T�X�L�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �O�H�V�� �Q�{�W�U�H�V�� �H�W�� �j��

travers lesquels nous ne sommes pas habitués à nous dire. Et si un territoire appelle une façon 

de se dire, les territoires pirates engagent à comprendre un discours nouveau, aboutissement 

�G�¶�X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �D�X�� �P�R�Q�G�H���� �¬�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H�� �O�¶�v�O�H�� �D�X�� �W�U�p�V�R�U�� �T�X�L�� �I�L�J�X�U�H�� �F�K�H�]�� �6tevenson 

cet espace ludique dont fait état Zaragoza, le pirate entraîne dans un espace parallèle où 

doivent se redéfinir les êtres, les choses, et, de même que les lignes spatiales, celles qui 

établissent les relations entre �O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���� �/�D�� �P�H�U���� �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �H�W�� �O�¶�v�O�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W�� �O�H�V�� �W�U�R�L�V��

espaces principaux travers lesquels le personnage se donne « à voir et à entendre », et à 

travers lesquels il nous oblige à nous voir et à nous entendre autrement. 

 

                                                 
1 Georges Zaragoza, Le personnage de théâtre, Paris, Armand Colin, 2006, p. 144. 
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1.3.1. �)�X�L�U���O�D���W�H�U�U�H�����G�H�Y�H�Q�L�U���O�¶autre 

�2�Q���F�R�Q�F�q�G�H���D�L�V�p�P�H�Q�W���T�X�H���O�D���P�H�U���H�V�W���O�¶�H�V�S�D�F�H���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p���G�X���S�L�U�D�W�H����Il reste cependant à 
en théoriser les usages. Car �G�H�� �P�r�P�H�� �T�X�¶�R�Q�� �Q�H�� �Q�D�v�W�� �S�D�V�� �S�L�U�D�W�H���� �O�D�� �P�H�U�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �X�Q��
�F�K�H�P�L�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �X�Q�� �I�U�D�Q�F�K�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �S�O�X�W�{�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �p�Y�L�G�H�Q�F�H���� �&�R�P�P�H�Q�W�� �J�D�J�Q�H-t-on la 
mer ? Quelle valeur particulière la mer prend-elle dans les récits de piraterie ? 
�&�R�P�P�H�Q�W���V�¶�D�U�W�L�F�X�O�H���O�H���G�p�S�D�U�W���H�Q���P�H�U���H�W���O�¶�D�X���U�H�Y�R�L�U�����R�X���O�¶�D�G�L�H�X�����j���O�D���W�H�U�U�H ?  
 

a. Dépasser la terre  

�2�Q���Q�H���Q�D�v�W���S�D�V���S�L�U�D�W�H�����/�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���Q�H���V�¶�H�Q�J�D�J�H���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V��pas en mer mais sur 

�O�D�� �W�H�U�U�H�� �I�H�U�P�H���� �3�R�X�U�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�P�H�X�U�H�� �O�L�p�H�� �D�X�[�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V��

hybrides de villes portuaires, où la frontière en terre et mer est mince. Les insulaires, parmi 

lesquels les Anglais Henry Morgan et John Silver ou Mary Read, sont par ailleurs légion dans 

�X�Q�H�� �K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �S�L�U�D�W�H�U�L�H�� �R�•�� �O�H�� �5�R�\�D�X�P�H�� �8�Q�L�� �M�R�X�H�� �X�Q�� �U�{�O�H�� �F�H�Q�W�U�D�O���� �/�D�� �)�U�D�Q�F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�Q��

�U�H�V�W�H���H�W���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H���V�H�V���J�U�D�Q�G�V���S�R�U�W�V���H�Q���Y�L�Y�L�H�U�V���G�H���Q�D�U�U�D�W�L�R�Q�V���S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H�V�����U�L�F�K�H�V���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�V���G�H��

mer et de marins. Ainsi Petit-Radet (�/�¶�$�Q�F�U�H���G�H�� �0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H) « était natif de Méen, un petit 

village sur la côte »1 ; ainsi bien des récits de Pierre Mac Orlan prennent pour théâtre les côtes 

bretonnes ; ainsi Le Marin des Sables (1987) de Michel Ragon prend-il sa source sur la côte 

�G�H�V���6�D�E�O�H�V���G�¶�2�O�R�Q�Q�H���� 

La terre, quant à elle, sans être absente, peut constituer un modèle à dépasser. Ainsi 

John Steinbeck reporte-t-�L�O�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �D�P�p�U�L�F�D�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�R�X�V�V�p�H�� �Y�H�U�V�� �O�¶�2�X�H�V�W�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q��

�W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���D�X���G�p�E�X�W���G�H��Cup of Gold. �/�H���U�R�P�D�Q���V�¶�R�X�Y�U�H sur une description du Pays 

�G�H���*�D�O�O�H�V�����D�Y�D�Q�W���G�H���V�H���I�R�F�D�O�L�V�H�U���V�X�U���O�D���I�D�P�L�O�O�H���G�H�V���0�R�U�J�D�Q�����(�Q���S�O�H�L�Q���K�L�Y�H�U���V�¶�p�W�H�Q�G���X�Q���S�D�\�V�D�J�H��

�U�X�G�H�� �H�W�� �I�U�R�L�G�� �D�X�T�X�H�O�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�� �Q�H�� �V�¶�Dssimilent guère. « It was strange to Old 

Robert that he, who knew so much more than his neighbours, who had pondered so endlessly, 

should be not even a good farmer »2. �/�D�� �P�p�G�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�q�U�H�� �Q�H�� �V�¶�D�F�F�R�U�G�H�� �S�D�V�� �j�� �O�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H��

                                                 
1 Pierre Mac Orlan, �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, éd. cit., p. 399. 
2 John Steinbeck, Cup of Gold, éd. cit., p. 2. Trad. fr. : « Il trouvait extrêmement bizarre que lui, qui en savait 
tellement plus que ses voisins, qui avait médité si longuement, ne parvînt même pas à être un bon fermier » (trad. 
Jacques Papy, �/�D���&�R�X�S�H���G�¶�2�U, éd. cit., p. 11). 
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terrestre ; le fils laisse bientôt �W�U�D�Q�V�S�D�U�D�v�W�U�H�� �O�¶�K�p�U�L�W�D�J�H�� �S�D�W�H�U�Q�H�O�� ���� �© He lay propped on one 

elbow and stared past the fire into his thoughts »1. Ses pensées portent le jeune Henry au-delà 

�G�H�V���I�O�D�P�P�H�V���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���P�H�U���G�R�Q�W���L�O���U�r�Y�H�����&�R�P�P�H���V�R�Q���S�q�U�H�����L�O���Y�R�L�W���O�D���Y�D�O�O�p�H���© grow smaller and 

smaller »2. Annihilant en esprit les monts et les vallées, Morgan renonce à tout relief au profit 

�G�¶�X�Q�� �R�F�p�D�Q�� �O�L�Q�p�D�L�U�H���� �/�D�� �W�H�U�U�H���� �X�Q�� �K�R�U�L�]�R�Q�� �j�� �G�p�S�D�V�V�H�U �"�� �&�¶�H�V�W�� �F�H�� �T�X�¶�L�Q�W�L�P�H�� �-�R�Q�D�W�K�D�Q���� �K�p�U�R�V�� �G�X��

Jonathamour (1968) de Michel Chaillou, qui assure ne pas pouvoir accepter une naissance à 

Auxerre et inonde les rues de son enfance et de son présent de récits de pirates et de voyages 

�H�Q���P�H�U���T�X�¶�L�O���V�¶�L�Q�Y�H�Q�W�H�����'�D�Q�V��Le Capitaine écarlate (2000) encore, bande dessinée de David B. 

et Emmanuel Guibert, la mer entre véritablement à Paris, portant sur son dos le navire du 

�F�U�X�H�O�� �p�T�X�L�S�D�J�H�� �H�W�� �G�H�� �V�R�Q�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H���� �/�H�� �S�L�U�D�W�H�� �H�Q�� �D�S�S�H�O�O�H�� �j�� �O�D�� �P�H�U�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �O�D�� �I�D�L�U�H�� �H�Q�Y�D�K�L�U�� �O�D��

terre.  

 

Le motif de la fuite devient quant à lui récurrent dans les histoires de piraterie, face à une terre 

hostile. John Silver, dans Long John Silver, naît à Bristol. Son père meurt et ses relations avec 

son beau-�S�q�U�H���V�R�Q�W���F�R�Q�I�O�L�F�W�X�H�O�O�H�V�����8�Q�H���E�U�D�Y�D�G�H���O�H���I�D�L�W���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���F�K�D�V�V�H�U���G�H���O�¶�p�F�R�O�H�����P�D�U�T�X�D�Q�W��

par une fuite le début de son indépendance : il quitte Bristol pour Glasgow. Une phrase suffit 

�j�� �O�¶�D�X�W�H�X�U���S�R�X�U���W�U�D�F�H�U���O�H�� �F�K�H�P�L�Q���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���%�U�L�V�W�R�O���j�� �*�O�D�V�J�R�Z : « �0�D�L�V���F�H���Q�¶�H�V�W���T�X�¶�D�X��

cours de la même nuit, alors que je me frayais un chemin vers Glasgow à travers buissons et 

fourrés, qu�H���M�¶�D�L���F�R�P�S�U�L�V���F�H���T�X�H���M�¶�D�Y�D�L�V���I�D�L�W���H�W���T�X�H���M�H���P�¶�p�W�D�L�V���M�R�X�p���X�Q���E�L�H�Q���P�D�X�Y�D�L�V���W�R�X�U���j���P�R�L-

même »3. Une phrase unique pour les quelques cinq cents kilomètres qui séparent les deux 

�Y�L�O�O�H�V�����F�R�P�P�H���S�R�X�U���V�L�J�Q�L�I�L�H�U���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�D�F�H���P�r�P�H���G�X���W�H�[�W�H���O�¶�D�E�D�Q�G�R�Q���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���W�H�Urestre. Un 

�D�E�D�Q�G�R�Q�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�� �H�W�� �W�K�p�P�D�W�L�T�X�H�� �S�X�L�V�T�X�H�� �V�L�� �O�D�� �I�R�U�r�W�� �D�X�� �0�R�\�H�Q�� �Æ�J�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�L�W�� �O�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �H�W��

                                                 
1 Ibid., p. 4. Trad. fr. : « Couché sur le ventre, appuyé sur les coudes, il contemplait ses pensées au-delà du feu » 
(ibid., p. 14). 
2 Ibid., p. 11. Trad. fr. : « se rétrécir de plus en plus » (ibid., p. 23). 
3 Björn Larsson, Long John Silver, éd. cit., p. 44. 
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�F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�H���O�L�H�X���G�H���O�¶�L�Q�L�W�L�D�W�L�R�Q�����G�p�V�R�U�P�D�L�V���© �O�D���P�H�U���H�V�W���D�X���K�p�U�R�V���P�R�G�H�U�Q�H���F�H���T�X�¶�H�V�W���O�D���I�R�U�r�W���D�X��

chevalier »1�����6�L�O�Y�H�U���Q�¶�H�Q�Y�L�V�D�J�H���j���D�X�F�X�Q���P�R�P�H�Q�W���O�H���U�H�W�R�X�U���Hn arrière, souvent rendu impossible.  

 

b. Au quai des départs  

Dans �/�¶�Ì�O�H���G�H�V���S�H�U�U�R�T�X�H�W�V (1942) de Robert Margerit���� �$�Q�W�R�L�Q�H���H�V�W���D�F�F�X�V�p���G�¶�X�Q���P�H�X�U�W�U�H���T�X�¶�L�O��

�Q�¶�D���S�D�V���F�R�P�P�L�V�����6�R�X�V���O�D���W�R�U�W�X�U�H�����L�O���I�L�Q�L�W���S�D�U���D�Y�R�X�H�U���P�D�O�J�U�p���W�R�X�W���H�W���H�Q�G�R�V�V�H���X�Qe responsabilité 

�T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�D���V�L�H�Q�Q�H�����,�O���S�D�U�Y�L�H�Q�W���j���V�¶�p�Y�D�G�H�U���O�D���Y�H�L�O�O�H���G�H���V�D���S�H�Q�G�D�L�V�R�Q���H�W���V�¶�H�Q�I�X�L�W���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�H��

pays, poursuivi par la maréchaussée : 

�-�H���P�¶�p�Y�D�G�D�L���O�D���Q�X�L�W���T�X�L���S�U�p�F�p�G�D���O�H���M�R�X�U���T�X�H���O�¶�R�Q���G�H�Y�D�L�W���P�H���S�H�Q�G�U�H�����7�U�D�v�Q�D�Q�W���O�D���M�D�P�E�H�����M�H���S�D�U�Y�L�Q�V���j���J�D�Jner 
les bois. Traqué par la maréchaussée, marchant la nuit, dormant le jour dans des retraites précaires, me 
�Q�R�X�U�U�L�V�V�D�Q�W���G�H���F�D�U�R�W�W�H�V���F�U�X�H�V�����G�H���I�U�X�L�W�V�����G�¶�°�X�I�V�����M�H���W�L�U�D�L���O�H�Q�W�H�P�H�Q�W���Y�H�U�V���O�¶�R�X�H�V�W�����H�Q���p�Y�L�W�D�Q�W���Y�L�O�O�H�V���H�W���E�R�X�U�J�V����
�>�«�@���L�O���Q�¶�\���D�Y�D�L�W���S�O�X�V���G�H���Y�L�Y�D�F�H���H�Q���P�R�L���T�X�H���O�D���K�D�L�Q�H�����-�H���K�D�w�V�V�D�L�V���O�D���F�U�X�D�X�W�p���H�W���O�¶�L�Q�M�X�V�W�L�F�H���G�¶�X�Q���P�R�Q�G�H���T�X�L��
�P�¶�D�Y�D�L�W�� �U�p�G�X�L�W�� �j�� �F�H�W�W�H�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �P�L�V�p�U�D�E�O�H���� �-�H�� �P�H�� �K�D�w�V�V�D�L�V�� �P�R�L-�P�r�P�H�� �G�¶�D�Y�R�L�U���� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�D douleur, trahi 
�P�R�Q���D�P�R�X�U�����>�«�@���¬ �O�D���I�L�Q���G�H���O�¶�D�X�W�R�P�Q�H�����X�Q���V�R�L�U�����D�X���F�R�X�F�K�H�U���G�X���V�R�O�H�L�O�����H�Q���P�R�Q�W�D�Q�W���G�D�Qs un arbre, je vis à 
�O�¶�K�R�U�L�]�R�Q���X�Q���P�L�Q�F�H���P�L�U�R�L�W�H�P�H�Q�W : la mer2. 
 

Tandis que la terre conduit le personnage à un état physique et psychologique misérable, 

�Y�L�Y�D�Q�W���F�R�P�P�H���X�Q�H���E�r�W�H���H�W���U�H�P�S�O�L���G�H���K�D�L�Q�H���S�R�X�U���O�H�V���D�X�W�U�H�V���H�W���S�R�X�U���V�R�L�����O�¶�X�V�D�J�H���G�X���G�R�X�E�O�H���S�R�L�Q�W��

introduit �O�¶�H�I�I�H�W���G�¶�X�Q�H���H�V�S�p�U�D�Q�F�H���H�W���G�¶�X�Q�H���p�F�K�D�S�S�D�W�R�L�U�H���� �/�D�L�V�V�D�Q�W���O�D���W�H�U�U�H���G�H�U�U�L�q�U�H���O�X�L�����$�Q�W�R�L�Q�H��

�S�U�H�Q�G�� �G�R�Q�F�� �O�H�� �F�K�H�P�L�Q�� �G�H�� �F�H�� �P�L�U�R�L�W�H�P�H�Q�W�� �R�•�� �S�D�U�D�v�W�� �O�¶�H�V�S�R�L�U�� �G�¶�X�Q�� �U�H�Q�R�X�Y�H�D�X���� �H�W�� �U�p�D�F�W�L�Y�D�Q�W��

�O�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���P�H�U���F�R�P�P�H���H�V�S�D�F�H���G�H���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���H�W���G�H���Y�L�H���� 

�/�H�� �F�D�V�� �G�¶�$�Q�W�R�L�Q�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �L�V�R�O�p�� �H�W�� �W�U�R�X�Y�H�� �X�Q�� �D�Q�W�p�F�p�G�H�Q�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H��Captain Blood 

(1922) de Rafael Sabatini���� �0�p�G�H�F�L�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H�� �G�H�� �-�D�F�T�X�H�V�� �,�,���� �3�H�W�H�U�� �%�O�R�R�G�� �H�V�W�� �D�U�U�r�W�p��

�S�R�X�U���D�Y�R�L�U���V�R�L�J�Q�p���X�Q���U�H�E�H�O�O�H���E�O�H�V�V�p���D�X���F�R�X�U�V���G�¶�X�Q�H���U�p�Y�R�O�W�H���� �5�H�F�R�Q�Q�X���F�Rupable de trahison, il 

est envoyé en Jamaïque pour être vendu comme esclave dans une plantation. Là, il réussit à 

�I�X�L�U�� �H�W�� �V�¶�H�P�S�D�U�H�� �G�¶�X�Q�� �Q�D�Y�L�U�H�� �j�� �E�R�U�G�� �G�X�T�X�H�O�� �L�O�� �H�Q�W�D�P�H���� �O�R�L�Q�� �G�H�V�� �W�H�U�U�H�V���� �D�Y�H�F�� �V�H�V�� �F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V����

une carrière de pirate. La rupture avec la terre est violente et concrétise celle qui sépare 

�G�p�V�R�U�P�D�L�V���O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�¶�X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���T�X�L���O�¶�D���U�H�M�H�W�p���H�W���T�X�¶�L�O���U�H�M�H�W�W�H���� 
                                                 
1 Yves Ansel, « �0�H�U���V���� �j�� �O�¶�K�R�U�L�]�R�Q�� », dans Marie Blain, Pierre Masson (sous la dir. de), Rêveries marines et 
formes littéraires, Nantes, Pleins feux, 2001, p. 14. 
2 Robert Margerit, �/�¶�Ì�O�H���G�H�V���3�H�U�U�R�T�X�H�W�V, Paris, Phébus, 1984, p. 33-34. 



149 

 

Cette scission, politique chez Sabatini���� �S�U�H�Q�G�� �Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �F�K�H�]�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�E�D�Q�G�R�Q�� �G�H�� �O�D��

cellule familiale qui fig�X�U�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���G�H�V���V�W�U�X�F�W�X�U�H�V���V�R�F�L�D�O�H�V�����&�R�Q�W�U�H���O�¶�D�Y�L�V���G�H���V�D���P�q�U�H���P�D�L�V��

sans complète désapprobation paternelle, Henry Morgan, dans Cup of Gold, quitte le domicile 

familial, persuadé de trouver au-�G�H�O�j���G�H�V���P�R�Q�W�D�J�Q�H�V�����V�X�U���O�¶�R�F�p�D�Q�����O�D���V�D�W�L�V�I�D�F�W�L�R�Q���G�H���V�H�V���G�p�V�Lrs. 

�'�H�� �O�D�� �P�r�P�H�� �P�D�Q�L�q�U�H���� �-�R�K�Q�� �6�L�O�Y�H�U�� �W�R�X�U�Q�H�� �O�H�� �G�R�V�� �j�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �U�H�V�W�H�� �G�H�� �V�D�� �I�D�P�L�O�O�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �O�D��

structure scolaire dont il refuse le poids. « En mer, on est hors de portée des terriens, je le 

savais bien, ou plutôt je le croyais »1. Convaincu, en échappant �j�� �O�D�� �W�H�U�U�H���� �G�¶�p�F�K�D�S�S�H�U�� �D�X�[��

formes de coercition et de violence que sont règlements, punitions et commandements, Silver 

pense trouver en mer la liberté à laquelle il aspire : « En mer, personne ne prend les 

�F�R�P�P�D�Q�G�H�P�H�Q�W�V���W�U�q�V���D�X���V�p�U�L�H�X�[�����2�Q���\���H�V�W���j���O�¶�D�E�U�L���Ges directeurs en fureur et des beaux-pères 

ayant recours au martinet pour la moindre peccadille »2.  

�$�Q�Q�� �%�R�Q�Q�\���� �T�X�D�Q�W�� �j�� �H�O�O�H���� �D�V�V�D�V�V�L�Q�H�� �V�D�X�Y�D�J�H�P�H�Q�W���� �j�� �O�¶�k�J�H�� �G�H�� �W�U�H�L�]�H�� �D�Q�V���� �O�D�� �V�H�U�Y�D�Q�W�H�� �G�R�Q�W�� �H�O�O�H��

�D�S�S�U�H�Q�G�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �V�R�X�K�D�L�W�H�� �O�D�� �W�X�H�U�� �H�W�� �G�p�U�R�E�H�U�� �O�D�� �I�R�U�W�X�Q�H�� �G�H�� �V�H�V��parents. Alors que le père est 

�D�E�V�H�Q�W���� �O�D�� �P�q�U�H���� �K�D�J�D�U�G�H���� �V�¶�H�Q�I�H�U�P�H�� �G�D�Q�V�� �V�D�� �F�K�D�P�E�U�H�� �H�W�� �Q�¶�H�Q�� �V�R�U�W�� �S�O�X�V���� �/�H�� �F�D�G�D�Y�U�H�� �G�H�P�H�X�U�H��

�M�X�V�T�X�¶�D�X�� �U�H�W�R�X�U�� �G�X�� �S�q�U�H���� �V�H�S�W�� �M�R�X�U�V�� �S�O�X�V�� �W�D�U�G���� �6�H�S�W�� �M�R�X�U�V�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �V�X�I�I�L�� �j�� �O�D�� �M�H�X�Q�H�� �I�L�O�O�H�� �S�R�X�U��

devenir femme, accompagnant le processus �G�H���U�X�S�W�X�U�H���G�H���F�H�O�X�L���G�¶�X�Q�H���P�D�W�X�U�D�W�L�R�Q�����&�¶�H�V�W���S�O�H�L�Q�H��

�G�¶�X�Q�H�� �V�D�X�Y�D�J�H�� �D�V�V�X�U�D�Q�F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�[�S�O�L�T�X�H�� �j�� �V�R�Q�� �S�q�U�H���� �P�D�O�D�G�H�� �j�� �O�D�� �Y�X�H�� �V�R�X�G�D�L�Q�H�� �G�X�� �F�R�U�S�V��

pourrissant de la bonne : 

- No, ningún accidente, yo la maté. Nos robaba, tenía la intención de asesinamos. La hice mierda como 
una rata que amenaza de hundir el barco. 
Dicho esto, introdujo una daga de puño de oro en el cuerpo tumefacto, y desapareció por la puerta en 
dirección del barrio malo3. 
 

                                                 
1 Björn Larsson, Long John Silver, éd. cit., p. 45. 
2 Ibid., p. 45. 
3 Zoé Valdés, Lobas de mar, éd. cit. p. 7. Trad. fr. : « - �&�H���Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���X�Q���D�F�F�L�G�H�Q�W�����M�H���O�¶�D�L���W�X�p�H�����(�O�O�H���Q�R�X�V���Y�R�O�D�L�W����
�H�O�O�H���Y�R�X�O�D�L�W���Q�R�X�V���D�V�V�D�V�V�L�Q�H�U�����-�H���O�¶�Di écrabouillée comme un rat qui menace de faire couler le navire. Sur ce, elle 
�S�O�D�Q�W�D�� �X�Q�H�� �G�D�J�X�H�� �j�� �S�R�L�J�Q�p�H�� �G�¶�R�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�U�S�V�� �W�X�P�p�I�L�p�� �H�W�� �G�L�V�S�D�U�X�W�� �H�Q�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�D�X�Y�D�L�V�� �T�X�D�U�W�L�H�U�V�� �ª�� ���W�U�D�G����
Albert Bensoussan, Louves de mer, éd. cit., p. 28). 
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�/�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �Q�D�Y�L�U�H�� �U�p�D�O�L�V�H�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�L�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �Q�D�X�I�U�D�J�H�� �I�D�P�L�O�L�D�O�� �H�W�� �Oa prise du large du 

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���� �/�H�� �O�H�Q�G�H�P�D�L�Q���� �$�Q�Q���D�S�S�U�H�Q�G�� �T�X�H�� �V�R�Q�� �S�q�U�H�� �O�¶�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W���G�p�V�K�p�U�L�W�p�H�� �H�W�� �S�U�H�Q�G��

une première fois la mer : 

Más pronto que de costumbre, los negociantes del pueblo pusieron a la joven al corriente de los 
comentarios relacionados con la decisión de su padre, y sin pensarlo dos veces Ann reunió una módica 
cantidad de dinero conseguido a base de trabajos sucios, o sea, robando, golpeando e hiriendo a traición 
a enemigos de ciertos amigos, haciendo trampa en las garitas; y en cuanto pudo se largó disfrazada de 
grumete en un barco de comercio en dirección a la isla de La Nouvelle Providence1. 
 

�¬���O�¶�L�V�V�X�H���G�H���F�H�W�W�H���S�U�H�P�L�q�U�H���W�U�D�Y�H�U�V�p�H���G�R�Q�W���U�L�H�Q���G�H���S�O�X�V���Q�¶�H�V�W���S�U�p�F�L�V�p�����$�Q�Q���S�U�H�Q�G���U�H�I�X�J�H���G�D�Q�V���X�Q��

bordel où elle fait bientôt la rencontre de James Bonny, un pirate qui, le lendemain déjà de 

�O�H�X�U���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�����O�D���S�U�H�Q�G���S�R�X�U���p�S�R�X�V�H���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�R�L�U���G�H���O�D���Y�R�L�U���X�Q���M�R�X�U���U�p�F�R�Q�F�L�O�L�p�H���D�Y�H�F���V�R�Q���S�q�U�H��

�H�W���D�F�F�p�G�H�U���D�L�Q�V�L���j���V�R�Q���K�p�U�L�W�D�J�H�����)�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�����F�¶�H�V�W���W�U�D�Y�H�V�W�L�H���H�Q���K�R�P�P�H���T�X�¶�$�Q�Q���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H���V�R�Q��

mari en mer.  

 

Meurtre�V���� �U�H�I�X�V�� �G�¶�X�Q�H�� �D�X�W�R�U�L�W�p�� �K�\�S�H�U�E�R�O�L�T�X�H���� �G�p�S�D�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �K�R�U�L�]�R�Q�� �U�H�V�W�U�H�L�Q�W���� �O�H��

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���V�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���S�U�p�D�O�D�E�O�H�P�H�Q�W���S�D�U���X�Q�H���G�p�F�H�S�W�L�R�Q���W�H�U�U�H�V�W�U�H���T�X�L���O�¶�H�Q�F�R�X�U�D�J�H���j��

�R�F�F�X�S�H�U���X�Q���H�V�S�D�F�H���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�I�����&�H�W�W�H���p�F�K�D�S�S�p�H���V�S�D�W�L�D�O�H���V�H���G�R�X�E�O�H���G�¶�X�Q�H���p�F�K�D�S�S�p�H���L�G�H�Q�W�Ltaire : il 

�I�D�X�G�U�D�L�W�� �D�E�D�Q�G�R�Q�Q�H�U�� �T�X�H�O�T�X�H�� �F�K�R�V�H���� �H�W�� �V�¶�D�E�D�Q�G�R�Q�Q�H�U�� �V�R�L�� �S�R�X�U�� �D�F�F�p�G�H�U�� �j�� �X�Q�H���L�G�H�Q�W�L�W�p��

pirate. �e�F�K�D�S�S�D�Q�W���j�� �O�H�X�U���H�[�L�V�W�H�Q�F�H���S�R�X�U���V�H���G�L�U�L�J�H�U���Y�H�U�V���O�¶�L�Q�F�R�Q�Q�X���� �O�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���H�Q�G�R�V�V�H�Q�W��

�G�R�Q�F���j���O�H�X�U���W�R�X�U�����S�D�U���D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�L�R�Q�����O�H���Y�L�V�D�J�H���G�H���O�¶�L�Q�F�R�Q�Q�X�����/�H���M�H�X�Q�H Henry Morgan est fasciné 

�S�D�U���O�D���I�L�J�X�U�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���T�X�¶�L�Q�F�D�U�Q�H���'�D�I�I�\�G�����Y�D�O�H�W���G�H���I�H�U�P�H���G�H���V�H�V���S�D�U�H�Q�W�V���G�H�Y�H�Q�X���S�L�U�D�W�H�����6�X�U���O�H��

�F�K�H�P�L�Q���G�H���O�D���P�H�U�����O�H���M�H�X�Q�H���J�D�U�o�R�Q���V�H���S�O�D�v�W���j���G�H�Y�H�Q�L�U�����j���V�R�Q���W�R�X�U�����O�¶�D�X�W�U�H�����O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U : 

Always he had stared at others who were strangers, dreaming their destinations and the delicious 
mystery that sent them from. The name of Stranger made them grand beings with mighty purposes. And 
now he was a stranger to be thought about and stared with a certain reverence2. 

                                                 
1 Ibid., p. 8. Trad. fr. : « Les boutiquiers du bourg se chargèrent vite de mettre la jeune fille au courant de la 
�G�p�F�L�V�L�R�Q���G�H���V�R�Q���S�q�U�H���H�W���G�H�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���T�X�¶�H�O�O�H���V�X�V�F�L�W�D�L�W�����V�L���E�L�H�Q���T�X�¶�$�Q�Q�����V�D�Q�V���\���U�H�J�D�U�G�H�U���j���G�H�X�[���I�R�L�V�����U�D�P�D�V�V�D��
�O�H���S�H�X���G�¶�D�U�J�H�Q�W���T�X�¶�H�O�O�H���V�¶�p�W�D�L�W���I�D�L�W���H�Q���E�D�Vses besognes �± volant, jouant des poings ou du couteau, trichant dans les 
tripots �± �H�W�����G�q�V���T�X�¶�H�O�O�H���O�H���S�X�W�����S�U�L�W���O�D���S�R�X�G�U�H���G�¶�H�V�F�D�P�S�H�W�W�H���H�Q���V�H���I�D�L�V�D�Q�W���H�Q�J�D�J�H�U���F�R�P�P�H���P�R�X�V�V�H���V�X�U���X�Q���F�D�U�J�R���T�X�L��
�I�D�L�V�D�L�W���U�R�X�W�H���Y�H�U�V���O�¶�v�O�H���G�H���1�R�X�Y�H�O�O�H-Providence, aux Bahamas » (ibid. p. 30-31). 
2 John Steinbeck, Cup of Gold, éd. cit., p. 30. Trad. fr. : « �>�«�@���M�X�V�T�X�¶�L�F�L�����F�¶�p�W�D�L�W���O�X�L���T�X�L���D�Y�D�L�W���U�H�J�D�U�G�p���S�D�V�V�H�U���G�H�V��
voyageurs, des étrangers, en se livrant à maintes conjectures sur leur destination et le but mystérieu�[�� �T�X�¶�L�O�V��
�S�R�X�U�V�X�L�Y�D�L�H�Q�W�����&�H���Q�R�P���G�¶�© étranger » les transformait en êtres magnifiques et puissants. Or, maintenant, il était 
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Mouvement devant les mont�D�J�Q�H�V�� �L�P�P�R�E�L�O�H�V���� �0�R�U�J�D�Q�� �F�R�Q�Q�D�v�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�Q�R�Q�\�P�D�W�� �G�X��

nomadisme les premières marques de respect qui siéent à la gloire recherchée. La continuelle 

partance du pirate se fait ainsi forte, contre les terres, de recueillir perpétuellement le regard et 

le désir des autres. �&�¶�H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �I�L�J�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �T�X�H�� �V�H�� �S�U�R�I�L�O�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �H�W�� �T�X�H�� �V�H��

décide le genre même du roman. Dans The Master of Ballantrae de Robert Louis Stevenson 

���������������� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �V�¶�H�P�S�D�U�H�� �G�H�� �O�D�� �I�L�J�X�U�H�� �G�X�� �I�U�q�U�H�� �S�R�X�U�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�U���O�¶�D�X�W�U�H�� �H�W�� �\�� �D�M�R�X�W�H�U���X�Q�H�� �W�H�Q�V�L�R�Q��

�V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���� �+�H�Q�U�\�� �H�V�W�� �D�O�R�U�V�� �E�D�O�D�\�p�� �D�X�� �S�U�R�I�L�W�� �G�H�� �-�R�K�Q�� �G�R�Q�W�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �P�r�P�H�� �© est un des 

�P�R�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�U�L�J�X�H�� �H�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�Q�� �Y�L�H�Q�W�� �j�� �L�Q�I�R�U�P�H�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�X�� �U�p�F�L�W�� �H�Q�� �X�Q�� �U�R�P�D�Q��

�G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V »1. De fait, la présence d�¶�+�H�Q�U�\���U�H�V�W�H���X�Q�H���R�P�E�U�H�����W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�¶�R�P�E�U�H���G�H���-�R�K�Q���H�V�W��

sur-présente et remporte les suffrages de la narration par le truchement de motifs aventureux 

classiques : la révolte, la piraterie, la chasse au trésor : 

�6�L�����F�R�P�P�H���O�¶�D�I�I�L�U�P�H���6�W�H�Y�H�Q�V�R�Q dans sa dédicace du Maître de Ballantrae �j���6�L�U���3�H�U�F�\���)�O�R�U�H�Q�F�H�����O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H��
« emmène le lecteur dans bien des pays �ª�����F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�R�X�U���V�X�L�Y�U�H���+�H�Q�U�\���'�X�U�U�L�V�G�H�H�U�����F�¶�H�V�W-à-dire celui 
qui a priori se posait en personnage principal, mais John, son frère ���� �F�¶�H�V�W�� �-�R�K�Q�� �T�X�L�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�� �j�� �O�D��
�U�p�E�H�O�O�L�R�Q���G�X�� �S�U�L�Q�F�H�� �&�K�D�U�O�H�V���� �F�¶�H�V�W���O�X�L�� �T�X�L�� �G�H�Y�L�H�Q�W���S�L�U�D�W�H���� �O�X�L�� �H�Q�F�R�U�H�� �T�X�L�� �S�U�R�Y�R�T�X�H�� �V�R�Q�� �I�U�q�U�H�� �H�Q���G�X�H�O���� �O�X�L��
�H�Q�I�L�Q���T�X�L���H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�G���O�H���Y�R�\�D�J�H���I�L�Q�D�O���H�Q���$�P�p�U�L�T�X�H���j�� �O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�¶�X�Q���W�U�p�V�R�U���H�Q�W�H�U�U�p�����,�O���H�V�W���O�¶�L�Q�V�W�L�J�D�W�H�X�U��
des vo�\�D�J�H�V���H�W���G�H�V���D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���>�«�@2. 
 

�5�p�D�O�L�V�H�U�� �O�¶�D�P�D�O�J�D�P�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �I�U�q�U�H�� �H�W�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H���� �p�F�U�L�W�� �$�Q�Q�H-Gaëlle Robineau-Weber, 

«une « mise en scène critique �ª�� �H�W�� �T�X�¶�X�Q�� �G�p�G�R�X�E�O�H�P�H�Q�W�� �S�R�p�W�L�T�X�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H »3 : la fraternité 

induit un regard double et une mise à distan�F�H�� �F�U�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �P�r�P�H�� �G�X�� �U�p�F�L�W��

�G�D�Q�V�� �O�¶�D�I�I�U�R�Q�W�H�P�H�Q�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �I�U�q�U�H�V���� �(�O�O�H�� �U�H�Q�G���� �S�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �O�D�� �I�L�J�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�O�X�V��

inquiétante alors même que le frère entretient normalement le rapport familial de la 

confiance : devenu aventurier-�S�L�U�D�W�H���� �O�H�� �I�U�q�U�H�� �U�p�D�F�W�X�D�O�L�V�H�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�¶�X�Q�� �D�Y�H�Q�W�X�U�L�H�U-intrus 

impossible à éloigner. �&�¶�H�V�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�T�X�L�p�W�X�G�H�� �T�X�H�� �V�H�� �V�D�L�V�L�W�� �:�D�O�W�H�U�� �6�F�R�R�W�� �G�D�Q�V��The Pirate 

                                                                                                                                                         
�O�¶�X�Q���G�¶�H�X�[ : on le contemplait et on penserait à lui avec un certain respect » (trad. Jacques Papy, �/�D���&�R�X�S�H���G�¶�2�U, 
éd. cit., p. 56). 
1 Anne-Gaëlle Robineau-Weber, « Le Seing du frère ou les aventures silencieuses des romans de Robert Louis 
Stevenson, de Jules Verne et de Joseph Conrad », dans Florence Godeau, Wladimir Troubetzkoy (dir.), Fratries. 
�)�U�q�U�H�V���H�W���V�°�X�U�V���G�D�Q�V���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���H�W���O�H�V���D�U�W�V���G�H���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���j���Q�R�V���M�R�X�U�V, Paris, Kimé, 2003, p. 417. 
2 Ibid., p. 417. 
3 Ibid., p. 421. 



152 

 

���������������� �0�R�U�G�D�X�Q�W�� �V�D�X�Y�H�� �O�D�� �Y�L�H�� �G�¶�X�Q�� �P�\�V�W�p�U�L�H�X�[�� �P�D�U�L�Q�� �D�Y�H�F�� �O�H�T�X�H�O�� �V�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�� �H�Q�V�X�L�W�H�� �X�Q�H��

grande rivalit�p�����/�H���U�L�Y�D�O���S�U�p�W�H�Q�G���V�¶�D�S�S�H�O�H�U���&�O�H�Y�H�O�D�Q�G���H�W���D�Y�R�X�H���j���F�H�O�O�H���T�X�¶�L�O���D�L�P�H���r�W�U�H���X�Q���S�L�U�D�W�H����

Les deux adversaires en viennent au duel dans une confrontation qui reprend une fois encore 

le conflit biblique entre Abel et Caïn. �/�¶�L�Q�W�H�U�W�H�[�W�H���V�H���Y�p�U�L�I�L�H���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���O�R�U�V�Tue Cleveland et 

�0�R�U�G�D�X�Q�W���G�p�F�R�X�Y�U�H�Q�W���r�W�U�H���Q�p�V���G�X���P�r�P�H���S�q�U�H�����H�W���T�X�H���O�¶�L�Q�W�U�X�V�L�R�Q���V�H���O�p�J�L�W�L�P�L�V�H���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V��

�T�X�¶elle dévoile ses inquiétants ressorts et violences. 

�0�D�L�V�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�X�� �I�U�q�U�H �S�H�U�P�H�W�� �V�X�U�W�R�X�W���� �H�Q�I�L�Q���� �G�¶�p�F�D�U�W�H�U�� �© la dérive didactique du roman 

�G�¶�D�Y�H�Q�W�X�Ues »1 �H�W�� �G�H�� �F�R�Q�F�p�G�H�U�� �R�X�� �G�H�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �O�X�P�L�q�U�H�� �O�H�� �U�H�J�D�U�G�� �F�U�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �V�X�U�� �V�R�Q��

�S�U�R�S�U�H�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �&�D�U�� �O�¶�L�Q�T�X�L�p�W�X�G�H�� �H�V�W�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H ���� �O�H�� �I�U�q�U�H�� �I�D�V�F�L�Q�D�Q�W�� �j�� �p�O�R�L�J�Q�H�U���� �F�¶�H�V�W�� �D�X�V�V�L�� �S�R�X�U��

�O�¶�D�X�W�H�X�U���O�D���W�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�����,�O���I�D�X�W���D�O�R�U�V�����S�R�X�U���O�X�L���I�D�L�U�H���I�D�F�H�����X�Q���I�U�q�U�H���G�R�Q�W���L�O���Q�¶�\���D���Q�X�O�O�H��

narration aventureuse à retirer ; alors fonctionne la mise en abyme du geste critique. �&�¶�H�V�W����

dans ce sens, une véritable prise de distance que propose Roger Judenne dans un récit pour la 

jeunesse intitulé Deux pirates pour un trésor (1994-�������������� �/�¶�D�X�W�H�X�U���U�H�S�U�H�Q�G���j���V�R�Q���F�R�P�S�W�H���O�H��

motif du trésor et de la compétition à laquelle il donne naissance. Par ailleurs, il inscrit cette 

�F�R�Q�F�X�U�U�H�Q�F�H���G�D�Q�V���X�Q�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���I�U�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���S�X�L�V�T�X�H���O�H�V���S�L�U�D�W�H�V���T�X�¶�L�O���P�H�W���H�Q���V�F�q�Q�H, Main-de-

fer et La Lorgnette, sont demi-frères. Une distanciation discrète se met en place ���� �V�¶�L�O�� �H�V�W��

�L�Q�W�H�U�G�L�W���G�H���W�U�D�K�L�U���H�W���G�¶�D�V�V�D�V�V�L�Q�H�U���X�Q���I�U�q�U�H�����H�V�W-ce pareil avec un demi-frère �"���&�¶�H�V�W���p�Y�L�G�H�P�P�H�Q�W��

avec second degré que la question de pose chez Judenne, répondant au projet humoristique de 

la série (« �+�X�L�W�� �U�p�F�L�W�V�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �H�W�� �G�¶�K�X�P�R�X�U », précise Rageot). �/�¶�L�V�V�X�H�� �U�H�P�S�O�L�W�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W��

�S�D�V�V�p���S�D�U���O�¶�D�X�W�H�X�U�����/�H�V���G�H�P�L-�I�U�q�U�H�V���V�H���F�K�D�U�J�H�Q�W���G�H���G�p�W�H�U�U�H�U���O�H�V���F�R�I�I�U�H�V���T�X�¶�L�O�V���R�Q�W���F�D�F�K�p�V�����/�¶�X�Q��

�F�K�H�U�F�K�D�Q�W���j�� �W�U�D�K�L�U�� �O�¶�D�X�W�U�H���� �O�Hs deux pirates en viennent aux mains et se précipitent tous deux 

�G�D�Q�V���O�H���W�U�R�X���T�X�¶�L�O�V���R�Q���F�U�H�X�V�p����Sur la plage, seul restent le mousse qui les accompagnait et les 

six coffres déterrés : « �/�H�� �P�R�X�V�V�H�� �H�Q�W�H�Q�G�L�W�� �G�H�V�� �E�U�D�L�O�O�H�P�H�Q�W�V�� �H�W�� �G�H�V�� �M�X�U�R�Q�V���� �,�O�� �F�R�Q�W�H�P�S�O�D�� �O�¶�v�O�H��

�G�p�V�H�U�W�H�� �S�X�L�V�� �O�H�V�� �V�L�[�� �F�R�I�I�U�H�V�� �U�H�P�S�O�L�V�� �G�¶�R�U�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�D�Y�D�L�W�� �P�r�P�H�� �S�D�V�� �H�X�� �j�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�H�U���� �7�R�X�W�� �H�Q��

                                                 
1 Ibid., p. 421. 
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sifflotant, il hissa la voile et rentra au port »1. �/�¶�v�O�H�� �H�V�W�� �I�R�U�F�p�P�H�Q�W�� �G�p�V�H�U�W�H ���� �O�H�� �P�R�X�V�V�H�� �Q�¶�D�� �j��

�F�U�D�L�Q�G�U�H�� �O�H�� �U�H�J�D�U�G�� �G�¶�D�X�F�X�Q�� �L�Q�G�p�V�L�U�D�E�O�H���� �,�O�� �U�H�V�W�H�� �D�X�� �M�H�X�Q�H�� �O�H�F�W�H�X�U�� �G�¶�L�P�D�J�L�Q�H�U�� �F�H�� �T�X�H�� �O�H��marin 

fera du trésor (pas si mal) acquis. 

�/�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �P�H�U�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H�� �V�¶�D�S�S�X�L�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �V�X�U�� �O�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�H��
�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �W�H�U�U�H�V�W�U�H�� �F�R�P�P�H�� �P�R�G�q�O�H�� �j�� �G�p�S�D�V�V�H�U�� �H�W�� �j�� �I�X�L�U���� �/�H�� �G�H�Y�H�Q�L�U-pirate est une 
élaboration bâtie sur un abandon préalable, sorte de table rase matérialisée par 
�O�¶�H�V�S�D�F�H���H�Q�J�O�R�X�W�L�V�V�D�Q�W���G�H���O�D���P�H�U�����'�H���F�H�W���H�Q�J�O�R�X�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���L�G�H�Q�W�L�W�D�L�U�H���Q�D�v�W���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p��
de devenir autre. 

 

                                                 
1 Roger Judenne, Deux pirates pour un trésor, Paris, Rageot, 1994-2012, p. 19. 
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1.3.2. Désinscriptions actives 

Dans cet engloutissement, quel rapport le personnage de pirate entretient-il  avec son 
espace ? Le territoire, traditionnellement constitué en littérature comme un outil 
�G�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �H�W�� �G�X�� �K�p�U�R�V���� �S�H�X�W-il déjouer son propre rôle ? Quelle 
élaboration identitaire le personnage de pirate engage-t-il dans son occupation des 
espaces ? 
 

a. Grand large : silences et trajets sans trajectoire  

�8�Q���O�L�H�X���F�R�P�P�X�Q���Y�H�X�W���D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U���O�D���P�H�U���F�R�P�P�H���X�Q���H�V�S�D�F�H���G�H���O�L�E�H�U�W�p�����G�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W ; un 

�O�L�H�X�� �R�•�� �L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�¶�D�J�L�U�� �V�D�Q�V�� �F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H�� �R�X���� �D�X�� �P�R�L�Q�V���� �V�D�Q�V�� �F�R�Q�W�U�{�O�H���� �2�Y�L�G�H���� �G�D�Q�V��Les 

Métamorphoses, assumait déjà un stéréotype qui de�P�H�X�U�H�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� ���� �© Quid prohibetis 

aquis ? usus communis aquarum est. Nec solem proprium natura, nec aera fecit, nec tenues 

undas ; ad publica munea ueni »1. Dès lors, le large reste solidement attaché, comme une 

association devenue naturelle, à un idéal de liberté.  

�(�Q�� �G�p�S�L�W���G�H�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �W�H�Q�W�D�W�L�Y�H�V�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H���H�W�� �G�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���� �O�¶�R�F�p�D�Q�� �F�R�Q�V�H�U�Y�H�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�¶�X�Q��

espace trop vaste pour être soumis à la surveillance continue de quelque puissance. Cette 

absence de frontière physique illustre la distinction établie par Gilles Deleuze et Félix Guattari 

entre espace lisse et espace strié :  

�/�¶�H�V�S�D�F�H�� �V�p�G�H�Q�W�D�L�U�H�� �H�V�W�� �V�W�U�L�p���� �S�D�U�� �G�H�V�� �P�X�U�V���� �G�H�V�� �F�O�{�W�X�U�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �F�K�H�P�L�Q�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �F�O�{�W�X�U�H�V���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H��
�O�¶�H�V�S�D�F�H���Q�R�P�D�G�H���H�V�W���O�L�V�V�H���>�«�@�����/�H���Q�R�P�D�G�H���H�V�W���F�H�O�X�L���T�X�L���V�¶�D�F�F�U�R�F�K�H���j���F�H�W���H�V�S�D�F�H���O�L�V�V�H���R�•���O�D���I�R�U�r�W���U�H�F�X�O�H����
où la steppe et le désert croissent, et invente le nomadisme comme réponse à ce défi2. 
 

�¬�� �O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H�� �G�X�� �G�p�I�L�� �T�X�L�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �X�Q�H�� �D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�L���� �O�H�� �Q�R�P�D�G�L�V�P�H�� �U�p�D�O�L�V�H�� �X�Q�H�� �F�R�Q�W�U�H-

p�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���V�R�X�V���I�R�U�P�H���G�¶�H�I�I�D�F�H�P�H�Q�W�����/�D���P�H�U�����H�V�S�D�F�H��ouvert nourri �G�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���G�¶�K�R�U�L�]�R�Q���H�W��

de large par opposition au strié terrestre, autorise une performance anti-identitaire dont le 

capitaine Flint, dans Long John Silver, tâche de faire un avantage : 

 �>�«] Combien de fois faudra-t-�L�O�� �T�X�H�� �M�H�� �Y�R�X�V�� �U�p�S�q�W�H�� �T�X�¶�D�X�F�X�Q�� �Q�R�P�� �Q�H�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �S�U�R�Q�R�Q�F�p�� �H�Q�� �S�U�p�V�H�Q�F�H��
�G�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�V ! Est-�L�O���V�L���G�L�I�I�L�F�L�O�H���G�H���I�D�L�U�H���S�p�Q�p�W�U�H�U���G�D�Q�V���Y�R�V���F�U�k�Q�H�V���G�¶�D�E�U�X�W�L�V���T�X�H���F�H���Q�D�Y�L�U�H���H�W���V�R�Q���p�T�X�L�S�D�J�H��
ne doivent pas porter de noms, pour le reste du monde, si nous voulons survivre ?1 

                                                 
1 Ovide, Les Métamorphoses, Tome II, Livre VI, Paris, Les Belles Lettres, 1989, p. 14-15. Trad. fr. : « Pourquoi 
�P�
�L�Q�W�H�U�G�L�U�H���F�H�W�W�H���H�D�X���"���/�
�X�V�D�J�H���G�H���O�¶�D�X���H�V�W���S�H�U�P�L�V���j�� �W�R�X�W���O�H�� �P�R�Q�G�H�����/�D�� �Q�D�W�X�U�H���Q�
�D���S�D�V���Y�R�X�O�X���T�X�H���O�H���V�R�O�H�L�O�����O�
�Dir et 
l'onde fluide fussent la propriété d'un seul ; je suis venue jouir d'un bien commun à tous » (trad. Georges Lafaye, 
édition bilingue). 
2 Gilles Deleuze, Félix Guattari, Capitalisme et schizophrénie. Mille plateaux, éd. cit., p. 472. 
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�/�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �S�D�U�� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�H�� �V�H�� �W�U�D�G�X�L�W�� �S�D�V�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�L��

qui viserait à se dire à travers le dit géographique, mais plutôt par la possibilité de se 

�W�D�L�U�H���H�Q���O�¶�H�V�S�D�F�H�� �/�H���O�L�H�X���T�X�¶�L�O���R�F�F�X�S�H���F�R�Q�V�Witue une atopie, un non-lieu au sein duquel il peut 

�X�V�H�U�� �G�¶�X�Q�� �D�Q�R�Q�\�P�D�W�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�� �j�� �V�D�� �V�X�U�Y�L�H�����&�R�Q�W�U�H�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�X�� �O�L�H�X-culture, du lieu-

�K�L�V�W�R�L�U�H���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�G�� �G�H�� �V�¶�p�W�D�E�O�L�U�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �H�V�S�D�F�H�� �G�¶�H�Q�J�O�R�X�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�H��

disparition où la mémoire est empêchée et la culture avalée par la nature. Pour la marine 

�W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �O�D�� �P�H�U�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �Y�R�L�H�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H�� �U�H�O�L�D�Q�W�� �G�H�X�[�� �S�R�L�Q�W�V�� �S�R�X�U�� �V�D�W�L�V�I�D�L�U�H�� �D�X�[��

échanges nécessaires. Les ports fonctionnent comme autant de points fixes vers lesquels sont 

tournés les effo�U�W�V�� �H�W�� �O�H�V�� �S�H�Q�V�p�H�V�� �G�¶�X�Q�� �p�T�X�L�S�D�J�H�� �T�X�L�� �V�H�� �V�D�L�W�� �D�W�W�H�Q�G�X���� �/�H�� �S�L�U�D�W�H�� �H�Q�� �U�H�Y�D�Q�F�K�H��

privilégie le trajet, la ligne tracée entre les points : la mer devenant espace intermédiaire de 

�S�D�U�H�Q�W�K�q�V�H���H�W���G�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�����&�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���j���O�D���F�U�R�L�V�L�q�U�H���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H���G�R�Q�W���O�¶�R�E�Mectif est 

�X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �V�W�D�V�H�� ���O�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �S�D�U�W�� �F�K�D�U�J�p�� �G�¶�X�Q�� �S�R�U�W�� �H�W�� �G�R�L�W�� �D�U�U�L�Y�H�U�� �L�Q�W�D�F�W�� �V�L�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �H�W��

�S�D�U�H�L�O�O�H�P�H�Q�W���F�K�D�U�J�p���j���V�R�Q���S�R�L�Q�W���G�¶�D�U�U�L�Y�p�H�������O�D���F�U�R�L�V�L�q�U�H���S�L�U�D�W�H���Y�L�V�H���j���O�D���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���� 

 

Dans The Cruise of the Dazzler�����O�¶�X�Q���G�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���U�R�P�D�Q�V���G�H���-�D�F�N London publié en 1902, la 

croisière commence et finit à terre, dans un San Francisco imaginaire. Entre les deux 

�P�R�P�H�Q�W�V���G�X���G�p�S�D�U�W���H�W���G�H���O�¶�D�U�U�L�Y�p�H���V�H���M�R�X�H�����V�X�U���O�H���P�R�G�q�O�H���G�X���U�R�P�D�Q���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V�����O�D���G�H�V�W�L�Q�p�H���G�X��

jeune Joe ; entre ces deux moments surtout apparaît le pirate, figure du trajet pour un héros 

�H�Q���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���� �¬���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�X���Q�R�P�D�G�L�V�P�H���W�K�p�R�U�L�V�p���S�D�U���'�H�O�H�X�]�H�� �H�W���*�X�D�W�W�D�U�L���� �O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H��

�S�L�U�D�W�H�� �R�I�I�U�H�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�q�G�H�� �V�D�� �F�R�Q�V�L�V�W�D�Q�F�H�� ���� �© Un trajet est toujours entre deux points, mais 

�O�¶�H�Q�W�Ue-�G�H�X�[�� �D�� �S�U�L�V�� �W�R�X�W�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�L�V�W�D�Q�F�H���� �H�W�� �M�R�X�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �F�R�P�P�H�� �G�¶�X�Q�H�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q��

propre. La vie du nomade est intermezzo »2. John Silver, personnage intermezzo de Treasure 

Island���� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �O�R�U�V�T�X�H�� �F�R�P�P�H�Q�F�H�� �O�H�� �Y�R�\�D�J�H�� �H�W�� �G�L�V�S�D�U�D�v�W�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�F�K�q�Y�H���� �F�R�P�P�H pour 

                                                                                                                                                         
1 Björn Larsson, Long John Silver, éd. cit., p. 457. 
2 Gilles Deleuze, Félix Guattari, Capitalisme et schizophrénie. Mille plateaux, éd. cit., p. 471. 
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accompagner les changements qui surviennent chez Jim Hawkins au cours de cette aventure-

�S�D�U�H�Q�W�K�q�V�H���T�X�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�¶�p�S�L�V�R�G�H���G�H���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�X���W�U�p�V�R�U�����$�L�Q�V�L���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H���S�D�U��

�O�¶�H�I�I�D�F�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �X�Q�H�� �U�p�S�R�Q�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�Dire du héros qui lui fait 

face. 

 

b. Cartographies souterraines  

�/�D���F�D�U�W�H���I�L�[�H���O�¶�L�P�D�J�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���G�¶�X�Q���P�R�Q�G�H���I�L�J�p�����5�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���G�¶�D�E�R�U�G���X�Q���P�R�Q�G�H���I�L�Q�L���S�R�X�U���O�H�V��

�D�S�S�p�W�L�W�V���D�Y�H�Q�W�X�U�H�X�[���� �H�O�O�H���G�H�Y�L�H�Q�W���X�Q���V�\�P�E�R�O�H���G�X���F�R�Q�W�U�{�O�H���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���S�D�U���O�¶�e�W�D�W���H�W���O�D���V�F�L�H�Q�F�H����

Mais si la carte est effectivement science pour le marin, elle se double de mystère pour le 

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���T�X�L���O�X�L���D�G�M�R�L�Q�W���O�H���P�R�W�L�I���G�¶�H�I�I�D�F�H�P�H�Q�W���S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W���p�Y�R�T�X�p�����(�Q���S�U�H�Q�D�Q�W��

�V�H�V�� �F�U�D�\�R�Q�V�� �S�R�X�U�� �G�H�V�V�L�Q�H�U�� �O�H�V�� �F�R�Q�W�R�X�U�V�� �G�¶�X�Q�H�� �v�O�H�� �D�X�� �W�U�p�V�R�U���� �6�D�P�X�H�O�� �/�O�R�\�G�� �2�V�Eourne, alors 

�H�Q�I�D�Q�W���� �D�I�I�L�U�P�H�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �O�X�G�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�R�E�M�H�W���� �0�D�L�V�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �Y�R�L�W�� �V�R�Q�� �E�H�D�X-père, Robert Louis 

Stevenson���� �V�¶�H�Q�� �H�P�S�D�U�H�U���� �O�H���M�H�X�� �S�U�H�Q�G���O�¶�D�O�O�X�U�H���S�O�X�V���V�p�U�L�H�X�V�H���G�¶�X�Q�H���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �&�R�Q�Y�R�T�X�p���S�O�X�V��

tard dans le bureau de son beau-�S�q�U�H���� �L�O���G�H�Y�L�H�Q�W���p�Y�L�G�H�Q�W���T�X�H���V�D���F�D�U�W�H���G�¶�H�Q�I�D�Q�W���U�H�F�q�O�H���T�X�H�O�T�X�H��

�F�K�R�V�H�� �G�H�� �S�O�X�V�� �V�p�U�L�H�X�[�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �O�¶�D�X�U�D�L�W�� �F�U�X���� �/�¶�R�E�M�H�W�� �T�X�¶�L�O�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�� �F�R�Q�W�L�H�Q�W�� �X�Q�H�� �L�Q�T�X�L�p�W�D�Q�W�H��

étrangeté : ce qui était encore sien il y a peu de temps a été largement scarifié du tracé de 

l�¶�D�X�W�U�H���� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �J�H�V�W�H�� �D�X�V�V�L�� �Y�L�R�O�H�Q�W�� �T�X�H�� �I�D�V�F�L�Q�D�Q�W���� �/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �F�R�Q�Q�D�v�W�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �Y�H�U�V�L�R�Q�V����

Stevenson raconte dans My first book, Treasure Island (1893) passer ses après-midi pluvieux 

à réaliser, en compagnie du jeune garçon, des dessins coloriés : 

On one of these occasions, I made the map of an island; it was elaborately and (I thought) beautifully 
coloured; the shape of it took my fancy beyond expression; it contained harbours that pleased me like 
sonnets; and with the unconsciousness of the predestined, I �W�L�F�N�H�W�H�G���P�\���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���µ�7�U�H�D�V�X�U�H���,�V�O�D�Q�G�¶1. 
 

                                                 
1 Robert Louis Stevenson, « My first book: Treasure Island », en ligne, http://www.gutenberg.org/files/492/492-
h/492-h.htm#page111. Trad. fr. : « �¬���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���G�H���F�H�V���V�p�D�Q�F�H�V�����M�H���G�H�V�V�L�Q�D�L���O�D���F�D�U�W�H���G�¶�X�Q�H���v�O�H�����(�O�O�H���p�W�D�L�W���W�U�q�V��
soigneusement et (du moins le pensais-je) très joliment coloriée. Sa forme, en particulier, accapara mon 
imagination au-�G�H�O�j�� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���� �,�O�� �\�� �D�Y�D�L�W���O�j�� �G�H�V���F�U�L�T�X�H�V���� �G�H�V���S�R�U�W�V���� �T�X�L�� �P�¶�H�Q�F�K�D�Q�W�D�L�H�Q�W���D�X�W�D�Q�W���T�X�H�� �G�H�V��
�V�R�Q�Q�H�W�V���� �H�W�� �D�Y�H�F�� �O�¶�L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �S�U�p�G�H�V�W�L�Q�p�V�� �M�H�� �E�D�S�W�L�V�D�L�� �P�R�Q�� �°�X�Y�U�H�� �7�U�H�D�V�X�U�H�� �,�V�O�D�Q�G�� �ª�� ���W�U�D�G���� �)�U�D�Q�F�H-Marie 
Watkins, Michel Le Bris, « Mon premier livre �����/�¶�Ì�O�H���D�X���W�U�p�V�R�U », dans Robert Louis Stevenson, �(�V�V�D�L�V���V�X�U���O�¶�D�U�W��
de la fiction, éd. cit., p. 335-336). 
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�'�D�Q�V�� �X�Q�� �F�D�V�� �F�R�P�P�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�X�W�U�H���� �O�H�� �M�H�X�� �G�¶�H�Q�I�D�Q�W�� �W�R�X�U�Q�H�� �V�R�X�V�� �O�D�� �S�O�X�P�H�� �G�H�� �6�W�H�Y�H�Q�V�R�Q en 

�U�q�J�O�H�P�H�Q�W���G�H���F�R�P�S�W�H���V�D�Q�J�O�D�Q�W���G�R�Q�W���O�D���F�D�U�W�H���H�W���O�D���F�R�X�U�V�H���H�I�I�U�p�Q�p�H���T�X�¶�H�O�O�H���H�Q�W�U�D�v�Q�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���Oe 

point de départ. Objet de civilisation, la carte est détournée par le motif de la piraterie au 

profit de la carte au trésor, objet quant à elle de sauvagerie et de violence.  

 

�/�D���F�D�U�W�R�J�U�D�S�K�L�H���G�X���W�U�p�V�R�U���Q�¶�H�V�W���S�D�V�����S�R�X�U���U�H�S�U�H�Q�G�U�H���O�H�V���W�H�U�P�H�V���G�H���+�D�N�L�P���%�H�\�����Xne cartographie 

du contrôle, opposée à la Zone Autonome Temporaire : « Mais si la carte est fermée, la zone 

autonome reste ouverte. Métaphoriquement, elle émerge de la dimension fractale invisible 

pour la cartographie du Contrôle »1. Écriture parcellaire i�V�V�X�H���G�¶�X�Q�H���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H���G�X��

�P�R�Q�G�H���H�W���G�H���O�D���Y�L�H�����Q�R�X�U�U�L�H���G�H���Y�L�G�H�V���H�W���G�H���V�\�P�E�R�O�H�V�����O�D���F�D�U�W�H���D�X���W�U�p�V�R�U���Q�¶�D�V�S�L�U�H���T�X�¶�j���O�D�L�V�V�H�U���X�Q��

�F�K�H�P�L�Q���Y�H�U�V���O�H���W�U�p�V�R�U���H�W�����O�R�L�Q���G�H���V�H���P�H�W�W�U�H���D�X���V�H�U�Y�L�F�H���G�X���U�p�H�O�����V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���j���P�H�W�W�U�H��

�O�H�� �U�p�H�O�� �D�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �G�¶�X�Q�� �Lnvisible enfoui dans un espace la plupart du temps sauvage ou 

�D�E�D�Q�G�R�Q�Q�p�����/�¶�v�O�H���L�Q�G�L�T�X�p�H���S�D�U���O�D���F�D�U�W�H���G�H���6�W�H�Y�H�Q�V�R�Q est inhabitée, au même titre que celle où 

se situe le trésor du pirate Henry Ratcliffe dans Le Trésor de Brion. La carte au trésor 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �D�Y�D�Q�W�� �W�R�X�W�� �X�Q�� �D�S�S�H�O�� �j�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���� �U�H�Y�H�U�V�� �G�X�� �U�p�H�O�� �F�p�G�D�Q�W�� �O�H�� �S�D�V�� �j�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H��

subjective du monde. �0�L�V�H���H�Q���G�D�Q�J�H�U�����S�U�L�V�H���G�H���U�L�V�T�X�H�����H�O�O�H���L�Q�F�L�W�H���D�X���G�p�Y�R�L�O�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���V�H�F�U�H�W��

�H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���T�X�¶�j���F�H�O�X�L���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���L�Q�V�W�L�Q�F�W�L�Y�H���H�W���S�U�L�Pale de nous-mêmes. Alors que la carte 

cherche à reproduire les tracés du monde, la carte au trésor se présente comme un négatif 

�T�X�L�����Y�R�X�p���j���V�L�J�Q�D�O�H�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���W�U�p�V�R�U���H�Q�W�H�U�U�p�����G�R�X�E�O�H���F�H�W�W�H���T�X�r�W�H���G�¶�X�Q�H���J�p�R�J�U�D�S�K�L�H��

souterraine des êtres. Contrairement à sa vertu salvatrice de guide, la carte au trésor est 

enjeu de mort pour accéder aux précieuses informations.  

Dans Treasure Island, Silver suit les indications laissées par Flint pour accéder au trésor 

enfoui. « There are three "tall trees", said he, about in the right line from Skeleton Island. 

"Spy-�J�O�D�V�V���6�K�R�X�O�G�H�U�������,���W�D�N�H���L�W�����P�H�D�Q�V���W�K�D�W���O�R�Z�H�U���S�¶�L�Q�W���W�K�H�U�H�����,�W�¶�V���F�K�L�O�G�¶�V���S�O�D�\���W�R���I�L�Q�G���W�K�H���V�W�X�I�I��

                                                 
1 Hakim Bey, T.A.Z.�����3�D�U�L�V�����/�¶�e�F�O�D�W�����������������S���������� 
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now »1. �/�D�� �W�R�S�R�Q�\�P�L�H�� �H�V�W�� �V�R�X�P�L�V�H�� �D�X�� �F�D�U�W�R�J�U�D�S�K�H�� �T�X�L�� �V�¶�L�P�S�U�R�Y�L�V�H�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �G�p�F�R�X�Y�U�H�X�U�� �H�W��

�G�p�P�L�X�U�J�H���� �U�H�F�U�p�D�Q�W�� �O�¶�H�V�S�D�F�H �j�� �O�¶�D�X�Q�H�� �G�H�� �V�H�V�� �K�D�E�L�W�X�G�H�V ���� �D�L�Q�V�L�� �O�¶�v�O�H�� �G�L�W�H��du Squelette et le 

contrefort de la Longue-Vue sont-ils une entrée vers le mystérieux personnage de Flint. La 

�F�D�U�W�H�� �D�X�� �W�U�p�V�R�U�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �L�Q�W�U�L�J�X�H�� �R�•�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �W�U�D�G�X�L�W�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H��

géographie souterraine o�•���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U���Q�H���V�¶�L�P�S�R�V�H���S�D�V���D�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���P�D�L�V���O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H se dit 

�j���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U���� 

 

Dans Le Trésor de Brion, roman du Québécois Jean Lemieux publié en 1995, �O�D���F�D�U�W�H���G�H���O�¶�v�O�H��

�G�H���%�U�L�R�Q���V�H���O�L�W���H�Q���U�H�J�D�U�G���G�¶�X�Q���S�R�q�P�H���H�W���G�¶�D�X�Wres indices laissés par le pirate Henry Ratcliffe, 

�T�X�L�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �F�D�U�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �S�D�U�� �V�D�� �V�X�E�M�H�F�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�D�F�H���� �3�R�X�U�� �D�F�F�p�G�H�U�� �D�X��

�W�U�p�V�R�U�����O�H�V���K�p�U�R�V���Q�¶�R�Q�W���G�¶�D�X�W�U�H���F�K�R�L�[���T�X�H���G�H���I�D�L�U�H���U�H�Q�D�v�W�U�H�����j���W�U�D�Y�H�U�V���O�H�X�U�V���H�I�I�R�U�W�V�����O�D���P�p�P�R�L�U�H���G�X��

pirate. La carte �D�X�� �W�U�p�V�R�U�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�� �D�L�Q�V�L�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�¶�L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H�V�� �T�X�H�� �Q�H��

compense, pour les personnages comme pour les lecteurs, que la certitude de vouloir savoir. 

�(�Q�W�U�H�� �p�Q�L�J�P�H�V�� �H�W�� �H�Q�T�X�r�W�H�V���� �O�H�� �Y�R�\�D�J�H�� �S�K�\�V�L�T�X�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �W�U�D�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �G�H�Y�L�H�Q�W���� �S�D�U��

�O�¶�H�Q�W�U�H�P�L�V�H de la carte au trésor, un voyage en �O�¶�D�X�W�U�H���� �*�X�L�O�O�D�X�P�H���� �$�X�G�H�� �H�W�� �-�H�D�Q-Denis, trio 

�K�p�U�R�V���G�X���U�R�P�D�Q�����S�D�U�Y�H�Q�X�V���V�X�U���O�¶�v�O�H���G�H���%�U�L�R�Q�����S�D�U�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���j���G�p�F�R�G�H�U���O�H�V���P�H�V�V�D�J�H�V���O�D�L�V�V�p�V���S�D�U���O�H��

�S�L�U�D�W�H���� �V�D�Q�V�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �H�Q�F�R�U�H�� �Q�L�� �T�X�L�� �p�W�D�L�W�� �F�H�� �F�X�U�L�H�X�[�� �I�R�U�E�D�Q���� �Q�L�� �O�H�� �U�{�O�H�� �G�¶�X�Q��certain abbé 

�'�R�Q�Q�H�J�D�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�I�I�D�L�U�H���� �4�X�D�Q�G�� �L�O�V�� �G�p�F�R�X�Y�U�H�Q�W�� �H�Q�I�L�Q�� �X�Q�� �F�R�I�I�U�H���� �O�H�V�� �W�U�R�L�V�� �D�P�L�V�� �O�¶�R�X�Y�U�H�Q�W�� �H�W��

découvrent, au bout de cette course au trésor sous forme de lecture géographique, la vérité sur 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���G�R�Q�W���O�D���F�D�U�W�H���W�U�D�o�D�L�W���L�P�S�H�U�F�Hptiblement la destinée. Le coffre recèle 

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���X�Q���S�D�T�X�H�W���G�H���O�H�W�W�U�H�V���� �¬���O�D���O�H�F�W�X�U�H���G�H���O�¶�X�Q�H���G�¶�H�Q�W�U�H���H�O�O�H�V���� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H���S�D�V�V�p���V�¶�L�P�S�R�V�H��

aux héros : 

                                                 
1 Robert Louis Stevenson, Treasure Island, éd. cit., p. 175. Trad. fr. : « Y a trois "grands arbres" à peu près dans 
�O�¶�D�[�H���G�H���O�¶�v�O�H���G�X���6�T�X�H�O�H�W�W�H�����G�L�W-�L�O�����3�R�X�U���P�R�L�������O�¶�p�S�D�X�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���/�R�Q�J�X�H-�9�X�H�����G�R�L�W���G�p�V�L�J�Q�H�U���F�¶�W�H���S�D�U�W�L�H���L�Q�I�p�U�L�Hure 
là-�E�D�V���� �&�H�� �V�H�U�D�� �X�Q�� �M�H�X�� �G�¶�H�Q�I�D�Q�W�V�� �G�H�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �O�¶�W�U�p�V�R�U���� �P�D�L�Q�W�¶�Q�D�Q�W�� �ª�� ���W�U�D�G���� �0�D�U�F�� �3�R�U�p�H�����/�¶�Ì�O�H�� �D�X�� �W�U�p�V�R�U, éd. cit., 
p. 662). 
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- �8�Q�H���Y�U�D�L�H���O�H�W�W�U�H���G�¶�D�P�R�X�U �����V�¶�H�[�F�O�D�P�D���-�H�D�Q-�'�H�Q�L�V�����/�¶�D�E�E�p���'�R�Q�Q�H�J�D�Q���G�H�Y�D�L�W���D�Y�R�L�U���X�Q�H���E�O�R�Q�G�H�����5�D�W�F�O�L�I�I�H��
a mis la main sur ses lettres pour le faire chanter. 
- �7�X���Q�¶�D�V���U�L�H�Q���F�R�P�S�U�L�V�����G�L�W���$�X�G�H�����O�H�V���O�D�U�P�H�V���D�X�[���\�H�X�[�����/�D���E�O�R�Q�G�H�����F�¶�p�W�D�L�W���5�D�W�F�O�L�I�I�H�����4�X�D�Q�G���'�R�Q�Q�H�J�D�Q���O�¶�D��
quitté, le pirate a voulu se venger, ou le retenir, en lui volant le calice et le registre. 
Elle leur pass�D���G�¶�D�X�W�U�H�V���I�H�X�L�O�O�H�W�V�����G�H�V���O�H�W�W�U�H�V�����G�H�V���S�R�q�P�H�V���� �$�X�� �I�L�O���G�H�V���D�Q�Q�p�H�V���V�¶�p�W�D�O�D�L�H�Q�W���� �E�D�O�L�V�p�H�V���S�D�U���G�H��
�O�R�Q�J�X�H�V���O�H�W�W�U�H�V���W�R�X�U�P�H�Q�W�p�H�V�����W�R�X�W�H�V���O�H�V���p�W�D�S�H�V���G�¶�X�Q�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���S�O�D�W�R�Q�L�T�X�H���S�X�L�V���L�Q�I�H�U�Q�D�O�H�� 
- �7�R�X�W���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�����G�L�W���*�X�L�O�O�D�X�P�H�����7�X���W�H���V�R�X�Y�L�H�Q�V���G�X���M�R�X�U�Q�D�O���G�H���*�H�Q�H�Y�L�q�Y�H��Boudreau �"���(�O�O�H���P�¶�D���G�L�W���T�X�H��
ce capitaine vivait dans le péché et que le calice était bien là où il était. Les gens de Havre-Aubert, au 
�P�R�L�Q�V���O�D���I�D�P�L�O�O�H���G�H���/�R�X�L�V���%�R�X�G�U�H�D�X�����V�D�Y�D�L�H�Q�W���F�H���T�X�L���V�H���S�D�V�V�D�L�W�����¬���F�H�W�W�H���p�S�R�T�X�H�����O�¶�K�R�P�R�V�H�[�X�D�O�L�W�p���G�H�Y�D�L�W��
être un sujet tabo�X�����(�Q�F�R�U�H���S�O�X�V���H�Q�W�U�H���X�Q���S�L�U�D�W�H���H�W���X�Q���P�L�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H�����d�D���H�[�S�O�L�T�X�H���S�R�X�U�T�X�R�L���W�R�X�W�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H��
du calice et du registre a été si bien enfouie dans les mémoires. Pour nos ancêtres, le trésor de Brion 
était maudit. 
�>�«�@ 
Isolés dans la paix sauvage de Brion, les trois amis, émus, se laissèrent envahir par les images du passé. 
Henry Ratcliffe, le pirate de Boston, ne leur apparaissait plus sous un jour si sombre. Ils pouvaient 
imaginer que cet homme si étrange, bandit, poète et astronome, était une âme écorchée qui avait cherché 
sur la mer la liberté que lui refusait la société puritaine de la Nouvelle-Angleterre. Ils pouvaient 
imaginer que William Donnegan, le jeune abbé irlandais qui lisait du Shakespeare, avait trouvé plaisir, 
isolé au milieu de ses pêcheurs, à converser avec un homme cultivé. Le reste était une cruauté du destin, 
�V�H�P�E�O�D�E�O�H���j���F�H�O�O�H�V���T�X�¶�L�O�V���R�E�V�H�U�Y�D�L�H�Q�W���D�Y�H�F���G�H���P�R�L�Q�V���H�Q���P�R�L�Q�V���G�H���G�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���F�K�H�]���O�H�V���D�G�X�O�W�H�V1. 
 

�&�H�� �E�H�D�X�� �U�H�W�R�X�U�� �D�X�� �S�D�V�V�p�� �F�O�{�W�� �X�Q�� �F�\�F�O�H�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V�� �S�O�D�F�p�� �V�R�X�V�� �O�H�� �V�L�J�Q�H�� �G�¶�X�Q�� �D�F�W�H�� �G�H�� �O�H�F�W�X�U�H��

devenu ici « �Q�R�Q���S�D�V���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q���V�D�Y�R�L�U���I�D�L�U�H�����P�D�L�V���S�O�X�W�{�W���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���M�H�X���V�D�Q�V���U�q�J�O�H�V���G�X��

jeu »2. Le Trésor de Brion�����D�I�I�L�U�P�H���-�D�F�T�X�H�V���/�D���0�R�W�K�H�����F�¶�H�V�W���© �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���G�¶�X�Q�H���O�H�F�W�X�U�H »3. La 

�O�H�F�W�X�U�H���G�X���U�R�P�D�Q���V�H���G�R�X�E�O�H���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�D�F�H���G�H���O�D���G�L�p�J�q�V�H���G�H���O�D���O�H�F�W�X�U�H de la carte au trésor et de 

�O�¶�p�Q�L�J�P�H���� �T�X�L�� �H�O�O�H�V-mêmes constituent une forme de lecture du personnage à la fois 

cartographe et cartographié. La jonction entre lecteur du roman et personnage-lecteur 

intradiégétique se réalise lorsque les héros font lecture des lettres : la mise en abyme de la 

�O�¶�D�F�W�H���G�H���O�H�F�W�X�U�H���H�V�W���D�O�R�U�V���D�Y�R�X�p�H�����© �O�¶�°�X�Y�U�H���Q�H���S�U�R�G�X�L�V�D�Q�W���T�X�H���O�D���G�U�D�P�D�W�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���V�R�Q���S�U�R�S�U�H��

fonctionnement »4.  

�&�H�W�W�H�� �T�X�r�W�H�� �G�X�� �V�R�X�W�H�U�U�D�L�Q�� �Q�H�� �V�H�� �U�p�V�X�P�H�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �S�D�V�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �H�Q�I�R�X�L����

mais également de ce qui est enfoui en soi. Outre les propriétés humaines les plus profondes �± 

�O�¶�D�Q�L�P�D�O�L�W�p���G�H���-�R�K�Q���6�L�O�Y�H�U�����O�H���F�R�X�U�D�J�H���G�H���-�L�P���+�D�Z�N�L�Q�V���± �O�H���V�X�L�Y�L���G�X���W�U�D�F�p���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���D�E�R�X�W�L�W���j��

�X�Q�H���G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H���G�H���V�R�L�����3�R�X�U���$�X�G�H���H�W���*�X�L�O�O�D�X�P�H�����O�D���G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H���G�H���O�¶�D�P�R�X�U���T�X�L���O�L�H Ratcliffe et 

                                                 
1 Jean Lemieux, Le Trésor de Brion, Boucherville, Québec/amérique, 1995, p. 359-361. 
2 Jacques La Mothe, « Le �M�H�X�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�W�H�[�W�H�� �G�D�Q�V�� �/�H�� �W�U�p�V�R�U�� �G�H�� �%�U�L�R�Q », en ligne, 
http://www.erudit.org/revue/vi/2000/v25/n2/201482ar.pdf, p. 4.  
3 Ibid., p. 6. 
4 Ibid., p. 6. 



160 

 

�O�¶�D�E�E�p���V�L�J�Q�H���O�D���F�H�U�W�L�W�X�G�H���G�H���O�H�X�U���S�U�R�S�U�H���D�P�R�X�U�����$�O�R�U�V���T�X�H���%�R�X�U�T�X�H�����O�H���P�p�F�K�D�Q�W���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����D��

enfermé Aude seule avec un squelette dans la crypte au trésor, celle-ci est directement 

�D�V�V�L�P�L�O�p�H���D�X���W�U�p�V�R�U�����/�R�U�V�T�X�¶�L�O���O�D���V�D�X�Y�H�����*�X�L�O�O�D�X�P�H���D�F�F�q�G�H���j un double trésor �����O�¶�D�P�R�X�U�����D�X�T�X�H�O��

�V�¶�D�M�R�X�W�H�� �X�Q�� �F�R�I�I�U�H�� �F�D�F�K�p�� �V�R�X�V�� �O�H�� �V�T�X�H�O�H�W�W�H�� �H�W�� �R�X�E�O�L�p�� �S�D�U�� �%�R�X�U�T�X�H���� �/�H�� �S�L�U�D�W�H�� �L�Q�Y�L�W�H���� �G�D�Q�V�� �X�Q�H��

�I�R�U�P�H���G�H���U�p�L�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�X���T�X�R�W�L�G�L�H�Q���F�K�q�U�H���j���0�L�F�K�H�O���G�H���&�H�U�W�H�D�X�����j���G�p�Y�R�\�H�U���O�¶�H�V�S�D�F�H���D�X���S�U�R�I�L�W���G�H��

chemins de traverse. Le dévoiement �F�D�U�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �V�H�� �G�R�X�E�O�H�� �D�O�R�U�V�� �G�¶�X�Q�� �G�p�Y�R�L�H�P�H�Q�W��

identitaire. 

 

c. Exportations spatiale et narrative : un personnage-turbulence  

�(�Q�� �T�X�L�W�W�D�Q�W�� �O�D�� �W�H�U�U�H���� �O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H�V�� �H�[�S�p�G�L�H�Q�W�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�H���� �D�E�D�Q�G�R�Q�Q�D�Q�W��

leur nom au rivage. Barbe-Noire, Calicot Jack, Read, Bonn, Petit-Radet, Barberouge, Chien 

Noir, Barbecue, Crochet ���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�R�L�H�� �V�R�Q�� �L�G�H�Q�W�L�W�p�� �D�X�� �S�U�R�I�L�W�� �G�¶�X�Q�� �V�X�U�Q�R�P���� �G�¶�X�Q�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�p��

�I�D�Q�W�D�V�P�D�W�L�T�X�H�� �S�H�V�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �F�U�D�L�Q�W�L�I�� �G�H�V�� �K�D�E�L�W�D�Q�W�V�� �G�H�V�� �W�H�U�U�H�V���� �3�H�W�L�W-Radet (�/�¶�$�Q�F�U�H�� �G�H��

Miséricorde), s�R�X�V���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���G�H���-�p�U�{�P�H���%�X�U�Q�V�����Y�R�L�W���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���S�U�H�V�V�L�R�Q���G�X���Q�R�Q-être la base de 

la puissance pirate : « �>�«�@���O�D���I�R�U�F�H���G�H���F�H�V���K�R�P�P�H�V���P�D�X�G�L�W�V���U�p�V�L�G�H���V�X�U�W�R�X�W���G�D�Q�V���O�D���W�H�U�U�H�X�U���T�X�¶�L�O�V��

inspirent »1���� �¬�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H�� �)�O�L�Q�W�� �T�X�L�� �V�R�X�K�D�L�W�H�� �G�H�Y�H�Q�L�U�� �X�Q�� �I�O�p�D�X�� �G�H�V�� �P�H�U�V���� �O�H�� �S�Lrate apparaît 

davantage comme une monstrueuse créature maritime, Léviathan ou Kraken. La rencontre du 

pirate, comme celle de ces monstres mythologiques, confine au cataclysme. Le pirate poursuit 

sa quête de devenir autre dans cette assimilation au monstre légendaire et à la porte des 

Enfers.  

Dans Long John Silver���� �6�L�O�Y�H�U�� �V�¶�D�G�U�H�V�V�H�� �S�D�U�� �p�F�U�L�W�� �j�� �-�L�P�� �+�D�Z�N�L�Q�V�� �� « �-�H�� �W�¶�H�Q�W�H�Q�G�V�� �G�¶�L�F�L�� �W�H��

demander : ce Flint était-il vraiment un être vivant ? »2. Dans �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, Petit-

Radet est appelé tantôt démon, tantôt damné chien ou mangeur de navires : « le diable le 

                                                 
1 Pierre Mac Orlan, �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, éd. cit., p. 400. 
2 Björn Larsson, Long John Silver, éd. cit., p. 451. 
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protégeait »1, finit-on par assurer. Dans Cup of Gold, Panama attend une prochaine attaque 

des pirates. Les rumeurs vont bon train dans la population : « �>�«�@��Morgan could fire bullets 

from his finger-tips �± that he breathed out sulphurous flames »2. Chaque pirate est le plus 

craint de tous les pirates, les superlatifs ne manquent pas pour faire de chacun le plus 

�H�I�I�U�D�\�D�Q�W���G�¶�H�Q�W�U�H���W�R�X�V�����)�O�L�Q�W�����G�L�W-on, est le plus redouté des pirates. On apprend cependant �T�X�¶�L�O��

redoute Silver, dit Barbecue, lequel devient à son tour le plus redouté de tous. �&�¶�p�W�D�L�W�� �V�D�Q�V��

compter le terrible capitaine Hook : « He is the only man of whom Barbecue was afraid »3. 

Barbecue constitue ici une référence intertextuelle à Silver, qui �V�X�U�� �O�¶Hispaniola occupe la 

position de coq, cuisinier du bord. Plus tard, la référence est soulignée : « It was his grimmest 

ded since the days when he had brought Barbecue to heel »4. Cependant, Barrie lui-même 

révèle la supercherie pirate à travers le destin de Smee, survivant à la défaite des pirates et du 

capitaine Hook : « �>�«�@�� �D�Q�G�� �6�Pee, who henceforth wandered about the world in his 

spectacles, making a precarious living by saying he was the only man that Jas. Hook had 

feared »5. �/�D�� �I�D�F�W�L�F�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �O�p�J�H�Q�G�H�� �S�L�U�D�W�H�� �H�V�W�� �G�p�Y�R�L�O�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �O�X�L-même, jouant de la 

fiction comme motif narratif. �/�¶�H�[�S�R�U�W�D�W�L�R�Q�� �P�D�U�L�W�L�P�H�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �V�H�� �G�R�X�E�O�H�� �G�¶�X�Q�H��

exportation narrative dans le conte, la légende ; le mirage, plutôt : non-lieu spatial et 

�L�G�H�Q�W�L�W�D�L�U�H���� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �O�L�H�X�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�W�R�S�L�H���� �G�X�� �Q�R�Q-lieu comblé 

�G�¶�D�F�W�H�V���O�p�J�H�Q�G�D�L�U�H�V��  

 

                                                 
1 Pierre Mac Orlan, �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, éd. cit., p. 399. 
2 John Steinbeck, Cup of Gold, éd. cit., p. 116. Trad. fr. : « Morgan peut tirer des balles du bout de ses doigts, et 
des flammes sulfureuses sortent de sa bouche ». (trad. Jacques Papy, �/�D���&�R�X�S�H���G�¶�2�U, éd. cit., p. 183). 
3 James Matthew Barrie, Peter Pan, éd. cit. Trad. fr.: « le seul homme, disait-on, que craignit le coq » (trad. 
Henri Robillot, Peter Pan, éd. cit., 1997, p. 74). 
4 Ibid. Trad. fr. : « �>�&�U�R�F�K�H�W�@�� �Y�H�Q�D�L�W�� �G�H�� �F�R�P�P�H�W�W�U�H�� �V�R�Q�� �D�F�W�H�� �O�H�� �S�O�X�V�� �F�U�X�H�O�� �G�H�S�X�L�V�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �R�•�� �L�O�� �D�Y�D�L�W�� �D�V�V�H�U�Y�L�� �H�W��
dompté Barbecue » (ibid., p. 182). 
5 Ibid. Trad. Fr.: « Quant à Smee, il erra depuis lors à travers le monde avec ses lunettes, menant la vie la plus 
précaire en se faisant passer un peu partout pour le seul homme redouté du capitaine Crochet » (ibid., p. 208). 
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Jules �9�D�O�O�q�V�� �Q�H�� �P�R�Q�W�U�H�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �V�H�Q�V�L�E�L�O�L�W�p�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �P�H�U�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �p�F�U�L�W les lignes 

suivantes : 

�4�X�H�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �O�D�� �O�D�U�J�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���� �V�L�� �V�X�U�� �O�¶�K�R�U�L�]�R�Q���� �O�j-�E�D�V���� �M�H�� �Q�H�� �Y�R�L�V�� �S�D�V�� �V�H�� �G�H�V�V�L�Q�H�U�� �O�H�� �J�H�V�W�H�� �G�¶�X�Q��
�D�Q�L�P�D�O���Y�L�Y�D�Q�W�����V�L���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���Q�H���F�U�L�H���S�D�V���V�X�U���O�H���G�R�V���G�H���O�¶�2�F�p�D�Q���T�X�L���E�R�X�L�O�O�R�Q�Q�H�����V�L���O�H���F�L�H�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�U�H�Y�p��
�S�D�U���O�D�� �I�R�X�G�U�H���� �V�X�S�S�O�L�p�� �S�D�U���O�H���O�k�F�K�H���� �L�Q�V�X�O�W�p�� �S�D�U���O�¶�L�P�S�L�H ���� �>�«�@���-�H�W�H�]�� �V�X�U���F�Htte eau stupide une barque en 
détresse ; montrez-moi, collé contre le grand mât, un matelot ou un déporté que le capitaine a donné 
�O�¶�R�U�G�U�H���G�H���I�O�D�J�H�O�O�H�U �����D�O�R�U�V���O�¶�H�V�S�D�F�H���V�¶�H�P�S�O�L�W���G�¶�H�P�E�O�p�H�����H�W���F�¶�H�V�W���P�R�Q���F�°�X�U���G�¶�K�R�P�P�H���T�X�L���E�D�W�W�U�D���D�X-dessus 
de cette immensité to�X�W���G�¶�X�Q���F�R�X�S���P�X�p�H���H�Q���F�K�D�P�S���G�H���E�D�W�D�L�O�O�H1. 
 

�/�¶�D�X�W�H�X�U�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�� �L�F�L�� �X�Q�H�� �O�D�F�X�Q�H�� �L�Q�K�p�U�H�Q�W�H�� �j�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �P�D�U�L�W�L�P�H���� �L�P�S�U�R�S�U�H�� �j�� �O�D�� �Q�R�X�Y�H�D�X�W�p��

thématique ou narrative. Dans le roman maritime, avoue initialement Odile Gannier, « Le 

�Q�R�P�E�U�H�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�� �G�¶�p�S�L�V�R�G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V est généralement moindre que dans un roman 

�G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V�����X�Q���U�R�P�D�Q���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���R�X���H�Q�F�R�U�H���X�Q�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���G�H���Y�R�\�D�J�H���>�«�@ »2. Le personnage de 

pirate, opposant maritime par excellence, vient habiter cet horizon inerte et lui prêter sens. 

Faisant de la mer le champ de bataille �D�W�W�H�Q�G�X���� �L�O�� �O�¶�H�P�S�O�L�W�� �G�H�V�� �R�U�D�J�H�V�� �G�p�V�L�U�p�V�� �H�W���� �E�U�L�V�D�Q�W�� �O�H��

�F�D�O�P�H���G�X���Y�R�\�D�J�H���G�X���U�L�H�Q�����S�R�U�W�H���F�H�O�X�L���T�X�L���F�U�R�L�V�H���V�D���U�R�X�W�H���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�D�F�H���G�H���O�D���Q�D�U�U�D�W�L�R�Q�����/�¶�L�Q�W�p�U�r�W��

�G�X���U�R�P�D�Q�F�L�H�U���H�V�W���D�L�Q�V�L���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���H�Q�J�D�J�p���G�D�Q�V���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�X���S�L�U�D�W�H���T�X�L���U�p�D�O�L�V�H���O�D���S�R�W�H�Q�Wialité 

�G�H���O�¶�°�X�Y�U�H�������O�¶�R�F�p�D�Q���Y�L�G�H���H�W���O�D���S�D�J�H���E�O�D�Q�F�K�H���V�R�Q�W���F�R�Q�M�R�L�Q�W�H�P�H�Q�W���F�R�P�E�O�p�V���S�D�U���O�D���J�H�V�W�H���S�L�U�D�W�H���� 

Personnage-type du schéma actantiel, le pirate-perturbateur change le cours des choses et 

entraîne ceux qui le rencontrent dans des aventures inattendues. �$�L�Q�V�L���O�¶�L�Q�W�U�X�V�L�R�Q���V�R�X�G�D�L�Q�H���G�H��

Billy Bones dans la vie de Jim Hawkins entraîne pour celui-�F�L�� �W�R�X�W�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �G�H��Treasure 

Island���� �H�W�� �O�¶�v�O�H�� �G�H��Neverland �V�H�U�D�L�W�� �E�L�H�Q�� �S�D�L�V�L�E�O�H���� �Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W�� �O�H�V�� �W�H�U�U�L�E�O�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V�� �G�X�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H��

Hook. �3�O�X�W�{�W�� �T�X�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q���� �X�Q��

« agissant », selon le vocabulaire aristotélicien, restituant le mécanisme même de la 

narration.  �5�H�V�V�R�U�W�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�¶�D�S�D�W�K�L�H�� �H�W�� �O�¶�L�Q�D�F�W�L�Y�L�W�p���� �F�U�p�D�W�H�X�U�� �H�W�� �J�p�Q�L�H�� �G�H�V�� �O�L�H�X�[�� �O�j�� �R�•�� �Q�¶�p�W�D�L�W����

sans lui, que « la largeur de l�¶�p�W�H�Q�G�X�H » qui ennuie tant Jules Vallès, le pirate comme force de 

destruction et de disparition constitue par là même une force de réactivité et de mise en branle 
                                                 
1 Jules Vallès, cité dans Yves Ansel, « �0�H�U���V�����j���O�¶�K�R�U�L�]�R�Q�� », dans Marie Blain, Pierre Masson (sous la dir. de), 
Rêveries marines et formes littéraires, éd. cit., p. 24. 
2 Odile Gannier, �/�H�� �5�R�P�D�Q���P�D�U�L�W�L�P�H���� �e�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���J�H�Q�U�H��en Occident�����3�D�U�L�V�����3�U�H�V�V�H�V�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �3�D�U�L�V-
Sorbonne, 2011, p. 12. 
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�G�X���P�R�Q�G�H�����&�¶�H�V�W���G�D�Q�V���F�H�W���H�V�S�U�L�W���T�X�H���O�H���F�U�L�W�L�T�X�H���+�X�E�H�U�W���-�X�L�Q�����H�Q���������������p�F�U�L�W���D�X���V�X�M�H�W���G�H���/�¶�Ì�O�H des 

Perroquets de Robert Margerit : « On ne résume pas �/�¶�Ì�O�H���G�H�V���3�H�U�U�R�T�X�H�W�V �����F�¶�H�V�W���X�Q���O�L�Y�U�H���S�R�U�W�p��

�S�D�U���O�D���W�X�U�E�X�O�H�Q�F�H���P�r�P�H�«���8�Q�H���P�H�U�Y�H�L�O�O�H�X�V�H���U�p�S�R�Q�V�H���j���O�¶�H�Q�Q�X�L�����F�¶�H�V�W-à-dire à la mort »1. 

Désaffirmation, désidentité, le personnage de pirate trouve dans le grand large 
�O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H��ne pas être dit quand le travail littéraire classique constitue une force 
�G�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �&�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�¶�L�G�p�H���G�X���U�H�Y�H�U�V���R�X��
�G�H�� �O�¶�H�Q�Y�H�U�V���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �U�p�D�O�L�V�H�� �X�Q�H�� �F�R�Q�W�U�H-performance territoriale en dessinant un 
espace en négatif, un non-�O�L�H�X�� �T�X�L�� �V�H�� �M�R�X�H�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�D��
turbulence. 
 

 

                                                 
1 Quatrième de couverture de Robert Margerit, �/�¶�Ì�O�H���G�H�V���3�H�U�U�R�T�X�H�W�V, Paris, Phébus, 1984. 
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1.3.3. Attractions terrestres et fascinations marines.  

Absence et turbulence ���� �Q�¶�H�V�W-ce pas ainsi que se jouent les tensions entre terre et 
mer ? Ces deux espaces en regard se répondent-ils dans une égale fascination ? Le 
stéréotype de la fascination maritime fonctionne-t-il comme une constante dans les 
récits de piraterie, ou peut-on le catégoriser �± le spécifier ? 
 

a. Fascinations, régression 

« �/�D���Y�L�H���V�X�U���G�H�V���Q�D�Y�L�U�H�V���V�X�F�F�H�V�V�L�I�V���U�H�Q�G���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���D�V�V�H�]�� �L�Q�G�L�I�I�p�U�H�Q�W���j�� �F�H���T�X�L���V�H���S�D�V�V�H���D�L�O�O�H�X�U�V��

�T�X�H���V�X�U���O�¶�H�D�X���� �6�L���O�H�V���W�H�U�U�L�H�Q�V���U�H�G�R�X�W�H�Q�W���O�D���P�H�U�� �H�W�� �\�� �Y�R�L�H�Q�W���O�H�� �© territoire du vide », les marins 

vivent sur leur bateau et considèrent la terre avec une certaine méfiance »1. Regards croisés, 

terre et mer vivent en vis-à-vis dans un rapport de méfiance avant tout. Dans Lobas de mar 

(2003) de Zoé Valdés, Ann Bonny formule cette méfiance face à la terre :  

Allá cunde el terror, domina el caos, más que aquí�«��- Hizo como si indicara a la tierra -. Nadie que 
tenga dos dedos de frente deseará vivir en el caos, muriendo de miedo, asediados por el asesinato y el 
robo en permanencia. Qué se vive allá? Como única ley: impuestos, traiciones políticas, odio, desamor, 
y todo el mal regodeándose en salones hipócritas2. 
 

�/�D���P�p�I�L�D�Q�F�H���G�H���O�D���I�H�P�P�H���S�L�U�D�W�H���S�U�H�Q�G���L�F�L���O�D���I�R�U�P�H���G�X���E�R�Q���V�H�Q�V�����U�p�V�X�P�D�Q�W���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���W�H�U�U�H�V�W�U�H��

à la fausseté politique et sociale. Par opposition, la vie maritime devient en revanche une 

existence réelle, franche. Cette inversion de réalité répond à un imaginaire maritime de 

�I�D�V�F�L�Q�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �U�r�Y�H�U�L�H���� �P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �G�H�� �W�U�R�P�S�H�� �O�¶�°�L�O���� �/�H�V�� �K�p�U�R�V�� �S�Uis à contempler la mer ne 

manque�Q�W�� �S�D�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �U�R�P�D�Q�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���� �G�H�� �-�R�K�Q�� �7�U�H�Q�F�K�D�U�G�� �G�D�Q�V��Moonfleet (John Meade 

Falkner, 1898) à Yves-Marie dans �/�¶�$�Q�F�U�H�� �G�H�� �0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, renouvelant sans cesse le motif 

�F�O�D�V�V�L�T�X�H���G�H���O�¶�D�S�S�H�O���G�X���O�D�U�J�H���� 

Daniel Vaxelaire le reprend à son tour dans Supplique pour ne pas être pendu avec les autres 

pirates (2003), �R�•�� �O�H�� �M�H�X�Q�H�� �K�p�U�R�V�� �H�V�W�� �S�U�L�V�� �G�¶�X�Q�H�� �© étrange aspiration : celle de la mer, de la 

houle, du large, de cet infini mystérieux dont on parlait, au village, avec des mots aigris. Car 

                                                 
1 Odile Gannier, �/�H�� �5�R�P�D�Q���P�D�U�L�W�L�P�H���� �e�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���J�H�Q�U�H�� �H�Q���2�F�F�L�G�H�Q�W, �3�D�U�L�V�����3�U�H�V�V�H�V�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �3�D�U�L�V-
Sorbonne, 2011, p. 156. 
2 Zoé Valdés, Lobas de mar, éd. cit., p. 67. Trad. fr. : « Là-�E�D�V���U�q�J�Q�H�Q�W���O�D���W�H�U�U�H�X�U���H�W���O�H���F�K�D�R�V�����S�O�X�V���T�X�¶�L�F�L�«�����I�L�W-
elle comme si elle désignait la terre. Quiconque ayant deux sous de bon sens ne voudrait vivre dans ce chaos, 
mourant de peur, à la merci du crime et du vol en permanence. Quelle vie là-bas ? Sous la seule loi des impôts, 
des trahisons politiques, de la haine et du mal qui se pavane dans les salons hypocrites » (trad. Albert 
Bensoussan, Louves de mer, éd. cit., p. 220).  
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le sédentaire, ancré à sa masure, à ses voisins, à son clocher, à sa fosse à purin et à son 

troupeau de gorets, envie et honnit le nomade »1. Cette étrange aspiration sera contentée par 

un garçon rencontré par hasard et qui se révélera être un pirate. En entraînant le jeune héros 

vers la mer et, s�D�Q�V���O�H���O�X�L���G�L�U�H�����Y�H�U�V���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H�����O�H���S�L�U�D�W�H���V�X�E�Y�H�U�W�L�W���O�¶�D�S�S�H�O���G�X���O�D�U�J�H���H�Q���G�H�Y�H�Q�D�Q�W��

figure de tentation mais aussi de passeur et de transgresseur. Une ambiguïté transparaît dans le 

�G�L�V�F�R�X�U�V�� �G�X�� �K�p�U�R�V���� �T�X�L�� �U�D�S�S�H�O�O�H�� �T�X�H�� �O�D�� �P�H�U���� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�S�S�H�O�� �G�X�� �O�D�U�J�H�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�¶�X�Q�H��

�P�p�I�L�D�Q�F�H���H�W���G�¶�X�Q�H���W�U�R�P�S�H�U�L�H�� Le discours terrestre se plaît en effet �j���I�D�L�U�H���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���P�D�U�L�W�L�P�H��

une promesse mensongère���� �/�¶�D�P�E�L�J�X�w�W�p�� �W�L�H�Q�W�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�H�� �O�D�� �U�r�Y�H�U�L�H�� �P�D�U�L�W�L�P�H�� �V�H�� �G�R�X�E�O�H�� �G�¶�X�Q�H��

forme de régression par laquelle le personnage concerné est contraint de passer. Cette 

�U�p�J�U�H�V�V�L�R�Q�� �S�H�X�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �D�V�V�L�P�L�O�p�H�� �j�� �O�¶�p�F�K�H�F�� �V�F�R�O�D�L�U�H���� �T�X�L�� �V�¶�D�G�U�H�V�V�H�� �S�O�X�V��

particulièrement à un public jeune.  

 

�&�¶�H�V�W���G�D�Q�V���V�D���I�X�L�W�H���G�X���V�\�V�W�q�P�H���V�F�R�O�D�L�U�H���T�X�H���S�U�H�Q�G���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���O�D���F�D�U�U�L�q�U�H���G�H���6�L�O�Y�H�U����Long John 

Silver) dans la marine puis dans la piraterie, comme pour signer une rupture entre le 

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �H�W�� �O�D�� �Y�R�L�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �'�D�Q�V��La Croisière du Dazzler de Jack 

London, Joe (qui préfigure quelque peu le Holden Caulfield de Salinger) abandonne toute 

�O�X�W�W�H���G�H�Y�D�Q�W���V�D���I�H�X�L�O�O�H���G�¶�H�[�D�P�H�Q : « There was nothing to be done but flunk. And when, after 

an age of waiting, the papers were collected, his went in a blank, save for his name, the name 

of the examination, and the date, which were written across the top »2. Persuadé de son 

�L�Q�F�D�S�D�F�L�W�p���j���p�W�X�G�L�H�U�����O�H���M�H�X�Q�H���J�D�U�o�R�Q���F�K�R�L�V�L�W���G�H���T�X�L�W�W�H�U���V�D���I�D�P�L�O�O�H���H�W���G�H���W�H�Q�W�H�U���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�����&�¶�H�V�W��

le pirate qui comblera indirectement le vide laiss�p���V�X�U���V�D���F�R�S�L�H���E�O�D�Q�F�K�H���G�¶�H�[�D�P�H�Q�����W�D�Q�G�L�V���T�X�H��

�O�¶�H�V�S�D�F�H���P�D�U�L�W�L�P�H���D�F�F�X�H�L�O�O�H���H�Q���H�O�O�H���O�¶�D�E�D�Q�G�R�Q���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O�� 

                                                 
1 Daniel Vaxelaire, Supplique pour ne pas être pendu avec les autres pirates, s.l., Orphie, 2003, p. 28. 
2 Jack London, The Cruise of the Dazzler, en ligne, http://www.gutenberg.org/files/11051/11051-h/11051-h.htm. 
Trad. fr.: « �,�O���Q�H���O�X�L���U�H�V�W�D�L�W���S�O�X�V���T�X�¶�j���D�F�F�H�S�W�H�U���G�H���V�H���S�O�D�Q�W�H�U�����(�W���T�X�D�Q�G�����D�S�U�q�V���X�Q���V�L�q�F�O�H���G�¶�D�W�W�H�Q�W�H�����O�H�V���G�H�Y�R�L�U�V���I�X�U�H�Q�W��
ramassés, il remit copie blanche �± mis à part son nom, le titre et la date inscrits en haut de la page » (trad. Louis 
Postif, Frédéric Klein, La Croisière du Dazzler, Paris, Libella, 2010, p. 59). 
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Dans �/�¶�Ì�O�H�� �D�X�� �W�U�p�V�R�U (2008) de Pierre Pelot, Sally-Sea et Trelaway échafaudent un scénario 

afin de masquer leur identité et le but de leur voyage aux yeux de leur équipage. Jim Hawkins 

a son rôle à jo�X�H�U���V�¶�L�O���Y�H�X�W���S�R�X�Y�R�L�U���Y�R�\�D�J�H�U���V�D�Q�V���p�Y�H�L�O�O�H�U���G�H���V�R�X�S�o�R�Q�V���D�X�S�U�q�V���G�H���V�H�V���Q�R�X�Y�H�D�X�[��

parents factices : « �3�R�X�U���P�D���S�D�U�W�����-�X�D�Q���9�D�O�G�H�]�����M�¶�p�W�D�L�V���X�Q���H�Q�I�D�Q�W�«�Q�R�Q���S�D�V���I�U�D�Q�F�K�H�P�H�Q�W���D�W�W�D�U�G�p����

�Q�L�� �P�r�P�H�� �U�H�W�D�U�G�p���� �P�D�L�V�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �S�D�V�� �W�R�X�W�� �j�� �I�D�L�W�� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �T�X�D�Q�G�� �P�r�P�H »1. À sa première 

rencontre avec Silver, Jim incarne son rôle : « �-�H���Q�¶�D�L���U�L�H�Q���F�K�D�Q�J�p���j�� �P�R�Q���D�L�U���Y�D�J�X�H���� �p�P�H�W�W�D�Q�W��

�X�Q���O�p�J�H�U���E�U�X�L�W�����X�Q�H���S�X�U�p�H���G�H���P�R�W�V���T�X�L���S�R�X�Y�D�L�W���r�W�U�H���O�H���U�p�V�X�O�W�D�W���G�¶�X�Q�H���V�D�O�X�W�D�W�L�R�Q���H�Q�U�D�\�p�H�����>�«�@���,�O��

était bien entendu au courant de mon mental à la ramasse, savait tout, probablement plus que 

moi-�P�r�P�H�����G�H���P�R�Q���G�p�S�O�R�U�D�E�O�H���K�D�Q�G�L�F�D�S�« »2. �/�¶�H�V�S�D�F�H���P�D�U�L�W�L�P�H��est appréhendé comme la 

�P�D�W�U�L�F�H�� �G�¶�X�Qe vie inévitablement primitive, espace des ratés ou de ceux qui pensent 

avoir échoué sur terre, tout en étant un espace de soutien : la mer, qui porte ces 

« échoués de la terre �ª�����H�V�W���X�Q���H�V�S�D�F�H���T�X�L���H�Q���S�R�U�W�H���G�¶�D�X�W�U�H�V�� �/�D���U�p�J�U�H�V�V�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W��

pas achevée pour Joe et Jim qui finissent tous deux par regagner la terre après avoir 

positivement transformé leur expérience maritime. Mais le rachat ne serait possible que 

�O�R�U�V�T�X�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���P�D�U�L�W�L�P�H���G�H�P�H�X�U�H���W�U�D�Q�V�L�W�R�L�U�H���� �5�H�V�W�H�U���j�� �O�D���P�H�U���� �D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���� �D�I�I�L�U�P�H���X�Q�H��

régression irréversible et situe le pirate, pour les gens de la terre, �G�D�Q�V���O�D���]�R�Q�H���L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H���G�¶�X�Q�H��

humanité limitée. Terr�H���H�W���P�H�U���V�H���U�H�J�D�U�G�H�Q�W���D�L�Q�V�L���O�¶�X�Q�H���O�¶�D�X�W�U�H���W�D�Q�W�{�W���G�D�Q�V���O�H���U�H�M�H�W�����W�D�Q�W�{�W���G�D�Q�V��

�X�Q���M�H�X���G�H���V�p�G�X�F�W�L�R�Q���T�X�L�� �Q�¶�H�[�F�O�X�H���S�D�V���� �O�R�L�Q���V�D�Q�V�� �I�D�X�W���� �H�X���p�J�D�U�G���D�X�[�� �V�L�U�q�Q�H�V���H�W���D�X�W�U�H�V���F�U�p�D�W�X�U�H�V��

ensorceleuses de notre imaginaire, un motif dominant de dangerosité.  

 

Yves-Marie exp�U�L�P�H���D�Y�H�F���F�K�D�O�H�X�U���V�D���I�D�V�F�L�Q�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�D���P�H�U���H�W���S�R�X�U���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���T�X�¶�H�O�O�H���S�R�U�W�H��

pour lui de manière inhérente. Celui qui arrive de la mer devient rapidement le réceptacle de 

ses fantasmes. Ainsi le jeune héros est-il envoûté par M. Burns, chirurgien de marine le jour et 

                                                 
1 Pierre Pelot, �/�¶�Ì�O�H���D�X���W�U�p�V�R�U, Paris, Calmann-Lévy, 2008, p. 118. 
2 Ibid., p. 121-122. 



167 

 

pirate la nuit, mais aussi par Jean de la Sorgue, ancien pirate désormais forçat : « Cet homme, 

�O�X�L���D�X�V�V�L�����P�H���S�D�U�D�L�V�V�D�L�W���X�Q���P�H�V�V�D�J�H�U���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�����>�«�@���&�¶�p�W�D�L�W���S�R�X�U���P�R�L���X�Q���r�W�U�H���V�X�U�Q�D�W�X�U�H�O�����Q�p��

�G�H�V���O�L�Y�U�H�V�����-�H���F�U�R�L�V���V�D�Y�R�L�U���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���p�W�p���F�R�Q�G�D�P�Qé à vie pour avoir servi sur une barque qui 

�E�D�W�W�D�L�W���O�H���S�D�Y�L�O�O�R�Q���Q�R�L�U���>�«�@ »1. �3�D�U���O�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���D�X���O�L�Y�U�H�����O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���V�R�U�W�L���G�H�V���I�O�R�W�V���M�R�L�Q�W��

la nature maritime à la nature fictionnelle. La séduction qui anime Henry Morgan (Cup of 

Gold) devant Henry Daffyd, �D�Q�F�L�H�Q���Y�D�O�H�W���G�H���I�H�U�P�H���G�H���O�D���I�D�P�L�O�O�H�����Q�¶�H�V�W���S�D�V���P�R�L�Q�G�U�H���T�X�H���F�H�O�O�H��

que connaît Yves-�0�D�U�L�H���� �5�H�Y�H�Q�X���G�¶�X�Q���O�R�Q�J���S�p�U�L�S�O�H���D�X�[�� �$�Q�W�L�O�O�H�V���� �'�D�I�I�\�G���� �G�H�Y�H�Q�X���S�L�U�D�W�H���G�D�Q�V��

�O�H�V�� �v�O�H�V���� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �V�R�X�G�D�L�Q�H�P�H�Q�W�� �G�p�P�L�X�U�J�H���� �J�p�Q�L�H�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �D�X�[�� �\�H�X�[�� �G�H�� �V�R�Q��

interlocuteur : « �>�«�@��Henry, kneeling on the floor, gazed with awe at this mortal who held the 

very distances in his palm »2. Mo�U�W�H�O���� �O�H�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�¶�H�Q�� �H�V�W�� �S�D�V�� �P�R�L�Q�V�� �G�R�X�p�� �G�¶�X�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U��

particulier de maîtrise spatiale.  

 

b. Rêves de retour  

Mais si ceux qui reviennent de mer incarnent la tentation du large chez ceux de la terre, le 

pirate lui-même ne se caractérise pas tant par la séduction maritime que par sa réaction à la 

« tentation du rivage »3. Pour le marin, le motif du départ en mer ne va pas sans quelque peine 

concrétisée par « ceux qui, pour des raisons diverses, sont condamnés à attendre à terre le 

retour des nefs »4. « La mer est déchirement »5, résume Odile Gannier. Le pirate, dans sa 

�I�X�L�W�H�����Q�¶�H�V�W���T�X�D�Q�W���j���O�X�L���S�D�V���D�W�W�H�Q�G�X�����/�H���.�H�U�Q�R�N���G�¶�(�X�J�q�Q�H���6�X�H emmène cel�O�H���T�X�¶�L�O���D�L�P�H���j���E�R�U�G��

de son navire, tout comme le pirate de Balzac dans La Femme de trente ans emmène Hélène 

                                                 
1 Pierre Mac Orlan, �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, éd. cit., p. 375. 
2 John Steinbeck, Cup of Gold, éd. cit., �S�����������7�U�D�G�����I�U���������©���>�«�@���+�H�Q�U�\�����j���J�H�Q�R�X�[���V�X�U���O�H���S�O�D�Q�F�K�H�U�� le visage empreint 
�G�¶�X�Q�H���F�U�D�L�Q�W�H���U�H�V�S�H�F�W�X�H�X�V�H�����Q�H���T�X�L�W�W�D�L�W���S�D�V���G�H�V���\�H�X�[���F�H���P�R�U�W�H�O���T�X�L���W�H�Q�D�L�W���O�¶�H�V�S�D�F�H���H�Q�W�U�H���V�H�V���P�D�L�Q�V » (trad. Jacques 
Papy, �/�D���&�R�X�S�H���G�¶�2�U, éd. cit., p. 18). 
3 Alain-Michel Boyer, « �3�R�X�U���X�Q�H���W�\�S�R�O�R�J�L�H���G�X���U�R�P�D�Q���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���P�D�U�L�W�L�P�H�V », dans Marie Blain, Pierre Masson 
(sous la dir. de), Rêveries marines et formes littéraires, éd. cit., p. 67. 
4 Saulo Neiva, « Le motif du départ en mer dans la poésie portugaise du XVIe siècle », dans Marie Blain, Pierre 
Masson (sous la dir. de), Rêveries marines et formes littéraires, éd. cit., p. 76. 
5 Odile Gannier, �/�H���5�R�P�D�Q���P�D�U�L�W�L�P�H�����e�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���J�H�Q�U�H���H�Q���2�F�F�L�G�H�Q�W, éd. cit., p. 142. 
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avec lui sur la mer où leurs enfants sont élevés. De la même manière, le Corsaire Rouge de 

Cooper �G�L�V�S�D�U�D�v�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �H�Q�� �P�H�U�� ���L�O�� �U�H�S�D�U�D�v�W�� �S�O�X�V�� �W�D�U�G�� �S�R�X�U�� �P�R�X�U�L�U�� �j�� �W�H�U�U�H������ �H�W�� �6�L�O�Y�H�U���� �F�K�H�]��

Stevenson���� �V�¶�p�Y�D�Q�R�X�L�W���T�X�D�Q�G���-�L�P���H�W���O�H�V���D�X�W�U�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H���V�¶�D�S�S�U�r�W�H�Q�W���j�� �U�H�J�D�J�Q�H�U��

la terre. Cette tendance des romans du dix-neuvième siècle à séparer définitivement espace 

terrestre et espace maritime trouve un amenuisement au siècle suivant dans une tension vers le 

rivage.  

Tension des origines pour Henry Morgan dans Cup of Gold qui, une fois ses exploits 

accomplis, découvre �O�¶�H�Q�Q�X�L���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���H�W���O�D���Q�R�V�W�D�O�J�L�H���G�H���V�D���W�H�U�U�H���Q�D�W�D�O�H : « I am filled with 

a nostalgia for my own black mountains and for the speech of my own people. I am drawn to 

sit in a deep veranda and to hear the talk of an old man I used to know »1. Le retour à la terre 

�V�H�� �G�R�X�E�O�H�� �G�¶�X�Q�� �U�H�W�R�X�U�� �D�X�� �I�R�\�H�U�� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �U�X�S�W�X�U�H�� �L�Q�L�W�L�D�O�H���� �S�D�U�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�H��

personnage enterre définitivement sa carrière de pirate. Dans La Croisière du Dazzler, le 

�M�H�X�Q�H���)�U�L�V�F�R���.�L�G���� �G�R�Q�W���O�H���Q�R�P���P�r�P�H���V�H���G�p�I�L�Q�L�W�� �S�D�U���O�¶�H�V�S�D�F�H���� �D�� �J�U�D�Qdi parmi les pirates de la 

baie de San Francisco. Mais le romanesque de son existence, si visible aux regards extérieurs, 

�Q�H���O�¶�H�Q���I�D�L�W���S�D�V���P�R�L�Q�V���G�p�V�L�U�H�U���O�H�V���S�O�D�L�V�L�U�V���G�H���O�D���Y�L�H���j���W�H�U�U�H :  

�µ�)�U�L�V�F�R���.�L�G���Z�D�V���G�L�V�F�R�Q�W�H�Q�W�H�G���± discontented and disgusted. This would have seemed impossible to the 
boys who fished from the dock above and envied him greatly. True, they wore cleaner and better 
clothes, and were blessed with fathers and mothers; but this was the free floating life of the bay, the 
domain of moving adventure, and the companionship of men �± theirs the rigid discipline and dreary 
sameness of home life. �7�K�H�\���G�L�G���Q�R�W���G�U�H�D�P���W�K�D�W���µ�)�U�L�V�F�R���.�L�G���H�Y�H�U���O�R�R�N�H�G���X�S���D�W���W�K�H�P���I�U�R�P���W�K�H���F�R�F�N�S�L�W���R�I��
the Dazzler and in turn envied them just those things which sometimes were the most distasteful to them 
and from which they suffered to repletion. Just as the romance of adventure sang its siren song in their 
ears and whispered vague messages of strange lands and lusty deeds, so the delicious mysteries of home 
�H�Q�W�L�F�H�G�� �µ�)�U�L�V�F�R�� �.�L�G�¶�V�� �U�R�Y�Lng fancies, and his brightest daydreams were of the things he knew not �± 
�E�U�R�W�K�H�U�V�����V�L�V�W�H�U�V�����D���I�D�W�K�H�U�¶�V���F�R�X�Q�V�H�O�����D���P�R�W�K�H�U�¶�V���N�L�V�V2. 

                                                 
1 John Steinbeck, Cup of Gold, éd. cit., p. 162. Trad. fr. : « Je suis en proie à une violente nostalgie de mes noires 
�P�R�Q�W�D�J�Q�H�V���H�W���G�X���S�D�U�O�H�U���G�H�V���J�H�Q�V���G�H���P�D���U�D�F�H�����-�H���P�H���V�H�Q�V���S�R�X�V�V�p���j���D�O�O�H�U���P�¶�D�V�V�H�R�L�U���G�D�Q�V���X�Q�H���S�U�R�I�R�Q�G�H���Y�p�U�D�Q�G�D���S�R�X�U��
�p�F�R�X�W�H�U���O�D���F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���Y�L�H�L�O�O�D�U�G���T�X�H���M�¶�D�L���F�R�Q�Q�X���M�D�G�L�V » (trad. Jacques Papy, �/�D���&�R�X�S�H���G�¶�2�U, éd. cit., p. 251). 
2 Jack London, The Cruise of the Dazzler, éd. cit. Trad. fr.: « Frisco Kid était mécontent �± mécontent et 
�G�p�F�R�X�U�D�J�p�����6�R�Q���p�W�D�W���G�¶�H�V�S�U�L�W���D�F�W�X�H�O���D�X�U�D�L�W���V�H�P�E�O�p���L�Q�F�U�R�\�D�E�O�H���D�X�[���M�H�X�Q�H�V���J�D�U�o�R�Q�V���T�X�L���S�r�F�K�D�L�Hnt dans le bassin situé 
un peu plus loin et jalousaient tant son sort. Certes, ils portaient des habits plus propres et plus élégants, ils 
�D�Y�D�L�H�Q�W�� �O�H�� �E�R�Q�K�H�X�U�� �G�H�� �S�R�V�V�p�G�H�U�� �H�Q�F�R�U�H�� �O�H�X�U�� �S�q�U�H�� �H�W�� �P�q�U�H���� �P�D�L�V�� �)�U�L�V�F�R�� �.�L�G���� �O�X�L���� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �O�L�E�U�H�� �H�W��
flott�D�Q�W�H���G�H���O�D���E�D�L�H�����O�H���G�R�P�D�L�Q�H���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���H�W���O�D���F�R�P�S�D�J�Q�L�H���G�H�V���K�R�P�P�H�V���± alors que les autres restaient soumis 
�j�� �X�Q�H�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�� �U�L�J�L�G�H�� �H�W�� �j�� �O�D�� �W�U�L�V�W�H�� �P�R�Q�R�W�R�Q�L�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H�� �I�D�P�L�O�L�D�O�H���� �,�O�V�� �Q�H�� �V�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�H�Q�W�� �J�X�q�U�H�� �T�X�H�� �)�U�L�V�F�R�� �.�L�G����
posté dans le cockpit du Dazzler, �M�H�W�D�L�W�� �Y�H�U�V�� �H�X�[�� �G�H�V�� �U�H�J�D�U�G�V�� �G�¶�H�Q�Y�L�H�� �H�Q�� �V�R�Q�J�H�D�Q�W�� �M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �j�� �F�H�� �T�X�L�� �O�H�X�U�� �p�W�D�L�W��
�S�D�U�I�R�L�V�� �O�H�� �S�O�X�V�� �G�p�V�D�J�U�p�D�E�O�H�� �H�W�� �G�R�Q�W�� �L�O�V�� �V�R�X�I�I�U�D�L�H�Q�W�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �V�D�W�L�p�W�p���� �6�L�� �O�H�� �U�R�P�D�Q�H�V�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �G�p�Y�H�U�V�D�L�W�� �V�R�Q��
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�4�X�D�Q�G�� �-�R�H�� �J�D�J�Q�H�� �O�H�� �E�R�U�G���� �L�O�� �V�¶�H�Q�� �I�D�L�W�� �X�Q�� �D�P�L�� �H�W�� �U�p�Y�q�O�H�� �V�R�Q�� �G�p�V�L�U�� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �U�H�J�D�J�Q�H�U�� �O�D��

terre. Joe finit par réaliser ce s�R�X�K�D�L�W���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���O�¶�H�P�P�q�Q�H���G�D�Q�V���V�D���I�D�P�L�O�O�H�����G�R�X�E�O�D�Q�W���V�R�Q���S�U�R�S�U�H��

retour du retour du pirate à la vie civile. La rupture sociale de Frisco Kid et la rupture 

scolaire de Joe sont toutes deux rachetées par ce qui est présenté comme un retour à la 

�U�D�L�V�R�Q���H�W���j���O�¶honneur.  

�&�¶�H�V�W���F�H���P�R�W�L�I���G�H���O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U���T�X�H���U�p�L�Q�Y�H�V�W�L�W���3�L�H�U�U�H���0�D�F���2�U�O�D�Q dans le retour à la terre de Louis-

Marie à la fin des Clients du Bon Chien Jaune (1926). Engagé parmi les pirates, Louis-Marie 

tient en horreur les pratiques de ces forbans sans foi et développe une culpabilité à partager 

�O�H�X�U���G�H�V�W�L�Q�����'�p�F�L�G�p���j���I�X�L�U�����L�O���V�¶�H�P�S�D�U�H���X�Q�H���Q�X�L�W���G�H���O�D���F�K�D�O�R�X�S�H���S�R�X�U���W�H�Q�W�H�U���G�H���S�U�H�Q�G�U�H���U�H�I�X�J�H���V�X�U��

une petite île au large de la Bretagne. Il échoue malheureusement dans sa quête terrestre et se 

voit contraint de regagner le large auprès des pirates. Finalement, les pirates sont capturés et 

ramenés à terre pour être condamnés. Louis-Marie est épargné et trouve dans le retour à la 

�W�H�U�U�H���O�D���U�p�G�H�P�S�W�L�R�Q���D�W�W�H�Q�G�X�H�����/�D���U�X�S�W�X�U�H���W�H�U�U�H���P�H�U���F�H�V�V�H���G�¶�r�W�U�H���G�p�I�L�Qitive dans cette possibilité 

�G�H���U�H�W�R�X�U���T�X�L���Y�R�L�W���G�D�Q�V���O�H���S�L�U�D�W�H���X�Q�H���S�R�W�H�Q�W�L�D�O�L�W�p���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H���G�H���O�¶�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�����/�H���G�p�V�L�U���I�D�P�L�O�L�D�O��

de Frisco Kid est proposé comme contre-�Y�D�O�H�X�U�� �D�X�� �G�p�V�L�U�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �H�W�� �G�H�� �P�D�U�J�L�Q�D�O�L�W�p���� �H�W��

comme valeur refuge du XXe siècle. Erik Christian Haugaard, dans Under the black flag 

(1993), affirme à la fin du XXe �V�L�q�F�O�H���X�Q�H���G�p�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���S�L�U�D�W�H : William, envoyé 

�S�D�U���V�R�Q���S�q�U�H���H�Q���$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H�����Q�¶�D���D�X�F�X�Q�H���H�Q�Y�L�H���G�H���T�X�L�W�W�H�U���Q�L���O�D���-�D�P�D�w�T�X�H�����Q�L���O�H���Q�L�G���I�D�Pilial. Pris 

�S�D�U�� �G�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V���� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �Q�H�� �O�H�� �W�H�Q�W�H�� �J�X�q�U�H�� �H�W�� �Q�¶�\�� �S�U�H�Q�G�� �Q�X�O�O�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�W�� �H�Q�� �U�H�I�X�V�D�Q�W�� �G�H��

participer aux actions des forbans. « En effet, dès la première minute de mon enlèvement, je 

�Q�¶�D�Y�D�L�V�� �H�X�� �T�X�¶�X�Q�H�� �L�G�p�H ���� �P�¶�p�Y�D�G�H�U���� �(�W�� �F�K�D�T�X�H�� �Q�X�L�W���� �D�Y�D�Q�W�� �G�H�� �P�¶endormir, je réfléchissais au 

                                                                                                                                                         
chant de sirène dans leurs oreilles et leur laissait vaguement entrevoir de magnifiques prouesses dans des pays 
�p�W�U�D�Q�J�H�V�����O�H�V���G�p�O�L�F�L�H�X�[���P�\�V�W�q�U�H�V���G�X���I�R�\�H�U���V�p�G�X�L�V�D�L�H�Q�W���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q���Y�D�J�D�E�R�Q�G�H���G�H���)�U�L�V�F�R���.�L�G�����G�R�Q�W���O�H���S�O�X�V���J�U�D�Q�G��
�E�R�Q�K�H�X�U�� �H�€�W�� �p�W�p�� �G�H�� �F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �L�J�Q�R�U�D�L�W�� �± �G�H�V�� �I�U�q�U�H�V���� �G�H�V�� �V�°�X�U�V���� �O�H�V�� �F�R�Q�V�H�L�O�V�� �G�¶�X�Q�� �S�q�U�H�� �H�W�� �O�H�� �E�D�L�V�H�U�� �G�¶�X�Q�H��
mère » (trad. Louis Postif, Frédéric Klein, La Croisière du Dazzler, éd. cit., p. 73). 
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moyen de recouvrer ma liberté »1���� �/�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�X�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �D�X�[�� �\�H�X�[�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �O�D��

�J�O�R�L�U�H�� �D�X�U�p�R�O�p�H�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�L�H�� �O�L�E�U�H�� �H�Q�� �P�H�U���� �H�W�� �O�¶�H�Q�I�D�Q�W�� �Q�H�� �F�K�H�U�F�K�H�� �J�X�q�U�H�� �j�� �J�R�€�W�H�U�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H����

�F�R�Q�W�U�H�Y�H�Q�D�Q�W���j���O�¶�L�G�p�H���V�H�O�R�Q���O�D�T�X�H�O�O�H���F�K�D�T�X�H���H�Q�I�D�Q�W���U�r�Y�H�U�D�L�W���G�¶�r�W�U�H���S�L�U�D�W�H���X�Q���M�R�X�U�� 

 

�/�D�� �W�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �U�L�Y�D�J�H�� �H�V�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �F�R�Q�F�U�p�W�L�V�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �I�p�P�L�Q�L�Q����

Silver, dans Long John Silver�����V�¶�p�S�U�H�Q�G���G�¶�X�Q�H���I�H�P�P�H���Q�R�L�U�H���H�V�F�O�D�Y�H���T�X�¶�L�O���D�I�I�U�D�Q�F�K�L�W���H�W���L�Q�V�W�D�O�O�H��

à terre, se créant un espace de retour, une parcelle de terre en attente de lui. De la même 

manière agit Rackham, dans Lobas de mar���� �T�X�L�� �L�Q�V�L�V�W�H�� �D�X�S�U�q�V�� �G�¶�$�Q�Q�� �%�R�Q�Q�\�� �S�R�X�U�� �T�X�¶�H�O�O�H��

�J�D�U�G�H�� �V�R�Q�� �H�Q�I�D�Q�W���� �,�O�� �O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W���� �R�U�J�D�Q�L�V�D�Q�W�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �V�R�Q�� �U�H�W�R�X�U�� �H�Q�� �F�U�p�D�Q�W��

�O�¶�D�W�W�H�Q�W�H�� �G�H�� �V�R�L�� �S�D�U �O�¶�D�X�W�U�H���� �$�Q�W�R�L�Q�H���� �K�p�U�R�V�� �G�H���/�¶�Ì�O�H�� �G�H�V�� �3�H�U�U�R�T�X�H�W�V (Robert Margerit, 1942), 

n�¶�D���T�X�¶�X�Q���G�p�V�L�U : abandonner son existence de pirate et regagner son pays accompagné de sa 

�F�R�P�S�D�J�Q�H���S�R�X�U���I�L�O�H�U���O�H���S�D�U�I�D�L�W���D�P�R�X�U�����/�H���U�H�W�R�X�U���j���O�D���W�H�U�U�H���V�¶�D�V�V�R�F�Le donc à un retour à la vie à 

�W�U�D�Y�H�U�V�� �O�H�V�� �P�R�W�L�I�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�I�D�Q�F�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �I�D�P�L�O�O�H���� �/�H�� �F�D�V�� �G�H�� �0�D�U�J�H�U�L�W�� �H�V�W�� �V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W��

�U�p�Y�p�O�D�W�H�X�U���S�D�U���O�¶�D�Q�Q�p�H���G�H���S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q�����(�Q���S�O�H�L�Q���F�°�X�U���G�H���O�D���V�H�F�R�Q�G�H���J�X�H�U�U�H���P�R�Q�G�L�D�O�H�����0�D�U�J�H�U�L�W��

publie un roman de piraterie, dans lequel un jeune homme devient pirate par erreur, sorte de 

malgré lui. Margerit formule alors la question posée à chaque départ : reviendra-t-il  ? 

�(�[�R�U�F�L�V�D�Q�W���O�D���F�U�D�L�Q�W�H���G�X���Q�R�Q���U�H�W�R�X�U�����O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���0�D�U�J�H�U�L�W���V�¶�H�Q���V�R�U�W���H�W���U�H�W�U�R�X�Y�H���V�R�Q���S�D�\�V����

heureux. Si le départ vers la mer et la piraterie se fait dans la colère et la haine, le retour 

�j�� �O�D�� �W�H�U�U�H�� �V�H�� �M�R�X�H�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �O�X�L�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�P�R�X�U���� �O�D�� �U�p�F�R�Q�F�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�� �G�p�V�L�U�� �G�H�� �S�D�L�[����

établissant un contraste saisissant entre espace doux, social et viable, et espace salin, 

asocial où �O�D���Y�L�H���Q�H���V�D�X�U�D�L�W���V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U�� Et comme la mer a permis à Antoine de se défaire de 

son histoire terrestre, le retour à la terre lui permet de se défaire de son histoire maritime, 

laissée, comme celle de Joe et Frisco Kid, au rang de parenthèse. �&�¶�H�V�W���T�X�H���Oe récit double la 

leçon faite au lecteur adolescent. Dans La Littérature de jeunesse, Nathalie Prince précise que 

                                                 
1 Erik Christian Hauggard, Sous le pavillon noir, Paris, Flammarion, 1997, p. 36. 
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« �>�«�@���O�H���O�H�F�W�H�X�U���G�H���F�H�W�W�H���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���V�H���F�R�Q�o�R�L�W���W�R�X�M�R�X�U�V�����G�H���S�U�q�V���R�X���G�H���O�R�L�Q�����F�R�P�P�H���X�Q���L�Q�G�L�Y�L�G�X��

inchoatif, en progression, en apprentissage, le livre �± �F�R�P�P�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O�O�H��

expérience �± �V�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���O�H�o�R�Q�V »1���� �/�H�o�R�Q�V���G�H���P�H�U���H�W���G�¶�D�F�W�L�R�Q�����G�D�Q�V���O�H���F�D�V��

de Joe, qui veillent à le ramener à terre. 

 

c. Entreprise de contre-séduction 

�/�µ�$�Q�F�U�H�� �G�H�� �P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H est tout entier saisi dans une double séduction terre/mer. Séduction 

�S�R�U�W�p�H�� �Q�R�Q�� �S�D�U�� �X�Q�� �F�R�X�S�O�H�� �K�R�P�P�H���I�H�P�P�H�� �P�D�L�V�� �K�R�P�P�H���H�Q�I�D�Q�W���� �O�¶�X�Q�� �W�L�U�D�Q�W�� �S�U�R�I�L�W�� �H�W�� �S�O�D�L�V�L�U�� �G�H��

�O�¶�H�V�S�D�F�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���S�D�U���V�R�Q���H�Q�W�U�H�P�L�V�H���� �/�¶�D�F�W�L�R�Q���G�X���U�R�P�D�Q���V�H���G�p�S�O�R�L�H���G�D�Q�V���O�D���Y�L�O�O�H���G�H�� �%�U�H�V�W�� �H�W��

ses proches alentours, tandis que les regards ne cessent de se tourner vers le large dans une 

tension continue ���� �G�p�V�L�U�V�� �G�¶�<�Y�H�V-Marie, exactions du pirate Petit-Radet, crainte de la 

population de reprendre la mer dans une ville portuaire. 

�/�H�� �S�q�U�H�� �G�¶�<�Y�H�V-marie, Jean-Sébastien Morgat, exerce la profession de shipchandler, et 

« �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �j�� �H�O�O�H�� �V�H�X�O�H�� �S�D�U�I�X�P�D�L�W�� �S�R�X�U�� �P�R�L�� �W�R�X�W�H�� �O�D�� �E�R�X�W�L�T�X�H�� �S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H »2���� �/�R�U�V�T�X�¶�D�S�S�D�U�D�v�W��

Jérôme Burns, présumé chirurgien de navire, Yves-�0�D�U�L�H�� �V�D�X�W�H�� �V�X�U�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�¶�H�Q�� �I�D�L�U�H�� �X�Q��

objet investi de ses fantasm�H�V���G�H���P�H�U���H�W���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���� �-�p�U�{�P�H�� �%�X�U�Q�V���G�H�Y�L�H�Q�W���E�L�H�Q�W�{�W���O�H���P�H�Q�W�R�U��

du garçon et le pousse dans deux directions opposées qui soulignent le caractère double de 

son identité. Il ne cesse dans un premier temps, en contexte social, de réfréner les désirs 

�G�¶�<�Y�H�V-Marie. Lorsque Jean-Sébastien Morgat présente son fils à M. Burns comme « un bon 

�J�D�U�o�R�Q�� �T�X�L�� �V�¶�p�P�H�U�Y�H�L�O�O�H�� �W�U�R�S�� �G�H�V�� �F�K�R�V�H�V�� �G�H�� �O�D�� �P�H�U », le nouvel arrivant répond : « Ah 

Catherine ! Catherine ���� ���&�¶�p�W�D�L�W�� �V�R�Q�� �M�X�U�R�Q�� �I�D�Y�R�U�L���� �F�R�P�P�H�� �M�H�� �S�X�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �O�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U������ �,�O�� �Qe 

faut pas. Croyez-�H�Q���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���D�P�q�U�H���G�¶�X�Q���Y�L�H�X�[���P�D�U�L�Q »3�����0�D�L�V���O�¶�K�R�P�P�H���D�Y�L�V�p�����G�H���E�R�Q���V�H�Q�V��

et de bon conseil, devient autrement plus précieux à Yves-Marie lorsque, seul avec lui, il ne 

                                                 
1 Nathalie Prince, La Littérature de jeunesse, éd. cit., p. 25. 
2 Pierre Mac Orlan, �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, éd. cit., p. 374. 
3 Ibid., p. 386. 
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�P�D�Q�T�X�H�� �S�D�V�� �G�H�� �V�D�W�L�V�I�D�L�U�H�� �V�R�Q�� �J�R�€�W�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �H�W�� �O�H�V�� �U�p�F�L�W�V�� �G�H�� �Per : « Depuis que le 

�F�K�L�U�X�U�J�L�H�Q�� �G�H�� �P�D�U�L�Q�H�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�D�L�W�� �D�V�V�L�G�€�P�H�Q�W�� �Q�R�W�U�H�� �W�R�L�W���� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �P�H�� �K�D�U�F�H�O�D�L�W�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H��

fille coquette un jeune niais de belle figure »1. Tout en bridant dans son discours les désirs 

�G�¶�<�Y�H�V-Marie, Burns demeure pour lui un réceptacle �G�H���V�R�Q�J�H�V���T�X�L���O�¶�L�Q�F�L�We à souhaiter la mer, 

sa seule personne incitant au large.  

�&�¶�H�V�W���W�R�X�W�H�I�R�L�V���G�D�Q�V���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���T�X�H���Y�L�W���<�Y�H�V-�0�D�U�L�H���D�X�S�U�q�V���G�H���-�H�D�Q���G�H���O�D���6�R�U�J�X�H���T�X�¶�L�Q�W�H�U�Y�L�H�Q�W��

véritablement la mer dans le récit. Jean, lancé à la recherche de Petit-�5�D�G�H�W�����V�¶évade de prison 

�j�� �O�¶�D�L�G�H�� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �I�R�U�o�D�W���� �/�D�� �)�U�D�P�E�R�L�V�H���� �3�D�U�� �X�Q�� �H�Q�F�K�D�v�Q�H�P�H�Q�W�� �G�¶�p�S�L�V�R�G�H�V���� �<�Y�H�V-Marie est 

�H�Q�W�U�D�v�Q�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �I�X�L�W�H�� �H�W�� �V�H�� �Y�R�L�W���F�R�Q�W�U�D�L�Q�W���� �D�X�S�U�q�V�� �G�¶�H�X�[���� �G�H�� �T�X�L�W�W�H�U���%�U�H�V�W�� �S�R�X�U���O�D�� �F�D�P�S�D�J�Q�H��

environnante. Leur course les conduit en mer, par laquelle Jean et son complice espèrent fuir 

et se venger de Petit-�5�D�G�H�W���� �/�H�V�� �F�R�Q�W�R�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �W�D�Q�W�� �D�W�W�H�Q�G�X�H�� �V�H�P�E�O�H�Q�W�� �V�H�� �G�H�V�V�L�Q�H�U��

enfin. Arrivés sur la plage, les fuyards montent dans une barque et prennent le large, 

entraînant toujours Yves-Marie avec eux, �T�X�L���Q�H���V�R�Q�J�H���T�X�¶�j���U�H�Q�W�U�H�U���F�K�H�]���O�X�L �����O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�����V�R�U�W�L�H��

�V�R�X�G�D�L�Q�� �G�X�� �V�H�X�O�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�X�� �U�r�Y�H���� �Q�¶�H�V�W�� �S�O�X�V�� �V�R�X�K�D�L�W�p�H���� �H�W�� �Q�¶�D�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�D�V�� �O�L�H�X���� �6�X�U�� �O�H�V��

�F�R�Q�V�H�L�O�V���G�H���-�H�D�Q�����O�H���J�D�U�o�R�Q���V�H���O�D�L�V�V�H���G�L�V�F�U�q�W�H�P�H�Q�W���J�O�L�V�V�H�U���G�D�Q�V���O�¶�H�D�X���S�R�X�U���U�H�J�D�J�Q�H�U���j���O�D���Q�D�J�H���O�D��

rive où il parvient sain et sauf. Dans ce récit, la tentation du rivage est suffisamment puissante 

pour faire échouer les départs vers le large. Jean de la Sorgue est assassiné quelques temps 

�D�S�U�q�V�� �V�R�Q�� �p�F�K�D�S�S�p�H���� �V�D�Q�V�� �V�¶�r�W�U�H�� �I�D�L�W�� �M�X�V�W�L�F�H���� �4�X�D�Q�W�� �j�� �3�H�W�L�W-Radet, il prend la mer à la fin du 

roman mais tombe au large de Brest dans le piège des soldats de la marine royale et est fait 

prisonnier au terme de la bataille. Ramené à terre, il est pendu et définitivement privé de la 

mer.  

�/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H est publié en 1941, une année avant �/�¶�Ì�O�H���G�H�V���3�H�U�U�R�T�X�H�W�V de Robert 

Margerit�����6�L���O�H���J�H�Q�U�H���U�R�P�D�Q�H�V�T�X�H���V�H�P�E�O�H���p�O�R�L�J�Q�H�U���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�H�V���S�U�p�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�V���G�H���V�R�Q���W�H�P�S�V����

�O�H�� �P�R�W�L�I�� �G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �D�Y�R�U�W�p�H�� �D�S�S�D�U�D�v�W���F�R�P�P�H�� �X�Q�� �H�P�S�r�F�K�H�P�H�Q�W���I�D�Q�W�D�V�P�p�� �G�H�� �O�D�� �J�X�H�U�U�H��

                                                 
1 Ibid., p. 395. 
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en cours. Mac Orlan �Q�H�� �I�D�L�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �T�X�H�� �U�p�L�Q�Y�H�V�W�L�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �O�H�V�� �S�U�R�S�R�V�� �G�p�M�j�� �W�H�Q�X�V��

dans son Petit manuel du parfait aventurier (1920) : « Les voyages, comme la guerre, ne 

valent rien à être pratiqués »1. Voyage et guerre allant de pair dans la répression du désir 

�G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�����0�D�F���2�U�O�D�Q���H�P�S�r�F�K�H���P�p�W�D�S�K�R�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���O�D���J�X�H�U�U�H���H�Q���H�P�S�r�F�K�D�Q�W���V�R�Q���K�p�U�R�V���G�H���Y�L�Y�U�H��

�O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���G�D�Q�V���O�H�V���F�D�G�U�H�V���G�X���U�R�P�D�Q�����/�H�V���S�L�U�D�W�H�V�����D�Q�J�H�V���W�H�Q�W�D�W�H�X�U�V�����V�R�Q�W���W�R�X�V���G�H�X�[���p�O�L�P�L�Q�p�V���G�X��

récit, comme pour effacer du récit les marques du conflit. 

�/�¶�H�V�S�D�F�H�� �P�D�U�L�W�L�P�H�� �S�H�U�P�H�W�� �G�¶�p�W�D�E�O�L�U deux discours parallèles : celui de la fascination 
�T�X�¶�H�[�H�U�F�H���O�D���P�H�U���V�X�U���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q�����P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���F�H�O�X�L���G�¶�X�Q�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���U�p�J�U�H�V�V�L�Y�H��
que cet espace engagerait. Ainsi la tentation du départ en mer trouve-t-il sa réponse 
�G�D�Q�V���X�Q�H���W�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�X���U�L�Y�D�J�H���Y�X���F�R�P�P�H���X�Q���U�H�W�R�X�U���j���O�D���Y�L�H���H�W���j���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�¶�r�W�U�H�����¬��
�F�H�O�D�����R�Q���D�M�R�X�W�H���T�X�H���O�D���P�H�U���R�I�I�U�H���G�H�V���G�L�V�F�R�X�U�V���j���O�D���I�R�L�V���G�¶�p�F�K�D�S�S�p�H���G�X���U�p�H�O�����S�U�H�Q�G�U�H���O�D��
mer) et de désir de contrecarrer un réel (empêcher la mer). 

 

 

                                                 
1 Pierre Mac Orlan, Petit manuel du parfait aventurier, éd. cit., p. 686. 
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1.3.4. Pirates, les voies de la pénétration 

�)�U�R�Q�W�L�q�U�H�V���� �S�D�V�V�D�J�H�V���� �O�L�P�L�W�H�V���� �V�H�X�L�O�V���� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �R�U�J�D�Q�L�V�H�� �O�D�� �Q�D�U�U�D�W�L�R�Q�� �V�H�O�R�Q�� �G�H�V��
principes de droits, de possibilités, de hiérarchies des personnages. Personnage hors-
la-loi, le pirate est-�L�O�� �X�Q�� �W�U�D�Q�V�J�U�H�V�V�H�X�U�� �G�¶�H�V�S�D�F�Hs ? Est-il soumis aux mêmes 
impossibilités et aux mêmes lois spatiales que les autres personnages ? 
 

a. Frontières et porosités  

En faisant son apparition sur les côtes brestoises, le personnage de Petit-�5�D�G�H�W���P�R�G�L�I�L�H���O�¶�X�V�D�J�H��

�H�W���O�D���S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H����inoculant par sa présence �O�D���I�L�q�Y�U�H���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���± et de la crainte 

�± �j���O�¶�H�V�S�D�F�H���F�L�W�D�G�L�Q�����/�H���V�H�Q�V���D�S�S�R�U�W�p���S�D�U���0�D�F���2�U�O�D�Q �j���V�R�Q���G�p�F�R�X�S�D�J�H���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���S�U�R�Y�L�H�Q�W���G�H�V��

�U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�V���H�W���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���T�X�¶�L�O���W�L�V�V�H���H�Q�W�U�H���O�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���H�W���H�Q�W�U�H���O�Hs personnages et les espaces, 

�V�H�O�R�Q���X�Q���U�D�S�S�R�U�W���G�¶�L�Q�F�O�X�V�L�R�Q�����G�¶�H�[�F�O�X�V�L�R�Q���H�W���G�H���W�U�D�Q�V�J�U�H�V�V�L�R�Q : 

�7�R�X�W�H�� �D�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �H�V�W���� �V�R�L�W�� �L�Q�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�O�{�W�X�U�H���� �V�R�L�W�� �H�I�I�U�D�F�W�L�R�Q�� �R�X�� �H�I�I�D�F�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H��
�F�O�{�W�X�U�H���� �7�R�X�W�H�� �Y�L�F�W�R�L�U�H���� �W�R�X�W�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �>�«�@ �H�V�W�� �R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �O�L�H�X�� �G�p�V�L�U�p�� �S�U�p�F�L�V���� �H�W��
toute défaite est souvent expulsion vers un ailleurs, ou mise en réclusion dans un lieu imposé1. 
 

�'�H�� �F�R�O�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �G�p�I�H�F�W�L�R�Q�V���� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �P�D�F�� �R�U�O�D�Q�L�H�Q�� �V�H�� �G�p�F�R�X�S�H�� �G�q�V�� �O�¶�L�Q�F�L�S�L�W���� �F�R�P�P�H�� �O�H��

remarque Isabelle Guillaume, en une tripartition distincte :  

Dans �/�¶�$�Q�F�U�H�� �G�H�� �P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H���� �O�H�� �U�p�F�L�W�� �G�¶�<�Y�H�V-�0�D�U�L�H�� �0�R�U�J�D�W�� �V�¶�R�X�Y�U�H�� �V�X�U�� �X�Q�� �U�H�S�p�U�D�J�H�� �G�H�V�� �O�L�H�X�[���� �6�R�Q��
�S�U�H�P�L�H�U���p�S�L�V�R�G�H�����O�H���W�U�D�M�H�W���H�I�I�H�F�W�X�p���S�D�U���O�¶�p�O�q�Y�H���G�X���F�R�O�O�q�J�H���G�H�V���-�p�V�X�L�W�H�V���S�R�X�U���U�H�J�D�J�Q�H�U���O�H���G�R�P�L�F�L�O�H���S�D�W�H�U�Q�H�O��
après la classe, fait apparaître la présence de trois zones distinctes. La première, celle du bagne donne 
�O�L�H�X�� �j�� �X�Q�H�� �H�O�O�L�S�V�H�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�Y�H�� �F�D�U�� �O�¶�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�� �O�¶�p�Y�L�W�H���� �(�O�O�H�� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �V�R�U�W�H�� �G�H�� �V�X�S�H�U�O�D�W�L�I�� �G�X��
�T�X�D�U�W�L�H�U���V�X�L�Y�D�Q�W���S�X�L�V�T�X�H���F�¶�H�V�W���V�D�� �© proximité », à en croire le narrateur, qui « donnait » à Kéravel « un 
caractère assez dangereux ». Kéravel, « �T�X�D�U�W�L�H�U���S�D�X�Y�U�H�� �T�X�L�� �V�¶�p�W�H�Q�G�D�L�W���H�Q�W�U�H�� �O�H�� �E�D�J�Q�H�� �H�W���O�D�� �U�X�H�� �G�H�� �6�L�D�P��
où nous logions », se définit, par sa position intermédiaire, comme un espace frontière ou un territoire 
tampon. 
�6�D�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �I�D�L�W�� �O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H�� �G�X�� �S�L�W�W�R�U�H�V�T�X�H���� �V�R�Q�� �O�H�[�L�T�X�H�� �H�V�W�� �S�D�X�Y�U�H���� �O�D�� �U�p�S�p�W�L�W�L�R�Q�� �H�W���O�D�� �U�H�G�R�Q�G�D�Q�F�H��
constituent les faits de style les plus remarquables : « petites ruelles obscures et malodorantes », 
« �U�X�H�O�O�H�V�� �S�D�Y�p�H�V�� �G�¶�L�P�P�R�Q�G�L�F�H�V�� �H�W�� �E�R�U�G�p�H�V�� �G�H�� �F�D�Earets mal famés », « �W�D�V�� �G�¶�R�U�G�X�U�H�V�� �T�X�L�� �H�Q�F�R�P�E�U�D�L�H�Q�W��
�O�¶�p�W�U�R�L�W�H�� �F�K�D�X�V�V�p�H�� �S�D�Y�p�H�� �G�H�� �J�D�O�H�W�V�� �G�D�Q�J�H�U�H�X�[ �ª���� �(�O�O�H�� �V�L�J�Q�D�O�H�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �H�I�I�L�F�D�F�H�P�H�Q�W�� �O�D��
consubstantialité entre saleté, vice et danger. La valeur du quartier bourgeois et commerçant, opposée 
aux deux précédentes, est clairement établie par la phrase qui clôt à la narration du parcours : « la route 
du bonheur chaud et doux aboutissait là, devant la table ronde où la soupière blanche en terre de pipe 
fumait délicieusement ». Adjectifs évaluatifs ou seulem�H�Q�W���R�E�M�H�F�W�L�I�V���V�¶�D�V�V�R�F�L�H�Q�W���S�R�X�U���G�p�I�L�Q�L�U���X�Q���X�Q�L�Y�H�U�V��
�G�H���O�D���T�X�L�p�W�X�G�H���H�W���G�H���O�¶�K�R�Q�Q�r�W�H�W�p ; « rond » et « blanche �ª���U�H�Q�Y�R�L�H�Q�W���D�X���F�R�Q�I�R�U�W�����j���O�D���V�D�W�L�p�W�p���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����j���O�D��
�S�U�R�S�U�H�W�p�����L�Q�G�L�F�H���G�H���T�X�D�O�L�W�p�V���P�R�U�D�O�H�V�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W2. 
 

Tripartition faite de modalisateurs posit�L�I�V�� �H�W�� �Q�p�J�D�W�L�I�V���� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �V�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �G�H�V��

formes de permissions �H�W�� �G�¶�L�Q�W�H�U�G�L�F�W�L�R�Qs : « �.�p�U�D�Y�H�O�� �p�W�D�L�W�� �O�H�� �T�X�D�U�W�L�H�U�� �S�D�X�Y�U�H�� �T�X�L�� �V�¶�p�W�H�Q�G�D�L�W��

                                                 
1 Philippe Hamon, Le personnel du roman, éd. cit., p. 229. 
2 Isabelle Guillaume, �/�H���U�R�P�D�Q���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���G�H�S�X�L�V���/�¶�Ì�O�H���D�X���W�U�p�V�R�U�����3�D�U�L�V�����/�¶�+�D�U�P�D�W�W�D�Q�����������������S�� 19-20. 
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entre le bagne et la rue de Siam où nous logions. En empruntant, pour revenir, ces petites 

ruelles obscures et malodorantes, je désobéissais à mon père et à Marianne »1. La 

�W�U�D�Q�V�J�U�H�V�V�L�R�Q�� �H�V�W�� �D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���V�S�D�W�L�D�O�H���� �O�H�� �F�R�U�S�V�� �W�U�D�K�L�V�V�D�Q�W���O�H�� �S�U�H�P�L�H�U���O�H�V�� �D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�U�L�W����

Yves-�0�D�U�L�H�� �G�p�Y�R�L�O�H�� �D�L�Q�V�L�� �X�Q�� �D�S�S�p�W�L�W�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �W�U�D�Q�V�J�U�H�V�V�L�R�Q�V�� �H�W���� �W�H�Q�D�Q�W�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�G�L�W 

paternel de prendre un jour la mer, le magnétisme subi face aux personnages de Jérôme 

Burns/Petit-Radet et Jean de la Sorgue est très attendu. Le visage des deux pirates se fond 

irrémédiablement avec celui du franchissement. La topographie mac orlanienne a donc une 

fonction narrative : 

�6�L���O�H���I�D�Q�W�D�V�W�L�T�X�H���P�H�W���H�Q���S�O�D�F�H���X�Q���F�D�G�U�H���G�D�Q�V���O�D���I�L�F�W�L�R�Q�����F�¶�H�V�W���S�R�X�U���P�L�H�X�[���O�H���V�X�E�Y�H�U�W�L�U�����&�H���F�D�G�U�H���L�P�S�O�L�T�X�H��
�T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �P�D�U�T�X�H�� �X�Q�H�� �O�L�P�L�W�H���� �X�Q�� �V�H�X�L�O���� �(�Q�� �I�D�L�W���� �F�H�� �V�H�X�L�O�� �H�V�W�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�� �D�X�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�X��
fantastique : la limite �G�H�� �O�D�� �Q�R�U�P�D�O�L�W�p�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �W�U�D�F�p�H�� �S�R�X�U�� �T�X�H�� �O�¶�D�Q�R�U�P�D�O�� �Y�L�H�Q�Q�H�� �H�Q�Y�D�K�L�U��
�O�¶�H�V�S�D�F�H���T�X�R�W�L�G�L�H�Q���H�W���I�D�P�L�O�L�H�U���G�p�O�L�P�L�W�p���S�D�U���O�H���F�D�G�U�H2. 
 

�/�D���P�L�V�H���H�Q���S�O�D�F�H���G�¶�X�Q�H���V�F�q�Q�H���E�U�H�V�W�R�L�U���S�H�U�P�H�W���j���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�¶�L�Q�V�W�D�X�U�H�U���G�H�V���V�H�X�L�O�V���H�W���G�V���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V����

des zones et des territo�L�U�H�V�� �F�R�Q�Q�R�W�p�V�� �T�X�L�� �I�R�Q�W�� �V�H�Q�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�U�U�D�W�L�R�Q���� �$�L�Q�V�L�� �F�¶�H�V�W��

dans sa chambre, lieu de la normalité, lieu-�F�D�G�U�H���� �T�X�¶�<�Y�H�V-Marie entend à sa fenêtre les 

caillous la�Q�F�p�V�� �S�R�X�U�� �D�W�W�L�U�H�U�� �V�R�Q�� �D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �L�U�U�X�S�W�L�R�Q�� �F�R�Q�F�U�q�W�H�� �G�H�� �O�¶�D�Q�R�U�P�D�O�� �G�D�Q�V�� �O�H��

normal. �&�¶�H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �V�H�X�L�O�� �G�H�� �O�D�� �E�R�X�W�L�T�X�H���� �V�R�U�W�H�� �G�H�� �]�R�Q�H�� �I�U�D�Q�F�K�H���� �T�X�¶�L�O�� �S�H�X�W��

rencontrer son ami Jean de la Sorgue. 

Par ailleurs, le recouvrement spatial des deux hommes restitue leur rivalité. Les déplacements 

de Jean de la Sorgue, forçat, sont limi�W�p�V���H�W���S�D�U�I�R�L�V���P�r�P�H���S�U�R�V�F�U�L�W�V�����/�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�¶�<�Y�H�V-Marie 

�F�R�P�P�H�� �V�X�E�V�W�L�W�X�W�� �R�F�X�O�D�L�U�H�� �O�X�L�� �H�V�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �j�� �O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�O�D�F�H�V�� �L�Q�D�F�F�H�V�V�L�E�O�H�V : « Tu 

�Q�¶�D�X�U�D�V���T�X�¶�j���V�X�U�Y�H�L�O�O�H�U���O�H���S�R�U�W���S�U�q�V���G�X���F�K�k�W�H�D�X�����&�¶�H�V�W���X�Q���H�Q�G�U�R�L�W���R�•���M�H���Q�¶�D�L���S�D�V���O�H���G�U�R�L�W���G�H���P�H��

montrer »3. C�¶�H�V�W�� �O�j�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �T�X�H���� �S�H�X�� �G�H�� �W�H�P�S�V�� �D�S�U�q�V���� �O�D��Rose-de-Savannah �± navire de 

Petit-�5�D�G�H�W�����P�D�L�V���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���Q�H���O�H���G�L�W���S�D�V���H�Q�F�R�U�H���± �Y�L�H�Q�W���M�H�W�H�U���O�¶�D�Q�F�U�H�����3�H�W�L�W-Radet, son ennemi 

de pirate, tire avantage des interdits auxquels est soumis le bagnard.  

                                                 
1 Pierre Mac Orlan, �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, éd. cit., p. 369. 
2 Hélène Machinal, Conan Doyle. De Sherlock Holmes au professeur Challenger, éd. cit., p. 201. 
3 Ibid., p. 408. 
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De même qu�¶�L�O���Q�¶�D���S�D�V���D�F�F�q�V���D�X���S�R�U�W���G�X���F�K�k�W�H�D�X�����-�H�D�Q���Q�H���S�H�X�W���S�D�V���S�p�Q�p�W�U�H�U���G�D�Q�V���O�¶�D�X�E�H�U�J�H���G�X��

Brûlot Fournier où se retrouvent habituellement les autres personnages, y compris Jérôme 

�%�X�U�Q�V���� �,�O�� �V�¶�D�V�V�R�F�L�H�� �H�Q�� �U�H�Y�D�Q�F�K�H�� �j�� �X�Q�H�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �D�X�E�H�U�J�H���� �O�H��Bosquet de Neptune, repaire de 

malfrats où il entraîne Yves-Marie pour lui parler de Petit-�5�D�G�H�W���� �/�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�¶�<�Y�H�V-Marie 

dans cette auberge introduit pour lui un premier degré de transgression. Un second degré est 

�D�W�W�H�L�Q�W���O�R�U�V�T�X�H���O�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�H�V���V�R�O�G�D�W�V���F�R�Q�W�U�D�L�Q�W���-�H�D�Q���H�W���<�Y�H�V-Marie à la fuite. Dès lors le statut 

�G�X���K�p�U�R�V���V�H���P�R�G�L�I�L�H�����O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���O�¶�D�\�D�Q�W���F�R�Q�G�X�L�W���j���X�Q�H���W�U�D�Q�V�J�U�H�V�V�L�R�Q���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H����

Yves-Marie dépasse les frontières de son espace autorisé et se trouve dans une situation de 

culpabilité en même temps que de danger : à cet instant où un seuil est franchi, point 

�O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �G�R�Q�W�� �R�Q�� �V�D�L�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �V�H�U�D�� �D�Y�R�U�W�p�H���� �-�p�U�{�P�H�� �%�X�U�Q�V���� �T�X�D�Q�W�� �j�� �O�X�L���� �Q�H�� �S�R�X�V�V�H�� �S�D�V��

directement Yves-Marie à braver un quelconque interdit spatial. La nécessité de conserver son 

secret tend davantage à lui conférer une attitude protectrice, freinant les instincts du jeune 

curieux. Mais si le pirate décourage les percées du jeune garçon, lui-même est en revanche 

�W�U�D�Q�V�J�U�H�V�V�H�X�U���G�¶�H�V�S�D�F�H�V�� 

 

b. Pirateries, pénétrations  

Mais il y a différentes transgressions, et ce qui tient pour Yves-�0�D�U�L�H���G�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���F�D�F�K�H��des 

infiltrations plus silencieuses et, surtout, plus inquiétantes. 

�/�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���G�H�V���S�H�U�V�R�Q�D�J�H�V���G�H�Y�D�Q�W���O�H���V�H�X�L�O���S�H�U�P�H�W���V�R�X�Y�H�Q�W���G�H���G�p�I�L�Q�L�U���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�X���U�p�F�L�W�����V�H�O�R�Q���T�X�H���O�H���S�D�V��
qui permet de passer le seuil est franchi ou non : est-�F�H���O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���T�X�L���V�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�F�R�Q�Q�X���R�X��
�D�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �O�¶�L�Q�F�R�Q�Q�X�� �T�X�L�� �H�Q�Y�D�K�L�W�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �I�D�P�L�O�L�H�U ? �>�«�@���/�¶�H�Q�Y�D�K�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �V�X�M�H�W�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�F�R�Q�Q�X�� �H�V�W��
beaucoup plus inquiétant que le contraire1. 
 

�/�D�� �S�H�U�F�p�H�� �G�¶�<�Y�H�V-Marie en-dehors de ses espaces reprent les motifs aventureux de 

�O�¶�p�O�R�L�J�Q�H�P�H�Q�W���Y�L�V-à-�Y�L�V�� �G�H�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H�� �G�X�� �F�R�Q�Q�X���� �$�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H���� �O�¶�L�U�U�X�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�F�R�Q�Q�X�� �G�D�Q�V�� �O�D��

sphère du personnage fait finalement pencher le roman de Mac Orlan du côté du fantastique. 

Sous sa double identité, Petit-Radet profite de la multiplicité des mondes qui lui sont ouverts, 

                                                 
1 Ibid., p. 202. 
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�0�D�F�� �2�U�O�D�Q�� �U�H�G�R�X�E�O�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �O�¶�R�I�I�U�H�� �V�S�D�W�L�D�O�H�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���� �6�R�Q�� �D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �E�R�X�W�L�T�X�H��

des Morgat au début du roman, naturelle sous le nom de Jérôme Burns, est infraction pour le 

�S�L�U�D�W�H�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �F�H�V�V�H�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�p�P�H�Q�W�� �G�¶�r�W�U�H���� �&�H�W�W�H�� �G�X�S�O�L�F�L�W�p�� �O�X�L�� �R�X�Y�U�H�� �O�H�V�� �S�R�U�W�H�V�� �G�X��Brûlot 

Fournier, « �F�D�E�D�U�H�W���T�X�L���U�p�X�Q�L�V�V�D�L�W���O�¶�p�O�L�W�H���G�H���O�D���E�R�X�U�J�H�R�L�V�L�H »1, celui-là même dont la porte est 

fermée à Jean de la Sorgue. Très vite, Burns �W�U�R�X�Y�H���V�D���S�O�D�F�H���G�D�Q�V���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V���G�H�V���0�R�U�J�D�W : « �>�«�@��

M. Burns fut dès ce jour admis dans le groupe du Brûlot Fournier �H�W���G�D�Q�V���O�¶�D�U�U�L�q�U�H-boutique 

�G�H�� �O�¶Ancre de Corail »2���� �O�D�� �E�R�X�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �0�R�U�J�D�W���� �/�H�� �S�L�U�D�W�H�� �V�¶�L�Q�V�L�Q�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �O�p�J�D�O���� �R�•��

son admission, signif�L�D�Q�W���X�Q�H�� �D�G�P�L�V�V�L�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H�����S�U�H�Q�G�� �O�H�� �G�R�X�E�O�H�� �V�H�Q�V�� �G�¶�X�Q�H�� �U�p�K�D�E�L�O�L�W�D�W�L�R�Q�� �H�W��

du loup dans la bergerie. La réhabilitation est tronquée par la non-identification par les autres 

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���G�H���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���G�H���3�H�W�L�W-Radet, ainsi que par la connaissance du lecteur des activités 

du pirate ���� �j�� �O�D�� �V�R�O�G�H�� �P�R�P�H�Q�W�D�Q�p�H�� �G�H�� �O�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H���� �D�V�V�X�U�H�� �O�H�� �F�R�P�P�L�V�V�D�L�U�H���� �F�H�O�X�L-ci 

« �S�U�p�S�D�U�H�U�D�L�W�� �O�D�� �U�X�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�H�V�F�D�G�U�H�� �T�X�L�� �D�F�K�q�Y�H�� �L�F�L�� �V�R�Q�� �D�U�P�H�P�H�Q�W »3. Logé dans le quartier de 

Recouvrance, le personnage de Burns/Petit-Radet est impliqué au sein �G�¶�X�Q�H���W�R�S�R�Q�\�P�L�H���R�•���O�H�V��

�L�P�D�J�H�V�� �G�¶�X�Q�� �T�X�D�U�W�L�H�U�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H�� �V�¶�D�M�R�X�W�H�Q�W�� �j�� �X�Q�H�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�p�P�H�Q�W�� �V�S�D�W�L�D�O�H�� �H�W��

identitaire. Yves-Marie emprunte le bac pour se rendre la première fois chez son nouvel ami, 

et la seconde fois le pont : espaces de passage sou�V���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H�V�T�X�H�O�V���%�X�U�Q�V�����E�L�H�Q���T�X�¶�p�W�D�E�O�L��

dans la famille des Morgat et parmi le cercle des habitués du Brûlot Fournier�����Q�¶�H�Q���U�H�V�W�H���S�D�V��

moins �O�¶�D�X�W�U�H�����F�H�O�X�L���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���P�R�Q�G�H���T�X�H���O�D���W�U�D�Y�H�U�V�p�H���G�¶�X�Q�H���I�U�R�Q�W�L�q�U�H���V�H�X�O�H���S�H�X�W���S�H�U�P�H�W�W�U�H���G�H��

rejoindre. Vincent Jouve voit précisément la lecture comme un instant de rêve éveillé où 

�O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���H�V�W���V�R�X�G�D�L�Q���O�L�E�U�H���G�H���S�D�V�V�H�U���V�H�V���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V���K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�V : 

�>�«�@�� �5�r�Y�H�X�U�� �p�Y�H�L�O�O�p�� �H�W�� �O�H�F�W�H�X�U�� �R�Q�W�� �X�Q�H�� �P�r�P�H�� �S�H�U�P�p�D�E�L�O�L�W�p�� �D�X�[�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�V�� �I�D�Q�W�D�V�P�D�W�L�T�X�H�V���� �6�H�� �V�L�W�X�D�Q�W��
tous deux entre la v�L�J�L�O�D�Q�F�H�� �H�[�W�U�r�P�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �D�F�W�L�I�� �H�W�� �O�D�� �Y�L�J�L�O�D�Q�F�H�� �P�L�Q�L�P�D�O�H�� �G�X�� �G�R�U�P�H�X�U���� �L�O�V�� �V�R�Q�W��
�G�D�Q�V���X�Q���p�W�D�W���F�R�Q�W�H�P�S�O�D�W�L�I���>�«�@���T�X�L���I�D�Y�R�U�L�V�H���O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�H���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H4.  
 

                                                 
1 Ibid., p. 392. 
2 Ibid., p. 394. 
3 Ibid., p. 490. 
4 Vincent Jouve, �/�¶�(�I�I�H�W-personnage dans le roman, Paris, Presse Universitaire de France, 1992, p. 80. 
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�/�H�V���W�U�D�Y�H�U�V�p�H�V���V�S�D�W�L�D�O�H�V���V�R�Q�W���F�R�Q�F�R�P�L�W�D�Q�W�H�V���G�¶�X�Q�H���W�U�D�Y�H�U�V�p�H���G�H���O�¶�H�V�S�U�L�W����Piraterie des espaces 

et piratage des esprits, le personnage de pirate entraîne à violer les frontières physiques 

�G�H�� �P�r�P�H�� �T�X�¶�j�� �R�X�W�U�H�S�D�V�V�H�U�� �H�W�� �j�� �G�p�M�R�X�H�U�� �O�H�V�� �E�D�U�U�L�q�U�H�V�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H�V�� �H�W�� �V�R�F�L�D�O�H�V�� Sous 

�O�¶�H�I�I�H�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�R�X�E�O�H�� �S�p�Q�p�W�U�D�W�L�R�Q���� �O�H�V�� �H�V�S�D�F�H�V�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�Q�W���� �S�H�X�� �j�� �S�H�X���� �U�p�L�Q�Y�H�V�W�Ls, modifiés, 

transformés, entraînés dans une réinvention sociale, psychologique et politique. 

Personnage de franchissement, le pirate tente de pirater les espaces et entraîne ceux 
�T�X�L���O�¶�H�Q�W�R�X�U�H�Q�W���j���I�D�L�U�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���G�H���O�D���W�U�D�Q�V�J�U�H�V�V�L�R�Q�����V�H�O�R�Q���X�Q���P�R�G�q�O�H���F�Oassique du 
�U�R�P�D�Q�� �L�Q�L�W�L�D�W�L�T�X�H���� �'�H�� �S�O�X�V���� �O�H�V�� �I�U�D�Q�F�K�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �V�S�D�W�L�D�X�[�� �V�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�Q�W�� �G�H��
franchissements spirituels qui conduisent à réorganiser les catégories mentales : 
pirate des espaces, le personnage est également pirate des esprits en suscitant chez 
�O�¶�D�X�W�U�H���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H���W�U�D�Q�V�J�U�H�V�V�L�R�Q�� 
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1.3.5. �/�¶�L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H���U�H�G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���G�H�V���H�V�S�D�F�H�V �± I : LE BATEAU-PIRATE 

Certains espaces constituent des éléments définitoires du personnage du pirate. La 
�P�H�U���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���X�Q���V�X�S�S�R�U�W���S�R�X�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���H�V�S�D�F�H�V�����D�X���S�U�H�P�L�H�U���U�D�Q�J���Gesquels 
�V�¶�L�P�S�R�V�H�� �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H����Est-il cet instrument de liberté, réceptacle des rêves pour les 
badauds du port ? Par ailleurs, le navire pour les pirates est-il le même que pour les 
simples marins �"�� �4�X�H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �O�H�V�� �L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�D�F�H-navire au 
contact du personnage de pirate ? Comment se joue la transformation du bateau en 
bateau-pirate ? 
 

a. Rêver, tromper  

�'�D�Q�V�� �O�H�V�� �U�R�P�D�Q�V�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���� �O�D�� �P�H�U�� �H�V�W�� �U�D�U�H�P�H�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �© eau stupide » dénigrée par Vallès, 

cet espace vide et morne de la contemplat�L�R�Q�� �S�D�V�V�L�Y�H���� �&�H�� �T�X�L�� �Q�¶�H�P�S�r�F�K�H�� �S�D�V�� �$�Q�W�R�L�Q�H���� �G�D�Q�V��

�/�¶�Ì�O�H���G�H�V���3�H�U�U�R�T�X�H�W�V de Robert Margerit ���������������G�¶�p�F�R�X�W�H�U���S�D�U���P�R�P�H�Q�W�V�����G�R�X�E�O�H���G�X���O�H�F�W�H�X�U�����O�H��

secret monologue du navire :  

Le Walrus était un beau brick-�I�U�D�Q�F�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �T�X�L�O�O�H�� �D�Y�D�L�W�� �G�€�� �V�¶élever sur quelque cale bretonne, entre 
Paimpol et Saint-Nazaire, avant de labourer sous un nouveau nom les mers qui portaient maintenant son 
�D�Y�H�Q�W�X�U�H�X�[�� �G�H�V�W�L�Q���� �$�F�F�R�X�G�p�� �D�X�� �E�D�V�W�L�Q�J�D�J�H���� �V�R�X�V�� �O�H�� �F�L�H�O�� �p�F�U�D�V�D�Q�W���� �M�¶�D�L�� �V�R�X�Y�H�Q�W���p�F�R�X�W�p�� �V�H�V�� �Y�L�U�X�U�H�V����
gémissant au choc des lames, me conter quelque histoire grise de chez nous1. 
 

�'�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �F�R�Q�W�H�P�S�O�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�p�F�R�X�W�H���� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �L�Q�Y�L�W�H�� �j�� �L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �O�H�� �R�X�� �O�H�V�� �V�H�Q�V�� �G�X��

�W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���S�L�U�D�W�H�����F�H�U�W�D�L�Q���T�X�H���O�H���Q�D�Y�L�U�H�����D�X���P�r�P�H���W�L�W�U�H���T�X�H���O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���T�X�L���O�¶�K�D�E�L�W�H�����D���T�X�H�O�T�X�H��

chose à raconter et à dévoiler. La simple présentation du navire �± « Le Walrus était un beau 

bric-�I�U�D�Q�F�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �T�X�L�O�O�H�� �D�Y�D�L�W�� �G�€�� �V�¶�p�O�H�Y�H�U�� �V�X�U�� �T�X�H�O�T�X�H�� �F�D�O�H�� �E�U�H�W�R�Q�Q�H » ou « La Queen Mary 

était un fin voilier bien armé pour la course »2 �± est aisément accentuée par �O�¶�H�Q�W�K�R�X�V�L�D�V�P�H���G�H��

�F�H�O�X�L���T�X�L���U�H�J�D�U�G�H�����¬���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���-�L�P���+�D�Z�N�L�Q�V���G�H�Y�D�Q�W���O�¶Hispaniola, Yves-Marie laisse sa pensée 

vagabonder à la vue de la Rose-de-Savannah : 

�-�H���U�H�o�X�V���X�Q���F�K�R�F���D�X���F�°�X�U�����F�D�U���G�H�Y�D�Q�W���P�R�L�����L�P�P�R�E�L�O�H���V�X�U���O�¶�H�D�X���F�D�O�P�H�����V�D���Y�R�L�O�X�U�H���V�R�L�J�Q�H�X�V�H�P�H�Q�W���U�R�X�O�pe, 
apparut la Rose-de-�6�D�Y�D�Q�Q�D�K�� �V�R�X�V�� �O�D�� �J�D�U�G�H�� �G�H�� �V�D�� �G�D�P�H�� �Q�R�L�U�H���� �-�H�� �P�¶�D�V�V�L�V�� �G�H�U�U�L�q�U�H�� �X�Q�� �S�H�W�L�W�� �U�R�F�K�H�U�� �H�W�� �M�H��
demeurai là, longtemps, devant le beau navire, la tête entre mes mains, la pensée errante, très loin, au-
delà de mes horizons bretons, au-delà des limites raisonnables de mon avenir3. 
 

                                                 
1 Robert Margerit, �/�¶�Ì�O�H���G�H�V���3�H�U�U�R�T�X�H�W�V, éd. cit., p. 41. 
2 Pierre Mac Orlan, Les Clients du Bon Chien Jaune, dans �¯�X�Y�U�H�V�� �F�R�P�S�O�q�W�H�V, Genève, Edito-Service S. A., 
1970, p. 317. 
3Pierre Mac Orlan, �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, éd. cit., p. 445. 
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Le stade de la seule fascination est bientôt dépassé : entre navires et personnages se développe 

un attachement réellement sentimental.  

Dans Pirates of the Caribbean, Jack Sparrow est prêt à tout pour récupérer le Black Pearl 

�D�X�T�X�H�O�� �L�O�� �H�V�W�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �D�W�W�D�F�K�p���� �,�O�� �V�¶�H�Q�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H���� �P�r�P�H��

après avoir été déposé par son équipage mutiné. La fusion est consommée avec le capitaine 

Némo qui, dans Vingt mille lieues sous les mers, affirme de son Nautilus �T�X�¶�L�O���H�V�W���O�D���F�K�D�L�U���G�H��

sa chair, signant un pacte de sang et de métal avec son territoire sous-marin. Par cette 

�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�� �P�p�W�R�Q�\�P�L�T�X�H���� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �D�V�V�X�U�H�� �T�X�H�� �O�H�F�W�X�U�H�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �H�W�� �O�H�F�W�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�D�F�H��

�F�R�Q�G�X�L�V�H�Q�W�� �j�� �X�Q�� �U�p�V�X�O�W�D�W�� �F�U�R�L�V�p���� �3�R�X�U�W�D�Q�W�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�H�� �1�p�P�R�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �F�H�O�O�H�� �G�X�� �Q�R�X�Y�H�O��

�D�U�U�L�Y�D�Q�W�� �T�X�L���� �G�¶�$�Q�W�R�L�Q�H�� ���/�µ�Ì�O�H�� �G�H�V�� �3�H�U�U�R�T�X�H�W�V) à Louis-Marie (Les Clients du Bon Chien 

Jaune), embarque dans un espace à découvrir et à dompter. Comme Louis-Marie, Antoine 

doit apprendre à tenir son rôle au sein du navire :  

�%�L�O�O�� �P�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�� �j�� �E�k�W�R�Q�V���U�R�P�S�X�V�� �O�D�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�� �G�X�� �P�p�W�L�H�U���� �%�U�L�F�H�� �&�R�T�X�H�O�O�H�� �P�¶�H�Q���D�S�S�U�L�W���O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V : je 
�V�X�V�� �U�H�O�H�Y�H�U�� �O�D�� �K�D�X�W�H�X�U�� �G�¶�X�Q�H�� �p�W�R�L�O�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �T�X�D�U�W�� �G�H�� �F�H�U�F�O�H���� �S�R�U�W�H�U�� �V�X�U�� �O�D�� �F�D�U�W�H�� �O�H���S�R�L�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �U�R�X�W�H���� �/�H��
�U�H�V�W�H�����M�H���O�¶�D�F�T�X�L�V���P�R�L-même en regardant faire les autres et en faisant comme eux1. 
 

�/�H�� �P�R�W�L�I�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �I�R�Q�G�H�� �X�Q�H�� �G�R�X�E�O�H�� �D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�[�W�H : la formation du 

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���V�H���G�R�X�E�O�H���G�¶�X�Q�H���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H�����/�H���Q�D�Y�L�U�H���S�L�U�D�W�H���Q�H���V�H���G�L�V�W�L�Q�J�X�H���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W��

�S�D�V���W�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G���G�X���Q�D�Y�L�U�H���F�O�D�V�V�L�T�Xe :  

�&�K�D�T�X�H���K�R�P�P�H���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H�����T�X�L���V�H���F�R�P�S�R�V�D�L�W���G�H���F�L�Q�T�X�D�Q�W�H���P�D�W�H�O�R�W�V�����G�¶�X�Q���F�X�L�V�L�Q�L�H�U�����G�¶�X�Q���F�K�D�U�S�H�Q�W�L�H�U����
�G�¶�X�Q�� �T�X�D�U�W�L�H�U-�P�D�v�W�U�H�� �H�W�� �G�¶�X�Q�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H���� �p�W�D�L�W�� �D�U�P�p�� �G�¶�X�Q�� �O�R�Q�J�� �F�R�X�W�H�O�D�V�� �H�V�S�D�J�Q�R�O���� �G�¶�X�Q�� �P�R�X�V�T�X�H�W�� �G�H��
�F�D�Y�D�O�H�U�L�H���G�H���O�L�J�Q�H���H�W���G�¶�X�Q�H���S�D�L�U�H���G�H���S�L�V�W�R�O�H�W�V�����&�H�V���D�U�P�H�V�����j���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�X���F�R�X�W�H�O�D�V�����T�X�L���p�W�D�L�W���O�D���S�U�R�S�U�L�p�W�p��
�G�H���F�K�D�T�X�H���P�D�W�H�O�R�W�����D�S�S�D�U�W�H�Q�D�L�H�Q�W���D�X���F�D�S�L�W�D�L�Q�H���H�W���j���O�¶�R�Q�F�O�H���%�H�Q�L�F�����(�O�O�H�V���p�W�D�L�H�Q�W���H�Q�I�H�U�P�p�H�V���G�D�Q�V���O�D���6�D�L�Q�W�H-
Barbe, solidement fermée2. 
 

�2�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���� �K�L�p�U�D�U�F�K�L�H���� �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�¶�p�F�K�D�S�S�H�� �S�D�V�� �j�� �O�D�� �G�L�V�Fipline et à la structure 

nécessaire à la vie du bord. Et si Robert Margerit, dans �/�¶�Ì�O�H���G�H�V���S�H�U�U�R�T�X�H�W�V, annonce bel et 

bien pour le Walrus un « aventureux destin »3���� �F�¶�H�V�W�� �H�Q�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �U�r�Y�H�U�L�H�� �T�X�H�� �O�H�� �O�H�F�W�H�X�U��

surprend le héros, et �Q�R�Q�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q���� �6�L�O�Y�H�U�� �O�X�L-même, approchant du Walrus dans Long John 

                                                 
1 Robert Margerit, �/�¶�Ì�O�H���G�H�V���3�H�U�U�R�T�X�H�W�V, éd. cit., p. 42. 
2 Pierre Mac Orlan, Les Clients du Bon Chien Jaune, éd. cit., p. 317-318. 
3 Robert Margerit, �/�¶�Ì�O�H���G�H�V���3�H�U�U�R�T�X�H�W�V, éd. cit., p. 41. 
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Silver�����H�V�W���p�W�R�Q�Q�p���G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U���j���V�R�Q���E�R�U�G���G�H�V���V�L�O�K�R�X�H�W�W�H�V���© insouciantes » : « il y en avait peut-

être même qui étaient encore en train de dormir, tant le pont paraissait calme et paisible »1. 

�0�D�L�V���O�H���Q�D�Y�L�U�H���S�L�U�D�W�H���D�L�P�H���j���V�H���I�D�L�U�H���S�D�V�V�H�U���S�R�X�U���F�H���T�X�¶�L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V�����$�S�U�q�V���D�Y�R�L�U���O�R�Q�J�W�H�P�S�V���U�r�Y�p��

devant la Rose-de-Savannah, Yves-Marie finit par monter à son bord, non sans un certain 

lyrisme : « Je posai le pied sur la passerelle et je sautai légèrement sur le pont de la Rose-de-

Savannah�����8�Q�H���L�Q�G�H�V�F�U�L�S�W�L�E�O�H���p�P�R�W�L�R�Q���P�H���F�K�D�Y�L�U�D���O�H���F�°�X�U »2.  

 

�/�H���V�D�X�W���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���Q�¶�D���S�R�X�U�W�D�Q�W���U�L�H�Q���G�H���O�p�J�H�U���H�W���V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���j���X�Q���E�R�Q�G���G�D�Q�V���X�Q��

autre monde : sans le savoir, Yves-�0�D�U�L�H���P�R�Q�W�H�� �j�� �E�R�U�G���G�¶�X�Q���E�D�W�H�D�X���S�L�U�D�We. Là, le forban qui 

�O�¶�D�F�F�X�H�L�O�O�H�����S�D�U���X�Q�H���P�D�Q�°�X�Y�U�H���P�H�Q�V�R�Q�J�q�U�H�����O�X�L���W�H�Q�G���X�Q���S�L�q�J�H���T�X�L���F�R�Q�G�X�L�W���-�H�D�Q���G�H���O�D���6�R�U�J�X�H���j��

la mort. �(�V�S�D�F�H�� �G�X�� �U�r�Y�H�� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �T�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���� �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �S�L�U�D�W�H�� �L�Q�Y�L�W�H�� �H�Q��

même �W�H�P�S�V���T�X�¶�L�O���W�U�R�P�S�H���O�D���Y�L�J�L�O�D�Q�F�H��  

Ainsi Daniel Vaxelaire use-t-il du navire dans un roman intitulé Supplique pour ne pas être 

pendu avec les autres pirates �����������������8�Q���G�p�Q�R�P�P�p���/�¶�$�V�W�L�F�R�W���\���F�R�P�S�D�U�D�v�W���G�H�Y�D�Q�W���X�Q���W�U�L�E�X�Q�D�O��

�S�D�U�L�V�L�H�Q���D�I�L�Q���G�¶�r�W�U�H���M�X�J�p���S�R�X�U���V�H�V���F�U�L�P�H�V���G�H���S�L�U�D�W�H�U�L�H�����6�D�F�K�D�Q�W���O�D���V�H�Q�W�H�Q�F�H���S�U�R�Q�R�Q�F�p�H���G�¶�D�Y�D�Q�F�H����

�L�O�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �j�� �H�[�S�O�L�T�X�H�U�� �D�X�� �M�X�J�H�� �O�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V�� �T�X�L�� �O�¶�R�Q�W�� �S�R�X�V�V�p�� �j�� �G�H�Y�H�Q�L�U�� �S�L�U�D�W�H���� �'�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V��

�Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���H�W���Y�D�U�L�p�H�V�����S�D�U�P�L���O�H�V�T�X�H�O�O�H�V���O�¶�D�W�W�U�D�L�W���V�L�P�S�O�H���H�W���L�Q�Q�R�F�H�Q�W���G�X���Q�D�Y�L�U�H�����$�S�U�q�V���D�Y�R�L�U���I�X�L��

son village pour échapper à une punition, l�¶�$�V�W�L�F�R�W���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���X�Q���M�H�X�Q�H���J�D�U�o�R�Q���T�X�L���G�L�W���Y�L�Y�U�H���V�X�U��

un bateau appelé La Colombe de la Paix, et propose au fuyard de lui en faire la visite. La 

�W�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �J�U�D�Q�G�H�� �G�H�� �Y�R�L�U�� �V�H�� �U�p�D�O�L�V�H�U�� �X�Q�� �U�r�Y�H�� �G�¶�H�Q�I�D�Q�W : « Oui, je vous entends bien, 

monsieur le Juge : à ce �P�R�P�H�Q�W���S�U�p�F�L�V�����M�¶�D�X�U�D�L�V���G�€���S�O�D�Q�W�H�U���O�j���F�H���M�H�X�Q�H���K�R�P�P�H���G�H���V�L���P�D�X�Y�D�L�V�H��

�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �H�W�� �U�H�Q�W�U�H�U�� �F�K�H�]�� �P�R�L���� �0�D�L�V�� �M�¶�D�Y�D�L�V�� �W�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q�Y�L�H�� �G�H�� �Y�R�L�U�� �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H�« »3 Le 

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���V�H���U�H�Q�G���G�R�Q�F���D�X���Q�D�Y�L�U�H���R�•���X�Q�H���V�X�U�S�U�L�V�H���O�¶�D�W�W�H�Q�G�����/�H���T�X�D�U�W�L�H�U-�P�D�v�W�U�H���V�¶�H�Q���V�D�L�V�L�W���H�W���O�H��

                                                 
1 Björn Larsson, Long John Silver, éd. cit., p. 451-452. 
2 Pierre Mac Orlan, �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, éd. cit., p. 459. 
3 Daniel Vaxelaire, Supplique pour ne pas être pendu avec les autres pirates, éd. cit., p. 32. 
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lâche, « �F�R�P�P�H���X�Q���Y�L�H�X�[���S�D�T�X�H�W�����G�D�Q�V���O�H�V���I�R�Q�G�V���R�E�V�F�X�U�V���G�X���E�D�W�H�D�X�« »1 Le réveil lui révèle la 

supercherie : « Ils se sont longuement moqués de moi, dans les jours qui ont suivi. La 

Colombe de la Paix ! Quelle hilarante trouvaille de La Morve ���� �4�X�H�� �F�¶�p�W�D�L�W�� �G�U�{�O�H ! Le vrai 

nom du brigantin était �/�¶�$�L�J�O�H�� �G�H�V�� �6�H�S�W�� �0�H�U�V et sa vocation était la flibuste »2. Le navire 

pirate, nourri des modalités du paraître et du sembler, porte une tromperie inhérente que ne 

dément pas la ruse, souvent utilisée par les pirates, consistant à se faire passer pour un navire 

�P�D�U�F�K�D�Q�G���D�Y�D�Q�W���G�¶�D�W�W�D�T�X�H�U���X�Q�H���S�U�R�L�H���� 

 

b. Des navires et des prisons  

�&�H�� �O�L�H�X�� �G�H�� �O�¶�L�U�U�p�J�X�O�D�U�L�W�p�� �D�X�[�� �Y�D�O�H�X�U�V�� �W�U�R�Q�T�X�p�H�V�� �I�D�L�W���K�R�U�U�H�X�U�� �j�� �-�R�H�� �T�X�L���� �G�D�Q�V��The Cruise of the 

Dazzler (1902) de Jack London, découvre quelles activités exercent ses nouveaux 

compagnons :  

He could no longer blind himself to the facts. His mind was in a whirl of apprehension. If he had done 
wrong, he reasoned, he had done it through ignorance; and he did not feel shame for the past so much as 
he did fear for the future. His companions were thieves and robbers �± the bay pirates, of whose wild 
deeds he had heard vague tales. And here he was, right in the midst of them, already possessing 
�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���Z�K�L�F�K���F�R�X�O�G���V�H�Q�G���W�K�H�P���W�R���6�W�D�W�H�¶�V���S�U�Lson3. 
 

�-�R�H�� �U�H�M�H�W�W�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �G�p�V�K�R�Q�Q�H�X�U�� �O�D�� �F�R�Q�G�X�L�W�H�� �G�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V���� �H�W�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �W�D�Q�W�� �U�H�F�K�H�U�F�K�p�� �G�H�Y�L�H�Q�W��

�O�¶�H�V�S�D�F�H�� �j�� �I�X�L�U�� �j�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O�� �S�U�L�[���� �7�R�X�W�H�� �L�G�p�H���G�H�� �O�L�E�H�U�W�p�� �p�Y�D�F�X�p�H���� �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �G�H�Y�L�H�Q�W���S�U�L�V�R�Q��

flottante : « �>�«�@���L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q���Y�R�\�D�J�H�����P�D�L�V���G�¶�X�Q���Y�R�\�D�J�H���L�P�P�Rbile. Le navire bouge, non les 

personnages, condamnés à tourner en rond sur les quelques mètres carrés du pont ou dans les 

profondeurs étouffantes de la cale »4���� �/�H���Q�D�Y�L�U�H���G�H�Y�L�H�Q�W�����F�R�Q�V�p�T�X�H�P�P�H�Q�W���� �O�¶�H�V�S�D�F�H���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p��

�G�X�� �S�U�L�V�R�Q�Q�L�H�U���� �-�R�H�� �H�V�W�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�� �j�� �O�¶�L�P�Sossibilité de fausser compagnie à ses pirates de 

                                                 
1 Ibid., p. 34. 
2 Ibid., p. 38. 
3 Jack London, The Cruise of the Dazzler, éd. cit. Trad. fr.: « Les faits, maintenant, lui crevaient les yeux, et une 
�S�H�X�U�� �L�Q�W�H�Q�V�H�� �O�X�L�� �I�D�L�V�D�L�W�� �W�R�X�U�Q�H�U�� �O�D�� �W�r�W�H���� �6�¶�L�O�� �V�¶�p�W�D�L�W�� �P�D�O�� �F�R�Q�G�X�L�W���� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�L�W-�L�O���� �F�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�U�� �L�J�Q�R�U�D�Q�F�H ; et il ne 
�U�R�X�J�L�V�V�D�L�W�� �S�D�V�� �W�D�Q�W�� �G�X�� �S�D�V�V�p�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �U�H�G�R�X�W�D�L�W�� �O�¶�D�Y�H�Q�L�U���� �6�H�V�� �F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V���p�W�D�L�H�Q�W�� �X�Q�H�� �E�D�Q�G�H�� �G�H�� �I�U�L�S�R�Q�V�� �H�W�� �G�H��
voleurs �± les pirates de la baie, dont il avait vaguement entendu évoquer les méfaits ! Et il se trouvait là, au 
�P�L�O�L�H�X���G�¶�H�X�[�����H�Q���V�D�F�K�D�Q�W���G�p�M�j���V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W���V�X�U���O�H�X�U���F�R�P�S�W�H���S�R�X�U���O�H�V���I�D�L�U�H���H�Q�Y�R�\�H�U���H�Q���S�U�L�V�R�Q���ª (trad. Louis Postif, 
Frédéric Klein, La Croisière du Dazzler, éd. cit., p. 87). 
4 Dominique Fernandez, �/�¶�$�U�W���G�H���U�D�F�R�Q�W�H�U, éd. cit., p. 117. 
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�F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V���� �/�H�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �H�V�W�� �S�D�U�W�D�J�p�� �S�D�U�� �%�H�Q�M�D�P�L�Q�� �H�W�� �3�¶�W�L�W�H�� �/�R�X�L�V�H�� �G�D�Q�V��Pavillon Noir 

(Alain Surget, série pour la jeunesse commencée en 2005), enlevés par des pirates et menés 

captifs à bord de leur navire, par Elisabeth (Pirates of the Caribbean, The Curse of the Black 

Pearl, 2003), prisonnière de Barbossa sur le Black Pearl, par Silver (Long John Silver) mis à 

�I�R�Q�G���G�H���F�D�O�H���S�R�X�U���D�F�W�H���G�¶�L�Q�V�X�E�R�U�G�L�Q�D�W�L�R�Q�����S�D�U���/�R�X�L�V-Marie (Les Clients du Bon Chien Jaune, 

Pierre Mac Orlan, 1926) qui, comme Joe, tente de fausser compagnie aux pirates.  

 

Mais les captifs ne sont pas seuls à voir dans le navire cette prison flottante dont on ne 

�V�¶�p�F�K�D�S�S�H���T�X�H���S�D�U���O�H�V���H�D�X�[���H�W���O�D���P�R�U�W�����$�U�U�Lvé à Cardiff où il doit embarquer pour gagner les 

Antilles, Henry Morgan (Cup of Gold) découvre le Bristol Girl sur lequel il sera enrôlé :  

At last, far down the row, Henry saw a great black ship, and Bristol Girl painted in letters of gold on her 
prow. A�Q�G���W�K�H�� �W�R�Z�Q���D�Q�G���D�O�O���W�K�H�� �I�O�D�W�� �K�X�O�N�V�� �E�H�F�D�P�H�� �X�J�O�\�� �D�Q�G���V�T�X�D�O�L�G���E�H�V�L�G�H�� �W�K�L�V�� �E�H�D�X�W�\�� �R�I�� �W�K�H�� �V�H�D���� �>�«�@��
�³�2�K�����L�W�¶�V���D���J�U�D�Q�G���V�K�L�S���± �D���I�L�Q�H���V�K�L�S���´���F�U�L�H�G���+�H�Q�U�\�����Z�R�Q�G�H�U-struck1. 
 

�3�R�X�U�W�D�Q�W���� �O�¶�H�Q�Y�R�€�W�H�P�H�Q�W�� �F�H�V�V�H�� �H�W�� �O�H�� �M�H�X�Q�H�� �K�R�P�P�H�� �G�p�F�R�X�Y�U�H�� �O�H�V�� �O�L�P�L�W�H�V�� �G�¶�X�Q�� �P�R�\�H�Q�� �T�X�L�� �Q�H��

saurait combler tous ses désirs : 

Here was the old desire surfeited with a new ; for the winds brought longing to have sweeping wings 
and the whole, endless sky for scope. The ship was a rocking, quaking prison for him who would fly 
ahead and up. Ah! To be a god and ride on the storm! Not under it2. 
 

�3�R�X�U�� �O�H�� �I�X�W�X�U�� �S�L�U�D�W�H���� �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �F�R�Q�W�L�H�Q�W�� �S�O�X�V�� �G�¶�L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�F�H�� �T�X�H�� �G�H�� �V�D�W�L�V�I�D�F�W�L�R�Q���� �H�W�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p��

maritime laisse un goût de rêve avorté, de désillusion. Zoé Valdés prête à Mary Read une 

pensée similaire dans Lobas de mar (2003): « �>�«�@�� �H�O�� �Q�X�G�R�� �U�D�E�L�R�V�R�� �D�S�U�H�W�y�� �V�X�� �J�D�U�J�D�Q�W�D����

Prefería volar a nadar, sí, volar bien lejos, surcar el cielo, persiguiendo los llameantes rayos 

                                                 
1 John Steinbeck, Cup of Gold, éd. cit., p. 41. Trad. fr. : « Finalement, Henry vit un grand bateau noir qui portait 
les deux mots Bristol Girl peints en le�W�W�U�H�V�� �G�¶�R�U�� �V�X�U�� �V�D�� �S�U�R�X�H���� �/�D�� �Y�L�O�O�H�� �H�W�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �F�R�T�X�H�V�� �S�O�D�W�H�V�� �G�H�Y�L�Q�U�H�Q�W��
�D�X�V�V�L�W�{�W�� �G�¶�X�Q�H�� �O�D�L�G�H�X�U�� �V�R�U�G�L�G�H�� �S�D�U�� �F�R�P�S�D�U�D�L�V�R�Q�� �j�� �F�H�W�W�H�� �P�H�U�Y�H�L�O�O�H�� �G�H�� �O�D�� �P�H�U���� �>�«�@�� �© Oh ! le beau bateau, le 
magnifique bateau ! �ª���V�¶�H�[�F�O�D�P�D���+�H�Q�U�\�����p�P�H�U�Y�H�L�O�O�p���ª�����W�U�D�G�����-�D�F�T�X�H�V���3�D�S�\����La Co�X�S�H���G�¶�2�U, éd. cit., p. 69-70). 
2 Ibid., p. 50. Trad. fr. : « Son premier désir était rassasié, mais un autre naissait en lui : il aurait voulu posséder 
�G�¶�L�P�P�H�Q�V�H�V���D�L�O�H�V���O�X�L���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�H���S�D�U�F�R�X�U�L�U���O�¶�H�V�S�D�F�H���L�Q�I�L�Q�L���G�X���F�L�H�O�����3�R�X�U���O�X�L���T�X�L���E�U�€�O�D�L�W���G�H���S�U�H�Q�G�U�H���V�Rn essor, le 
navire était une prison mouvante et frémissante. Ah ! être un dieu et voguer au sein de la tempête, non pas au-
�G�H�V�V�R�X�V���G�¶�H�O�O�H ! » (ibid., p. 74-75). 
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del gran sol �>�«�@��»1. Rageuse, Mary révèle la limite au lien qui attache le personnage de pirate 

au navire et à la mer : si le marin peut à volonté remettre pied sur terre, le pirate proscrit fait 

du navire son domicile. Dans sa �7�\�S�R�O�R�J�L�H�� �G�X�� �U�R�P�D�Q�� �G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V�� �P�D�U�L�W�L�P�H�V, Alain-Michel 

Boyer rappelle �X�Q�H���U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���j���O�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H���G�H�V���L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�V���G�X���Q�D�Y�L�U�H���G�¶�X�Q���F�{�W�p���H�W��

�G�H���O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�H���O�¶�D�X�W�U�H : « �/�¶�D�U�F�K�L�S�H�O���T�X�H���O�¶�R�Q���D�E�R�U�G�H���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���X�Q���P�D�W�L�Q���R�X���X�Q���V�R�L�U���H�V�W��

toujours précédé du navire-île, un navire-microcosme certes, mais qui jamais ne peut être 

vécu comme refuge, ni comme intimité »2.  

�(�W���V�L���O�H���Q�D�Y�L�U�H���V�H�P�E�O�H���G�¶�D�E�R�U�G���r�W�U�H���U�H�I�X�J�H���S�R�X�U���$�Q�W�R�L�Q�H�����/�¶�Ì�O�H���G�H�V���S�H�U�U�R�T�X�H�W�V) pourchassé par 

�O�D���P�D�U�p�F�K�D�X�V�V�p�H�����L�O���G�p�Y�R�L�O�H���V�R�Q���V�H�F�R�Q�G���Y�L�V�D�J�H���H�Q���G�H�Y�H�Q�D�Q�W���S�U�L�V�R�Q���O�R�U�V�T�X�H���P�D�Q�T�X�H���O�¶�H�D�X���H�W���T�X�H��

�O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H�� �V�H�P�E�O�H�� �S�H�U�G�X���� �5�R�E�H�U�W�� �0�D�U�J�H�U�L�W reprenant ici un thème classique du roman 

maritime, porté notamment par Edgar Allan Poe dans �/�H�V�� �$�Y�H�Q�W�X�U�H�V�� �G�¶�$�U�W�K�X�U�� �*�R�U�G�R�Q�� �3�\�P 

(1838). Pym, embarqué clandestinement par son ami à bord du Grampus, attend le signal 

�G�¶�$�X�J�X�V�W�H�� �S�R�X�U��dévoiler au capitaine sa présence. Mais le signal se fait attendre, et Arthur 

passe finalement des jours et des nuits à fond de cale sans boire ni manger : au-dessus de lui, 

�O�H���S�R�Q�W���G�X���Q�D�Y�L�U�H���V�¶�H�V�W���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�p���H�Q���W�K�p�k�W�U�H���V�D�Q�J�O�D�Q�W�����F�H�U�W�D�L�Q�V���K�R�P�P�H�V���V�¶�p�W�D�Q�W���P�Xtinés pour 

transformer le navire en bateau pirate. Le navire initial est balayé par le meurtre des 

hommes du bord, et les pirates, dans une extrapolation du complexe de Caron tel que 

�O�¶�p�Y�R�T�X�H���*�D�V�W�R�Q���%�D�F�K�H�O�D�U�G���G�D�Q�V���/�¶�H�D�X���H�W���O�H�V���U�r�Y�H�V (1941), transitent ainsi du côté de la 

mort en faisant du Grampus la sinistre barque du passeur.  

 

Silver, dans le roman de Björn Larsson, apprend quant à lui à ses dépens que le navire 

�V�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H���F�R�P�P�H���X�Q���H�V�S�D�F�H���G�H���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p�����S�D�U���O�H�T�X�H�O���O�D���W�H�U�U�H���V�¶�H�[�S�R�Ute symboliquement, le 

                                                 
1 Zoé Valdés, Lobas de mar, éd. cit., p. 40. Trad. fr. « �8�Q���Q�°�X�G���U�D�J�H�X�U���V�H�U�Ua sa gorge. Elle préférait voler plutôt 
que nager, oui, voler loin, sillonner le ciel à la poursuite des rayons flamboyants du soleil » (trad. Albert 
Bensoussan, Louves de mer, éd. cit., p. 138). 
2 Alain-Michel Boyer, « �3�R�X�U���X�Q�H���W�\�S�R�O�R�J�L�H���G�X���U�R�P�D�Q���G�¶�D�Y�H�Q�W�Xres maritimes », dans Marie Blain, Pierre Masson 
(sous la dir. de), Rêveries marines et formes littéraires, éd. cit., p. 61. 
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navire portant en mer les valeurs de la terre, devenant satellite de celle-ci. Réceptacle rêvé 

des espoirs de liberté, le bateau se révèle avatar décuplé des contraintes terrestres. 

�3�K�L�O�L�S�S�H���-�D�F�T�X�L�Q���U�D�S�S�R�U�W�H���O�H�V���S�D�U�R�O�H�V���G�¶�X�Q���P�D�U�L�Q���D�Q�Jlais : « Un bateau est une prison avec la 

�F�K�D�Q�F�H���G�¶�r�W�U�H���Q�R�\�p���D�O�R�U�V���T�X�¶�X�Q���K�R�P�P�H���H�Q���S�U�L�V�R�Q���D���X�Q�H���F�K�D�P�E�U�H�����X�Q�H���P�H�L�O�O�H�X�U�H���Q�R�X�U�U�L�W�X�U�H���H�W��

une meilleure compagnie »1. Les conditions de vie sont aisément mises en avant pour justifier 

�O�H���S�D�V�V�D�J�H���j���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H�����/�¶�Hmprisonnement des marins, quant à lui, est institutionnalisé par le 

contrat qui soumet le nouvel engagé à son capitaine. Ce contrat est souvent signé dans un état 

�G�¶�D�Y�H�X�J�O�H�P�H�Q�W���R�X�� �G�¶�p�J�D�U�H�P�H�Q�W���� �J�D�U�G�D�Q�W���j�� �O�D�� �P�p�P�R�L�U�H�� �O�H�V�� �P�p�W�K�R�G�H�V�� �X�W�L�O�L�V�p�H�V�� �S�D�U�� �O�D�� �S�U�H�V�V�H�� �H�W��

pa�U���O�H�V���U�H�F�U�X�W�H�X�U�V���S�R�X�U���O�¶�H�Q�U�{�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���K�R�P�P�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���S�R�U�W�V�����7�R�X�W���F�R�P�P�H���+�H�Q�U�\���0�R�U�J�D�Q��

dans Cup of Gold, Silver dans Long John Silver est poussé à boire et signe un contrat en état 

�G�¶�p�E�U�L�p�W�p�����/�H���U�p�Y�H�L�O�����E�U�X�W�D�O�����V�H���I�D�L�W���j���E�R�U�G���G�X���Y�D�L�V�V�H�D�X�����V�R�X�V���O�H�V���\�H�X�[���G�X���Fapitaine :  

�-�¶�D�L�� �L�F�L�� �X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W���� �D-t-�L�O�� �G�L�W���� �S�D�U�� �O�H�T�X�H�O�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �-�R�K�Q�� �6�L�O�Y�H�U�� �V�¶�H�Q�J�D�J�H�� �j�� �V�H�U�Y�L�U�� �F�R�P�P�H�� �Q�R�Y�L�F�H���� �G�H��
Glasgow à Chesapeake et retour, moyennant la somme de vingt-deux shillings par mois. Ce contrat est 
revêtu de votre signature, apposée en présence de témoins2. 
 

Silver découvre un espace régi par une reproduction exacerbée des codes établis à terre et 

�G�R�P�L�Q�p���S�D�U���G�H�V���I�L�J�X�U�H�V���T�X�¶�L�O���V�H���S�O�D�v�W���j���Q�R�P�P�H�U���O�H�V���© capitaines de droit divin ». La marge de 

�O�L�E�H�U�W�p���D�W�W�H�Q�G�X�H���H�V�W���U�p�G�X�L�W�H���D�X���Q�p�D�Q�W���G�¶�X�Q�H���G�L�F�K�R�W�R�Pie résumée en ces mots : 

�¬���O�D�� �P�H�U�����L�O���Q�¶�H�[�L�V�W�H���T�X�H���G�H�X�[���F�K�R�V�H�V �����O�H���G�H�Y�R�L�U���H�W���O�D���P�X�W�L�Q�H�U�L�H�����/�H���G�H�Y�R�L�U�����F�¶�H�V�W���W�R�X�W���F�H���T�X�¶�L�O���Y�R�X�V���H�V�W��
�R�U�G�R�Q�Q�p���G�H���I�D�L�U�H���� �/�D�� �P�X�W�L�Q�H�U�L�H�����F�¶�H�V�W���W�R�X�W���F�H���T�X�H�� �Y�R�X�V���U�H�I�X�V�H�]���R�X�� �Q�p�J�O�L�J�H�]���G�H�� �I�D�L�U�H�����(�W���O�D���P�X�W�L�Q�H�U�L�H���H�V�W��
passible de mort3. 
 

�&�¶�H�V�W�� �G�H�Y�D�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�� �H�[�W�U�r�P�H�� �T�X�H�� �V�H�� �G�L�Y�L�V�H�Q�W�� �O�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �G�H�V�W�L�Q�V ; et les 

espaces. 

 

 

 

                                                 
1 Philippe Jacquin, « �/�¶�k�J�H���G�¶�R�U���G�H���O�D���J�U�D�Q�G�H���S�L�U�D�W�H�U�L�H », dans Gérard A. Jaeger (dir.), Vues sur la piraterie. Des 
origines à nos jours, éd. cit. p. 120. 
2 Björn Larsson, Long John Silver, éd. cit., p. 69-70. 
3 Ibid., p. 70. 
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c. « Ther�H�¶�V���Q�R���F�K�D�L�Q�V���W�R���K�R�O�G���\�R�X���Q�R�Z���ª  

Véritable « huis clos flottant »1, le navire réalise une extrapolation permanente des attitudes. 

« À la moindre perturbation dans la discipline, à la première ébauche de mutinerie, les effets 

�V�R�Q�W�� �V�H�P�E�O�D�E�O�H�V�� �j�� �F�H�X�[�� �G�¶�X�Q�H�� �U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �/�¶�p�W�U�R�L�W�H�V�V�H�� �G�X�� �P�L�O�L�H�X�� �D�P�S�O�L�I�L�H�� �O�H�V�� �S�O�X�V��

légères secousses. Même sans tempêtes sur la mer, chaque minute est grosse de dangers »2. Là 

�R�•���F�H�U�W�D�L�Q�V���V�H���S�O�L�H�Q�W���j���O�D���U�L�J�L�G�H���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�����G�¶�D�X�W�U�H�V�����G�D�Q�V���X�Q�H���© hatred of the tyrannic ship »3, 

�G�p�F�L�G�H�Q�W���G�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�U���O�¶�H�V�S�D�F�H�����G�H���U�H�G�p�I�L�Q�L�U���O�H���Q�D�Y�L�U�H���� 

Le mot pirate lui-�P�r�P�H���G�p�V�L�J�Q�H�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�X���P�R�W��corsaire, le navire équipé pour la piraterie, 

avant de connaître le glissement qui le fait désormais désigner le personnage lui-même. Le 

remplacement du mot navire par pirate �V�L�J�Q�H�� �O�H�� �G�p�E�X�W�� �G�¶�X�Q�� �U�H�G�p�S�O�R�L�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V��

dans un espace réinventé, débarrassé de ses motifs carcéraux et des satellisations terrestres. Le 

glissement de vocabulaire se concrétise dans un mouvement onomastique : le navire, devenu 

navire pirate, change de nom pour souligner sa nouvelle identité spatiale. Ainsi dans Les 

Clients du Bon Chien Jaune de Pierre Mac Orlan (1926) :  

�,�O���I�D�X�W���Y�R�X�V���G�L�U�H���T�X�¶�D�S�U�q�V���D�Y�R�L�U���O�D�L�V�V�p���G�H�U�U�L�q�U�H���Q�R�X�V���O�H�V���F�{�W�H�V���E�U�L�W�D�Q�Q�L�T�X�H�V�����Q�R�X�V���I�v�P�H�V���Y�R�L�O�H���Y�H�U�V���X�Q�H���v�O�H��
�G�p�V�H�U�W�H���G�H���O�¶�D�U�F�K�L�S�H�O���E�U�H�W�R�Q�����X�Q�H���G�H�V���v�O�H�V���*�O�p�Q�D�Q�����M�H���F�U�R�L�V�����Q�R�Q���O�R�L�Q���G�¶�2�X�H�V�V�D�Q�W�����/�D���P�H�U���p�W�D�L�W���E�H�O�O�H���H�W���E�L�H�Q��
que �O�H�V���K�D�Y�U�H�V���I�X�U�H�Q�W���S�O�X�W�{�W���S�H�X���V�€�U�V���G�D�Q�V���F�H�V���v�O�R�W�V�����Q�R�X�V���S�€�P�H�V���F�K�D�Q�J�H�U���O�¶�D�V�S�H�F�W���G�H���O�D���4�X�H�H�Q���0�D�U�\�����V�D��
peinture et son nom4. 
 

Par cette transformation �± courante dans les romans de piraterie �± le personnage de pirate 

�V�¶�D�S�S�U�R�S�U�L�H�� �X�Q�� �H�V�S�D�F�H�� �S�D�U�I�R�L�V�� �G�p�U�R�E�p���� �S�D�U�I�Ris appartenant à un armateur complice comme 

dans ce roman de Mac Orlan. Silver résume dans une tirade les principaux motifs sociaux 

conséquents à cette réappropriation spatiale : 

Nous autres, qui courons après la fortune, nous nous associons de façon librement consentie. Nous 
�S�D�U�W�D�J�H�R�Q�V���O�H�V���U�L�V�T�X�H�V���H�W���O�H���E�X�W�L�Q���V�H�O�R�Q���O�H�V���U�q�J�O�H�V���G�H���O�¶�D�U�W�����>�«�@���(�Q���F�D�V���G�H���T�X�H�U�H�O�O�H���G�¶�R�U�G�U�H���S�U�L�Y�p�����F�H�O�O�H-ci 

                                                 
1 Dominique Fernandez, �/�¶�$�U�W���G�H���U�D�F�R�Q�W�H�U, éd. cit., p. 117. 
2 Ibid., p. 117. 
3 Herman Melville, The Encantadas, en ligne, http://www.gutenberg.org/files/15859/15859-h/15859-
h.htm#toc_6, p. 393. �7�U�D�G�����I�U�������©���>�«�@���K�D�L�Q�H���S�R�X�U���O�H���W�\�U�D�Q�Q�L�T�X�H���Q�D�Y�L�U�H���>�«�@���ª�����W�U�D�G�����3�L�H�U�U�H���/eyris, Les Encantadas, 
Paris, Gallimard, 1995, p. 117). 
4 Pierre Mac Orlan, Les Clients du Bon Chien Jaune, éd. cit., p. 318. 
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est tranchée à terre. Nous avons nos imperfections mais, une fois à bord, la même loi vaut pour tous, en 
toute circonstance1. 
 

�/�D�� �U�p�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���� �K�L�p�U�D�U�F�K�L�T�X�H�� �H�W�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���� �V�H�� �W�U�D�G�X�L�W�� �S�D�U�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �U�p�F�X�U�U�H�Q�W�� �F�K�H�]�� �O�H�V��

auteurs du motif de chasse-partie ou charte-partie, document par lequel sont édictés les codes 

de vie et de partage à bord du navire pirate.  

Dans la version cinématographique de Captain Blood par Michael Curtiz (1935), Blood et ses 

�K�R�P�P�H�V���S�U�R�I�L�W�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���D�W�W�D�T�X�H���G�H���3�R�U�W-Royal par les Espagnols pour �V�¶�p�F�K�D�S�S�H�U. Les évadés 

�V�¶�H�P�S�D�U�H�Q�W���G�¶�X�Q���Q�D�Y�L�U�H���D�V�V�D�L�O�O�D�Q�W���H�W���W�R�X�U�Q�H�Q�W���Oa victoire des Espagnols en défaite. Le colonel 

Bishop, planteur cruel, est envoyé à bord par le gouverneur pour 

féliciter les hommes. Ceux-ci le jettent par-dessus bord dans les 

�H�D�X�[�� �G�X�� �S�R�U�W�� �H�W�� �V�¶�D�S�S�U�r�W�H�Q�W�� �S�D�U�� �F�H�� �G�p�O�H�V�W�D�J�H�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �j��

devenir pirates. Le navire militaire espagnol devient symbole de 

liberté lorsque, dans un plan resserré sur son visage, Blood �± 

�V�R�X�V�� �O�H�V�� �W�U�D�L�W�V�� �G�¶�X�Q�� �(�U�U�R�O�� �)�O�\�Q�Q�� �D�X�V�V�L�� �J�O�R�U�L�H�X�[�� �T�X�H�� �V�R�Q��

personnage �± lève les yeux aux voiles pour crier la nouvelle 

liberté de ses hommes : « Up that rigging, you monkeys ! �$�O�R�I�W�����7�K�H�U�H�¶�V���Q�R���F�K�D�L�Q�V���W�R���K�R�O�G���\�R�X��

�Q�R�Z���� �%�U�H�D�N�� �R�X�W�� �W�K�R�V�H�� �V�D�L�O�V�� �D�Q�G�� �Z�D�W�F�K�� �W�K�H�P�� �I�L�O�O�� �Z�L�W�K�� �W�K�H�� �Z�L�Q�G�� �W�K�D�W�¶�V�� �F�D�U�U�\�L�Q�J�� �X�V�� �D�O�O�� �W�R��

freedom! »2���� �/�D�� �Q�X�L�W�� �W�R�P�E�p�H���� �O�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �V�H�� �U�p�X�Q�L�V�V�H�Q�W�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�¶�D�U�U�L�q�U�H�� �S�R�Q�W���� �G�X�T�X�H�O�� �%�O�R�R�G��

�V�¶�D�G�U�H�V�V�H�� �j�� �H�X�[ et dicte dans un discours enflammé et égalitaire les termes de leur libre-

�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���� �/�¶�D�E�D�Q�G�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �F�R�O�R�Q�L�D�O�H�� �V�H�� �S�R�X�U�V�X�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�L�J�Q�D�W�X�U�H�� �S�D�U�� �W�R�X�V�� �G�¶�X�Q��

�Q�R�X�Y�H�D�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �V�R�F�L�D�O�� �T�X�L�� �p�W�D�E�O�L�W�� �j�� �E�R�U�G�� �G�X�� �Q�D�Y�L�U�H�� �O�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �V�R�F�L�p�W�p���� �'�H��

�O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H�� �j�� �O�D�� �M�X�V�W�H�� �U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�L�F�K�H�V�V�H�V�� �H�Q�� �S�D�V�V�D�Q�W�� �S�D�U�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�D��

race, le navire pirate devient le lieu �R�•���L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���S�H�Q�V�H�U���O�¶impensable, le drapeau 

                                                 
1 Björn Larsson, Long John Silver, éd. cit., p. 31. 
2 Michael Curtiz, Captain Blood, 1935. 

http://images.fan-de-
cinema.com/affiches 1 
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noir des pirates faisant code et symbolisant���� �H�Q�� �S�O�X�V�� �G�H�� �O�¶�R�S�S�R�V�L�W�Lon au modèle social 

�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�����O�D���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���P�R�G�q�O�H���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�I���� 

Le code opère notamment auprès des groupes anarchistes. Dans leur essai intitulé Bastions 

Pirates, le collectif Do or Die �U�H�S�U�H�Q�G�� �O�H�V�� �P�R�W�V�� �G�H�� �O�¶�D�Q�D�U�F�K�L�V�W�H�� �D�P�p�U�L�F�D�L�Q�� �+�R�Z�D�U�G�� �(�K�U�O�L�F�K��

pour explorer le motif du pavillon noir : 

Pourquoi notre drapeau est-il noir �"�� �/�H�� �Q�R�L�U���� �F�¶�H�V�W�� �O�¶�R�P�E�U�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�p�J�D�W�L�R�Q���� �/�H�� �G�U�D�S�H�D�X�� �Q�R�L�U�� �H�V�W�� �O�D��
�Q�p�J�D�W�L�R�Q���G�H���W�R�X�V���O�H�V���G�U�D�S�H�D�X�[�����&�¶�H�V�W���O�D�� �Q�p�J�D�W�L�R�Q���G�H���W�R�X�W�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���T�X�L���G�U�H�V�V�H���O�D���U�D�F�H�� �K�X�P�D�L�Q�H���F�R�Q�W�U�H��
elle-même e�W���Q�L�H���O�¶�X�Q�L�W�p���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�����/�H���Q�R�L�U���H�[�S�U�L�P�H���O�D���F�R�O�q�U�H���H�W���O�¶�L�Q�G�L�J�Q�D�W�L�R�Q���I�D�F�H���j���W�R�X�V���O�H�V���F�U�L�P�H�V��
�S�H�U�S�p�W�U�p�V���F�R�Q�W�U�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���D�X���Q�R�P���G�H���O�¶�D�O�O�p�J�H�D�Q�F�H���j���X�Q���e�W�D�W���R�X���j���X�Q���D�X�W�U�H1. 
 

�5�D�V�V�H�P�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�p�Q�L���� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�X�� �G�U�D�S�H�D�X�� �Q�R�L�U�� �S�D�U�� �G�H�V�� �U�H�J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�Hs a 

largement contribué à la re-sémantisation du motif pirate pour lui attribuer une valeur 

�S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �¬�� �O�D�� �V�X�L�W�H�� �G�X�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �S�U�R�Q�R�Q�F�p�� �j�� �V�R�Q�� �p�T�X�L�S�D�J�H���� �%�O�R�R�G�� �R�U�G�R�Q�Q�H�� �G�¶�X�Q�� �J�H�V�W�H�� �O�H��

hissage du drapeau à tête de mort qui soudain recouvre la scène et occupe tou�W���O�¶�p�F�U�D�Q�����&�¶�H�V�W��

sur cette image que sont résumés par une intervention textuelle les victoires du pirate Blood. 

�+�L�V�V�p�����O�H���G�U�D�S�H�D�X���D�V�V�X�U�H���O�H���Q�R�X�Y�H�D�X���F�D�U�D�F�W�q�U�H���G�¶�X�Q���Q�D�Y�L�U�H���R�•���O�H�V���U�{�O�H�V���V�R�Q�W���U�p�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�V����Ainsi 

le noir est-il complété de la fameuse tête de mort et des os croisés dont la fiction se repaît 

�O�D�U�J�H�P�H�Q�W�����'�p�I�L���I�D�F�H���j���O�D���P�R�U�W���H�W���P�L�V�H���H�Q���D�Y�D�Q�W���G�H���O�D���S�U�p�F�D�U�L�W�p���G�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�D�Q�V���X�Q�H���Y�D�Q�L�W�p��

�I�O�R�W�W�D�Q�W�H���H�W���P�R�X�Y�D�Q�W�H�����O�H���G�U�D�S�H�D�X���j���W�r�W�H���G�H���P�R�U�W���V�¶�L�P�S�R�V�H���F�R�P�P�H���X�Q���V�\�P�E�R�O�H���G�H���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H��

�G�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�L�U�D�W�H���H�W���F�R�P�P�H���X�Q�H���P�H�Q�D�F�H���D�G�U�H�V�V�p�H���j���O�¶�R�U�G�U�H���G�H���O�D���Y�L�H sociale traditionnelle. 

 

d. Mouvements de violence  

�%�H�Q�M�D�P�L�Q���H�W���3�¶�W�L�W�H���/�R�X�L�V�H�����I�U�q�U�H���H�W���V�°�X�U���K�p�U�R�V���G�H���O�D���V�p�U�L�H��Pavillon Noir �G�¶�$�O�D�L�Q���6�X�U�J�H�W (série 

commencée en 2005), élevés dans une pension pour orphelins, sont soumis à une éducation 

modelée par les attentes de leur siècle �± le récit commence dans les années 1660. Benjamin 

�G�R�L�W���D�S�S�U�H�Q�G�U�H���O�H���P�D�Q�L�H�P�H�Q�W���G�H�V���R�X�W�L�O�V���H�W���G�H�V���D�U�P�H�V�����D�L�Q�V�L���T�X�H���O�¶�R�E�p�L�V�V�D�Q�F�H���D�X�[���U�q�J�O�H�V�����3�¶�W�L�W�H��

Louise, elle, doit ap�S�U�H�Q�G�U�H���O�¶�D�U�W���G�¶�r�W�U�H���X�Q�H���K�R�Q�Q�r�W�H���H�W���I�L�G�q�O�H���p�S�R�X�V�H�����D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���G�H��

                                                 
1 Howard J. Ehrlich, cité dans Do or die, Bastions pirates, éd. cit., p. 52. 



189 

 

�F�R�X�W�X�U�H���H�W���G�H���F�X�L�V�L�Q�H�����1�L���O�¶�X�Q���Q�L���O�¶�D�X�W�U�H���Q�H���V�H���V�H�Q�W���j���O�¶�D�L�V�H���G�D�Q�V���O�H���U�{�O�H���T�X�L���O�X�L���H�V�W���D�W�W�U�L�E�X�p�����&�H��

�Q�¶�H�V�W���T�X�¶�X�Q�H���I�R�L�V���j���E�R�U�G���G�X���Q�D�Y�L�U�H���G�H���3�D�U�D�E�D�V�����S�L�U�D�W�H���D�X�[���P�\�V�W�p�U�L�H�X�[���G�H�V�V�H�L�Q�V�����Tue chacun se 

�I�R�U�P�H�U�D�� �D�X�[�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�V�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �F�K�R�L�V�L�H�V : connaissances de la navigation pour Benjamin, 

�P�p�W�L�H�U�� �G�H�V�� �D�U�P�H�V�� �S�R�X�U�� �3�¶�W�L�W�H�� �/�R�X�L�V�H���� �&�¶�H�V�W�� �V�R�X�V�� �O�H�� �V�L�J�Q�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �S�H�U�P�L�V�V�L�Y�L�W�p���� �Y�R�L�U�H�� �G�H�� �F�H��

�U�H�Q�Y�H�U�V�H�P�H�Q�W�����T�X�H���V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H���O�D���Y�L�H���j���E�R�U�G���G�X���Y�D�L�V�V�H�D�X���S�L�U�D�W�H��et, plus généralement, le modèle 

à la fois politique et social développé sur celui-ci. Les modifications apportées au motif de la 

violence résument les inversions réalisées par le pirate entre espace satellite-terrestre et son 

�H�V�S�D�F�H�� �S�U�R�S�U�H���� �/�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H�� �G�R�L�W�� �S�U�L�P�H�U�� �H�W�� �O�D�� �Y�L�R�O�H�Q�F�H�� �H�V�W��

étrangement proscrite de leurs relations à bord. Plutôt que prohibée, la violence est exportée 

hors du navire, et les conflits internes symboliquement portés hors de la mer1. Toute entrave à 

ce règlement mérite punition.  

Dans Long John Silver, Björn Lasson complète le récit stevensonien en expliquant la 

�P�X�W�L�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �6�L�O�Y�H�U���� �/�H�� �S�L�U�D�W�H���H�V�W�� �E�O�H�V�V�p�� �j�� �O�D�� �M�D�P�E�H�� �D�X�� �F�R�X�U�V�� �G�¶�X�Q�H�� �E�D�W�D�L�O�O�H�� �H�W�� �G�p�F�R�X�Y�U�H�� �T�X�H��

�O�¶�X�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V���� �O�X�L�� �D�\�D�Q�W�� �W�L�U�p�� �Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H�P�H�Q�W dessus �± et par derrière ! �± est à 

�O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �E�O�H�V�V�X�U�H���� �5�H�Q�G�X�� �V�X�U�� �O�D�� �W�H�U�U�H�� �I�H�U�P�H�� �D�X�� �W�H�U�P�H�� �G�H�� �O�D�� �E�D�W�D�L�O�O�H���� �6�L�O�Y�H�U�� �V�H�� �Y�H�Q�J�H��

publiquement du traître. De la même manière, le différend qui oppose Blood à Levasseur se 

�U�q�J�O�H�� �j�� �W�H�U�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �G�X�H�O�V�� �Oes plus célèbres du cinéma. Si la mer est le lieu du 

�U�q�J�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���F�R�Q�W�H�Q�W�L�H�X�[���H�Q�Y�H�U�V���X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���S�H�U�o�X�H���F�R�P�P�H���L�Q�M�X�V�W�H�����O�D���W�H�U�U�H���H�V�W���O�¶�H�V�S�D�F�H��

�R�•���V�¶�H�[�S�R�U�W�H���O�D���Y�L�R�O�H�Q�F�H���L�Q�W�H�U�Q�H���j���X�Q���J�U�R�X�S�H���T�X�L���V�¶�D�G�P�H�W���F�R�P�P�H���V�R�F�L�p�W�p���I�D�L�W�H���G�H���U�q�J�O�H�V���H�W��

�G�¶�X�V�D�J�H�V�� En tirant sur Silver, Deval importe une violence illégitime sur le bateau pirate. La 

�W�U�D�L�W�U�L�V�H���G�H���O�¶�D�F�W�H���H�V�W���U�H�S�R�U�W�p�H���j���W�H�U�U�H���H�W���H�[�R�U�F�L�V�p�H���S�D�U���O�D���U�H�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�����G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�D�F�H���W�H�U�U�H�V�W�U�H����

�G�¶�X�Q�H���E�D�U�E�D�U�L�H �����6�L�O�Y�H�U���V�F�L�H���j���Y�L�I�����V�R�X�V���O�H�V�� �\�H�X�[���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H���D�S�S�U�R�E�D�W�L�I���� �O�D���M�D�P�E�H��du traître. 

�$�L�Q�V�L�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �D�V�V�R�F�L�H-t-�L�O�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �W�H�U�U�H�V�W�U�H�� �j�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �V�D�X�Y�D�J�H���� �U�H�Q�Y�H�U�V�D�Q�W�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U��

traditionnellement accordée aux lieux. Par cette réévaluation des valeurs spatiales, le 

                                                 
1 Marcus Rediker, Pirates de tous les pays, éd. cit., p. 137. 
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�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H���I�D�L�W���G�H���O�D���Y�L�R�O�H�Q�F�H���T�X�¶�L�O���H�[�H�U�F�H���H�Q���P�H�U���X�Q�H���Y�L�Rlence légitime, réponse à la 

�E�D�U�E�D�U�L�H�� �H�W�� �j�� �O�¶�L�Q�M�X�V�W�L�F�H�� �G�H�V�� �W�H�U�U�H�V���� �6�L�� �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�� �U�H�I�X�J�H�� �S�R�X�U�� �O�H�� �P�D�U�L�Q���� �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H-

pirate devient refuge pour le pirate qui y réévalue les conditions du vivre-ensemble. Évoquant 

le Walrus, Antoine, dans �/�¶�Ì�O�H���G�H�V���Serroquets�����D�V�V�X�U�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���O�H���© seul refuge au monde »1 de 

ses compagnons et de lui-même.  

 

La tradition romanesque de voir un équipage pirate déposer un capitaine sur une île déserte 

�U�p�V�X�O�W�H�� �G�H�� �F�H�� �U�H�M�H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�L�R�O�H�Q�F�H�� �j�� �E�R�U�G����Le terrible et violent capitaine Sharkey, figure 

essentielle au nom dévorateur des Tales of pirates and blue water de Sir Arthur Conan Doyle, 

est fait prisonnier par la flotte anglaise de Basseterre après avoir été déposé par ses propres 

compagnons : « Why, as to that, he became more than his own comrades could abide, and 

they took such a horror of him that they would not have him on the ship. So they marooned 

�K�L�P���X�S�R�Q���W�K�H���/�L�W�W�O�H���0�D�Q�J�O�H�V���W�R���W�K�H���V�R�X�W�K���R�I���W�K�H���0�\�V�W�H�U�L�R�V�D���%�D�Q�N���>�«�@��»2.  

�/�H�� �F�D�V���Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q�Lque puisque le lecteur de romans a pu découvrir un motif similaire dans 

Atar-Gull �G�¶�(�X�J�q�Q�H�� �6�X�H���� �R�•�� �O�H�� �F�D�S�L�W�D�L�Q�H�� �%�U�X�O�D�U�W���� �j�� �O�¶�R�Q�R�P�D�V�W�L�T�X�H�� �D�X�V�V�L�� �I�R�U�W�H�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H�� �G�H��

Sharkey, est débarqué par ses compagnons :  

�0�R�Q���p�T�X�L�S�D�J�H���V�¶�H�V�W���E�O�D�V�p�����I�D�W�L�J�X�p���G�H���P�R�L�����H�Q���X�Q���P�R�W���L�O���V�¶�H�V�W���U�p�Y�R�O�W�p�����S�D�U���O�H�V���F�R�Q�V�H�L�O�V���G�H���P�R�Q���V�H�F�R�Q�G�����X�Q��
�F�K�L�H�Q�� �P�D�X�G�L�W�� �T�X�L�� �V�¶�D�S�S�H�O�D�L�W�� �O�H�� �%�R�U�J�Q�H�«�� �2�Q�� �P�¶�D�� �J�D�U�U�R�W�W�p���� �G�H�V�F�H�Q�G�X�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�D�Q�R�W���D�Y�H�F�� �G�H�X�[�� �M�R�X�U�V�� �G�H��
�Y�L�Y�U�H�V���� �X�Q�� �I�X�V�L�O�� �H�W�� �G�X�� �S�O�R�P�E���� �H�W�� �L�O�V�� �P�¶�R�Q�W�� �O�D�L�V�V�p�� �H�Q�� �S�O�H�L�Q�H�� �P�H�U�«�� �&�¶�H�V�W�� �X�Q�H���S�O�D�L�V�D�Q�W�H�U�L�H�� �F�R�P�P�H�� �M�¶�H�Q�� �D�L��
tant fait moi-même3. 
 

�+�R�P�P�H�� �H�W�� �Y�L�R�O�H�Q�F�H�� �V�R�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �G�p�E�D�U�T�X�p�V���� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�X�� �S�O�D�Q�W�H�X�U�� �M�H�W�p�� �S�D�U-dessus bord par les 

hommes de Blood dans le roman de Sabatini afin de le rendre à Port-Royal. La survie de 

�O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H�� �G�p�S�H�Q�G�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�X�� �E�R�U�G���� �(�W�� �V�L�� �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �H�V�W�� �U�H�I�X�J�H�� �G�X�� �F�R�U�S�V���� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �S�H�X�W-il 

                                                 
1 Robert Margerit, �/�¶�Ì�O�H���G�H�V���3�H�U�U�R�T�X�H�W�V, éd. cit., p. 71. 
2 Sir Arthur Conan Doyle, Captain Sharkey �����K�R�Z���W�K�H���*�R�Y�H�U�Q�R�U���R�I���6�D�L�Q�W���.�L�W�W�¶�V���F�D�P�H���K�R�P�H, dans The dealings of 
Captain Sharkey, en ligne, http://www.gutenberg.org/files/34627/34627-h/34627-h.htm#I. Trad. fr.: « Ah ! pour 
cela, il était devenu insupportable pour ses propres camarades �����,�O�V���O�¶�D�Y�D�L�H�Q�W���V�L���E�L�H�Q���S�U�L�V���H�Q���K�R�U�U�H�X�U���T�X�¶�L�O�V���Q�¶�R�Q�W��
�S�O�X�V���Y�R�X�O�X���O�H���Y�R�L�U���V�X�U���O�H�X�U���Q�D�Y�L�U�H�����$�O�R�U�V���L�O�V���O�¶�R�Q�W���D�E�D�Q�G�R�Q�Q�p���V�X�U���O�H�V��Little Mangles, au sud de la Mysteriosa Bank 
» (trad. G. Vauthier, Le Gouverneur de Saint-Kitt, dans Contes de pirates, suivi de Contes de terreur, Monein, 
Pyrémonde, 2006, p. 8). 
3 Eugène Sue, Atar-Gull, éd. cit., p. 268. 
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�r�W�U�H�� �D�X�V�V�L�� �U�H�I�X�J�H�� �G�H�� �O�¶�k�P�H���� �j�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�¶�X�Q�� �-�R�Q�D�V�� �T�X�L���� �V�X�L�W�H�� �j�� �V�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �G�p�V�R�E�p�L�V�V�D�Q�F�H�����H�V�W��

lancé en mer pour calmer la tempête et se retrouve pris dans la gueule béante du grand 

�S�R�L�V�V�R�Q���� �&�¶�H�V�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �R�U�J�D�Q�L�T�X�H�� �T�X�H�� �-�R�Q�D�V�� �V�H�� �U�H�S�H�Q�W�� �V�L�Q�F�q�U�H�P�H�Q�W���� �D�Y�H�F�� �K�X�P�L�O�L�W�p���� �H�W��

�D�F�F�q�G�H���D�X���S�D�U�G�R�Q���G�L�Y�L�Q���D�Y�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���O�L�E�p�U�p���� 

Si, dans �/�¶�$�Q�F�U�H�� �G�H�� �P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, Petit-�5�D�G�H�W�� �H�V�W�� �S�H�Q�G�X���� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �G�X�� �Q�D�Y�L�U�H�� �O�X�L�� �S�H�U�P�H�W��

�F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���G�¶�D�F�F�p�G�H�U���L�Q�G�L�U�H�F�W�Hment à une forme de rachat. Au cours de ses aventures, Yves-

�0�D�U�L�H���G�H�P�D�Q�G�H���F�R�P�P�H���I�D�Y�H�X�U���j���V�R�Q���S�q�U�H���G�H���F�K�D�Q�J�H�U���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H���G�H���O�H�X�U���E�R�X�W�L�T�X�H �����G�H���O�¶Ancre 

de Corail�����H�O�O�H���G�H�Y�L�H�Q�W���O�¶Ancre de miséricorde, Miséricorde étant le nom du bateau de Jérôme 

Burns, alias Petit-�5�D�G�H�W���� �/�¶�K�R�P�P�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �U�H�Y�r�W�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �S�D�U�G�R�Q��

�V�R�F�L�D�O�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H�����U�D�S�S�H�O�O�H���O�H���S�q�U�H���0�R�U�J�D�W�����O�¶�D�Q�F�U�H���G�H���P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H���H�V�W���G�D�Q�V���O�D���W�H�U�P�L�Q�R�O�R�J�L�H��

maritime « la dernière ancre du salut »1, la dernière à pouvoir sauver le navire de la tempête. 

Quand Burns est finalement pendu, Yves-�0�D�U�L�H���V�H���G�H�P�D�Q�G�H���V�¶�L�O���I�D�X�W���{�W�H�U���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H���G�p�G�L�p�H���j��

son ami. La réponse de son père signe le pardon accordé au pirate :  

�/�¶�K�R�P�P�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �Y�H�Q�X�� �F�K�H�]�� �Q�R�X�V�� �D�� �M�H�W�p�� �V�D�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �D�Q�F�U�H�� �D�X�� �V�H�X�L�O�� �G�H�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �S�H�Q�V�D�L�W�� �rtre son dernier 
�D�E�U�L�����/�¶�D�Q�F�U�H���G�H�� �P�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H���D���F�p�G�p���j�� �O�D���W�H�P�S�r�W�H�����>�«�@���,�O���I�D�X�W���O�X�L���O�D�L�V�V�H�U���V�R�Q���D�Q�F�U�H���G�H���V�D�X�Y�H�W�D�J�H���� �<�Y�H�V-
�0�D�U�L�H�����1�R�X�V���Q�¶�D�Y�R�Q�V���S�D�V���O�H���G�U�R�L�W���G�H���O�H���S�U�L�Y�H�U���G�H���F�H�W�W�H���G�H�U�Q�L�q�U�H���F�K�D�Q�F�H2. 
 
�(�V�S�D�F�H�� �G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���� �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �V�X�U�S�U�H�Q�G�� �H�W�� �U�D�Y�L�W�� �D�X�W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O��trompe. La liberté à 
�O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�� �S�H�U�P�H�W�� �G�¶�D�F�F�p�G�H�U�� �Q�H�� �V�H�� �U�p�D�O�L�V�H�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �H�O�O�H�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �G�R�X�E�O�H��
�G�¶�H�P�S�U�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���� �9�p�U�L�W�D�E�O�H�� �S�U�L�V�R�Q�� �I�O�R�W�W�D�Q�W�H���� �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�H�� �X�Q�� �U�p�H�P�S�O�R�L�� �H�W�� �X�Q��
�U�p�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �V�H�Q�V�� �H�W�� �G�¶�X�V�Dge pour devenir navire-pirate. Dès lors, sa 
�U�p�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�X���Y�L�Y�U�H���H�Q�V�H�P�E�O�H���H�Q���I�D�L�W���X�Q���O�L�H�X���G�H���O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q���R�E�M�H�W���G�H��
dernière chance et de salut qui lui impose une cohabitation continuelle de la mort et 
de la vie. 

 

 

                                                 
1 Pierre Mac Orlan, �/�¶�$�Q�F�U�H���G�H���0�L�V�p�U�L�F�R�U�G�H, éd. cit., p. 448. 
2 Ibid., p. 549. 
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1.3.6. �/�¶�L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H���U�H�G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���G�H�V���H�V�S�D�F�H�V��- II  �����/�¶�Ì�/�( 

�/�¶�v�O�H, réceptacle au trésor, �F�R�P�S�O�q�W�H�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �V�S�D�W�L�D�O�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �S�L�U�D�W�H����
Quelles en sont les modalités narratives ? Les enjeux et les représentations ? En quoi 
les personnages de pirates vont-�L�O�V���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�U���O�¶�H�V�S�D�F�H���L�Q�V�X�O�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�H�V���U�R�P�D�Q�V���T�X�L��
les mettent en scène �"���/�¶�v�O�H���Q�¶�H�V�W-�H�O�O�H���T�X�¶�X�Q���D�X�W�U�H���Q�D�Y�L�U�H�����P�D�L�V���L�P�P�R�E�L�O�H ?  
 

a. Îles et désirs  

�/�¶�v�O�H�� �U�H�S�U�H�Q�G�� �H�Q�� �V�X�E�V�W�D�Q�F�H�� �O�H�V�� �P�R�W�L�I�V�� �G�X�� �Q�D�Y�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �G�R�X�E�O�H�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�L�E�H�U�W�p�� �H�W��

�G�¶�H�P�S�U�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�����'�¶�X�Q���F�{�W�p�����© �V�L���O�¶�R�Q���Q�H���G�L�V�S�R�V�H���S�D�V���G�¶�X�Q���E�D�W�H�D�X�����O�¶�v�O�H���G�H�Y�L�H�Q�W���Xne prison ». 

�'�H�� �O�¶�D�X�W�U�H���� �© �'�D�Q�V�� �X�Q�H�� �v�O�H���� �F�¶�H�V�W�� �F�R�P�P�H�� �V�L�� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �U�H�F�R�P�P�H�Q�o�D�L�W�� �j�� �Q�H�X�I »1. Navire et île 

�I�R�U�P�H�Q�W���O�H���G�L�S�W�\�T�X�H���G�¶�X�Q�H���G�R�X�E�O�H���L�Q�V�X�O�D�U�L�W�p���T�X�L�����D�V�V�R�F�L�p�H���D�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�H���S�L�U�D�W�H�����H�[�D�F�H�U�E�H���V�D��

marginalité et sa potentialité de renouvellement des espaces géographiques, auxquels 

�V�¶�D�M�R�X�W�H�Q�W�� �O�H�V�� �H�V�S�D�F�H�V�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V���� �&�H�U�W�D�L�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �I�R�U�F�H�� �L�Q�K�p�U�H�Q�W�H�� �j�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���� �$�O�E�H�U�W��

Thibaudet affirme que « si les îles apparaissent comme des conservatoires de formes 

anciennes, l'imagination y verra pareillement et inversement de possibles laboratoires pour 

des formes nouvelles »2�����/�D�E�R�U�D�W�R�L�U�H���U�R�P�D�Q�H�V�T�X�H�����O�¶�v�O�H���D�X�W�R�U�L�V�H���O�D���U�p�L�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V��

�T�X�¶�H�O�O�H���O�L�P�L�W�H���F�H���P�R�W�L�I���P�r�P�H���G�H���U�H�Q�Y�H�U�V�H�P�H�Q�W�����$�S�U�q�V���O�D���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H���R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H���j���O�D���Y�L�H���G�X���E�R�U�G����

la descente sur la terre ferme �H�V�W�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V�� �G�¶�p�W�D�O�H�U�� �O�H�X�U�V�� �H�[�X�E�p�U�D�Q�F�H�V����

�I�L�G�q�O�H�P�H�Q�W���j���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���I�H�V�W�L�I���G�X���S�L�U�D�W�H���T�X�H���O�L�Y�U�H���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���� 

Après une bonne prise, les pirates commandés par Flint dans Long John Silver abordent une 

île et descendent à terre pour fêter leur victoire : 

�¬�� �W�H�U�U�H���� �L�O�� �Q�¶�H�[�L�V�W�D�L�W�� �U�L�H�Q�� �T�X�L�� �I�€�W�� �F�R�Q�Q�X�� �V�R�X�V�� �O�H�� �Q�R�P�� �G�H�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H���� �&�¶�p�W�D�L�W���F�K�D�F�X�Q�� �S�R�X�U�� �V�R�L���� �V�D�Q�V��
restriction, et Flint lui-�P�r�P�H���Q�¶�\���S�R�X�Y�D�L�W���U�L�H�Q�����&�¶�p�W�D�L�W���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���T�X�¶�L�O�V���G�H�Y�D�L�H�Q�W���P�R�Q�W�U�H�U���T�X�¶�L�O�V���D�Y�D�L�H�Q�W��
le droit de vivre comme tous les �D�X�W�U�H�V�����&�¶�p�W�D�L�W���j���F�K�D�T�X�H���I�R�L�V���O�D���P�r�P�H���U�L�W�R�X�U�Q�H�O�O�H�����5�K�X�P���H�W���K�X�U�O�H�P�H�Q�W�V����
rhum et vociférations, rhum et cris, rhum et jeux de hasard, rhum et rixes, tout cela pêle-�P�r�O�H���H�W���j���Q�¶�H�Q��
plus finir3. 
 

                                                 
1 Dominique Fernandez, �/�¶�$�U�W���G�H���U�D�F�R�Q�W�H�U, éd. cit., p. 118. 
2 Albert Thibaudet, « �/�H�� �U�R�P�D�Q�� �G�H�� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H », dans La Nouvelle Revue française, Paris, NRF, Tome XIII, 
1919, en ligne, http://fr.wikisource.org/wiki/Livre:NRF_13.djvu, p. 610. 
3 Björn Larsson, Long John Silver, éd. cit., p. 24. 
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�&�¶�H�V�W���O�H���U�H�W�R�X�U���j���O�D���W�H�U�U�H���T�X�L���V�L�J�Q�H���F�K�H�]���O�H�V���S�L�U�D�W�H�V���O�H���U�H�W�R�X�U���j���O�D���V�D�X�Y�D�J�H�U�L�H�����O�¶�D�E�R�O�L�W�L�R�Q���G�H���W�R�X�W�H��

discipline leur apparaissant comme « le droit de vivre comme tous les autres ». Ce motif de la 

�I�r�W�H�����U�L�F�K�H���H�Q���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�V���G�¶�L�P�D�J�H�V���H�W���G�H���U�H�E�R�Q�G�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�����H�V�W���X�Q���L�Q�F�R�Q�W�R�X�U�Q�D�E�O�H���G�X���U�p�F�L�W���G�H��

piraterie ainsi que de la production cinématographique du genre.  

Roman Polanski ne manque pa�V���G�¶�\���U�H�Y�H�Q�L�U���G�D�Q�V���V�R�Q���F�R�€teux et peu rentable Pirates (1986). 

�$�S�U�q�V���V�¶�r�W�U�H���H�P�S�D�U�p�V���G�X���J�D�O�L�R�Q���H�V�S�D�J�Q�R�O���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�D�Q�W���O�H���W�U�{�Q�H���G�¶�R�U���G�H Capatec Hanahuac, les 

pirates gagnent une île et festoient comme le veut la tradition romanesque. La fête, grandiose, 

est alimentée �G�H���F�K�D�Q�W�V�����G�H���U�K�X�P�����G�H���G�D�Q�V�H���H�W���G�H���S�\�U�R�W�H�F�K�Q�L�H�����0�D�L�V���H�O�O�H���H�V�W���D�X�V�V�L���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H��

�V�¶�D�G�R�Q�Q�H�U���j���X�Q���M�H�X���G�¶�L�Q�Y�H�U�V�L�R�Q���G�H�V���U�{�O�H�V�����S�D�U���O�H�T�X�H�O���O�¶�v�O�H���G�H�Y�L�H�Q�W���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�¶�v�O�H���D�X�[���H�V�F�O�D�Y�H�V��

marivaudienne. Cette inversion prend ici le nom de corrida des pirates : quand deux 

�(�V�S�D�J�Q�R�O�V���I�R�Q�W���O�H�V���P�R�Q�W�X�U�H�V�����G�H�X�[���D�X�W�U�H�V���I�R�Q�W���O�H�V���F�D�Y�D�O�L�H�U�V���H�W���V�¶�D�I�I�U�R�Q�W�H�Q�W���G�D�Q�V���X�Q���G�X�H�O���j���P�R�U�W����

sous les rires et les bravos des pirates exaltés. La valeur parodique de cette inversion est 

�U�H�Q�I�R�U�F�p�H���S�D�U���O�D���W�R�Q�D�O�L�W�p���J�p�Q�p�U�D�O�H���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���� �S�O�D�F�p�H���V�R�X�V���O�H���V�L�J�Q�H���G�X���V�H�F�R�Q�G���G�H�J�U�p���H�W���G�X���M�H�X��

des stéréotypes. Le renversement lui-même, semble ici assurer le cinéaste, est un cliché sans 

�D�X�W�U�H�� �Y�D�O�H�X�U�� �T�X�¶�K�X�P�R�U�L�V�W�L�T�X�H���� �,�O �p�F�K�R�X�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �O�D�P�H�Q�W�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�D�Q�G�� �O�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V���� �H�Q�F�R�U�H��

saouls au matin, voient le Neptune retourné aux mains des Espagnols, mettant voiles avec, à 

�O�H�X�U���E�R�U�G�����O�H���W�U�{�Q�H���W�D�Q�W���F�R�Q�Y�R�L�W�p�����/�D���O�L�E�H�U�W�p���H�W���O�¶�D�P�X�V�H�P�H�Q�W���± une vie courte mais joyeuse ! �± 

sont ici pris à revers par la dimension ridicule et ridiculement vaine que leur prête Polanski. Il 

�U�H�V�W�H���T�X�H���O�¶�v�O�H���D�S�S�D�U�D�v�W���S�R�X�U���O�H���S�L�U�D�W�H���F�R�P�P�H���X�Q���H�V�S�D�F�H���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�����Q�L���W�H�U�U�H���Q�L���E�D�W�H�D�X�����/�L�E�p�U�p�H��

de la discipline du navire, elle ne constitue pas non plus �± �G�D�Q�V���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���G�H���O�¶�v�O�H���G�p�V�H�U�W�H���H�W��

de la connaissance par les pirates des plus infimes archipels �± une reproduction fidèle des 

�H�Q�M�H�X�[�� �W�H�U�U�H�V�W�U�H�V���� �$�X�[�� �D�E�R�U�G�V�� �G�¶�X�Q�H�� �v�O�H�� �L�Q�K�D�E�L�W�p�H�� ���R�X�� �S�U�H�V�T�X�H������ �O�H�� �Q�D�Y�L�U�H�� �S�L�U�D�W�H�� �Q�¶�D�� �J�X�q�U�H��

�E�H�V�R�L�Q���G�H���V�H���V�L�J�Q�D�O�H�U���R�X���G�H���M�X�V�W�L�I�L�H�U���G�¶�X�Q�H��prise �����L�O���V�H���F�R�Q�W�H�Q�W�H���G�¶�\���G�p�F�K�D�U�J�H�U���V�D���F�D�U�J�D�L�V�R�Q���G�H��

désirs inassouvis en mer. 
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b. �/�¶�D�S�S�H�O���G�H���O�¶�v�O�H  

�&�¶�H�V�W�� �E�L�H�Q�� �O�¶�v�O�H�� �T�X�L�� �I�D�L�W�� �O�D�� �M�R�Q�F�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �F�D�S�D�F�L�W�p�� �G�H�� �U�H�Q�R�X�Y�H�D�X�� �± Defoe et son Robinson 

Crusoé �± et le personnage de pirate �± Stevenson et Treasure Island �R�•���O�¶�H�V�S�D�F�H���V�H���G�p�I�L�Q�L�W���S�D�U��

�P�p�W�R�Q�\�P�L�H�� �D�Y�H�F�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �U�H�F�q�O�H�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���� �H�W�� �T�X�L�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�H�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �S�{�O�H��

�G�¶�D�W�W�U�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�L�U�D�W�H�V���� �$�Y�D�W�D�U�� �G�¶�X�Q�� �Q�D�Y�L�U�H�� �L�P�P�R�E�L�O�H���� �O�¶�v�O�H�� �V�H�� �G�L�W�� �V�H�O�R�Q�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �G�L�Dlogue 

�G�¶�L�O�O�X�V�L�R�Q���H�W���G�H���G�p�V�L�O�O�X�V�L�R�Q�����(�V�S�D�F�H���U�r�Y�p���G�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���G�D�Q�V��Peter Pan�����R�•���O�¶�v�O�H���V�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���V�H�O�R�Q��

�O�H�V�� �G�p�V�L�U�V�� �G�H�� �F�K�D�F�X�Q���� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �L�Q�V�X�O�D�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�R�W�L�V�P�H�� �H�V�W�� �U�D�U�H�P�H�Q�W�� �D�E�V�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H��

littérature dont les aventures se déroulent souvent dans les Caraïbes.  

Arrivé à la Barbade, Henry Morgan est vendu comme esclave dans une plantation où il doit se 

�S�O�L�H�U���j���O�¶�R�U�G�U�H���F�R�O�R�Q�L�D�O���H�Q���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�����/�¶�v�O�H���© répète la précarité du navire »1 : la hiérarchie, 

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �j�� �E�R�U�G�� �G�X�� �Y�D�L�V�V�H�D�X���� �H�V�W�� �H�[�D�F�H�U�E�p�H�� �V�X�U�� �O�¶�v�O�H�� où celui qui accoste, devenu 

officiellement esclave, trouve son maître : « So Henry Morgan came to be living in Barbados 

by authority of a white paper which forced his life and soul ans body to kneel before the 

pleasure of one James Flower, planter »2. Le�V�� �H�V�S�R�L�U�V�� �G�X�� �I�X�W�X�U�� �I�R�U�E�D�Q�� �Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���S�R�X�U�W�D�Q�W���S�D�V��

maigres au terme de sa traversée :  

One day there was a little island floating in the sea, shaped like a haycock and green as the first spears 
of barley. It was thickly covered with a tangling, fierce growth, vines and creepers and a few dark trees. 
Henry saw it with eyes that looked out on enchantment. �>�«�@��Henry, close against the rail, was 
overjoyed with the new land. It was more than he had hoped. The sight brought happy, silly tears to his 
eyes3. 
 

Ce paradis terrestre est cependant déchiré par la vente du personnage comme esclave, alors 

�G�p�F�K�X�� �G�H�� �V�D�� �T�X�D�O�L�W�p�� �G�¶�K�R�P�P�H���� �/�¶�v�O�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q�� �H�V�S�D�F�H�� �Q�D�W�X�U�H�O�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�U�L�p�W�p : lorsque la 

                                                 
1 Alain-Michel Boyer, « Pour une typologie du ro�P�D�Q���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V���P�D�U�L�W�L�P�H�V », dans Marie Blain, Pierre Masson 
(sous la dir. de), Rêveries marines et formes littéraires, éd. cit., p. 61. 
2 John Steinbeck, Cup of Gold, éd. cit., p. 54. �7�U�D�G�����I�U���������©���&�¶�H�V�W���D�L�Q�V�L���T�X�H���+�H�Q�U�\���V�¶�H�Q���D�O�O�D���Y�L�Y�U�H���j���O�D���%�D�U�E�D�G�H���H�Q��
�Y�H�U�W�X���G�¶�X�Q���G�R�F�X�P�H�Q�W���T�X�L���O�H���P�H�W�W�D�L�W���F�R�U�S�V���H�W���k�P�H���j���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�X���S�O�D�Q�W�H�X�U���-�D�P�H�V���)�O�R�Z�H�U���ª�����W�U�D�G�����-�D�F�T�X�H�V���3�D�S�\����
�/�D���&�R�X�S�H���G�¶�2�U, éd. cit., p. 91). 
3 Ibid., p. 52. Trad. fr. : « Un jour, une petite île émergea des flots, semblable par sa forme à une meule de foin, 
�Y�H�U�W�H���F�R�P�P�H���O�¶�R�U�J�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�����W�D�S�L�V�V�p�H���G�¶�X�Q���p�S�D�L�V���I�R�X�L�O�O�L�V���G�H���Y�p�J�p�W�D�W�L�R�Q���L�P�S�p�W�X�H�X�V�H : plantes grimpantes, lianes, 
�D�U�E�U�H�V���D�X�[���V�R�P�E�U�H�V���I�U�R�Q�G�D�L�V�R�Q�V�����$�X�[���\�H�X�[���G�¶�+�H�Q�U�\���F�¶�p�W�D�L�W���X�Q���O�L�H�X���P�D�J�L�T�X�H�����>�«�@���+�H�Q�U�\�����D�S�S�X�\�p contre la lisse, 
�G�p�E�R�U�G�D�L�W�� �G�H�� �E�R�Q�K�H�X�U�� �H�� �F�R�Q�W�H�P�S�O�D�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �W�H�U�U�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H���� �S�O�X�V�� �V�S�O�H�Q�G�L�G�H�� �T�X�¶�L�O���Q�H�� �O�¶�D�Y�D�L�W�� �H�V�S�p�U�p���� �'�H�V�� �O�D�U�P�H�V�� �G�H��
joie lui emplirent les yeux » (ibid., p. 87-88). 
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�O�X�[�X�U�L�D�Q�F�H���H�V�W���V�X�L�Y�L�H���S�R�X�U���+�H�Q�U�\���0�R�U�J�D�Q���G�¶�X�Q���D�S�S�D�X�Y�U�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�[�W�U�r�P�H�����O�¶�D�U�L�G�L�W�p��au contraire 

�V�H���Y�R�L�W���F�R�X�U�R�Q�Q�p�H���G�¶�X�Q���H�Q�U�L�F�K�L�V�V�H�P�H�Q�W���S�D�U�D�G�R�[�D�O���� 

Ainsi les pirates de Jules Verne dans Le Phare du bout du monde, dirigés par Kongre, font 

naufrage s�X�U���O�¶�v�O�H���G�H�V���e�W�D�W�V�����v�O�H-caillou exempte de tout exotisme et de toute luxuriance. Dans 

ce dénuement, les pirates devenus naufrageurs thésaurisent des richesses immenses, rappelant 

�T�X�H�� �O�¶�v�O�H�� �H�Q�J�D�J�H�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p��fictionnelle �G�X�� �W�U�p�V�R�U���� �0�D�L�V�� �O�¶�v�O�H���� �G�R�X�E�O�D�Q�W���O�D�� �F�X�S�L�G�L�W�p��

du pirate, se referme sur le personnage et conserve ses trésors, redevenue prison : 

�-�X�V�T�X�¶�D�O�R�U�V���� �>�«�@���� �F�H�V�� �P�D�O�I�D�L�W�H�X�U�V�� �Q�¶�D�Y�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �S�X�� �T�X�L�W�W�H�U�� �O�¶�v�O�H�� �G�H�V�� �e�W�D�W�V���� �,�O�� �H�V�W�� �Y�U�D�L���� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �G�H��
�G�H�X�[�� �D�Q�Q�p�H�V���� �O�H�X�U�� �U�L�F�K�H�V�V�H�� �Q�H�� �F�H�V�V�D�� �G�H�� �V�¶�D�F�F�U�R�v�W�U�H���� �'�¶�D�X�W�U�H�V�� �Q�D�X�I�U�D�J�H�V�� �V�H�� �S�U�R�G�X�L�V�L�U�H�Q�W�� �G�R�Q�W�� �L�O�V�� �W�L�U�q�U�H�Q�W��
grand profit. �(�W���P�r�P�H�����j���O�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�H�V���S�L�O�O�H�X�U�V���G�¶�p�S�D�Y�H�V���V�X�U���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���F�{�W�H�V���G�D�Q�J�H�U�H�X�V�H�V���G�H���O�¶�D�Q�F�L�H�Q���H�W��
�G�X���Q�R�X�Y�H�D�X���P�R�Q�G�H�����L�O�V���S�U�R�Y�R�T�X�q�U�H�Q�W���F�H�V���F�D�W�D�V�W�U�R�S�K�H�V�����/�D���Q�X�L�W�����D�O�R�U�V���T�X�H���O�H�V���W�R�X�U�P�H�Q�W�H�V���G�H���O�¶�H�V�W���I�D�L�V�D�L�H�Q�W��
�U�D�J�H�����V�L���X�Q���E�k�W�L�P�H�Q�W���V�H���S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W���H�Q���Y�X�H���G�H���O�¶�v�O�H�����L�O�V���O�¶�Dttiraient avec des feux allumés en direction des 
récifs, et, si, exceptionnellement, un des naufragés parvenait à se retirer des lames, il était aussitôt 
�P�D�V�V�D�F�U�p�����7�H�O�O�H���I�X�W���O�D���F�U�L�P�L�Q�H�O�O�H���°�X�Y�U�H���G�H���F�H�V���E�D�Q�G�L�W�V���G�R�Q�W���R�Q���L�J�Q�R�U�D�L�W���P�r�P�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�����V�D�Q�V���D�X�F�X�Q�H��
�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�D���7�H�U�U�H���G�H���)�H�X���R�X���O�¶�D�U�F�K�L�S�H�O���G�H���O�D���0�D�J�H�O�O�D�Q�L�H�����H�W���T�X�L���D�X�J�P�H�Q�W�D���O�D���O�L�V�W�H���G�H�V���V�L�Q�L�V�W�U�H�V��
�G�D�Q�V���F�H�V���S�D�U�D�J�H�V���G�H���O�¶�$�W�O�D�Q�W�L�T�X�H�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����O�D���E�D�Q�G�H���F�R�Q�W�L�Q�X�D�L�W���G�¶�r�W�U�H���S�U�L�V�R�Q�Q�L�q�U�H���G�D�Q�V���O�¶�v�O�H��1 
 

�6�D�Q�V���Q�D�Y�L�U�H�����O�H���W�U�p�V�R�U���U�H�Q�I�H�U�P�p���S�D�U���O�¶�v�O�H���H�V�W���U�p�G�X�L�W à néant, et devient inutile, de même que la 

�O�L�E�H�U�W�p���L�P�D�J�L�Q�p�H���V�H���E�R�U�Q�H���D�X�[���O�L�P�L�W�H�V���H�[�L�J�•�H�V���G�H�V���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V���G�H���O�¶�v�O�H : espace, nourriture, eau 

douce.  

Dans Treasure Island, le destin de Benn Gunn, resté tel un gardien �V�X�U���O�¶�v�O�H���R�•���)�O�L�Q�W���D���H�Q�W�H�U�U�p��

son tréso�U�����H�V�W���G�H���G�H�P�H�X�U�H�U���V�H�X�O���S�R�V�V�H�V�V�H�X�U���G�X���W�U�p�V�R�U���P�D�L�V���S�U�L�V�R�Q�Q�L�H�U���G�H���O�¶�v�O�H���M�X�V�T�X�¶�j���O�¶�D�U�U�L�Y�p�H��

�G�H�� �O�¶Hispaniola���� �&�¶�H�V�W�� �O�H�� �G�H�V�W�L�Q���� �H�Q�I�L�Q���� �G�¶�$�Q�W�R�L�Q�H�� �H�W�� �G�H�� �V�H�V�� �F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V�� �G�D�Q�V���/�¶�Ì�O�H�� �G�H�V��

Perroquets de Robert Margerit. Comme chez Stevenson�����O�H���W�L�W�U�H���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���H�Q���I�D�L�W���X�Q�H���V�R�U�W�H��

�G�H���U�R�P�D�Q���p�S�R�Q�\�P�H���R�•���W�R�X�W�H���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���L�Q�V�X�O�D�L�U�H���H�V�W���G�L�W�H�����I�D�L�V�D�Q�W���S�U�H�V�T�X�H���R�I�I�L�F�H��

de personnage central ���� �O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �L�Q�V�X�O�D�L�U�H�� �R�F�F�X�S�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �O�H�� �F�°�X�U�� �G�X�� �U�p�F�L�W���� �F�H�Q�W�U�H��

névralgique vers lequel tendent secrètement ou non toutes les tensions. Après un conflit à 

bord du Walrus�����O�¶�p�T�X�L�S�D�J�H���H�V�W���G�L�Y�L�V�p�����$�Q�W�R�L�Q�H���H�W���F�H�U�W�D�L�Q�V���G�H���V�H�V���F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V���V�R�Q�W���M�H�W�p�V���S�D�U-

dessus bord, au large de la fameuse île dit la caye des Papagayos, et abandonnés par le groupe 

�R�S�S�R�V�p�����/�H���Q�D�Y�L�U�H�����F�R�P�P�D�Q�G�p���S�D�U���)�O�L�Q�W�����V�¶�p�O�R�L�J�Q�H�����&�R�P�P�H�Q�F�H���D�O�R�U�V���X�Q�H���U�R�E�L�Q�V�R�Q�Q�D�G�H rendue 
                                                 
1 Jules Verne, Le Phare du bout du monde, éd. cit., p. 75-76. 














































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































